
[image: cover.jpg]


 

 

 

 

ROMAN BUREŠ

 

INFERIUM

 


 

Copyright © Roman Bureš, 2019

Cover Illustration © Žaneta Kortusová, 2019

Cover Art © Lukáš Tuma, 2019

Czech Edition © Nakladatelství Epocha, Praha 2019

 

ISBN 978-80-7557-174-8 (print)

 

ISBN 978-80-7557-676-7 (ePub)

ISBN 978-80-7557-677-4 (mobi)

ISBN 978-80-7557-678-1 (pdf)


 

Nechť tvůj první den v pekle trvá deset tisíc let. 

A ať je to ten nejkratší.

 

Stephen King
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Byl srpen a na Zemi zuřila válka.

Po prašné cestě vinoucí se mezi zlatavými poli se kodrcal povoz tažený starým valachem. Na korbě ležel pečlivě přivázaný dubový sud. Vedle zvířete kráčel vysoký muž. Tělo měl jako upletené z tuhých řemenů, zpod slamáku mu čouhaly černé vlasy s několika nitkami stříbra. Jeho věk se však při nejlepší vůli nedal odhadnout. Nepůsobil neohrabaným dojmem jako jiní lidé jeho výšky, naopak kráčel lehce, jako by jeho velikost byla standardem a ostatní byli trpaslíky. Přivíral temně modré, skoro fialové oči proti slunci a do kroku si pobrukoval nějakou prastarou odrhovačku. Nedokázal ji přesně zařadit, ale měl dojem, že je to pochodová píseň římské legie.

Muž se jmenoval Rónan a na světě byl již hodně dlouho.

Náhodný kolemjdoucí by nepoznal, že má Rónan dobrou náladu. Lidé při pohledu do jeho hluboko posazených očí nabývali dojmu, že toho dvoumetrového halamu zrovna něco nepěkně dožralo a že bude lepší, když mu vyklidí cestu. Většinou měli pravdu, ale pokud měl Rónan dobrou náladu, necítil potřebu dělit se o ni se světem nějakými vřelými úsměvy.

V průběhu života se jeho postoje k lidem měnily. Někdy míval chuť být obklopen civilizací a žít ve velkém městě, ale občas na něj padlo období, kdy si radši postavil srub v lesích, kde si užíval pouze společnosti svých psů a lesní zvěře. Musel si přiznat, že od průmyslové revoluce takových období přibývalo.

Ale dnes měl dobrou náladu. Navštívil pivovar, kde doplnil zásoby (doufal, že mu vydrží aspoň do konce měsíce), a také mlýn, kde koupil voňavý chléb, koláče, a jelikož mlynář nebyl doma, rovnou svedl mlynářku. Lidmi opovrhoval, ale ženy ho nepřestávaly fascinovat.

Celkem vzato - dnešek byl příjemný. Škoda, že se musel za okamžik zkazit.

Jakmile vůz vyjel ze zatáčky, v dálce spatřil toho muže. Povoz se k němu pomalu blížil, ale on se ani nepohnul, stál u stromu jako socha.

Byl to rozložitý sedlák v černé vestě a s nakřivo posazeným plstěným kloboukem. Brunátnou tvář měl zaťatou vztekem. Ve svěšené ruce držel klacek. Jeho očka sledovala Rónana; jenom čekal, až ho mine, aby mohl udělat to, k čemu se chystal.

K větvi stromu byl přivázaný pes. Předními tlapami ani nedosáhl na zem, celý se chvěl.

Rónan zastavil valacha a pustil otěže.

„Jen pokračuj,“ vyzval ho sedlák a klackem naznačil směr.

Rónan k němu mlčky kráčel dlouhým krokem

„Je to můj pes,“ vysvětloval sedlák a v očích se mu na okamžik mihlo cosi jako stud. Hned ho však nahradil spravedlivý vztek: „Takže si s ním můžu dělat, co chci!“

Jeho dech páchl kořalkou. Jmenoval se Kučera a vracel se z vedlejší vesnice, kde v hospodě prohrál v kartách devadesát říšských korun; jeho malé hospodářství bylo před krachem a jeho zemi okupovali Němci. Rónan se jeho mysli ani nedotkl, ze sedláka to vytrysklo samo. Byl-li člověk tupý a současně ožralý, stávalo se to.

Kučera měl všechny důvody pro to být rozčilený, ale nikdo - NIKDO - si nebude vztek vybíjet na psovi.

Rónan vůbec nezmírnil krok.

Kučera uchopil větev oběma rukama. „Chceš taky jed…“

Víc toho nestihl. Na bradu mu dopadla těžká pěst. Rónan se moc nekrotil a do úderu dal každé ze svých sto dvaceti kil.

Sedlák padl jako prkno. V kalhotách mu zabublalo a vzduch začpěl puchem výkalů.

Rónan přešel ke stromu, vyndal nůž a odřízl psa. Tělo mu pokrývaly nedávno zhojené rány.

Můj spasiteli…

Byl to vesnický voříšek, který v sobě měl krev všech možných ras.

Můj vládce…

Říkal si Šiška a dnešní bití mělo být jeho poslední.

Šiško, půjdeš se mnou?
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Když v rozlehlé Satanově říši umírá démon, je to velká událost. Stromy pláčou temně rudou mízu, na pláních vyjí vlkodlaci a v ohradách skučí dobytek, jako by odchod démona fyzicky cítil.

Dabriel da Raum se dožil požehnaného věku jednoho tisíce devíti set šedesáti let, zplodil dva syny a dceru, což je na démona úctyhodný výsledek. O to tragičtější byla smrt obou synů v kastovních válkách.

Každý démon pozná, když nadejde jeho čas, a Dabrielovi zbývalo posledních pár hodin. Odchod neprovází žádná bolest ani strach, jen smutek a slzy stromů. Nikdy nepatřil mezi významné nebo bohaté démony, ale měl množství přátel, proto se na jeho farmu sjelo na padesát rodin klanu Raum. Rozbili tábor na pozemcích farmy a přes množství barevných jurt a vlajících praporců nebyla malá Dabrielova usedlost ani vidět.

Sám umírající ležel v posteli, kterou pro tu příležitost snesli do hlavní síně. Nejbližší příbuzní seděli, kde se dalo, tiše spolu hovořili, popíjeli pivo a z dlouhého stolu zobali lahůdky, vkusně naservírované na stříbrných tácech.

Dabriel otevřel oči a chraplavě se nadechl. Oči, v jejichž duhovkách zbývalo už jen málo plamene, se rozhlížely. Všichni přítomní okamžitě ztichli, aby jim neuniklo případné proroctví, které by mohl s posledním dechem vyřknout.

„Kde je Samael?“

„Na poli,“ odpověděla Dabrielova dcera a vlhkým hadříkem mu stírala pot z čela. „Přivádí na svět nový dobytek.“

„Zavolej ho,“ hlesl sotva slyšitelně. „Už je čas…“

 

* * *

 

Dědeček umíral, život na farmě se však nezastavil. Co si Samael pamatoval, zdejší chudá kamenitá půda nikdy dobytek nerodila. V posledních několika letech se však celosvětově plodnost země zmnohonásobila, a rodila dokonce i tady. Před dvěma týdny vyhrabal Samael pěkně stavěný kus. A dnes se možná schylovalo k nálezu dalšího.

„Hledej, Potvoro,“ nabádal zkrocenou pavoučici písečnou. „Hledej!“

Potvora měla jedinečný čich a už tři dny šmejdila mezi cibulovým polem a bramborovým lánem.Samael se té povinnosti rád ujal, nijak nestál o to, nečinně sedět v síni a čekat na dědečkův skon. Přesto - anebo právě proto -, že měl starého pána velmi rád.

Potvora dusala svýma osmi nohama a vířila rudý prach. Každou chvíli se zastavila s hlavou těsně u země a větřila, pak její svalnaté nohy zavířily a pavoučice popoběhla o kus dál.

Někteří farmáři používali srstnaté nebo zubaté vepře, ti však při vyhrabávání dobytka nedokázali odolat jeho masu. Když farmář konečně vyprostil kus z prasečí mordy, často dobytku chyběla noha nebo ruka a muselo se čekat, než opět doroste. Velcí píseční pavouci byli mnohem lepší, čich měli téměř stejný jako vepři, navíc dobytek začali hned po vyhrabání zamotávat do sítě, místo aby se do něj bezuzdně pustili. Nevýhodou bylo, že se nerozmnožovali v zajetí; museli se vystopovat, chytit a zkrotit, což byla zatraceně těžká práce.

Zdálo se, že Potvora konečně chytila stopu. Začala se zuřivě prohrabávat měkkou, temně rudou hlínou.

„Šikovná Potvora!“ povzbuzoval ji Samael.

Když pavoučici z jámy koukal jen odulý zadeček a čtyři zadní nohy, ozval se dobytčí jekot.

„Šikovná holka. Přines, Potvoro!“

Pavoučice už se zapírala zadníma nohama a škrábala se ven. V kusadlech držela samičku. Byla celá sedřená od kamení, měla vytřeštěné oči, máchala rukama a vřeštěla z plna hrdla. Potvora ji zkušeně balila do pavučiny.

„Stačí, Potvoro!“ okřikl ji Samael a tahal za vodítko. Nepotřeboval nově narozenou samičku vystříhávat z kokonu. „Šikovná holka,“ pochválil pavoučici, když konečně svůj úlovek pustila a poslušně si lehla na břicho.

Samička se snažila vymotat z pavučiny, když však spatřila Samaela, roztřásla se, její hrůzou zkroucená ústa se otvírala a zavírala. Vycházelo z ní bečení, jímž se podle některých přírodovědců z Pandemonia dobytek mezi sebou dorozumívá.

Samičky byly vzácné, rodilo se jich mnohem méně než samců. Sice byly slabší a měly kratší životnost, jejich přednosti však byly jinde. Ronily slzy, z nichž se dělala výtečná omáčka, a také se daly spářit prakticky s jakýmkoli domácím zvířectvem a stát se nosnicemi selat, hříbat nebo snášet vejce ještěrů. Samael by ji mohl zkusit spářit s pavouky. Nejlepší by samozřejmě bylo zařídit kopulaci dobytčích samců se samičkami, jenže nikdo ještě nepřišel na to, jak donutit samčí úd, aby ztvrdl.

Novorozená samička měla bílou kůži, hnědou hřívu a auru sotva viditelnou - kolem hlavy se jí vznášel jen zvlněný narůžovělý vzduch. Čím tmavší aura, tím byl dobytek vytrvalejší a jeho maso chutnější. Jedinci s téměř černou, neprůhlednou aurou stáli miliony a dědili se z otce na syna. Tahle samička však nevydrží dlouho, rok, možná dva.

„Samaeli!“

U stodoly stála teta. Ruce měla založené na prsou a hlavu vraženou mezi ramena. Vždy to byla statná energická démonka, nyní jako by se pod tíhou zármutku scvrkávala.

„Chce tě vidět.“

Samaelovo srdce sevřely ledové prsty. Nechtěl u toho být, ale jako dědečkovu jedinému dědici mu nic jiného nezbývalo. Bezděky se rozhlédl po svažitých kamenitých polích. Po řádcích cibule a brambor, kedluben a dýní, po malém jabloňovém sadu. Po stodole, kde bolestí nad odchodem pána bučely dva kusy dobytka. Samael se brzy stane pánem tohoto chudičkého království, navíc zatíženého půjčkou s lichvářským úrokem.

V životě měl jiné plány. Předloni se přestěhoval do milionového Pandemonia. Úspěšně složil přijímací zkoušky na Belzebubovu univerzitu, kde začal studovat strojírenství, žil na koleji a užíval si studentského života. A také tam potkal svou lásku…

Nebyla nakonec Lilith jediný důvod, proč se ve Městě usadil?

Jak jí teď má vysvětlit, že se vrací na venkov, aby se staral o tuhle ubohou farmu?

Tohle všechno měl zdědit táta. Kdyby se ovšem nenechal zabít v pitomé kastovní válce!

„Same! Pojď už!“

„Hned jsem tam, jen ji odnesu,“ ukázal na nahou samičku. Podrbal Potvoru na chlupaté hlavičce: „Já vím, chceš odměnu.“

Pavoučice se netrpělivě zavrtěla.

Došel k samičce člověka, zaklekl jí krk a odřízl jednu mléčnou žlázu. Člověčice u toho vřeštěla jako pominutá.

„Zvykneš si,“ konejšil ji. „Však ono ti doroste.“

Obloukem hodil prso pavoučici, která se postavila na čtyři zadní a chytila ho do kusadel.

 

* * *

 

Síň byla plná nejbližších dědečkových přátel. Samael se jimi nemotorně prodíral, někteří na něj povzbudivě kývli, jiní ho plácali po ramenou. Visel tam těžký vzduch nasycený sladkou vůní kadidla a pachem piva.

U rozměrné postele padl na jedno koleno a sevřel v dlaních jedinou dědečkovu ruku. Pokožka starého démona byla tenká a suchá, cítil pod ní každou kůstku. Samael rozechvěle vzdychl a podíval se starci do očí. Byly hluboko zapadlé a téměř vyhaslé. Lebka napínala tenkou kůži a slabý krk vypadal, že už by její silné rohy neunesl.

„Chlapče, už je to tady,“ usmál se dědeček. Jeho oči se na malý okamžik opět rozzářily teplým žlutým ohněm. „Démoni jsou mi svědky, že tobě odkazuji farmu…“

„Jsme tvými svědky,“ zamumlal zástup.

Dabriel se vymanil z vnukova sevření, popadl ho za koženou vestu a s překvapivou silou si ho přitáhl.

„Víš, kde jsem přišel o pravou ruku?“ zašeptal sotva slyšitelně.

Každý to věděl - na lovu v Kassarských bažinách ho napadl ještěr…

„V horách,“ zašeptal dědeček, „v Železných horách.“

„Ale…“

„Poslouchej.“ Nebylo to víc než vzdech. „V podlaze pod postelí… je klíč… k mému trezoru.“

Samael měl na jazyku tisíc otázek, ale dědeček si ho přitáhl, až se dotýkali čely, pohledem mu radil, ať se na nic neptá.

„Uvnitř je mapa… která vede k pokladu… jakej si neumíš představit.“

Zašuměla látka a zavrzala kůže, ozvaly se šouravé kroky - démoni se k nim nakláněli ve snaze zachytit Dabrielova poslední slova.

Sevření povolilo a starcova kostnatá ruka spadla na matraci, lehká jako pápěří. Samael ji opět sevřel v dlaních. Byla studená. Dědeček se trochu nepřítomně usmíval, jako by byl rád, že se zbavil tíhy nějakého tajemství. Najednou však zvážněl a jeho oči se rozšířily. Naposledy zaplály plamenem živých.

„Lidé spáchají zlo tak veliké, že to ani nebeská blána neunese!“ zvolal zvučným hlasem.

„Proroctví,“ zašeptal kdosi.

Dědečkovy oči potemněly a oheň z nich nadobro vyprchal. Dabriel da Raum odcházel s mírným úsměvem na rtech. Jeho stisk ochabl. Najednou se nedíval Samaelovi do očí, ale skrz něj. Byl pryč.

Samael položil dlaň na jeho vetchou hruď, zda ucítí tlukot srdce.

„Opustil nás démon,“ pronesl přiškrceným hlasem větu, která se od něj očekávala. „A kdesi se narodí znovu. Žijme, abychom uctili jeho smrt.“

Zavřel dědečkovy nevidomé oči. Silou vůle se soustředil, aby neuronil ani slzu. Před starými bojovníky zapomenutých válek by se propadl hanbou. V první chvíli myslel, že se na roztřesených nohách nedokáže zvednout, ale nakonec vstal. Vzal připravené plátno a položil ho na mrtvý obličej. Teta mu podala misku z lidské lebky. Samael začal na plátno roztírat sádru.

„Co to říkal?“ zašeptal někdo za jeho zády.

„To mělo být proroctví?“

Umírající většinou prorokoval sklizeň lidského dobytka v příštích sezonách; kdy přijde sucho, povodeň nebo záplava kobylek. Jen někteří démoni ze starých patricijských rodin předpověděli něco zásadního, jako například děd současného Satana, který předvídal kastovní války. Ale proroctví pokaždé dávala smysl, to dědečkovo nedávalo žádný.

Lidé spáchají zlo? Co je to za nesmysl? Jak by mohli lidé spáchat zlo? Vždyť je to bezduchý dobytek…


 

3


                    

Rónan otevřel oči a okamžitě toho zalitoval. Škvírou mezi okenicemi se prořezával ostrý sluneční paprsek a vypaloval mu díru do hlavy. S očima otevřenýma na provozní minimum se rozhlížel po světnici. Ze svíček zaražených do prázdných lahví zbyly jen rozteklé hroudy vosku, ve vzduchu se vznášel odér alkoholu a milostných šťáv. Mlynářova žena spala s hlavou položenou na jeho hrudníku, sněhobílé stehno přehozené přes jeho pas, uhlově černé vlasy rozprostřené přes půl postele. Jako by si ho držela, aby jí neutekl.

Ospale na něj zamžourala a usmála se. „Dobré ráno, miláčku.“

„Měla bys jít,“ pokoušel se vymanit z jejího objetí.

„Ty jsi po ránu bručoun…,“ postěžovala si Marie a přitiskla se k němu ještě těsněji, předla u toho jako kočka. Prstem mu přejížděla po hrudníku po starém tetování. Míval jich mnohem víc, ale všechna už smazal čas.

„Co to znamená?“

„To je maorské tetování…“

„Hmm,“ zavrněla Marie, jako by věděla, kdo jsou to Maorové.

Rónan se z Tichomoří vrátil na konci minulého století. Nový Zéland se mu líbil, ale přeci jen to byl malý ostrov, ze kterého by se v případě potřeby těžko utíkalo. A život Rónana naučil, že se vždycky najde nějaká instituce, před kterou je lepší utéct.

Na ruce spuštěné podél postele ucítil teplý drsný jazyk.

Ahoj, příteli, podrbal Šišku za ušima. Frekvence lízání se znásobila. I když už se dostal z nejhoršího, byl ještě příliš slabý, než aby se připojil ke zbytku smečky.

Rónan se s trochou násilí vymanil z objetí, vyhrabal se z peřin a posadil se na okraj postele. Hukot v hlavě se změnil v tupou bolest.

„Zlato, mazej domů,“ zopakoval co nejjemněji.

Marie přes sebe trucovitě přehodila přikrývku, koukal jí jen pěkný růžový zadek. Zabručela cosi o nedostatku taktu.

Rónan vstal a přemohl touhu okamžitě si zase sednout. Otevřel dveře a nahé tělo vystavil ranním paprskům. Přiřítila se smečka a zuřivě ho vítala. Její vůdce Koleno - kříženec rotvajlera s bůhví čím - se dral dopředu jako ledoborec, aby si urval největší díl pozornosti.

Les se hýbal životem a voněl teplem, ptáci uctívali ráno zběsilým řevem, někteří pokřikovali i na něj. Rónan přešel ke studni a opláchl se studenou vodou. Ve dveřích se objevila mlynářka zabalená do deky. Vykukovalo jí jedno pěkné plné ňadro.

„Je strašně brzo,“ postěžovala si.

Rónan si povzdychl a kdesi vydoloval poslední zbytky empatie, vrátil se ke srubu a do dlaní uchopil její tvář. S úsměvem se na něj nahoru podívala.

„Manžel se ti dnes vrátí, měla bys k němu mít ohledy.“ Snažil se, aby to nevyznělo povýšeně.

„Kašlu na něj,“ zakřenila se Marie. „Nejradši bych zůstala s tebou v té tvé chaloupce.“

Rónan si povzdechl.

Mám ji vyhnat, náčelníku? ozval se bojovně rozkročený Koleno, který pochopil, že o prodloužení Mariina pobytu není zájem.

Rónan se na něj zamračil a rotvajler začal čenichem rejdit v trávě, jako by nic neřekl.

Marie pustila deku a slunce rozzářilo její bělostnou pleť. Dole ho uchopila a začala si s ním hrát.

Rónan jenom zamručel. Najednou ho nenapadaly žádné rozumné argumenty.

Usmívala se a přitiskla k němu svoje měkké voňavé tělo. „Rónan…,“ poválela jeho jméno na jazyku. „Tak bych jednou mohla pojmenovat svého syna. To je německé jméno?“

„Keltské,“ povzdechl si a celkem ochotně se poddával vášni. Mladá drzá mlynářka se mu líbila a jedno číslo navíc ho nezabije. Popadl ji za ruku a odtáhl zpět do postele.

Ale hned potom pomaže Marie zpátky do svého života.

 

* * *

 

O hodinu později už se brouzdal kapradím a poslouchal ptáky. Miloval jejich zpěv. Kdesi vpředu se proháněli Koleno a Slintající bůh - kříženec buldoka, kterého našel uvízlého v pytláckém oku.

Hlubokých lesů ubývalo, dokonce i ve zdánlivé divočině, jako je tato. A podle jeho máti bude ještě hůř. Byla obdařena viděními; říkávala, že dvacátý věk bude plný krve. Dvacátý první však bude ještě horší - lidé vyhubí vše živé na souši i v mořích, přelidní se a budou se dusit pod poklicí těžkých par. Rónan se obával, že se na vlastní kůži přesvědčí, jak blízko svých proroctví byla. Co se týká dvacátého století, zatím se na jeho vkus trefila až příliš.

Do těchto končin se uchýlil v roce 1913. Podle matky se jedná o pravlast jeho kmene a bylo to stejně dobré místo jako jakékoli jiné. Tehdy se blížila Velká válka, Rónan tak nějak tušil, jak bude vypadat a neměl nejmenší náladu se těch jatek účastnit. Bylo mu záhadou, že politici nechápali, do čeho se řítí. Někteří muži - byť sebevzdělanější - jsou prostě idioti odsouzení k tomu dělat stále stejné chyby založené na jejich egu a poháněné testosteronem.

Velká válka byla krvavá, ale válka, která probíhá teď, je vyhlazovací. Šest kilometrů severně od jeho srubu vedla trať a Rónan i na takovou vzdálenost cítil projíždějící vlaky. Jako by se po trati prohnala vichřice hrůzy a beznaděje; obav a skrývaného děsu. Kam ty narvané vlaky jezdily, netušil, ale provázel je mrak smrti.

Kdesi vpředu vyštěkl Koleno. Ve stejný okamžik to Rónan ucítil. Koleno vyštěkl podruhé, naléhavě. Volal ho.

Rónan přidal do kroku, i když se mu vůbec nechtělo. Smutek, ke kterému se blížil, visel uprostřed mýtiny jako temný jedovatý mrak. Ještě než došel na místo, věděl, co ho tam čeká.

Vnitřní hlas mu radil, aby se vydal na opačnou stranu. Že tohle není jeho věc… Ale copak ho někdy poslechl?

Vyšel na mýtinu, kde se do něj opřelo slunce. I na tu dálku slyšel bzukot much. Oba psi stáli jako na stráži. Slintající bůh byl z pachu vyděšený a nerozhodný. Nejraději by utekl, ale před Kolenem si to nedovolil. Starý kříženec rotvajlera se na Rónana otočil: Co s tím, náčelníku?

Rónan se prodíral mlázím, které se mu otíralo o kalhoty, jako by ho chtělo zastavit. Na zemi seděla asi tříletá holčička a cumlala si palec. Tváře měla umouněné a pohled apatický. Zády se opírala o mrtvolu, ze které už všechno teplo vyprchalo. Byl to muž. V bedrech měl díru po kulce.

Není to tvoje válka, chlapče, zaslechl hlas dávno mrtvé matky. Jen je nech, ať se pozabíjejí.

Rónan se považoval za cynika, ale kam se na mámu hrabal…

Blíží se, upozornil Koleno. Oba psi větřili se zvednutými čumáky.

Čekejte!

Tak! A co teď? Muž, zřejmě otec, utíkal s dítětem v náručí. Večer padl vyčerpáním a podle zváleného kapradí se ještě chvíli plazil. Rónan v duchu viděl, jak holčička cupitá vedle něj, tahá ho za sako a snaží se mu pomáhat. Tehdy plakala. Teď už ne. Na to je po probdělé noci příliš slabá.

V dálce zaslechl štěkot.

Ó, blahosklonnosti! Zdrháme! Když měl Slintající bůh strach, uchyloval se ke květnatému vyjadřování.

Ale na zdrhání bylo pozdě. Kapradím se k nim řítil německý ovčák. Zarazil se dva metry od nich a vyštěkl. Rónanovi psi začali vrčet.

Zmizte! štěkal ovčák. Chátro!

Čistá rasa, povzdechl si v duchu Rónan.

Můj pán je vládce univerza! Můj pán…

Rónan zvedl ruku a to blábolení utnul, pes zakňučel a sklopil uši. Z místa se však nehnul. Slintající bůh i Koleno by se na něj nejradši vrhli, tyhle vyšlechtěné týpky nesnášeli, Rónan je zadržel gestem druhé ruky.

Na kraji mýtiny se objevili dva muži v maskovacích uniformách.

Rónan si přidřepl, aby se mohl podívat Rexovi, jak se německý ovčák jmenoval, do očí.

Tady vládnu já, příteli. Pes sklopil čumák k zemi a roztřásl se. Neublížíš lidskému mláděti! Nebudeš nástrojem svých pánů. Jsou slabí. Jsou to zbabělci.

Vojáci se zatím blížili, hlavně zbraní skloněné, prsty na spoušti.

„Ještě ten Židák dýchá?“ křikl jeden z nich německy. Rónan v životě ovládal desítky jazyků, mnoho z nich již zapomněl, ale jazyk Germánů znal stále dobře.

Já jsem pánem nad životem a smrtí, promlouval dál k Rexovi. Ne oni!

Ovčák po něm od země pokukoval. Když vojáci přišli, se staženým ocasem se za ně schoval.

„Copak je, Rexi?“ podivoval se psovod.

Muži měli na límcích černé nášivky s dvojicí bílých blesků. První držel pušku, druhý samopal.

Rónan se postavil do plné výšky. Prohlížel si je. Nejen zvenku, ale také zevnitř. Dostat se do hlavy vojína Schmitkeho bylo banální, u inteligentnějšího desátníka Eichlera to bylo o něco těžší.

Lovci partyzánů. Měli za sebou nepěkné skutky, zkušenosti s vybíjením celých vesnic… Tyhle informace dostal ze Schmitkeho hlavy během dvou vteřin. Jak s nimi naloží, zatím nevěděl. Už je to dlouho, co se míchal do lidských válek.

„Vy jste ho střelil,“ kývl na Schmitkeho. Nebyla to otázka, ale konstatování.

Vojín hrdě přikývl: „Z šedesáti metrů.“ Přidal si, ale ne moc.

Rónan se přestal šťourat v jeho hlavě, cítil, jak mu kvapem ubývá energie. Schopnost číst lidskou mysl dlouho nepoužíval, jen občas se nějaké zlehka dotýkal, třeba při svádění nějaké té mlynářky…

„Co s ní bude?“ ukázal na děvčátko.

„To není váš problém,“ převzal iniciativu Eichler. Kývl na vojína, aby ji sebral.

Holčička zemře. To byl fakt stejně jasný, jako že ráno vyjde slunce. A podle Eichlera, který na východě už leccos viděl, to bude ošklivá smrt.

Rónan se podíval na dívenku. Stále si cucala palec, druhou rukou se však chytila cípu saka svého mrtvého otce.

Vojín Schmitke se k ní brodil kapradím, desátník s prstem na spoušti zíral nahoru do Rónanovy tváře.

Měl by je nechat. Ať udělají, co musejí. Není to jeho věc. Když se naposledy pletl do osudu světa (mimochodem také kvůli ženské), inkvizice ho celé dny naháněla po saských lesích…

Schmitke si přehodil pušku přes rameno a sklonil se k dítěti.

Holčička si ho nevšímala, velkýma jasnýma očima sledovala Rónana.

Ten měl ke své smůle pro bezmocné tvory slabost. A i když neměl lidi rád, děti pro něj zůstávaly čisté a nevinné.

Eichler Rónana podmračeně sledoval, hlaveň samopalu se nepatrně zvedla.

Schmitke popadl dívku za buclaté předloktí…

… a Rónan se rozhodl - tak jako koneckonců vždy - čistě intuitivně.

Rexi, chceš žít, nebo zemřít?

Německý ovčák v tom měl celkem jasno. Skočil Eichlerovi po krku a desátník zařval překvapením a bolestí. Schmitke se ohlédl a psa okřikl.

Jenže Rex už mu nepatřil. Povalil desátníka na zem a rval mu hrdlo, samopal pověšený na popruhu uvízl mezi oběma zmítajícími se těly. Schmitke se vrhnul kamarádovi na pomoc.

Tohle bude těžké, Rónan už to dlouho nedělal. „Nikam nechoď,“ zamumlal. Ani to nemusel říkat nahlas, otěže vojínovy mysli už měl pevně v rukách.

Schmitke se zarazil v půli kroku. V obličeji zbrunátněl a na krku mu vystoupily žíly. Zmohl se jen na pohyb očních bulv, vytřeštěně sledoval desátníka trhaného jeho vlastním psem. Pak lupnul očima po Rónanovi.

Ten cítil, že rychle slábne. Ranní kocovina mu také moc nepřidala. Až se doplahočí zpět do srubu, půjde to z něj horem dolem a v kadibudce stráví zbytek dne.

Přesto se ho zmocňovalo divošské nadšení. Dobře ho znal, dříve by byl schopen poručit oběma mužům, aby dělali kotrmelce, dnes bude rád, když zvládne tupce Schmitkeho. Desátníka bude muset nechat na starosti Rexovi.

Klekl si k dívence a vzal do dlaní její drobné ruce. Jmenovala se Amálka. Podívala se mu do očí a její pohled se projasnil.

Kdy se probudí tatínek? Myšlenka ostrá jako břitva.

Rónan zvedl její ruce a přiložil jí je na uši. „Drž si ouška a nepouštěj je.“

Amálka poslechla. Rónan se opět postavil a zapotácel se.

Desátník Eichler zatím řval bolestí a snažil se od sebe odtrhnout čtyřicet kilo zmítajících se svalů. Schmitke se třásl a trhavě se pokoušel rozhýbat. Nedařilo se mu to.

„Dřepni si,“ ukázal Rónan na pařez. Jeho hlas zanikl v Eichlerově řevu, ale Schmitke ho slyšel uvnitř hlavy. Velmi zřetelně a velmi hlasitě. Vojín chtěl něco namítnout, ale zvládl jen vycenit zuby, mezi nimiž probublávala pěna. Nakonec se mu podlomila kolena a kecl si na zadek.

Rexovi se konečně podařilo prokousnout Eichlerovo hrdlo. Řev se změnil na bublavé chroptění. Schmitke to sledoval vyvaleným pohledem, po čele se mu řinul pot a na krku pulzovaly žíly jako hadice.

Desátník se konečně přestal zmítat. Schmitkeho pohled se stočil k Rónanovi. Nechápal, co se děje, ale očima zalitýma slzami ho prosil o milost.

Rónan se předklonil a pohled mu vracel. Sám měl oči rozšířené a jasné jako letní obloha. Už neměl moc sil, ale ještě okamžik vydrží. Bude to stát za to.

„Zastřel se,“ řekl jemně.

Voják si trhaně sundal pušku z ramene a pažbu zapřel do hlíny. Prskal při tom pěnu a pot mu stékal do očí. Pomalu obrátil hlaveň proti obličeji.

„Otevři pusu,“ řekl něžně Rónan.

Vojín to udělal a Rónan, aniž by si to uvědomil, ho napodobil.

„Šup dovnitř.“

Hlaveň začala mizet v mužových ústech, po černém kovu stékaly sliny. Rónan zhluboka dýchal. Jeho srdce bušilo velmi pomalu, avšak strašlivou silou.

Schmitkeho zkroucené prsty se začaly sunout po pažbě. Skučel u toho do hlavně. Vypadalo to, jako by se na ni pokoušel hrát.

Palec se zahákl za jazýček spouště.

„Sbohem.“

Voják zmáčkl spoušť a jeho temeno se rozletělo jako vulkán.

Rónan prudce vydechl, jako by právě dosáhl orgasmu. Okolní svět se rozjasnil. Opět vnímal zeleň lesa a zpěv ptáků.

Oba psi sledovali svého pána s novým respektem. Rex olizoval krev prýštící z desátníkova hrdla. Provinile po očku sledoval Rónana.

Fuj je to! Pojď sem. Rex přiklusal s rudým čumákem u země a ostražitě pokukoval po obou psech. Amálka stále seděla na zemi a rukama si zakrývala uši. Rónan se k tomu bobečku smutku sehnul a zvedl ji. Připadala mu hrozně těžká. Doprovázen třemi psy se vydal domů. Snad ho nohy unesou, měl je jako z gumy.

Proč jsi to udělal? Chápeš, co tím zase spustíš?

Rónan ty otázky zahnal jako otravnou mouchu. Měl celkem jasnou představu, co udělal a co možná spustí. Objeví se tu další Němci a začnou pročesávat lesy. Možná ho i donutí zvednout kotvy. Nebylo by to poprvé. Ale zatím toho nelitoval, zatím se cítil, jako by se probudil po dlouhém zimním spánku.

Podíval se na holčičku, která se mu natřásala v náručí. Vrátila mu pohled. Natáhla ruku a zvědavě si sáhla na jeho ošlehaný obličej.

Ženský, vy mě vždycky spolehlivě dostanete do průseru…

Moc, kterou právě probudil, ho zahřívala jako malá kamínka. Ano, je na čase opět se zapojit do chodu světa, trochu protáhnout ztuhlé svaly a zažít nějaké to dobrodružství.
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Gerhard se nemohl hýbat. Pokoušel se otevřít oči, ale hned je měl plné hlíny. Snažil se nadechnout, ale do úst se mu nahrnula zemina. Chutnala po shnilém mase.

Výbuch ho odhodil hodně daleko, na to si jasně vzpomínal. Zasraná sabotáž! Za tohle ta sběř zaplatí. Sabotáž uprostřed dávno pokořené Varšavy!

Zkurvený partyzáni!

Opět se pokoušel pohnout, mohl však hýbat jen prsty; cítil mezi nimi vlhké hrudky hlíny.

Plíce ho začínaly pálit a Gerhard poprvé dostal strach. Co když ho vyvržená zemina pohřbila zaživa? Co když se udusí? Takhle ne… takhle si smrt nepředstavoval…

Začal sebou panicky mlít.

Najednou ucítil pohyb. Bylo to kdesi nad ním.

Našli ho! Věděl, že na německé vojáky je spoleh. Cítil, jak zuřivě hrabou, za okamžik mu lýtka ovanul čerstvý vzduch. Dotklo se ho cosi vlhkého, možná čumák německého ovčáka.

Už je to dobré, uklidňoval se v duchu, přestože se pálení z plic rozlévalo do celého těla.

Vlhký čumák se přesouval dolů po jeho lýtku a drápy z jeho nohy odhazovaly zbytky hlíny. Drásaly mu kůži, ale to nevadilo, věrný německý ovčák se jen snaží zachránit kamaráda v nouzi…

Pak se však do Gerhardova kotníku zaťaly zuby. Cítil, jak praská kost. Co, cítil? On to slyšel!

A už ho tahali ven. Gerhard řval a do krku se mu hrnula hnilobná zemina, připadal si jako křeček, který si dělá zásoby na zimu. To zvíře ho neurvale tahalo za nohu. Sice ho dostávalo z mělkého hrobu, zároveň mu však drtilo kosti.

Vytáhlo Gerharda na světlo boží takovou silou, že vyletěl do vzduchu a dopadl několik metrů od vyhrabané jámy. Konečně otevřel oči a uvědomil si, že tohle světlo není tak úplně boží… Potom se zadíval na pahýl pravé nohy a nesmírná bolest se k jeho neskonalému údivu zdvojnásobila. Vřískal jako novorozenec (kterým v podstatě byl, ale to si uvědomí až mnohem později) a vytřeštěně se rozhlížel po medikovi, který mu do těla vpraví morfium.

Místo toho však spatřil tu věc, která ho vyhrabala, a řev mu odumřel v hrdle. Alespoň na chvíli.

Německému ovčákovi se to nepodobalo ani náhodou, spíš to vypadalo jako zmutovaný divoký kanec. I když rozměry se to blížilo spíš nosorožci. Obluda se na něj řítila a z tlamy jí vykukovaly prsty Gerhardovy pravé nohy. Vcucnula je jako špagety. Blížilo se to neuvěřitelnou rychlostí, pod údery kopyt se otřásala země. Už to bylo u něj, páchnoucí tlamu rozevřenou dokořán.

Takové zuby žádné prase nemá, poznamenala nezúčastněně analytická část Gerhardovy mysli, na kterou byl vždy tak hrdý.

Avšak místo aby mu divočák serval obličej, trhl sebou vzad. Až nyní si Gerhard všiml, že má kolem krku obojek. Roztřeseně si kryl obličej a obluda se na něj marně sápala. Tunový divočák se vzpínal na provaze a zarýval kopyta do hlíny, něco ho však nemilosrdně odtahovalo. Pak se objevila obrovská svalnatá postava a Gerhard si uvědomil, že na opačné straně vodítka rozhodně nestojí člověk.

„To není možné… To není možné,“ šeptal stále dokola. Evidentně se však mýlil.

Obr měřící minimálně tři metry poplácal zrůdné prase po boku a do mordy mu vhodil nějaký pamlsek. Odváděl divočáka na napnutém provaze, prase se po Gerhardovi mlsně ohlíželo, ale pokaždé, když se snažilo otočit, obr jím trhl.

Není to obr, napomenul se v duchu Gerhard. Měl bys ho nazývat pravým jménem.

Ne, to není možné, tohle není realita! Je to halucinace. Až o tom budu vyprávět kamarádům, potrhají se smíchy…

Gerhard do té nadějné myšlenky zaťal nehty a odmítal ji pustit. S námahou odtrhl zrak od postavy, která si do kroku pohupovala ocasem jako nějaký lev na savaně, a věnoval se vlastním problémům. Bolest se vrátila a v tupých vlnách vystřelovala až ke kyčli. Měl by si nohu ovázat, ale uvědomil si, že je nahý. A tak si jen nohu držel kus nad krvácejícím pahýlem a s pohledem do nebe tiše kvílel.

Do nebe, jak ho znal, to mimochodem mělo daleko. Sice po něm pluly mraky, ale nebyly to bílé nadýchané polštáře pod blankytně modrou oblohou. Byly to šedé chuchvalce pod odpornou žlutou klenbou posetou hnědočernými skvrnami. Celé nebe zářilo, takhle by to mohlo vypadat, kdyby se Země dostala velmi blízko Slunci. Gerhard nebyl žádný fyzik, i on však věděl, že v takové blízkosti by se každá planeta už dávno vypařila. A tady je přitom zima, uvědomil si náhle. Pod tíhou tohoto nového zjištění se celý roztřásl.

Nemělo by být v Pekle horko?

Obr se k němu vracel.

Ale no tak, Gerhardíku… zaslechl hlas své babičky. Nazývej věci pravými jmény. Není to obr, ale…

„Ďábel,“ vydechl nahlas.

Ano, měl všechno. Dvojici rohů, které se stáčely vzhůru, ocas s chlupatou špičkou… Jen ty farmářské lacláče a zablácené holínky k tomu obrazu nějak neseděly.

Ďábel vedle něj přidřepl a Gerhard se snažil vzpomenout na nějakou modlitbu. Jako z udělání se mu žádná nevybavila. Jeho obličej uchopila mozolnatá ruka se šesti prsty a natáčela ho do stran. Pekelník si ho prohlížel. Roztahoval mu údy a hodnotil jeho svaly, o pahýl pravé nohy sotva zavadil pohledem.

Gerhard si zase prohlížel jeho. Jednoduše z něj nedokázal spustit oči. Ďábel měl širokou masitou tvář a Gerhardovi připadalo, že v ní má víc mimických svalů než člověk; místo nosu měl jen dvě štěrbiny, chyběly mu uši, místo kterých měl jen takové rybí dírky; a lebku měl dokonale lysou. Obklopovalo ho pižmo, ze kterého se Gerhardovi zvedal žaludek. Nejzvláštnější však byly jeho hluboko posazené oči. Zorničky žlutě žhnuly, jako by za nimi plál mohutný oheň.

Najednou si Gerhard uvědomil, že ho noha přestává bolet. Vysvětloval si to hrůzou z pekelného stvoření a z toho, kde se ocitl…

Je to halucinace! opravil se v duchu.

Krátce se podíval na pahýl. Přestával krvácet a stahovala se kolem něj jemná růžová kůžička. Než si to Gerhard stačil sesumírovat, popadl ho pekelník za krk a vhodil do pytle páchnoucího po výkalech. Pevně ho zavázal a pohodil na jakousi hromadu.

Zaskřípala kola a povoz se rozjel. Gerhard se otřásal a propadal mezi ostatní předměty na korbě. Najednou zaslechl zasténání. Potom kdesi pod sebou ženský pláč. V prostoru se ozvalo: „Kriste Pane na nebesích, chraň nás od všeho zlého…“

Ne! Nejsem po smrti! Tohle není Peklo! snažil se sám sebe přesvědčit. Vždyť jsem si ho ničím nezasloužil…
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Samael osobně podpálil hranici s dědečkovým tělem. Na pozemcích se nenacházel jediný vrt věčného plamene, a tak musel oheň rozdělat. Plameny však rychle zachvátily celou hranici. Když dosáhly na dědečkovo tělo, zmohutněly a změnily barvu z modré na karmínově rudou. Později z popela vyhrabe lebku s rohy, připevní na ni zlatý odlitek posmrtné masky a pověsí ji k ostatním předkům na stěnu obývací síně.

Podle tradice následovaly smuteční zápasy dobytka. Lidští samci byli vyzbrojeni motykami, jimiž během dne okopávali záhony. Za halasného povzbuzování démonů bojovali urputně a jeden druhému se snažili prorazit lebku. Jsou to jen tupá zvířata, netuší, že vítěz - tedy nejsilnější kus - bude jemně vyuzen a po setmění servírován přibitý na kříži, kdy si z něj budou démoni odkrajovat, dokud z jeho údů nezbydou oholené kosti.

Smuteční hostina se pro velké množství hostů pořádala pod širým nebem. Klenba oblohy během dobytčích zápasů ztmavla a její temné skvrny se proměnily ve shluky hvězd. Když vítěze klání prošpikovali aromatickým kořením a pověsili do udírny, usadili se démoni na lavice podél dlouhého stolu, vesele se bavili, kouřili doutníky, zobali omamné houbičky a pili všechno, co teklo. Pivo, víno, všechny možné kořalky. Planuly ohně a do noci se ozýval smích. Zemřel jejich přítel, ale podle Staré pravdy se narodí znovu - na nějakém jiném místě rozlehlého Inferia. A každé narození démona bylo tak vzácné, že si zasluhovalo oslavu. Nad ránem se bude na polích, v jurtách a ve stodolách souložit o sto šest. Pravděpodobně spolu budou šukat celé valné hromady. Pohřeb je pro početí potomka nejlepší příležitost. Jeden démon odešel a nový se zákonitě musel někomu narodit. A nikde není psáno, že duch mrtvého odešel někam daleko… Smrt se prostě musela slavit životem.

Až bude svítat a nikomu už se nepostaví, vypukne pár opileckých rvaček, které oslavu jaksepatří završí.

Samaelem však dědečkova smrt otřásla a bude se snažit co nejrychleji vypadnout. Zůstal tedy tak dlouho, aby členy klanu neurazil, pak se s omluvami zvedl. Démoni vstávali a celí dojatí ho objímali. Když se konečně vymanil z posledního opileckého objetí, vrátil se do domu, vyšel do podkroví a otevřel dveře dědečkovy ložnice.

Voněl tam jeho tabák. Samaelovi se do očí nahrnuly slzy, vztekle si je setřel. Když ta chvilková slabost přešla, usedl na dědečkovu postel, kterou sem vrátili z přízemí, a zadíval se na masivní ocelový trezor opatřený nedobytným zámkem pandemonských zámečníků. Byla to nepochybně nejdražší věc na celé farmě. Dědeček ho nikdy neotvíral, mluvit o něm bylo tabu. Pouze teta si občas dovolila poznámku, že by měl ten krám prodat a zaplatit aspoň část dluhu.

Na víku ležel zasklený obrázek nakreslený uhlem. Samael ho vzal do rukou. Uprostřed stál dědeček, hlava rodiny. Statný, se širokou šíjí. Po stranách oba synové. Bratry dělilo pouhých dvacet let a měli k sobě velmi blízko. Tři démoni v pracovních lacláčích, všichni tři v úsměvu cení zuby, mezi nimiž svírají mohutné doutníky. Démon po dědečkově pravici drží v náručí batole, kterému ještě ani nezačaly růst rohy. O rok později vypukne první vzpoura nižších stavů a oba dědečkovi synové narukují do Satanovy legie. Ze čtveřice zvěčněné na obrázku zbyl už jen Samael…

Vrátil vzácný obrázek na místo.

Blouznil dědeček, když umíral? Existuje jediný způsob, jak to zjistit. Pro začátek by se mohl podívat pod tuhle postel. Se skřípěním ji odsunul a prohlížel si prkna podlahy. Byla fortelná, s minimálními spárami. Samael je poklepal klouby prstů. Znělo to dutě, ale čekal snad něco jiného?

Jedno prkno se však na okraji pod jeho úderem propadlo. Zatlačil na něj a vyprostil ho.

Ne, dědeček neblouznil. Celou dobu tady měl pečlivě ukryté tajemství - v mezeře pod prkny ležela stříbrná krabička. Uvnitř byly dva předměty, kožený váček a kousek papíru s vybledlým inkoustem. Samael z váčku vyklepal trojhranný klíč. Na papíru stálo: jednou doleva, dvakrát doprava.

S bušícím srdcem si klekl před trezor a obrázek položil lícem na ustlanou postel.

Je prázdný. Co by tam taky mohlo být?

Zastrčil klíč do dírky a poslouchal jemné cvakání, když zoubky přejížděly po mechanismu. Jednou jím otočil doleva a dvakrát doprava. Ozvalo se cvakání a klikání, které se šířilo od zámku po celém obvodu ocelové krabice.

Samael zvedl víko.

Polovinu prostoru zabíral mastný balík převázaný provazem. Na vrchu ležela rulička na svitky. Samael odšrouboval její víčko a vytáhl srolovaný pergamen z lidské kůže. Na jedné straně byla mapa, druhá byla popsaná pečlivým dědečkovým rukopisem. Řádky se rozbíhaly a každý druhý zdobila kaňka.

 

 

Drahej Same,

 

existujou dva důvody, proč můžeš číst tenhle dopis. Buď sem odešel na druhou stranu mostu a touhle dobou je ze mě bezrohý uřvaný mimino, anebo seš nenechavej hajzlík, kterej se hrabal v mých věcech. Esli je pravdivá ta druhá možnost, těš se, jak dostaneš za vyučenou. Ha ha ha.

Teď vážně. Všecko, cos našel, je tvoje. Můžeš si s tim teda dělat, co chceš. Ale dovol mi, abych ti řek, co sem s tim zamejšlel dělat já.

Začnu ze široka. Dlouho před tím, než se narodil tvůj táta, sem brouzdal světem pod vlajkou klanu, rubal nepřátele a šoustal jejich manželky, sestry a dcery. V tý době se rodilo opravdu hodně démoňat, ha ha. Nemoh sem bejt o moc starší, než si teď ty, když mě válečná vichřice zahnala k Železnejm horám. Po jedný z mnoha bitev (teď už si nevzpomenu proč a proti komu sme bojovali) se k nám dostala hláška, že stařešina vesnice sebral poklad a vzal kramle do hor.

Naháněli sme ho deset dní. Některý to vzdali a vrátili se, nakonec sme zůstali jenom dva. Dědka sme dostihli na vrcholu nejvyšší místní hory. Řeknu ti, že tam bylo vedro jako v peci. Vidíme toho parchanta daleko před náma, jak se plahočí po rozpálený skále pořád vejš. Šli sme po něm, blbě se nám dejchalo a já pochybuju, že se některej démon kdy dostal do větší vejšky. Trvalo zbytek dne, než sme ho dostali. A představ si, o co se pokoušel. Na úplným vrcholu na sebe byly navršený šutry, dědek stál na vrcholu tý pyramidy - navlečenej do starýho koženýho kabátu - a pokoušel se dosáhnout na nebe.

Vím, jak to zní, ale to bys tam musel bejt. To nebe bylo fakt nízko! Dědka sme čapli a vyslechli. Tvrdil, že tady je nebeská blána nejníž. A že se dá prej protrhnout. Na druhý straně údajně čeká celej novej svět plnej netušenýho bohatství. Že prej budu bohatší než Satan. Vím, že to zní bláznivě, ale jak řikám, to bys tam tenkrát musel bejt. Dědek tvrdil, že kabát i rukavice jsou vyrobený z pravejch dračích kůží. Že prej s nima by se nebeská blána dala roztrhnout.

Uvědomil sem si, že kdybych vylezl na ty nahromaděný šutry, který jasně říkaly, že ten nápad dostal už někdo před ním, tak bych se blány mohl dotknout.

To víš, že sme do ní nejdřív bodali kopím a rubali sekerou. Ale i když sme měli zbraně z černý oceli, s blánou to ani nehnulo. Dědek do nás furt hučel, že dračí kůže tím pronikne. A tak sem se nechal ukecat. Natáh sem si jednu rukavici a dotkl se nebe.

Probudil sem se až dole, o jednu ruku kratší. Kamarád vzteky hodil dědka ze skály a mě odnesl dolů. Slíbili sme si, že o tý kravině nikomu nebudeme vyprávět, abychom nebyli za blbce.

To víš, že mi to celou dobu vrtalo hlavou. Častokrát sem byl v Pandemoniu, kde sem se snažil něco vyčíst v knihovně univerzity. Stálo spoustu peněz, abych se dostal ke schovanejm svazkům. Knihovníci zřejmě usoudili, že takovej vidlák jako já z nich stejně nic nevyčte. Za ty roky sem našel pár textů, který naznačovaly, že pravá dračí kůže opravdu dokáže blánou projít. A taky to, že blána v průběhu věků různě klesá a vybouluje se.

Celej život sem si řikal, že se tam jednou vrátim a zkusim to znova s opravdovou dračí kůží a ne s padělkem, jakej měl tenkrát ten dědek. V dražbách sem skupoval dračí kůže, dával sem do toho veškerý úspory a nakonec sem si začal půjčovat v bance. Trvalo mi celej život, než sem jich skoupil tolik, že se z nich dal ušít kabát a rukavice. Myslím, že dneska už se nikde sehnat nedaj.

Ale jelikož tohle čteš, vypadá to, že do Železných hor už sem se vrátit nestihl, že jo? Ha ha.

Takže je to na tobě. Můžeš ty dračí kůže prodat (každý kousek má certifikát a určitě maj nesmírnou cenu) a umořit ten příšernej dluh zasraný Mammonově bance.

Anebo dokonči to, co sem já nestihl. Mapa na druhý straně tě dovede na místo, kde by se to mělo povíst.

Mám tě moc rád. Vidím v tobě tvýho tátu.

 

Tvůj děda Dabriel

 

 

PS: Prosim tě jen o jednu věc, pokud se necháš někde zabít, ať je to aspoň z pořádnýho důvodu.

 

 

Samael roztřeseně otočil svitek. Mapa zobrazovala pásmo Železných hor v oblasti klanu Marduk, městečko Prašná Křovina, výroční tržiště a jednotlivé vrcholy. Jeden byl zakroužkován.

Z Raumu to nebylo daleko, sotva dva týdny cesty po obvodu Periferie.

Sáhl do trezoru a vyndal balík plátna napuštěného olejem, kapesním nožem přeřízl provázek a rozbalil ho. Ovanul ho zvláštní pach.

Takhle byli cítit draci?

Plášť byl zčernalý věky, sešitý z různě velkých kusů. Materiál byl tuhý a nepoddajný. Pokud je opravdu z draků, je starý skoro padesát tisíc let.

Tak kvůli tomuhle se dědeček zadlužil? Proto prodal své nejlepší pozemky?

Naprosté šílenství! Prodám to a zachráním farmu před exekucí. A možná mi ještě zbude na život v Pandemoniu. Aspoň do doby, než dostuduju…

S pohledem na mapu však Samael tušil, že nic z toho neudělá.
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Rónan už dlouho dítě neviděl, alespoň ne takhle zblízka. Amálka byla trochu jako malé štěně.

Už ji měl doma tři dny. Právě se cpala vydatnou ovesnou kaší a s plnou pusou mu vyprávěla o slepičkách u nich na dvorku a jaká jim dala jména. Také mu povídala o Mikešovi, jejich kocourovi. Ale s tím se prý nekamarádí, viděla ho totiž, jak packou drápal malého ptáčka. Chtěla ho zachránit, ale ptáček stejně nakonec umřel. Rónanovi chvíli trvalo, než si zvykl na její šišlavou dětinštinu, ale jakmile se do toho vpravil, byl jejím světem naprosto fascinován. Často se přistihl, že jí s úsměvem přikyvuje, jako by vedli nějakou filozofickou disputaci.

Amálka najednou zvážněla, lžíce se zastavila na půl cesty k jejím ústům.

„Kde je tatínek, Lónane?“ Její obličej se zkrabatil do beznadějného výrazu smutku. „Chci maminku…“ Lžíce spadla a cinkla o talíř.

Rónan ji zvedl do náručí.

„Chci maminku, Lónane…“

Přiložil jí dlaň na zátylek a tiše k ní promlouval. Pod vahou jeho hlubokého konejšivého hlasu se ztišila. Položila si hlavu na jeho rameno, ještě dvakrát si tiše postěžovala a usnula.

Rónan jí držel hlavu a ještě chvíli mumlal zaklínadlo. Pokaždé, když došlo na pláč, ji uspal. Trochu se jí přehraboval v hlavičce a snažil se všechny vzpomínky, které zaváněly smutkem, přesunout hodně hluboko do nevědomí, kde je pečlivě zamkl a klíč zahodil. Nic lepšího nedokázal, vzpomínky bohužel nejdou jednoduše vymazat…

Položil ji do postele a přikryl lehkou dekou. Do ruky jí vložil panenku, kterou ušil ze staré košile a vycpal vyčesanou srstí psů. Bylo to spíš strašidlo než panenka, ale Amálka ji chňapla a přitiskla k sobě. Šiška se usadil u její postele na stráži a ocasem oddaně umetal podlahu. Od začátku k ní měl blízko, oba byli ve smečce noví, oba prodělali těžká traumata.

Amálka se ve spánku stočila do klubíčka a strčila si palec do pusy.

Hned první den ji zhypnotizoval a vyčetl z ní, co se dalo. Současně zavřel do truhlice první várku těch nejhorších vzpomínek. Křik esesáků, jejich zablácené holínky, které dupaly po čistých maminčiných kobercích, noční útěk lesem, kdy se vyděšená natřásala v tatínkově náručí. Takových truhlic už naplnil pět. Použil vše, co uměl, ale nevylučoval, že jednou - v dospělosti - se možná pootevřou a začnou ji strašit.

Rónan po špičkách odcházel. Dnes chtěl opět trochu cvičit a meditovat. Vojína Schmitkeho celkem zvládl, ale to byl slaboch, který se nedokázal postavit na odpor. Navíc se Rónanovi nelíbilo, jak strašně ho jeho ovládnutí vyčerpalo. Ale ono se to poddá. Je to jako se svaly, stačí trochu trénovat a opět se dostane do formy.

Psi se venku rozštěkali, Šiška se otočil ke dveřím a tiše zavrčel.

To je v pořádku, uklidnil ho. Hlídej ji.

Šiška se opět zadíval na spící Amálku, vypjatý v pozoru jako vojáček. Rónan šel ven. Tohle bude těžké, ale udělat to musí.

Na kraji lesa stála Marie. Přes loket jí visel košík, trčela z něj lahev vína jako dělo na přídi bitevní lodě.

„Miláčku, ti tví psi mě nechtějí pustit,“ usmívala se křečovitě.

Rónan jim nařídil, ať zmlknou. Okamžitě ho poslechli. Nepozval však Marii dál, místo toho se vydal za ní.

„Neříkala jsi, že dnes přijdeš.“

„Pohádala jsem se se starým. Je to blbec,“ pokrčila rameny. „Ty nejsi rád, že mě vidíš?“

„Moc ne.“ Bylo to kruté a nepravdivé, ale účel to splnilo - Mariin úsměv uvadal. Zoufale se ho snažila udržet.

„Děsně vtipné. Nepozveš mě dál? Zase si to můžeme udělat pusou, jestli chceš…“

Rónan stále nechápal, jak je možné, že mnoho mužů nedokáže uspokojit své ženy. Kam se vytratila ta římská nevázanost a hravost? Když jim ji pak připomněl, bývaly z toho u vytržení. Jako by otevřel malá dvířka s nápisem tabu, která už nikdy nikdo nezavře.

„Marie, dneska se to nehodí.“

„Říkals mi Maruško…“

„Vlastně už se to nikdy hodit nebude.“

Její modré oči potemněly. „Ty máš nějakou jinou!“

Rónan mlčel. Nechal ji, ať si sama najde ten nejhorší možný scénář.

„Ty ji máš uvnitř!“ vytřeštila na něj oči. Kdyby jimi mohla metat blesky, byl by Rónan na škvarek. „Dobytku!“ Vypjala se na špičkách a vlepila mu facku.

Koleno tiše zavrčel.

Zůstaň, nařídil mu Rónan. Tu facku si zasloužil.

„To bylo sladkých řečiček! Myslela jsem, že jsi jiný…“ Její nenávistné oči se začínaly plnit slzami.

Nemělo smysl připomínat, že jí nikdy nic nesliboval. Že neustále zdůrazňoval, že to jednou skončí. Místo toho využil mezírku, která se v její rozohněné mysli objevila, vklouzl tam a její vztek ještě trochu přiživil. Pokusil se ho změnit na nenávist a odpor. Podle toho, jak zhnuseně nakrčila nos, se mu to docela podařilo.

„Jsi prase!“ hodila po něm košík. Odrazil se mu od hrudi, lahev vypadla, ale nerozbila se. „Nenávidím tě, ty hnusáku jeden!“ Marie už si to štrádovala lesem pryč.

Rónan se sehnul pro lahev a vrátil se do srubu. Tak, to bychom měli…

Amálka stále spala, při troše štěstí jí to vydrží až do oběda. Rónan vzal z kůlny rýč, krumpáč a sekyru a vydal se do lesa. Cestou přemýšlel, kolik lidí - kolik žen, opravil se v duchu - ví o tomhle místě. Kromě Marie ještě ševcova žena, obě dcery sedláka Hory, majorova vdova, z vedlejší vesnice pak manželka truhláře, dcera s manželkou tamního přednosty stanice… Přestal to počítat, nemělo to cenu. Cesta ke srubu byla spletitá a Rónan ženy vždy přiváděl jinudy. Věřil, že většina z nich by ho již nedokázala najít. Marie to však svedla… Přesadí pár keřů, přes stezky, kterými chodil, vytvoří nějaké zátarasy, které budou na první pohled vypadat jako přírodní. Najít cestu z hlavní štěrkové silnice, která se vinula údolím, bude téměř nemožné. Přesto by měl Marii ještě jednou navštívit a vzpomínky na cestu ke srubu trochu pomíchat, pokud to bude možné.

Žádní Němci se tu zatím nevyskytovali. Třeba uvěřili tomu, jak scéna vypadala - desátníka Eichlera napadl pes a psovod Schmitke si ze žalu nad smrtí kamaráda prostřelil lebku.

Třeba svět tentokrát nechá Rónana na pokoji.
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Byla to dlouhá stodola s vysokým stropem. Po obou stranách stály kotce, přepážky mezi nimi a nízký strop tvořila hrubě opracovaná prkna, vstup uzavírala masivní mříž. Kotec měl holou betonovou podlahu a byl tak stísněný, že se v něm Gerhard nedokázal ani postavit, ani natáhnout. Tiskl se do rohu s koleny pod bradou a ani nedutal. Skrze mříž pozoroval ďáblovy zablácené holiny, které dusaly sem a tam. Cestou dovnitř pokaždé táhl plný pytel, jehož obsah vysypal v dalším kotci. Když celý úlovek (nebo úrodu?) vyložil, zavřel těžká venkovní vrata a ozvalo se kovové cvaknutí zástrčky.

Gerhard si konečně dovolil dýchat o něco hlasitěji. Vzduch byl těžký a hnilobně nasládlý, páchl po zkaženém mase. Ledový beton ho tlačil do zadnice, připadalo mu, jako by tady vládla větší gravitace. Zkontroloval své zranění. Nejen, že se mu rána zacelila novou hladkou kůží, ale dokonce mu připadalo, jako by se holeň začínala prodlužovat. Jako by mu snad noha dorůstala. Svědilo to jako čert. A taky hřálo, pahýl byla jediná část jeho těla, která vydávala nějaké teplo. Měl by se z toho radovat, místo toho v něm dorůstající končetina vzbuzovala odpor.

Musí prchnout. Má odpovědnost vůči vlasti, přeci ho nezlomí jedno malé zajetí.

Jaké zajetí, ty idiote? Tohle je Peklo. PEKLO!

Ne, je to halucinace! Gerhard teď možná leží na ošetřovně, nebo přímo na operačním sále, kde ho spravují nejlepší vojenští chirurgové. Potom ho probudí z umělého spánku a Gerhard jim zdvořile poděkuje a jedním dechem se zeptá, kdy se bude moci vrátit do práce…

„Hej, synku,“ ozvalo se z vedlejšího kotce.

V přítmí v mezeře mezi prkny se objevily dvě bílé bulvy.

Gerhard se po zadku dosoukal k přepážce. Mezi prkny se objevily černé prsty. I obličej byl černý, proto mu připadalo, že oči tak září.

„Chlapče, jaký je rok?“

Gerhard v životě moc černochů nepotkal, to však nebyl důvod, aby se s tím podčlověkem vybavoval. Tím spíš, když ho oslovoval chlapče! Proč musím mít v halucinaci negra? povzdechl si v duchu.

„Sešili ti hubu, nebo co?“

Mlčky se po zadku přesunul k zavřené mříži a začal zkoumat možnost úniku. Na zástrčku nedosáhne, bránil mu nízký strop kotce. Třeba se možnost k úniku naskytne, až ho vypustí ven…

A nebude jednodušší počkat si, až se probudíš? Znělo to trochu sarkasticky. Byl to stejný vnitřní hlásek, který trval na tom, že se ocitl v Pekle.

Z protější cely ho pozoroval muž. Podsaditý, se silným krkem, měl asijské rysy, ale vlasy barvy slámy.

„Příteli,“ oslovil ho Gerhard. „Už někdo pláchnul?“

Negr odvedle vyprskl smíchy, hihňal se do své umouněné dlaně jako imbecil.

„No tak, kamaráde, na tom přeci nemůže být nic těžkého,“ pokusil se o optimistický tón Gerhard.

„Ten ti neodpoví,“ řekl negr tiše. „Nikdo z nás ho ještě mluvit neslyšel.“

Gerhard si povzdechl a přesunul se zpět k bočnici.

„Tím myslíš nikdo z vězňů?“

„Vězni, hříšníci, zatracenci… říkej si tomu, jak chceš. Tenhle blonďák tady byl dřív než kdokoli z nás. Někteří mezitím už zemřeli, ale on pořád zůstává. Musel spáchat něco moooc ošklivýho…“

„Já myslel, že v Pekle se neumírá.“ Gerhard tak nazýval tohle místo čistě proto, že přijal hru toho negra, ne proto, že by tomu uvěřil.

„My, co jsme tu už nějaký ten pátek, se domníváme, že každý tady má vyměřený čas. Pravděpodobně podle toho, jak moc jsi to nahoře posral.“

„Blbost…“

Černoch se začal opět hihňat do dlaně. Než ho to přešlo, prohlížel si Gerhard blonďáka naproti. Seděl s čelem opřeným o mříž a tupě civěl ven.

„Hele, tak jaký je rok?“

„1944.“

„Víš to jistě?“

Gerhard se na něj znechuceně podíval: „Samozřejmě, že to vím jistě! Prvního srpna.“

„Ach Kristova noho…,“ vzdychl černoch a stáhl se do stínů.

„Kde ses naučil tak dobře německy?“

„Hm? Jo tak… Já neumím německy.“

„Jak asi myslíš, že spolu mluvíme, ty hňupe? Svahilsky?“

„Já nevím,“ pokrčil rameny černoch. Gerhardovi se zdálo, že se mu oči třpytí slzami. „Je jedno, jakou řečí jsi nahoře mluvil, tady si všichni rozumíme.“ Potom sklonil hlavu a kroutil s ní ze strany na stranu. „Kristova noho… Jsem tu teprve sto let…“ Dlaněmi, které v přítmí zářily, si utíral slzy. „Sto let… A já myslel, že nejmíň tisíc… Ach, smiluj se, matko boží.“

Gerhard se od přepážky přesunul na druhou stranu. Nechtěl to skuhrání poslouchat. Neměl náladu nad těmi slovy přemýšlet.

Mezerou mezi prkny se podíval do vedlejšího kotce. Na zemi leželo ve fetální pozici nahé tělo. Zdá se, že všichni jsou tu nazí, tedy kromě ďáblů.

„Hej, ty tam,“ sykl. Nikdo mu to sice přímo nedoporučil, ale měl jakési vnitřní přesvědčení, že by neměl mluvit moc nahlas. „Už odsud někdo utekl?“

Člověk zvedl hlavu a z umolousaného obličeje si odrhnul vlasy. Gerhard si zděšeně uvědomil, že je to žena. Spíš ještě dívka. Bílá dívka. Věnovala mu nechápavý pohled. Její hlava sebou dvakrát škubla jako nervově zhroucenému válečnému veteránovi. „Kam bys chtěl utíkat?“

Z negrovy cely se opět ozvalo potlačované hihňání.

„No… kamkoli.“

„Roztrhali by tě psi.“

„Demogorgoni,“ opravil ji negr.

Mladá žena při té představě opět zaškubala hlavou a pro jistotu se odsunula dál od Gerharda. Jako by se bála, že ji svými myšlenkami nakazí. Špulila při tom rty, kulila oči a rychle vrtěla škubající hlavou. „Kam bys chtěl utíkat?“ zeptala se znova. „Kam? Kam?“

„Ticho tam!“ ozvalo se ze tmy.

„Kam?“ zašeptala ještě jednou a přitiskla se zády k protější přepážce. Roztaženýma nohama se zapírala proti prknům a nijak nedbala na to, že je nahá.

Gerhard už chtěl v rozpacích sklopit zrak, když si náhle uvědomil, že je žena v pokročilém stadiu těhotenství. Nezbylo mu nic jiného než se vrátit k černochovi, bohužel byl zatím nejspolehlivějším zdrojem informací.

„To otěhotněla tady?“ zeptal se tiše, aby ho dívka neslyšela.

„No jo…“

„S někým z lágru?“ Konečně byl rád, že našel to správné pojmenování. Lágr zněl rozhodně lépe než vepřín.

„Dá se to tak říct,“ zubil se v šeru černoch. „Ale příteli, ty se toho neboj, tady nikomu péro nestojí…“
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Lilith seděla v univerzitní knihovně a studovala průběh tažení Satana I. Velikého napříč savanou horních rovin. Civěla do toho už tři hodiny a všechno jí to začínalo splývat, útrpně se zadívala na svazky vázané v kůži, které před ní tvořily malou knižní hradbu. Tím vším se ještě musí prokousat…

„Nazdar, Lil!“ vrazila do ní Nerghala a dopadla na židli vedle ní.

„Pšš!“ ozvalo se od pultíku dozorující knihovnice.

Nerghala se zašklebila a zakoulela očima, pro jistotu se však schovala za Lilithiny knihy. Měla na sobě módní vestičku, ze které jí trčela ňadra, v obou bradavkách měla zlatý kroužek a špičky rohů nabarvené moderní modrou.

„Tady máš ty letáky,“ podstrčila jí svazek špatně natištěných papírů. Stálo na nich:

 

LIDÉ JSOU TAKÉ ŽIVÉ BYTOSTI!

I ONI ZASLUHUJÍ SLUŠNÉ ZACHÁZENÍ!

 

Večer se jimi chystaly polepit lampy a zastávky lidospřežné dráhy. Jejich hnutí sice nebylo přímo zakázané (popravdě bylo spíš bráno jako neškodný studentský úlet), ale za polepování veřejného majetku by mohly dostat nějakou tu pokutu. A to už mělo nádech dobrodružství.

„V kolik vyrazíme?“ zašeptala Lilith.

„Těsně po setmění, řekněme v jedenáct? Dneska se na koleji pořádá večírek, nechci ho prošvihnout. Přijdeš, doufám, taky?“

Lilith rozpačitě pokrčila rameny. Pověst univerzitních večírků již dávno překročila hranice kampusu a v Pandemoniu, zejména mezi starší generací, nabývala mytických rozměrů. Bylo všeobecně známo, že se na nich hodně pije, hulí a většinou se zvrhnou do orgií. Nic proti orgiím, ale na alkohol a marihuanu má podle rodičů Lilith času dost. Marně argumentovala tím, že je jí už devětačtyřicet…

Zvěrstva, která se podle mamky a taťky pořádají na koleji, jsou také hlavním důvodem, proč jí nedovolí se tam přestěhovat. Jejich argument, že přímo v Pandemoniu žije, a tak se nemusí stěhovat na špinavou a uboze zařízenou ubytovnu, sice zněl logicky, ale jaksi opomněli fakt, že Pandemonium má milion obyvatel a dostat se z jejich prastaré klidné čtvrti, plné paláců, které ještě pamatovaly založení Města, do univerzitního areálu může ve špičce trvat i dvě hodiny. Příští rok bude Lilith plnoletá a přestěhuje se bez ohledu na jejich reptání!

„Tak co, půjdeš?“

„Asi potom pojedu domů,“ vymlouvala se Lilith.

„Kvůli vašim?“

„Spíš kvůli Samovi. Dnes se vrací.“

„Ten tvůj miláček musí být v posteli hotový čaroděj,“ drcnula do ní Nerghala se šibalským pomrkáváním. „Půjčíš mi ho někdy?“

„Běž už,“ vyháněla ji s úsměvem Lilith. Ukázala na horu knih: „Za dva dny mám zkoušky.“

„Tak jo, ty šprte. V jedenáct v parku,“ zvedala se a židle přitom zavrzala. Od pultíku dozorčí se opět ozvalo navztekané „Pššš!“

Pardon, naznačila Nerghala ústy a teatrálně odcupitala po špičkách.

Alespoň Samaela jí rodiče nezakazovali. U ní v podkrovním pokojíku mohli šoustat podle libosti, démoni koneckonců mají své potřeby, které je nutno pravidelně uspokojovat. Ale až za nějakých dvacet třicet let přijde čas na vdavky, Sam mezi favority rozhodně nebude. Charta, kterou si vyžádaly kastovní války, sice všechny démony zrovnoprávnila, ale vysvětlete to jejímu otci. Ten zůstane zarytým patricijem až do smrti, jeho dědeček býval ministrem financí, pradědeček generálem Satanovy legie a původ své rodiny odvozoval od Satanachie - slavné válečnice a sestřenky Satana Velikého.

Původ rodiny byla podle Lilith snůška blbostí, každá druhá patricijská rodina se odvolávala k prvnímu Satanovi, táta však na tradici hodlal lpět a už několikrát Lilith naznačil, že Samael pro ni není vhodným ženichem. Ani původem, ani majetkem.

No, to se ještě uvidí, tatínku! Lilith Sama milovala a rozhodně se ho nehodlala vzdát ve prospěch nějakého tlustého bankéře nebo vládního patolízala! Samael byl chytřejší než všichni ti snobi v křiklavých fracích s bambulkami na knoflících. Charta mu sice zajišťovala přístup ke vzdělání, ale kdo ho zaplatí, už neřešila. Samael však prokázal během přijímacích zkoušek tolik talentu, že se vešel do státního stipendia. A to se podařilo málokomu.

 

* * *

 

Ještě hodinu se mořila s texty vychvalujícími statečnost a genialitu Satanovic rodiny, ale nakonec to vzdala a vrátila knihy do regálů.

Na lavičce v parku přiléhajícím ke knihovně čekal Sam. Seděl zády opřený o statnou lípu a vesele se na ni křenil.

Měl na sobě sepranou košili a odřené kožené kalhoty a navzdory posledním módním trendům chodil v sešlapaných vesnických bagančatech. Podle mnohých snobských spolužáků to byl buran jako poleno, podle nejedné Lilithiny spolužačky však vládl neodolatelným venkovským šarmem. Byla pyšná, že si vybral zrovna ji.

Radostně se k němu rozběhla a padla mu do náručí. Hned si však uvědomila, kvůli čemu odjel. Zblízka se mu zadívala do očí. Žlutým vřelým ohněm problikávaly temné plamínky žalu.

„Dědeček… odešel?“ zeptala se neohrabaně.

Sam přikývl.

Lilith ještě nikdo blízký neumřel a nedokázala a ani nechtěla pochopit, co právě Samael prožívá. Neuměla si představit, jak by unesla, kdyby přišla o rodiče; k čemuž nevyhnutelně jednou dojde…

„Půjdeme k tobě?“

„Jasně,“ usmála se a opřela své čelo o jeho. Jejich rohy o sebe tlumeně drcnuly. „Máma ti nechá udělat dušenou lidinu na fazolkách. Táta v aukci koupil samce se skoro černou aurou. Jeho kýty jsou takovéhle!“ políbila kolečko z ukazováku a palce.


 

9

 

O týden později začal další z bezpočtu svátků a s ním spojené prázdniny. Tento svátek patřil mezi nejvýznamnější, vztahoval se k bitvě démonů s draky, která se odehrála před 43 526 lety, a měl trvat třicet dní. Pro démony to byla rozhodující bitva války, opředená mýty a hrdinskými skutky. Podle Samaela to byl spíš folklor, nicméně volno uvítal. Dokonale mu přišlo vhod.

V Pandemoniu žil už dva roky, ale na ruch Města si dosud nezvykl. A možná si nezvykne nikdy. Což o to, Město bylo impozantní. Široké hlavní bulváry dlážděné žulou, které lemovaly masivní mnohaposchoďové budovy. Jedna předháněla druhou; v kráse ornamentů, soch a chrličů, v nádheře štítů hýřících barvami. Každá domácnost měla splachovací záchod, horkou a studenou vodu a přípojku k věčnému ohni, který zajišťoval oheň v kuchyni i světlo v xenonových lustrech. Ve městě byla muzea a galerie, divadla a nevěstince, sportovní stadiony a dostihová dráha.

Samaelovi se však nejvíc líbily staré čtvrti. Ty měly o poznání užší uličky, které z obou stran svíraly prastaré paláce, připomínající spíš vojenské tvrze. V jednom takovém bydlela Lilith. Její rodina byla stará a bohatství, které za ta tisíciletí nastřádala, dávala na odiv - fresky od nejlepší umělců, dveře vykládané safíry a rubíny, mramorové podlahy a diamantové lustry. Její otec pořádal pro stejně naduté patricije opulentní hostiny, na kterých podával v celku grilované lidi, kteří měli v zadku zabodané peří dravých ptáků a místo očí obří černé perly. Zaživa se mohl grilovat pouze dobytek s tou nejtemnější aurou, a i přesto po takovéto úpravě opět dorostla jen hrstka kusů, většinou zbyly jen oholené kosti, které se vyhodily.

Lilithiny rodiče nebyli špatní - na to, že patřili ke staré šlechtě -, přesto Samael dobře věděl, že žádat o ruku jejich jediné dcery by nejen nemělo sebemenší šanci na úspěch, ale neslo by to i riziko vyhazovu ze školy a dost možná i zákazu vstupu do Města.

Pro každého vesničana z Periferie bylo Pandemonium ohromující metropolí. Město však neustále hučelo jako úl vzteklých sršňů. Hluk neustával ani v noci, kdy se ulicemi rozléhal povyk ožralů a drnčení kolejí lidospřežek. Přes den bývaly ulice plné spěchajících démonů, kteří dbali nejvíce na to, jak velké mají bambulky na knoflících nebo jakou barvou si zmalovat obličej; Samael vytušil, že zrovna frčí plamenná modř. Jako mnoho jiných věcí i staré válečné malování klanů z Periferie v Pandemoniu směšně zdegenerovalo. Kdyby takhle přišel nějaký místní floutek do hospody na Periferii - obličej pomalovaný pruhy, v rozích módní vrypy a v obočí náušnici -, dostal by do pěti minut přes držku.

Bylo ráno prvního svátečního dne. Na Asmodeově stadionu dnes proběhnou zábavné soutěže. Lidský dobytek bude závodit na překážkových drahách plných ozubených řetězů, kotoučových pil a lávových jezírek. Do Pandemonia se kvůli tomu sjíždějí davy fanoušků, hospody jsou narvané k prasknutí a sázkové kanceláře nestačí počítat zisky. Popravdě řečeno byl Samael také v pokušení vsadit si malou částku. Ne na závody, ale na zítřejší finálový zápas ve vybíjené. Poprvé se do finále probojovalo družstvo z Periferie, které se postaví místním šampionům. Venkované vybíjenou většinou odsuzovali jako civilizační poklesek - souboje lidského dobytka měly koneckonců pietní charakter -, zažít však hromadný zápas na Chorozonově stadionu, kdy stovku lidí v aréně povzbuzovalo osmdesát tisíc démonů, byl také svým způsobem spirituální zážitek. Samael měl sto chutí vsadit na pandemonské Rarachy, kteří podle něj přespolní tým svými srpy a kladivy roztlučou na masokostní moučku. Avšak odolal, měl jen třicet dní na to, aby stihl, k čemu se odhodlal.

S Lilith dnes jako jedni z mála vyrazili směrem z Města. Několik dní společně přemlouvali její rodiče. Ti nakonec usoudili, že malý výlet mimo hradby Pandemonia nemůže jejich dceři uškodit. Aspoň trochu pozná svět. Kdyby Lilithin tatík tušil, že mají namířeno až do Železných hor, uřízl by mu koule…

Probojovat se ze staré čtvrti skrz centrum trvalo dvě hodiny. Měli štěstí a podařilo se jim uzmout drožku taženou lidským čtyřspřežím. Silný pohon jim však nebyl k ničemu, silnice byly beznadějně ucpané. Dvouspřeží a čtyřspřeží, několik vysokých omnibusů s lidským pohonem schovaným v podvozku. Vedle jejich drožky zastavila limuzína s dlouhou kapotou, která ukrývala minimálně dvanáctispřeží. Dovnitř nebylo skrz kouřová skla vidět, ale řidič na zádi v růžové livreji se tvářil jako král všech snobů. Kolona stála, řidiči na sebe pokřikovali a dobytek bučel.

„To nemá cenu,“ podotkl Samael. „Jdeme pěšky.“

Řidič na kozlíku nad kabinou si řekl o dvojnásobek běžné taxy. Když je prý ten svátek… Samael mu nakonec částku vyplatil, ale neopomněl si s ním vyměnit pár zdvořilostí. Nazval ho zasraným zlodějem a drožkář jeho zase vesnickým póvlem, jemuž doporučuje vrátit se pod šutr, zpod kterého vylezl…

Na Náměstí věčného klidu čekali na lidospřežku. Přecpaná zastávka stála ve stínu monumentální budovy polostátní Mammonovy banky. Pokud z výletu nic nebude, prodá Samael kůže a vyplatí dluh. Možná by tak dokázal farmu zachránit…

„Vidíš,“ ukazovala Lilith kamsi před sebe. „Třeba tohle bych zakázala.“

Samael spatřil dobře oblečenou démonku. Na vodítku vedla samce člověka. Její mazlíček měl zkrácené končetiny v kolenou, na pahýlech měl botičky a srandovně vedle ní cupital po čtyřech. Měl na sobě zářivě rudou vestičku, a aby neobtěžoval okolí vytím, v ústech měl vraženou kouli připevněnou koženým pásem. Takových mazlíčků viděl už několik, byla to nejnovější móda vyšší třídy. Dorůstající končetiny se jim zkracovaly v salonech speciálně pro to určených, většina z nich měla temné aury, aby jejich majitelé ukázali, že na to prostě mají. Démonka na kohosi v davu na náměstí zamávala. Za okamžik jí vyšla vstříc jiná, stejně nákladně oblečená, i ona měla na vodítku svého mazlíčka. Ten měl kromě zkrácených končetin a obligátní koule v tlamě na hlavě klobouček s řemínkem pod bradou. Obě démonky se nad jejich roztomilostí jen rozplývaly. Takové detaily dělaly z Pandemonia úplně jiný svět a nabízela se otázka, jak se Město vůbec mohlo během válek ubránit hordám z plání a nížin, horským a pouštním klanům…

Díky profesionální Satanově legii, jak jinak.

Konečně se blížila lidospřežka číslo šest. Zazvonil zvon řidiče a zaskřípaly brzdy. Z lidského pohonu pod podvozkem koukaly jen nohy, které se na to znamení zvedly do vzduchu. Když viděl Samael lidospřežku poprvé, zaklekl, aby si důmyslný pohon prohlédl. Když vagon brzdil, samci člověka se přitáhli na tyčích, když zazvonil zvon podruhé, postavili se a do stejné tyče zatlačili, dokud se vagon po kolejích nerozjel. Lidospřežky jezdily každé tři minuty, geniálně jednoduché řešení, které částečně ulehčilo dopravě. Už letos by měl být v provozu první tunel, který by měl část přetížené dopravy svést pod pandemonské ulice.

Lidospřežka byla obsypaná démony, přesto se na ni oba nějak vmáčkli. Samael stál na venkovním stupátku a napůl visel ven, Lilith ho se smíchem přidržovala. Myslel, že dobytek přetížený vagon vůbec nerozhýbe, nakonec se mu to za spousty hekání podařilo.

U městské brány, která byla hluboká jako tunel, naštěstí čekat nemuseli, všichni se cpali do Města, ven jen málokdo. Třiačtyřicet tisíc let starý systém opevnění byl sice nedobytný a během kastovních válek uchránil Město od několika nájezdů, současně mu však bránil v rozšíření. Proto muselo být Sethovo nádraží postaveno vně hradeb.

Na nádraží panoval stejný chaos jako ve Městě, když konečně usedli na svém peronu na lavičku, byli oba zpocení, ale šťastní. Přijížděl jeden vlak za druhým a ven se valily davy turistů.

„Jsem ráda, že vypadneme,“ usmála se Lilith a opřela si hlavu o Samaelovo rameno. „Co vůbec táhneš v tom batohu?“

„Stan,“ zalhal Samael.

„Na co stan?“

„Ve škole ti možná uniklo, že v nížinách je zima…“

„No jo, ty chytrolíne,“ šťouchla do něj ramenem. „Ale taková zima tam přeci není.“

„Doma každé ráno míváme jinovatku a v zimě tam sněží. V hlubokých údolích leží věčný led.“

Centrální oblasti, kde leželo Pandemonium, byly o něco výš než Periferie, která ji obklopovala, avšak mnohem níže než hory na okraji Disku, kam měli namířeno. I přes to, že v Pandemoniu panovaly příjemně chladivé teploty, sněžilo tam jen zřídka. Samael se domníval, že Lilith si ani nedovede představit, jak vypadají závěje nebo věčně zamrzlé jezero. Rád by jí to jednou ukázal.

„Ten je náš,“ podotkla Lilith a políbila ho na tvář. „Nastupovat, hory čekají.“

Na peron se řítil vlak, už zdálky se ozývalo skřípání jeho brzd. Od kol velkých jako dospělý démon létaly mraky jisker. Konečně se to ocelové monstrum zastavilo a vypustilo oblak páry.

„Ty brďo!“ vydechl Samael užasle.

„Tys nikdy nejel vlakem?“ dobírala si ho Lilith. „Nebudeš se bát?“

„Nastup, ty kecko…“ Samael se zvedl a popadl batoh.

„Rychlovlak číslo dvacet osm!“ zařval průvodčí a zazvonil velkým zvonem. „Nastupovat!“ Další zazvonění. „Odjezd směr provincie Marduk!“

Nastoupili do druhé třídy a našli číslo svého stísněného, ale útulného kupé. Byla to vlastně jen nudle s palandami na jedné straně. Samael hodil batoh nahoru a usadil se dolů vedle Lilith. Za okamžik průvodčí opět zacinkal na zvonec a zařval: „Ukončete nástup!“ Cililink. „Rychlovlak číslo dvacet osm odjíždí!“ Cililink.

Samael nikdy rychlovlakem poháněným věčným ohněm nejel. Byla to převratná novinka, která u některých klanů na vzdáleném okraji Periferie vzbuzovala nedůvěru. Ministerstvo železnice tvrdilo, že jeho rychlovlak překoná deset tisíc mil k Zadní Periferii během čtyř dní. Měl to za reklamní kecy, ale teď už tomu věřil.

Příjemná baculatá průvodčí jim cvakla lístky a popřála hezkou cestu. Po večeři v jídelním voze se Samael snažil nacpat batoh pod Lilithinu postel, v duchu zalitoval, že o cíli výletu nemohli říct jejím rodičům. Třeba by jim papá zaplatil první třídu.

Lilith brblala, proč si stejně jako ona nedal krosnu do zavazadlového vagonu. Takhle se jim bude celou cestu plést.

„Nechci, aby ji někdo šlohnul,“ zašeptal a políbil ji za ucho.

Ne, to opravdu nechtěl. Uvnitř byl plášť z dračích kůží nedozírné hodnoty.
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V Evropě opět řádili Germáni. Tentokrát to však bylo horší než kdykoli předtím, všichni se spojili do jediné Velkoněmecké říše a během pár let ovládli kontinent od Atlantiku po Rusko, od Norska po severní Afriku. Tentokrát to bylo mnohem horší. Nestačilo jim dobývat a drancovat jako za starých časů, dnes se snažili vyhladit celé národy.

Alespoň tolik pochytil Rónan z kusých zpráv, které se k němu dostaly. O válku se nezajímal -nějak bylo, nějak bude, tak jako vždycky -, ovšem jen do chvíle, kdy dosáhla k jeho prahu. Platí, že co oči nevidí, to srdce nebolí, proto se snažil, aby toho jeho oči viděly co nejméně. Teď však měl ve srubu tříletou holčičku, která tak nějak nenápadně přirůstala k jeho starému okoralému srdci a kterou Germáni hledali, aby ji z nějakého nepochopitelného důvodu zabili.

Rónan pod římským orlem dobýval Persii, viděl Lyon zpustošený Franky, byl v Antiochii, když tam dorazili křižáci… Ať už však stál na straně obránců nebo dobyvatelů, nikdy nepochopil lidskou zálibu v utrpení druhých. Proč zabíjet ženy s dětmi na prsou, když město dávno padlo? Pod jeho velením, pokud nějaké měl, se toho nikdo nesměl účastnit. Drancování - ano; znásilňování - samozřejmě, nakonec to byl jeden z hnacích motorů každého žoldáka; pobíjení zajatců - budiž, nikdo nechce, aby proti němu příště stáli ti samí muži. Ale bezuzdné vraždění žen a dětí - nikdy. Rónan prostě měl svoje možná trochu nesmyslné zásady.

A díky těm zásadám byl nyní v pořádném průseru. Opět. To kvůli nim teď seděl zády opřený o kmen s dírou v břiše.

Už uplynuly čtyři týdny a Rónan začal věřit, že měl tentokrát štěstí.

Pitomče, třicet let se flákáš po lesích, svádíš vesničanky a pak se rozhodneš, že se postavíš nejmocnější evropské armádě. Jaks myslel, že to dopadne?

Podíval se na zkrvavenou dlaň. Položil luk a roztrhl si košili. Pár centimetrů od pupku měl malou dírku, vytékala z ní krev jako z vodovodu. Lesem se blížil štěkot psů.

Dostal chuť na čerstvé maso a vyrazil na lov. Nechtěl, aby Amálka zabíjení viděla, a tak ji nechal doma obklopenou psy, kteří měli za úkol ji milovat a chránit. A ona měla ráda je. Přítomnost smečky jí pomáhala. Téměř již zapomněl, jak vypadá šťastné dítě, ale pokud to znamenalo neustálé šmejdění, neúnavné žvanění a v podstatě nemožnost dítě utahat, měla Amálka ke štěstí slušně nakročeno. Přesto se za ní stále táhl stín čehosi, co nenávratně ztratila. Jakmile se vzpomínky na maminku, tátu nebo malého brášku Josífka (který jen brečel a kadil) vrátily, Rónan zakročil. Jeho intervence však byly stále vzácnější.

Přitiskl si zmuchlanou košili na břicho. Bude to dobrý, ujišťoval se v duchu.

Jasně, že bude, jenže na léčení potřebuje čas, který nemá.

Čekali na něj, nebo na ně narazil náhodou? Lov byl úspěšný, vystopoval a jediným výstřelem zabil laň. Nesl ji domů přehozenou přes ramena. Kdyby neměl hlavu plnou otázek, zda Amálce najde nějakou laskavou péči, nebo zda ji vychová sám, všiml by si neobvyklé tichosti ptáků mnohem dřív.

Když si to ticho uvědomil, zbystřil. Pak varovně vykřikla straka a Rónan se dal do pohybu. To mu pravděpodobně zachránilo život - ve stejném okamžiku zazněl výstřel.

Rónan si sáhl na bedra. I tam byla díra, o něco větší než ta vpředu. Aspoň v tomhle měl štěstí…

Kdo je za to zodpovědný? Marie? Nebo její muž? Anebo zbitý sedlák Kučera? Pokud někdy zjistí, kdo to byl, zabije ho. Nejdřív se z toho ale musí dostat.

Štěkot se blížil. Rónan zavřel oči a uchopil psí mysl. Byli tři. Cítili ho, hnali se na jistotu. Zasáhl tvrdě, na jemnosti nebyl čas. Štěkot nahradilo vrčení a kňučení. Psi se pustili do sebe navzájem a štvanice pro ně skončila. Rónan se namáhavě zvedl a těžkopádně se sunul vpřed.

Daleko před ním se ozvalo práskání pušek.

Ne, to ne…

Bez ohledu na bolest se rozběhl. Našli jeho srub a právě pobíjejí smečku. Do hlavy ho udeřilo zoufalé volání o pomoc. Psi bojovali a umírali, volali ho. Amálka ho volala.

Zbývalo mu pět kilometrů, je příliš daleko. Vrčel a nadával a do očí se mu draly slzy vzteku. Padal a opět se zvedal, cítil, jak se uvnitř trhá. Věděl, že to nemůže stihnout. Zachytil hrůzou vybičovanou myšlenku Slintajícího boha. Pak byla pryč. Zachytil Kolena. Rval se jako lev, i když byl prostřílený jako řešeto. Náčelníku! Potom byl pryč i on.

Lónane!

Odváděli ji. Někam, kde zabíjejí děti ve velkém… (Proč, proboha?)

Rónan vyčerpaně padl na všechny čtyři, od úst mu visely provazce slin. Byl jen krůček od toho, aby ztratil vědomí.

Děvčátko je pryč. Nemá šanci zjistit, kam ji odtáhli…

Můj spasiteli!

Šiška? Ten malý hajzlík to přežil?

Můj vládce!

Sleduj ji! vyslal Rónan na plné pecky. Doufal, že razance rozkazu Šišku neomráčí. Přežij to a sleduj ji!

Zvedl se a plahočil dál. Pronásledují ho, aby dokončili práci. Z nich ale obavy neměl, ztratí se jim, tyhle lesy zná lépe než oni. Větší starosti mu dělali ti, kteří na něj čekají ve srubu.

Mohl by se jim vyhnout, ale to neudělá. Povraždili jeho smečku a za to je zabije.

 

* * *

 

Nepředpokládali, že se vrátí, a tak srub hlídalo jen pět mužů. Všude ležela těla psů, mouchy hodovaly na dírách v jejich kožiších. Stáj byla prázdná, valacha si odvedli. Rónan tu zkázu pozoroval ze vzdálenosti padesáti metrů. Vojáci ve svých khaki uniformách a s větvičkami na přilbách nebyli vidět, ale Rónan je cítil. Studoval je, pak si vybral toho nejslabšího.

Jmenoval se Klaus, bylo mu devatenáct a ještě neměl dívku. Starší muži mu brali cigarety a latríny uklízel nejčastěji ze všech; takhle si tedy službu vlasti nepředstavoval… Měl hlad a jeho poslední myšlenka patřila máminým povidlovým vdolkům. Pak se ho chopil Rónan.

Klaus se ve svém úkrytu postavil a vyjeveně civěl do hloubi lesa. Jeden voják na něj sykl, co to vyvádí. Klaus na něj namířil a zastřelil ho. Vrtěl při tom hlavou, jako by tomu odmítal uvěřit. Vyrazil směrem ke srubu, dělal toporné kroky, jako by zapomněl používat kolena. V ústrety mu vyběhl další voják. Ptal se, co se stalo, a proběhl kolem něj. Klaus ho střelil do zad.

Rónan poslední týdny trénoval svou duševní sílu a nyní byl mnohem mocnější, než když před měsícem zabil vojáky na mýtině. Přesto mu rychle ubývaly síly. Sesul se do jehličí s ramenem opřeným o smrk, zvedl se mu žaludek a do krku mu vytryskly kyselé šťávy. Odplivl si, ale Klause nespouštěl z očí.

Mladý muž zrychlil, vypadal jako loutka vedená opilým loutkářem. S napřaženou puškou obcházel srub. Srazil se s dalším vojákem. Chvíli na sebe nevěřícně civěli, pak téměř současně spustili palbu. Klaus trefil svého kamaráda ve zbrani do krku, samopal starého válečníka roztrhal Klausovu hruď na hadry, mladík však proti všem předpokladům pořád stál, a dokonce znovu vystřelil. Oba muži padli současně.

Zbýval poslední. Rónan se zády opřel o smrk. Střílet z luku se naučil ve čtvrtém století, od té doby v tom dosáhl absolutního mistrovství. Držet natažený mongolský luk vyžadovalo sílu, proto bude střílet bez míření, instinktivně.

Ze srubu se vyplížil velitel zásahu se samopalem v rukách. V podřepu se připlížil ke dvěma ležícím tělům. V okamžiku, kdy kontroloval Klausův pulz, se mu do tváře zabořil šíp až po letky. Válečník, který prošel peklem východní fronty, vyslal do hloubi lesa vzteklou dávku ze samopalu. O vteřinu později mu druhý šíp zmizel mezi žebry. Byla z něj vidět jen špička, která protrhla uniformu na druhé straně.

Muž se plazil pryč a snažil se při tom neutopit ve vlastní krvi. Rónan tiše nadával a se zavrčením vstal. Oko i srdce minul o centimetr, ale ani to nebylo na tu vzdálenost úplně zlé. Potácel se za plazícím se vojákem, přidržoval se stromů a vyhýbal se mrtvolám svých milovaných psů. Předklonil se a vyzvracel, vyplivl hořké sliny a pohledem se střetl s Němcem. Pokoušel se z pouzdra vyprostit pistoli. Rónan se k němu pomalu vydal, ze špalku vyprostil sekeru a za chůze mu ji zasekl do lebky.

V kuchyni popadl z police dřevěnou krabici. Posadil se ke stolu, zvedl víko a vyhrabal malou lahvičku s černou tekutinou. Obsah jedním hltem vypil.

Jako by mu do hlavy vtrhlo stádo hořících koní. Slyšel vše. Šustění listí, pavouka cupitajícího po stěně, krev kapající z hrotu šípu.

Slyšel Šišku, běžel s čumákem u země a nešťastně u toho klel, stále však držel Amálčinu stopu.

Tu holčičku vám nenechám, vy zmrdi! Už čistě z principu!

Účinek nebude trvat dlouho. Přehraboval se v krabičce, i vidění se mu zostřilo, jako by na svět pohlížel skrz obří lupu. Vytáhl další lahvičku. Část obsahu vypil, zbytkem si polil krvácející ránu. Cítil, jak mu chladivá tekutina protéká vnitřnostmi. Vyčistí ránu a trochu zmírní bolest. Oba konce průstřelu zacpal vatou a břicho si ovázal fáčem.

Těžkopádně se zvedl zpět na nohy.

Skupina, která zpackala jeho odstřel, tady bude každou chvíli. Zpod postele vytáhl koženou kabelu, kterou měl připravenou pro podobné případy, a přetáhl si ji přes hlavu.

Můj pane…

Jeden ze statných ovčáků ještě žil. Rónan k němu zaklekl a vzal jeho mohutnou hlavu do dlaní. Pes měl prostřelenou páteř a naštěstí nic necítil.

Zklamali jsme, můj pane.

Nezklamali, jsem na vás hrdý, uklidňoval ho Rónan. Uvidíme se v příštím životě, příteli. Teď spi.

Počkal, až ovčák zavře oči, a vyrazil za vzdáleným hlasem Šišky.
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Gerhard doufal, že si na režim v lágru postupně zvykne. Zatím tomu však vůbec nic nenasvědčovalo. Nedokázal pochopit, jak to ten negr mohl vydržet sto let.

Přes den bývalo teplo, ale noci byly dlouhé a studené. Gerhard nemohl usnout, ať se snažil sebevíc, až po několika dnech se od černocha dozvěděl, že netrpí žádnou nespavostí, v Pekle totiž ještě nikdy nikdo neusnul. A tak ležel na promrzlém betonu stočený do klubíčka. Tvrdá země se k němu tiskla ohromnou silou, každou chvíli se musel převalovat, aby ráno neměl modřiny.

První den Gerharda také trápila ukrutná žízeň a hlad. Vzpomínal, že naposledy snídal ve Varšavě několik hodin před výbuchem. Měl čerstvé křupavé housky a vídeňské párečky s bavorskou hořčicí… Když se černocha zeptal, zda dostanou aspoň vodu a nějaké suchary, vysloužil si další záchvat hihňání. Stejně jako se v Pekle nespí a nesouloží, ani se zde nepije a nejí, myslí si snad, že je v lázních? Ale na hlad i žízeň si prý zvykne, Marcel, jak se negr představil, jedno i druhé už sotva vnímá.

Začátek každého nového dne oznámil těsně před rozedněním řev kohouta. Ano, řev, nikoli kokrhání. Kohout byla metr padesát vysoká bestie se svalnatýma nohama a zobanem lemovaným zuby. Zachrastila venkovní závora a do budovy vkročil ďábel. V prackách většinou držel velký plecháček s kouřící kávou, jejíž vůně se prodrala všeobecným smradem a Gerhardovi způsobila nadměrnou tvorbu slin. Ďábel odemkl lidský dobytek a vyhnal ho na dvůr. Gerhard měl každé ráno co dělat, aby se oproti obrovské zemské tíži vůbec zvedl, ale nakonec to vždy dokázal, nic jiného mu také nezbývalo.

Ďábel je odvedl na pole, kde jim zadal jednoduché úkoly. Byl čas žní, a tak zatracenci kosili srpy obludné růžové obilí a bušili do něj plochými kameny, aby dostali ven zrna velká jako třešně. Někteří zůstávali celé dny zapřažení do otočné pumpy a čerpali ze studně vodu, další byli navlečeni do postrojů a vláčeli pluh, který obracel zeminu a připravoval ji na další osev. Příkaz, co mají dělat, se jim vždy zjevil v hlavě jako jediné burácivé slovo, které hrozilo, že jim roztrhne lebky.

První den, kdy Gerharda trápily křeče z hladu, se nedokázal ovládnout a nacpal si do úst narůžovělá čerstvě vymlácená zrna. Vypadala tak lákavě. A na první skousnutí skutečně nechutnala zle, jenže pak se mu na jazyk dostala jejich skutečná chuť a Gerhard začal dávit. V ústech měl, jako by si je nacpal tím nejsmrdutějším průjmem. Zvracel a žaludeční šťávy z něj vytékaly i nosem. Naneštěstí stihl pár zrn spolknout. Břicho se mu okamžitě vzdulo a následující dva dny mu každý pohyb působil urputnou bolest.

„Cokoli tu sníš, chutná po hovnech,“ informoval ho později večer Marcel. „Po těch nesmrdutějších hovnech, jaká jsi kdy za života viděl.“

Na poli je ďábel osobně nehlídal, na tu práci měl smečku zparchantěných čoklů. Marcel, který strávil většinu života v Karibiku, kde byly pohanské kulty a démonologie běžnou záležitostí, jim říkal demogorgoni. Byli to svalnatí psi velikosti poníka, měli rudé oči a tlamu jako krokodýl. Vrčením a děsivým štěkáním udržovali stádečko lidí v jednom chumlu a ty, u nichž měli dojem, že nepracují s tím správným zápalem, kousali do zadnic a do stehen.

Dnešní ráno se od těch předešlých nijak nelišilo. Gerhard se vypotácel ze stodoly, objímal si ramena a celý se třásl. Stále ještě trochu kulhal, ale noha mu dorostla už před několika dny. Rád by z toho měl radost, ale dobře věděl, že dorůstání končetin nebo svalstva se děje z jiného důvodu. Každý večer totiž přicházel ďábel, aby si z některého z nich uřízl kus k večeři. Často si vybíral šikmookého muže odnaproti, předevčírem vlezl z Marcelovi a oholil mu stehno až na kost. Černoch to snášel mlčky se zatnutými zuby. Když ďábel odešel, jeho zuby zazářily v šíleném úsměvu: „Asi sehnal banánové listy. Dusí v nich moje maso…“ Koutky roztažených úst mu cukaly. „To támhle šikmoočka si zase dělá s rýží.“ Až do rána pak tiše kňoural bolestí.

Gerhard se ve slabém ranním světle podíval na Marcelovo stehno. Bylo úzké a slabé a černoch těžce na nohu dopadal, ale za pár dní už nebude po řezání ani památky.

Do Gerhardovy kóje zatím ďábel nepáchl, mohl jen doufat, že až na to dojde, unese to stejně statečně. Byla by ostuda, kdyby čistokrevný Árijec úpěl bolestí, kterou dokázal negr tiše snášet.

Dnes šel jejich pán s nimi. A na cestu se vyšňořil, přes špinavé lacláče si oblékl frak se zlatými knoflíky a střapatými zrzavými nárameníky (až později Gerhardovi došlo, že to jsou lidské skalpy), na krku mu na zlatém řetězu visel rubín velikosti lidské dlaně. Doprovázeli je tři demogorgoni, kteří udržovali stádečko padesáti lidí pěkně pohromadě.

Gerhard za chůze utrhl hrst trávy, rozžvýkal ji a nacpal do konečníku. Dělali to tak všichni, ze země občas vylézaly stonožky, které se tam dokázaly přidřeplému nešťastníkova v nestřeženém okamžiku vtěsnat. Pak se muselo čekat celé týdny, než se stonožka podél stehenní kosti prokousala do pat, kudy vylezla ven. Podle Marcela to nebylo zrovna příjemné.

Stále ještě nedokázal přijmout fakt, že je v Pekle. Pořád ještě doufal, že je to dlouhá noční můra, ze které se probudí. Sen to však byl nesmírně živý. Okolní krajina byla surrealistická, jako by ji vytvořil malíř, který měl z opia mozek na kaši.

Slunce ráno nevycházelo a večer nezapadalo, vypadalo to, že zdejší svět vůbec žádné nemá. Obloha, která se zdála vyšší než ta pozemská, prostě jednotně světlala nebo tmavla, měla nezdravou nažloutlou barvu a pokrývaly ji tmavé fleky. Místy se shlukovaly do velkých skvrn, které na nebeské klenbě vypadaly jako rozšiřující se hnilobné vředy. Když obloha tmavla, ty největší skvrny poblikávaly jako shluk slabých hvězdiček. Nebyly to však mraky, ty normálně pluly pod okrovou klenbou a občas z nich pršel déšť, ze kterého pak svědila kůže. Skvrny se nepohybovaly a Gerhard je pokaždé našel na stejném místě.

„To jsme my, lidé,“ tvrdil Marcel. „Miliardy nevědomých parchantů, kteří netuší, co je tady dole čeká.“

Procesí se táhlo rudou prašnou krajinou a nebe nad jejich hlavami se probouzelo. Gerhard pozoroval ďábla, který si vykračoval vpředu, zpod fraku mu koukal ocas, kterým si komíhal do kroku.

„Je tady víc takových?“ zeptal se Marcela.

Vysloužil si další z řady udivených pohledů.

„No jistě,“ přikývl černoch. „Tisíce.“

Chvíli pokračovali mlčky.

„Hele,“ ozval se opět Gerhard. „Co když jsem tu fakt omylem? Neměl bych mu to říct?“

Marcel celý zrudl, jak se snažil zadržet výbuch smíchu. Nechtěl si vysloužit kousanec od demogorgona. „Tak mu to řekni,“ zašeptal, když byl opět schopen artikulovat. „Jen do toho.“

„Ale já tu fakt nemám být. Nikdy jsem nikomu neublížil, nikoho jsem nezabil…“

„Jednou jsem potkal Turka. Ten mi taky celou dobu tvrdil, že celý svůj život zasvětil slávě boha. Jenže pak z něj vypadlo, že ve jménu Alláha vyhazoval batolata do vzduchu a napichoval je na kopí.“

„Ale já nic takového nedělal.“

„On na tom taky neviděl nic špatného, ty děti byly bezvěrci.“

„Je tady ještě?“ zajímal se Gerhard.

Marcel zavrtěl hlavou: „Už před lety ho prodali. Ještě když ho odváděli, tvrdil, že ví, že to takhle Alláh nenechá a přijde si pro něj.“

„A ty jsi tu proč?“

„Byl jsem tvrdý na své manželky,“ řekl prostě Marcel a dál to nerozváděl.

Dál pokračovali mlčky. Gerhard se snažil vybavit si sedm smrtelných hříchů.

Lakomství ani hněv nepřipadaly v úvahu. Dokázal se s kamarády podělit, byl mírná povaha a nikdy si na podřízených nevyléval vztek.

Smilstvo? V životě měl dvě ženy, oběma byl věrný a obě mu daly košem. Kamarádi souložili s Polkami výměnou za potravinové lístky, ale jemu se Slovanky hnusily.

Co je tam dál? Obžerství? Lenost? Gerhard žil střídmě, alkohol pil zřídka. Byl pilný student a ještě pilnější úředník.

Závist a pýcha? Chtěl to dotáhnout daleko a byl pyšný na svou práci, ale to přeci nemůže být důvod k věčnému zatracení!

Gerhard nevyvolával spory, nepral se, nikdy nikomu fyzicky neublížil. Dokonce ani žádné toulavé kočce nebo psovi. Přestože zuřila válka, nikdy nikoho nezabil. Byl vysokoškolsky vzdělaný ekonom; kancelářská krysa, která díky konexím získala teplé místečko v Říšských drahách. Byla snad protekce hříchem? Nebo služba vlasti?

Procesí pokračovalo mlčky, kráčeli v něm všichni z dlouhé stodoly, dokonce i těhotná dívka z vedlejšího kotce, která vypadala, že čeká nejméně trojčata. Lidé by měli být vyhladovělí jako vězni, které Gerhard vídal v ghettu. Všichni však byli urostlí a plní sil, na nikom nebylo vidět, že strádá hlady a žízní. Všichni také byli zhruba stejného věku. Gerhard zemřel - pokud by tedy přijal tuto hypotézu - v pětadvaceti. Marcel tvrdil, že zemřel jako vetchý stařík, ale tady měl opět tělo mladíka. Možná byli mladí proto, aby si mohli muka lépe vychutnat.

Ale čím si je proboha zasloužil on?

Hnědovlasá dívka se najednou zhroutila v křeči. Dopadla na kolena a jednou rukou si držela vzduté břicho. Lidé se od ní odtahovali, protože očekávali, že se na ni vrhnou demogorgoni, aby ji zvedli na nohy. Přerostlí černí psi k ní však jen natáhli čumáky a stáhli se.

Ďábel se přišel podívat, kde to vázne. Když ji spatřil, jak se bolestivě svíjí, povalil ji na záda a roztáhl nohy.

„Děťátka přicházejí na svět,“ šeptal za Gerhardovými zády Marcel a opět se tiše rozhihňal.

Mladá žena si lehla na záda, opírala se o lokty, šlachy na krku napnuté k prasknutí. Se stisknutými zuby tlačila. Ďábel jí jednu pracku položil na břicho a opřel se o ni plnou vahou. Dívka řvala jako zběsilá. Ale ďábel na to nedbal a vytlačoval novorozence z jejího lůna.

Mezi nohama jí cosi plesklo. Bylo to celé od slizu a krve, hned se to však pokoušelo postavit na všechny čtyři a zamotávalo se to do pupeční šňůry.

Ďábel popadl sele s ulízanou černou srstí a pupeční šňůru přeřízl nožem.

Rodička však křičela dál. Vypadlo druhé. A třetí.

Dívka se zhroutila na bok, celá se třásla. Mezi stehny jí vytékala krev. Selátka se na ni škrábala a snažila se dostat k prsům.

„Jdeme,“ postrčil Marcel hrůzou zkoprněného Gerharda. Ďáblovy tenké rty se široce roztáhly, patrně ve spokojeném úsměvu.

Co ta dívka mohla spáchat, že si zasloužila něco takového?

Ze tří odporných prasátek vyrostou zubaté stvůry vycvičené k hledání lidí. Zatím však vypadala neškodně, přetahovala se o dvě bradavky a spokojeně u toho chrochtala.

Nakonec došli k širokému vodnímu toku, který se v zatáčce poklidně valil prašnou rudou krajinou. Gerhard naprázdno polkl. Strašlivá žízeň, která celou dobu číhala kdesi na pozadí, se vydrápala na povrch a ječela z plných plic.

„Ne, aby tě napadlo se napít,“ varoval ho Marcel.

„Proč? Chutná po moči?“ Gerhardovi by to snad ani nevadilo.

„Ne, ale je příšerně slaná. Pak bys měl žízeň ještě větší.“

Pod mohutným černým stromem, který připomínal africký baobab, stál další ďábel. I on měl na sobě pestrobarevný frak, farmářské lacláče a vysoké holiny, na hlavě široký slamák, ze kterého trčely rohy, a na krku několik mohutných zlatých řetězů. Oba ďáblové se objali a vyměnili si pár slov ve svém prapodivném vrčivém jazyce. V obličeji vypadali úplně stejně, Gerhard by nedokázal rozeznat jednoho od druhého. Společně procházeli řadu odsouzenců, ten se zlatými řetězy na několik z nich ukázal. Vybral si i Gerharda. Nadlidsky silná šestiprstá pracka ho popadla nad loktem a vytáhla z řady.

„Kam mě vedou?“ otáčel se Gerhard zděšeně na Marcela.

„Asi na trh,“ řekl tiše černoch se sklopenýma očima. „Sbohem, chlapče.“
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Rychlovlak uháněl krajinou. První den míjel rozsáhlé velkostatky pandemonských boháčů; pole plná dýní, dlouhé lány kukuřice a řepy, tabáku, třtiny a konopí. Vlnící se růžová moře obilí. A všude spousty dobytka, který sklízel obilí a třtinu, bušil do klasů, česal v sadech jablka a hrušky a švestky…

Samael seděl u okna, Lilith měla hlavu opřenou o jeho hruď, vyhlížela ven a spokojeně předla. Společně poslouchali svištění vzduchu a pravidelné klikání kolejnic.

„Mám trochu výčitky, že jsem nechal celé hospodářství ležet ladem.“

„Vždyť jsi říkal, že už je stejně sklizeno.“

„To jo, ale než jsem odjel, našla moje pavoučice samičku člověka. Dědečkova půda nikdy lidi nedávala, ale letos už jsem našel dva. Co když se tam někde klubou další?“

„Tak je najdeš, až se vrátíš, ne?“

„Když je ale necháš ležet v zemi dlouho, nakladou do nich červi vajíčka. Potom trvá dlouho, než se jich dobytek zbaví.“

Ale třeba se tenhle nevinný výlet povede natolik, že mi bude jeden červivý kus naprosto ukradený, pomyslel si.

Vlak pravidelně stavěl ve stanicích, do nichž vjížděl téměř krokem. V jedné stál na vedlejší koleji nákladní vlak směřující do Města. Jeho vagony byly nacpané zbožím, na které již metropole nedočkavě čekala. Cisterny s pálenkou, pivem a vínem. Klády kamenných stromů naskládané do výšky a převázané řetězy, tyče ocelových polotovarů se znakem Hefaistových oceláren. A také klece s lidmi.

Dobytek byl na sebe naskládán v několika vrstvách tak, že se nemohl ani pohnout. Údy a trupy tvořily nepřehlednou změť, ti, kteří měli obličeje vmáčknuté k boční mříži, poulili oči a lapali po vzduchu.

Lidí přibývalo a jejich cena klesala. Inferium v posledních pěti letech zažívalo opravdový pěstitelský boom, který předčil i ten zpřed třiceti let. Lidé rostli téměř všude.

„Chudáčci,“ politovala je Lilith, když se nákladní vlak rozjížděl.

„Ty snad nejíš maso?“

„Jím, ale… copak by je nemohli převážet trochu civilizovaně?“

„Jako, že by jim farmáři vypravili vlak, jako je tenhle, kde by měl každý človíček vlastní postýlku?“

„Ty jsi blbej,“ plácla ho Lilith.

„Uvědom si, že v Pandemoniu žije milion démonů, víš, jak by dobytek zdražil, kdyby ho tam vozili tak, aby se chudáček nepomačkal?“

Lilith neměla ráda, když si z ní utahoval. Odtáhla se od něj a vzdorovitě si založila ruce na prsou. „Jen říkám, že bychom s nimi mohli zacházet trochu ohleduplněji, to je všechno. Ta zvířata mají také city.“

„A k tomu jsi dospěla jak?“

„Každý inteligentní tvor má city.“

„Oni jsou inteligentní?“ podivil se Samael. Nechtěl si Lilith dobírat, ale ty její měšťácké názory ho občas rozčilovaly. Ať si zkusí každé ráno vstávat a vyhánět dobytek do práce, pokoušet se samice spářit s domácím zvířectvem, odřezávat z něj maso, když se u toho mrská a bučí. Tohle nikdy dělat nemusela, vždycky dostala stejk rovnou na talíř.

„Trochu inteligentní být musejí,“ trvala na svém. „Vždyť umějí poslouchat příkazy.“

„To umí každý čokl. Dokonce i zkrocená pavoučice.“

„Používají nástroje,“ vytasila se s novým trumfem. „Na venkově okopávají záhony, pod Pandemoniem hloubí metro.“

„To, že mají protistojný palec, ještě neznamená, že jsou inteligentní,“ vysvětloval trpělivě Samael. „Musíme jim zašívat hubu, protože si do ní pořád něco strkají. Vždycky, když sežerou jablko nebo švestku, pozvrací se a strašně nafouknou, ale to je neodradí, aby to udělali znovu. To podle mě moc o inteligenci nevypovídá. Nemluvě o tom, že ohryzaná jablka se blbě prodávají.“

„Fajn, už se o tom nebudeme bavit,“ rozhodila rukama a vstala.

Samael si ji však k sobě přitáhl. Trochu se vzpírala, trochu spolu na oko zápasili, ale nakonec to skončilo polibkem.

 

* * *

 

Velké zemědělské usedlosti vystřídala v následujících dnech políčka drobných rolníků. V dálce z vrtů šlehaly k nebi věčné plameny. Čtvrtého dne před půlnocí vjel vlak do cílové provincie. Temnotu za okny ozařovala kromě několika sloupců věčného ohně také planoucí písmena, která tvořila slovo MARDUK. Zapískaly brzdy a vlak notný kus před konečnou stanicí začal zpomalovat. Nakonec zastavil na malém nádraží s prkenným nástupištěm a nápisem PRAŠNÁ KŘOVINA.

Až na konečnou dojela sotva třetina pasažérů, a to pravděpodobně jen proto, že byl svátek, během něhož se tu konaly výroční trhy. Na cestující, kteří přijeli domů, čekali příbuzní a přátelé. Zbytek byli obchodníci ve fracích, kteří měli zamluvené drožky. Na temném prostranství za nádražní budovou brzy zůstali jen Samael s Lilith.

„Je to trochu strašidelný,“ špitla Lilith a sundala si lehkou větrovku. Nacházeli se poměrně vysoko a i po setmění tady bylo horko. Samael byl zvědavý, jak bude v pravé poledne.

„Chtěla jsi dobrodružství, tady ho máš,“ šklebil se sebevědomě. „Jen musíme sehnat nějaký nocleh.“ Ale i on měl sucho v ústech. Je to teprve pětadvacet let, kdy místní horalé zavraždili knížete Marduka, vzbouřili se Satanově moci a do planoucí hranice války tak přidali vlastní polínko. Neměl tušení, jak se budou domorodci dívat na dvojici mladých démonů přicházející přímo z Města.

„Potřebujete vodvoz?“

Ze tmy se vyloupl podsaditý démon, jemuž se z kostkované košile valilo pivní břicho a na širokém hrudníku se blýskal medailon pověšený na zlatém řetězu. Mohutnou čelistí drtil žvýkací tabák.

„Chtěli bychom do penzionu…“ Samael začal hledat po kapsách letáček, který si vezl z Pandemonia.

„Penzion U stažené kůže,“ doplnila Lilith.

Démon vyplivl táhlý tabákový flusanec. „Tak tam vás můžu vzejt, ale rovnou vám řikám, že bude plno.“ Jeho akcent by se v útulné pandemonské hospůdce stal předmětem vtípků, ale tady na něm nebylo nic zábavného. „Jsou trhy, tak je vlastně všude plno.“

Samael si s Lilith vyměnil znepokojený pohled. S tímhle tedy nepočítali.

„Ale v mým hotelu zbývá poslední pokoj, dybyste měli zájem…“

Oba se shodli, že by zájem měli.

„Za čtvrt talentu to budete mít i s vodvozem,“ upřesnil a vyschlou zem zavlažil dalším flusancem.

Samael měl pocit, že je vzal pěkně na hůl, ale i tak to byla ve srovnání s Městem směšná cena. „To byste byl laskavý,“ usmál se vřele.

Domorodec přikývl a zahvízdal. Ze tmy se vynořilo lidské čtyřspřeží zapřažené do dvoukoláku. Kráčel k němu, aby si vylezl na kozlík. Dopadal při tom na jednu nohu a Samael doufal, že to není zranění z války.

„Tak nasedat, mládeži. Vodkudpak vlastně ste?“

„Z provincie Raum,“ vyhrkl Samael dřív, než mohla Lilith vyprávět něco o Pandemoniu.

„To je teda kus štreky. Tak se držte. Vyjé!“
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Na světě není oddanější tvor než pes zachráněný z rukou tyrana. Šiška byl malý voříšek, měl však velké srdce bojovníka a pro Rónana nebo Amálku by bez váhání skočil do ohně.

Z bezpečné vzdálenosti sledoval Amálčinu stopu, která se mísila s kyselým zlým pachem jejích uchvatitelů. Dokázal ji sledovat i přes to, že ji zakrýval mrtvý pach zplodin a oleje jejich vozidel. Teď seděl na kraji lesa, hrudníček hrdě vypjatý, a čekal, až k němu přijde jeho nový pán. Pochází ze Starého lidu a je to mocný čaroděj, ten s těmi nadutci s práskajícími železy zatočí!

Utrmácený Rónan ulehl do kapradí vedle Šišky. Podrbal ho za ušima: Šikovnej pejsek, tenhle Šiška!

Voříšek dojatě přešlapoval, uronil by i nějakou tu slzu, kdyby toho byl schopen.

V údolí pod nimi stála stará vojenská pevnost. Rónan měl dojem, že zde kdysi pobýval. Buď jako voják nebo jako vězeň, možná obojí.

Za šestnáct století toho prožil tolik, že jednoduše nebyl schopen všechno si pamatovat. Mnoho věcí úmyslně zapomínal, ty důležité v autohypnóze ukládal do těch částí své mysli, které příliš nepoužíval. Měl tam pomyslné krabice s nápisy jako Majetek, Děti, Manželky… potom důležité události jednotlivých období: Řím, Vizigóti, Frankové, Al-Andalus, velká krabice s nadpisem Nový svět, ty poslední se jmenují Británie, Siam, Pacifik… Bylo jich tam mnohem víc, všechny si je nepamatoval, tím méně, co je vlastně uvnitř. Pokud by to však potřeboval, dokázal by je opět vydolovat.

Pevnost už dávno svému původnímu účelu nesloužila. Bylo to vězení. Nebo spíš internační tábor, jak to nazývali noví páni Evropy. To odtud jezdily všechny ty vlaky plné zoufalství a děsu.

Pevnost byla stará (z pohledu obyčejných lidí), to jí však nijak neubíralo na nedobytnosti. Stále měla vysoké nepřekonatelné zdi, navíc ozdobené ostnatým drátem, věže osazené kulomety, přilehlá kasárna plná vojáků, kteří celý komplex obcházeli. Používali jedinou bránu, kde probíhaly důkladné kontroly. Rónan by se možná dostal dovnitř, ale těžko zase ven. S největší pravděpodobností by ho zastřelili, když by bezhlavě pobíhal od jednoho dlouhého baráku ke druhému.

No, zkusils to, chlapče… To byla opět matka. Někdy měl chuť zamknout ji také do nějaké hluboko uložené krabice.

Amálku tady nenechá. Musel si přiznat, že mu chybí.

Podle matky mohl dar (či spíš prokletí) dlouhověkosti a odolnosti předat pouze dětem, které by počal se stejně obdařenou ženou. Žádnou takovou ale nepotkal, a tak sledoval, jak jeho děti stárnou a umírají. Nakonec se zařekl, že další dítě už vychovávat nebude.

Tak o co jde? Nehraje zde roli spíš ta jeho ješitnost?

Nejde spíš o to, že chce zpátky něco, co mu sebrali?

Anebo je to snad pouhá touha po akci? Stejná, která ho vehnala do žáru nejedné války, aniž by si rozmyslel, za jakou stranu by bylo výhodnější bojovat…?

Ne. Nic z toho! Osud mu děvčátko přihrál do cesty a on za něj zodpovídal. A před svou zodpovědností ještě nikdy neutekl.

Spokojen s tímto vysvětlením se usadil s výhledem na zbrusu nové betonové nástupiště. Věděl, že dříve nebo později přijede vlak, aby odvezl další náklad mužů, žen a dětí. To by mohla být jeho šance.

Rónan přes den hlídal, zuby trhal sušené hovězí, které měl v batohu, a snažil se moc nehýbat, aby se rána zacelila. Stejně v ní však škubalo a cukalo a Rónan měl neblahý pocit, že má uvnitř kousek košile, kolem kterého začíná tkáň hnít. Teď s tím ale nic nenadělá. V noci ho na stráži střídal Šiška, který ho měl probudit, pokud by se blížila velká pískající naolejovaná věc páchnoucí sazemi.

Čekali dva dny, třetího dne ráno probudil Rónana jazýček, který mu hobloval obličej.

Můj vládce! Valí se sem olejovitá dýmovitá pískavice!

Rónana řezaly oči, měl dojem, že má horečku. Teď už to slyšel i on - vzdálený dusot parního stroje. Mezi stromy se blížily chuchvalce šedého dýmu, ozval se skřípot brzd. Na betonový peron se začínali hrnout lidé doprovázeni vojáky. Na dav doráželi nabuzení psi, jejichž štěkot se mísil s křikem strážců. Voříšek začal tiše vrčet.

Klid, kamaráde.

Potom na peron vyhnali stádečko k sobě se tisknoucích dětí. Ucítil Amálku. Pak ji i zahlédl, maličká postavička obklopená staršími dětmi. Plakaly a ohlížely se po dospělých, mezi oběma skupinkami stála zeď mužů v khaki uniformách.

Přidusal vlak. Hned do prvního dobytčáku začali vojáci po rampě hnát děti.

Tohle je jeho jediná šance, jinou už mít nebude.

Zůstaň, nařídil Šiškovi a začal se plazit mlázím dolů k trati. Neměl nejmenší tušení, co bude dělat, až se tam doplazí. V duchu mumlal prastaré zaklínadlo, které ho mělo učinit neviditelným. Nezprůhledněl jako v pohádce, ale vojáci stojící na střechách vagonů najednou pocítili neodbytnou potřebu dívat se na druhou stranu, utáhnout si tkaničky nebo lovit z kapsy cigarety.

Rónan se vysokou trávou doplazil až ke kolejišti pod mohutná kola vlaku a prolezl oblakem páry přímo pod vagon s dětmi. Z druhé strany neustával křik a štěkot.

Co teď? Jak ji dostane ven? Popadnout mysl jednoho z vojáků a rozpoutat střelbu? Bylo jich však moc, brzy by o svou loutku přišel. Navíc by musel prolézt na druhou stranu a nějak se dostat do vagonu. A potom ještě ven.

Zaslechl bouchání zavíraných vrat. Po peronu už dupaly jen holínky vojáků. Vlak se každou chvíli rozjede.

Bude muset jet s ním.

Rychle si rozepnul opasek a natáhl se napříč pod vagonem, na jedné straně zahákl nohy za podvozek a připoutal se. Vlak se začal rozjíždět. Přitáhl se a protáhl pod vzpěrou. Lokomotiva kdesi vpředu funěla a jen pár centimetrů od jeho hlavy drnčela a skřípala ocelová kola. Strojvedoucí zapískal na rozloučenou. Znělo to vesele.

Můj pane?! udeřil ho zděšený hlásek Šišky.

Rónan mu poslal příkaz, aby se vrátil ke srubu. Aby byl opatrný, protože tam možná budou oni. Aby se nenechal zabít a ujídal zásoby z podzemní spíže.

Vrátím se, kamaráde. Drž se! Vrátím se brzy.

Ale voříšek mu moc nevěřil. Možná měl v tu chvíli víc rozumu než jeho pán.
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Nový Gerhardův majitel koupil spolu s ním dalších osmadvacet lidí. Nebo duší, či zatracenců, těžko říct. Byl mezi nimi i mlčenlivý světlovlasý Asiat, který podle Marcela spáchal před stovkami let cosi nepěkného. Šli mlčky, nikdo ani nedutal. Většina z nich se žádostivě dívala na línou třpytící se řeku. Gerhard by se do ní i přes Marcelovo varování nejraději vrhnul a hltal vodu plnými doušky.

Na kamenité cestě na ně čekal obří šestikolový povoz, který byl zapřažený do… čehosi obrovského. Velikostí a tvrdou kůží to připomínalo slona, hlava na dlouhém krku zase byla podobná africkému buvolu, včetně zahnutých rohů, vyrůstajících z masivní čelní kosti. Tvor převaloval v tlamě suchou tvrdou trávu a mrskal při tom metrovýma ušima, aby zahnal dotěrné masařky.

Na korbě stály dvě klece. Jedna plná, druhá prázdná.

Ze zadní řady se ozval zděšený výkřik a vzteklé zavrčení demogorgona. I ostatní psi se rozštěkali a nikdo už neměl tendenci se vzdalovat. Přestože je k tomu přeplněná klec vysloveně vybízela.

Až po okraj byla narvaná lidmi.

Z vysokého kozlíku seskočil další ďábel. Či spíš ďáblice. Měla úzký pas, mohutnou zadnici a z výstřihu kostkované košile se jí drala ňadra. Oba ďáblové se přivítali obscénní parodií na polibek. Pak už ďábel vyskočil na korbu a ďáblice mu tam házela jednoho člověka za druhým. Demogorgoni štěkali, aby udrželi stádo pohromadě.

Gerharda se chopily silné ruce a do nosu ho udeřil čpavý odér, který se kolem ďáblice vznášel. Vyhodila ho nahoru, jako by byl slaměný panák. Její druh ho popadl a shora vhodil do klece. Gerhard spadl na lidi pod sebou. Málem se začal omlouvat, ale to už na něj dopadlo další tělo. Farmářům šla práce pěkně od ruky, všech devětadvacet mužů (nebyla mezi nimi jediná žena) bylo brzy natěsnáno v kleci. Gerhardova tvář se bořila do něčího pupku, jakási pata ho tlačila do ucha, údy měl uvězněné v teplé změti těl a na šourku cítil čísi horký dech. Nedokázal se pohnout, dokonce ani nadechnout. Ďábel se pokoušel zavřít klec, ale nešlo to. Nakonec na ni musel vylézt a několikrát skočit, aby živý náklad trochu zdusal. Kdesi vedle Gerharda to luplo, jak se zlomila kost, nešťastník to okomentoval zdušeným vytím. Konečně zástrčka zapadla. Obě zrůdy se usadily na kozlík a práskly do otěží. Ozvalo se hluboké zamručení a souprava se pomalu rozjela.

Na štěrkové cestě kodrcala a nadskakovala a Gerhardova tvář se stále víc bořila do měkkého břicha. Nedokázal se vůbec nadechnout, z plic se rozlévalo pálení až do slabin. Už se měl dávno udusit, nebo alespoň omdlít, ale taková úleva tady není nikomu dopřána.

„Svatá Marie, matko boží…“

Někdo nad ním se modlí. Jak to, že ten parchant má kyslík na modlení?

„Odpusť nám naše hříchy, neboť my odpouštíme…“

Drž hubu, ty kriple! Drž hubu!

 

* * *

 

Neměl tušení, jak dlouho cesta trvala. Řekl by, že věčnost. Ostatně jako všechno tady. Gerhard měl pocit, že jednou nebo dvakrát nocovali; také mu připadalo, že jedou stále do kopce a že se otepluje.

Marcel se nemýlil - jejich cílem byl trh. Po nějaké době se štěrková cesta napojila na širokou dlážděnou silnici a jejich obří povoz se zapojil do řady ostatních.

Když konečně zastavili, mříž klece zaskřípěla a silné šestiprsté ruce je vytahovali ven. Přes hlavu dostali oprátky spojené provazem a ďábel je rákoskou hnal doprostřed mumraje. Skutečně tady bylo o poznání tepleji, díky bohu za malé zázraky.

Gerharda do nosu udeřila vůně slaniny. Ústa se mu začala plnit slinami a zvíře jménem hlad se probudilo a hlasitě se dožadovalo té lahůdky.

Démonů skutečně musely být tisíce, vždyť jenom tady jich byly stovky. Tržiště tvořily stánky rozdělené uličkami, slintající stádečko lidí se mezi nimi proplétalo, hnáno svištěním rákosky. Míjeli stánky s vyvěšenými zlatými řetězy (zlato je tady, zdá se, stejně běžné jako bižuterie na Zemi), některé šperky byly zhotovené z lidských kostí. Gerhard viděl vázu z lebek, osázenou drahými kameny, kostěné náhrdelníky zdobené perlami…

Zahnuli za roh a dav se rozpustil na rozlehlém udusaném prostranství. Uprostřed byla kruhová ohrada, nad níž se vznášel mrak jemného rudého prachu. Kolem stál houf ďáblů, překřikovali se svým hrdelním vrčením a máchali rukama nad hlavou jako na dražbě. Zvířeným prachem se míhaly obří siluety.

STŮJ! zadunělo v Gerhardově mozku. Byl to pocit, jako by mu v hlavě vybuchl granát.

Všichni okamžitě zastavili. Cestu jim zkřížil ďábel, který k ohradě vedl koně. Nebo cosi, co koně připomínalo. Pochopitelně to bylo obrovité natolik, aby na tom mohli ďáblové jezdit, bylo to černé a strašlivě svalnaté. Oči rudé jako žhavé uhlíky, vzduch kolem nozder se tetelil jako nad kovářskou výhní. Uprostřed čela to mělo jediný mohutný roh podobný tomu, jaký mají nosorožci. Zvíře povýšeně prošlo a jeho černá kopyta bušila do prašné země. Byl to majestátní arogantní tvor.

BĚŽ! Další příkaz, který mu málem roztrhl lebku, čistě pro jistotu doprovázený šlehnutím rákosky.

Bez zaváhání se dali do pohybu. Ponořili se do další uličky a dav opět zhoustl. Minuli procesí podobné tomu jejich, nazí lidé na provazech měli stejný panický výraz, jaký museli mít oni. Sortiment se změnil, míjeli stánky se zeleninou, na pultech ležely blýskavé zelené papriky a rajčata velikosti medicinbalů. Vypadalo to, že tady je vše neúměrně obrovité. Čočka, fazole, cibule… a vůně slaniny sílila. Gerhardův žaludek hlasitě kňoural.

Velcí ďáblové do nich vráželi a bagančaty jim šlapali po nohou, vzadu svištěla rákoska. Gerhardem trhala smyčka na krku, chvíli dopředu, chvíli zase dozadu, přesto se natahoval a chtivě si prohlížel vyleštěné hromady třešní, pomerančů a mandarinek. Sliny mu vytékaly z koutků úst a kapaly z brady.

Zahnuli na masný trh. Na pultech se leskly nadité jitrnice a rudá jelita, od stropů visely svazky klobás a vuřtů. Vůně slaniny a pečeně ho ubíjela.

Pak se zpředu ozvalo: „Ach, smiluj se, matko boží…“ a Gerhard na svůj hlad rázem zapomněl.

Procházeli kolem stánku, kde visely vyuzené lidské paže. V dalším visely celé kýty, na které útočily roje masařek. Pach čerstvé krve přebil vůni slaniny, která vůbec žádnou slaninou nebyla. Gerhardovi se cpal do nozder a ulpíval na vysušeném jazyku. V jednom stánku nabízela tlustá ďáblice zavařovačky plné lidských očí, jinde visely na šňůrce jazyky.

Několik lidí začalo na sucho dávit. Gerhardovy svěrače povolily a vykapal z něj zbyteček vláhy, kterou v sobě měl.

Procházeli kolem ohrady, kde právě řezník nabízel ďáblici lidskou nohu, nešťastníkovu hlavu přidržoval chodidlem. Ostřím sekáčku naznačoval, zda má seknout pod kolenem nebo u třísla. Ďáblice ukázala, že chce menší kus, řezník máchl a lýtko odpadlo. Muž měl zašitá ústa, a tak jen mlčky koulel očima, ze kterých se řinul proud slz. Řezník zabalil nohu do mastného papíru a jeho pomocník zatím ubožáka odtáhl na hromadu cukajících se zkrvavených těl bez údů, kde bude dorůstat.

V jiné ohradě vytahovali z přivázaných těl svazky střev, která propírali a čistili, aby je mohli nacpat nasekaným masem a vyudit. Opodál stál muž, ve vzduchu dělal znamení kříže a nahlas pronášel modlitbu, před ním klečeli nazí kajícníci se spjatýma rukama. Došel k nim ďábel v řeznické zástěře, jednoho z nich vytáhl za krk a odnášel k mlýnku zbrocenému krví.

Gerhardovi se podlamovala kolena, ale silou vůle šel dál. Nikdo z nich se neodvažoval padnout. Teď už se modlili všichni. Gerhard žil v přesvědčení, že žádný Bůh není, a vlastně tomu věřil i teď, přesto se k nim přidal.

Zahnali je do prázdné ohrady. Ti, kteří měli dlouhé vlasy, byli oholeni.

„Já tu nemám být!“ slyšel vlastní chraplavý hlas. „Já jsem nevinný!“

Pak jednomu po druhém sešili rty a modlitby i Gerhardův nářek utichly.
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Nazývat hostinec U Zrzouna hotelem vyžadovalo velkou dávku fantazie. Byla to zaplivaná špeluňka s barem v přízemí a dvěma pokoji v podkroví. Samael otevřel okno a vyhlédl ven. Prašnou Křovinu tvořila jediná nedlážděná ulice lemovaná dřevěnými štíty, z nichž ostrý pouštní vítr serval většinu barev.

Vnější kruh Periferie byl posetý bezpočtem farem, usedlostí nebo v lepším případě malých zemědělských osad, obehnaných palisádou z kamenného dřeva. Dříve provincie ovládaly hrady, s rozvojem železnice se však moc přesouvala do správních středisek podél trati a kastovní války tento proces ještě urychlily. Střediskům, jako je Prašná Křovina, jejich obyvatelé hrdě říkali města, v celé říši však bylo jedno jediné město hodno toho pojmenování.

Samael z kapsy vytáhl hodinky na zlatém řetízku a odklopil víčko. Bylo teprve půl desáté, ale už vládlo horké dusno. Ohlédl se po Lilith. Ležela přes obě postele, údy rozhozené do stran, nahá a odkopaná.

Ale byla vzhůru, ocasem líně mrskala ze strany na stranu.

Naklonil se a políbil ji na dlouhou šíji, kterou tak miloval. „Zlatíčko, vstávej.“

Lilith cosi zabručela do matrace.

„No tak, broučku,“ hladil ji. „Musíme vyrazit, čeká nás túra.“

Vzdorovitě odvrátila hlavu.

Samael zajel dlaní těsně pod kořen ocasu tam, kde začínala čára zadečku. Lilith se vymrštila.

„Zapomeň!“ zakřenila se na něj.

Plácl ji: „Pohni, dnes ta sranda teprve začíná.“

Recepci vévodil vycpaný člověk s krumpáčkem v jedné ruce a hornickou lucerničkou ve druhé. Stál na podstavci uprostřed vstupní haly. Pihovatou kůži už měl zažloutlou a prožranou od molů, zrzavou hřívu vypelichanou.

Pan majitel chrápal s hlavou položenou na pultu. Z přízemí se až do rána ozýval hlahol, kterého se majitel tohoto zařízení podle všeho osobně účastnil. Účet už byl zaplacen, Samael ho tedy nebudil a mezi rohy mu položil klíč od pokoje.

Nerovnou prašnou silnici lemovaly dřevěné chodníky. Po většinu roku tady chcípl pes, ale během svátků se sjeli hospodáři z celého okolí a mnohanásobně navýšili počet obyvatel. Kde ale všichni jsou? Samael čekal, že tu bude víc živo.

V jediné ulici stálo nezbytné kasino, pobočka Mammonovy banky s malými zamřížovanými okny a nevěstinec s růžovou fasádou. I zde patřily kurtizány k městské smetánce, žádnou však nezahlédl, pravděpodobně měly volno. Uprostřed ulice stála kamenná radnice, z jejíhož balkonu zplihle visel Satanův prapor a na stěně byla přibita zlatá deska s textem Charty. Míjeli kovárny, hospody a krámky s hornickým nebo rolnickým náčiním.

Obloha světlala, nad mraky se objevovaly skvrny a horko stoupalo. Vlekli se prašnou ulicí plnou výmolů, oba měli pohorky, šortky s kapsami a lehká tílka. Na zádech nesli krosny s výbavou. Lilith by se nejradši svlékla do půl těla, ale Samael jí to rozmluvil. V Pandemoniu nikdo neměl s odhalováním ňader problém, ale zdejší horalé byli přeci jenom trochu upjatější.

„Je hrozný vedro,“ postěžovala si Lilith.

„A co teprve v horách…“

„Jak vysoko vůbec polezeme?“

„Slíbil jsem ti úchvatné výhledy, takže co nejvýš.“

„Doufám, že víš, co děláš, Same. Kdyby naši zjistili, kde jsme, vyskočili by z kůže.“

„Po skalách už jsem lezl. A to bylo v hlubokém kaňonu, kde je věčný sníh a led a kde to strašně klouže. Co se může stát tady?“

Snažil se mluvit sebevědomě a se špetkou shovívavosti. O kaňonu nelhal. Tam ale nebylo nebe, kterého se dalo dotýkat.

Procházeli kolem jedné z mnoha náleven. Na schodech seděl stařík, který možná čekal, až znovu otevřou.

„Buďte zdráv, otče,“ usmál se přátelsky Samael. „Hledáme dobytčí trh.“

Stařec se k němu naklonil s dlaní u ucha.

„Říkám: kde najdeme dobytčí trh?“ zvýšil hlas Samael a tiše dodal: „Chci prodat tuhle čertici.“

Lilith ho přes lýtko švihla ocasem.

Stařík vyplivl do prachu rozžvýkaný tabák a mávl rukou kamsi k horám.

„Děkujeme,“ usmívala se Lilith.

„Tady jsou všichni milí jak stonožka v prdeli,“ zavrčel Samael.

Městečko už měli daleko za zády a Samael začínal mít podezření, že je stařík úmyslně poslal špatným směrem.

„To je Mardukův hrad,“ ukázala Lilith ke vzdálenému kopci. Samael přimhouřil oči. Jedna věž byla pobořená, okna zčernalá kouřem. Mardukův dědic, připravený Chartou o část pozemků a většinu privilegií, zřejmě neměl na opravy a zastupoval Satanovu moc z místní radnice.

Vítr k nim zanesl vůni pečeně. „Jsme blízko,“ zavětřil Samael.

Trh se nacházel na prostranství mnohokrát větším než samotná Prašná Křovina. Bylo ze všech stran sevřené skalami, které je chránily před pouštním větrem. Samael pochopil, proč bylo městečko prázdné. Všichni byli tady. Desítky místních, stovky přespolních. Napili se u jedné z veřejných fontán a jali se hledat ohrady s dobytkem.

Prodírali se davem a podsadití sedláci do nich nevybíravě vráželi. Zdejší démoni byli ověšeni vyřezávanými kůstkami a zlatem, nosili kostkované košile a démonky široké sukně a mašle na rozích. Hlasy dohadujících se kupců se slévaly do jednolitého hukotu, masařky jim létaly kolem obličeje a zvířený prach ulpíval na zpocené kůži.

Lilith měla oči navrch hlavy a ocásek ustrašeně stočený kolem pasu, mezi prsty žmoulala jeho chlupatou špičku. Místní po ní pokukovali, po jejích štíhlých nohách vykukujících z kraťasů. Proplétali se davy z jedné uličky do druhé. Chvíli se zastavili u aukce jednorožců a společně obdivovali nádherně stavěná zvířata. Samael si postěžoval na inflaci. Ještě před pěti lety si za cenu jednorožce mohl koupit dva lidi, dnes už to bylo lidí pět nebo šest. Nadprůměrná úroda lidi zlevnila, ostatní domácí zvířata však konstantně zdražovala.

Lilith si nakoupila pytlíky sušených banánů a meruněk, čerstvé pomeranče a datle. Teplomilné ovoce zde bylo pětkrát levnější než v Pandemoniu. Vůně grilovaného masa je nakonec přivábila do ulice s řeznictvími a ohradami s dobytkem. Lilith žehrala nad ubohým údělem zvířat, přesto neodolala a koupila si křupavá smažená ouška.

Ohrady už byly poloprázdné, největší obchody zřejmě proběhly brzy ráno.

„Zeptáme se třeba tady,“ ukázal Samael na ohradu, ve které se k sobě tisklo několik kusů.

„Buďte zdráv,“ usmál se na farmáře, který seděl na stoličce a balil si marihuanovou cigaretu.

Zvedl k nim oči, olízl cigaretu, odplivl si a zapálil.

„Chtěli bychom koupit člověka,“ snažil se Samael udržet přátelský tón. Pohostinnosti domorodců už začínal mít plné zuby.

Farmář se konečně zvedl a oprášil si seprané lacláče, které napínal jeho pivní pupek. „Copak tady dělajou mládežníci z Pandemonia?“ zavrčel a vyfoukl jejich směrem dým.

Lilith tahala Samaela za ruku, aby to zkusili jinde, jenže ten nemínil tak snadno ustoupit.

„Jsem taky farmář. Z Raumu,“ řekl odměřeně. „A přišel jsem udělat obchod.“

Farmář si se zájmem prohlížel Lilith, která mu vzdorovitě pohled vracela. Nebo se o to alespoň pokoušela. „Tak farmář, jo? A co děláte tady?“

„Jdeme do hor,“ kývl Samael k masivu, který se rýsoval na obzoru.

„Turisti,“ znovu si odplivl farmář. „Co skončila válka, jsou vás tu tři prdele.“

„Válka skončila před dvaceti lety a žádné tři prdele turistů tu nevidím,“ rozhlížel se Samael. „Ale jestli nechcete, uděláme obchod jinde.“

„Dobře, přesvědčils mě,“ rozhodil rukama farmář, jako by se vzdával. „Možná bych tu pro tebe měl jeden kus, speciální horskej druh. Jako by tu na tebe čekal.“ Otevřel branku s dobytkem a jednoho za loket vytáhl. „Co mu říkáš? Ten vydrží všechno.“

Aura dokázala o dobytku mnohé prozradit. Čím temnější, tím je kus odolnější, tím má jemnější maso a rychleji dorůstá - to zná každý. Ale zkušený farmář dokáže v auře číst a ve zvlněném vzduchu, který obklopuje lidské hlavy, odhalit i další informace. Tento kus je pěkně stavěný, trochu exotický - má zešikmené oči a světlou hřívu. Tahle rasa se dnes už nerodí. Znamená to, že je už pěkně starý, jeho aura má také sotva postřehnutelné trhlinky - průhledné nitky, které občas vyplují od hlavy směrem k okraji. Ten kus býval exkluzivní, ale podle Samaela už moc dlouho nevydrží.

„Kolik za něj.“

„Aura jako uhel,“ chválil ho farmář. „Ten tu bude ještě tisíc let. Jeho masíčko se rozpadá na jazyku a za pár hodin doroste. Dvacet talentů, milej pane.“

Zřejmě nevěří, že Samael vyrůstal na farmě, a domnívá se, že je jenom hloupý měšťák, který se nechá snadno napálit.

„Ten nemá cenu ani osmi a oba to dobře víme.“

Farmářův strojený úsměv povadl. Chvíli to vypadalo, že řekne něco, co skončí rvačkou, pak se však rozchechtal a samce odstrčil směrem ke stádečku. „Tys s tou farmou nekecal, mladej pane,“ zahrozil mu na oko prstem. „Tak kterýho?“

„Toho se světlou hřívou.“

„Tohodle?“ vytáhl z chumlu další kus. Jeho aura nebyla tak temná, zato velmi čerstvá. Tenhle kus se vylíhl teprve nedávno.

„Jo, toho beru. Co za něj?“

Chvilku se dohadovali o ceně, nakonec se shodli na devíti talentech. Samael z toho měl radost, v jejich kraji, chudém na dobytek, na něm vydělá jeden, možná dva talenty.

„Berete šeky Mammonovy banky?“

Farmářův úsměv opět povadl, přitáhl si samce zase k sobě. „Jestli nemáš platinu, hochu, tak mě akorát vokrádáš vo čas. A když mě někdo vokrádá vo čas, bejvám dost nerudnej…“

„Šeky berou všude, můžete si je v městečku vybrat.“

„Tady bereme jenom tvrdou měnu,“ zašustil prsty o sebe, jako by v nich držel mince.

Vysvětlovat takovému buranovi výhody papírových peněz by skutečně byla ztráta času, navíc by to hrozilo pěknou přesdržkou, už totiž upoutali pozornost okolních trhovců. Ještě, že si Samael vzal hotovost. Sáhl do vnitřní kapsičky kraťasů a vyndal hranatou platinovou minci s iridiovým středem. Měla cenu deseti obyčejných talentů.

Farmářův obličej se opět roztáhl do širokého úsměvu a z vlastního váčku vyndal jednu platinovou minci se Satanovou podobiznou. Vrazil ji Samaelovi do dlaně a přistrčil člověka k ohradě. „Je tvůj, mladej pane.“
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„Zůstaň!“ trhl Samael provazem

Člověk se zastavil se skloněnou hlavou. Na zádech nesl dva soudky, jeden s vodou, druhý s pivem, bez kterého žádný démon nedá ani ránu. Samael sundal z háčku kalíšek a natočil si vodu.

Podíval se dolů ze svahu. Zdola se k němu strojovým tempem blížila Lilith. „Co je s tebou, ty lemro?“ zahulákala na něj zvesela.

„Utáboříme se?“

„Už nemůžeš, nebo co?“

„Já můžu jít celou noc, ale beru ohledy na dámu.“

Lilith kolem něj prošla a její krásný, ostře řezaný obličej se rozzářil v úsměvu. „Nebuď posera,“ šťouchla do něj ramenem. „Aspoň k támhletomu stromu.“ Když ho minula, švihla po něm ocasem.

„Je to krásná holka, ale strašně umanutá,“ řekl trpitelsky soumarovi. „Doufám, že jí to nadšení vydrží.“

Lilith si to bezstarostně štrádovala do svahu.

„Tak pohni,“ trhl provazem a člověk začal opět šlapat.

Dohnal ji a soumara přivázal ke kmeni osamoceného cedru. Nebál se, že uteče - tady nebylo kam -, ale mohl by se pokusit zabít. Čerstvě vylíhlí lidé k tomu mívali sklony. Byl to jen tupý dobytek, který netušil, že se zabít nemůže.

„Sedni.“

Člověk se zhroutil s ramenem opřeným o kmen.

Samael se usadil vedle Lilith, která právě zapalovačem s jiskřičkou věčného ohně rozdělávala oheň. Přitiskla se k němu, hlavu mu opřela o rameno a svůj ocas omotala kolem jeho.

„To je úžasný výhled,“ vzdychla zasněně.

Otevíral se jim pohled na plochou krajinu Periferie. Viděli stovky mil daleko, zalesněné úpatí hor, Prašnou Křovinu, která vypadala jen jako shluk miniaturních domečků. Po rovné stříbrné železnici neslyšně uháněl vlak, za kterým se táhl závoj šedého kouře. Tržiště nebylo přes skály vidět, odhaloval ho pouze mrak prachu, který ohýbal a rozpouštěl vítr. Viděli políčka a farmy, řeky a zavlažovací kanály; Marduk byl úrodná provincie. Na vše dohlížely dvě věžičky hradu.

Železné hory byly vstupní branou do Velkého lemu - velehor, které obepínaly světový Disk. Tam se odvážilo jen pár průzkumníků, kteří zanesli okraj světa do map. Na nehostinném Velkém lemu panovaly opravdu vysoké teploty. Nesnesitelné horko však bylo i tady. Začínalo se stmívat, nebe tmavlo a velké skvrny nad mraky se rozplývaly. Se soumrakem přišlo alespoň částečné ochlazení. Tohle bude jejich druhá noc pod širákem.

„Chtěla bych se milovat,“ zašeptala Lilith a podívala se na něj tmavýma, téměř karmínovýma očima. Políbila ho. Její jazyk byl tak sladký, její kůže tak voňavá…

Najednou se odtáhla. Chytila ho za rohy a zakřenila se: „Ale nejdřív si dáme večeři, mám hlad jako zvíře!“

„Ach, ty mrcho,“ zakňoural Samael, kterého v šortkách tlačila erekce.

„Dala bych si ražniči. Jen tak nad ohníčkem…,“ usmála se, až se jí vytvořily dolíčky.

Jak on ty dolíčky zbožňoval!

„No, a když to bude dobré, můžeme si u toho ohníčku zašukat.“

Samael se s povzdechem zvedl a z batohu vytáhl nůž.

„Na to se nemůžu dívat,“ špitla Lilith a zakryla si oči jako malá holka.

Samael došel k člověku, který po něm přikrčeně pokukoval.

„No tak… Buď hodnej…“ Popadl ho zezadu za krk a převalil na břicho, zaklekl ho a ze zadnice mu zkušeně odřízl dva plátky masa. Člověk se kroutil a tlumeně vyl do prachu. Samael mu ze zad sundal soudek, ve kterém šplouchalo pivo. Lilith nakrájela maso na kostičky, napíchala ho na klacek a proložila rajčaty a cibulí, které koupili na trhu. Za chvíli začal odkapávat tuk a ohníček po každé kapce vesele ožil.

Opět se k sobě přitulili. Nebe již nadobro ztmavlo a jejich tváře ozařovala jen modrá zář plamenů.

„Není to nádhera?“ zasnila se Lilith.

„Ještě nás čeká pěkný výšlap.“

„A nejsme už dost vysoko? Kam až chceš dojít?“

„Víš, v těchhle horách byl před lety děda,“ začal opatrně Samael. „Říkal, že tady byla nebeská blána strašně nízko. Chtěl bych to omrknout.“

„Tak proto jsme jeli zrovna sem?“ podívala se na něj podezřívavě.

„No jo,“ usmál se trochu křečovitě. „Kdo může říct, že měl nebe na dosah. Ve škole budeš mít co vyprávět…“

„Tak mám, přítelíčku, dojem, že mi neříkáš úplně všechno.“

Samael vstal a obrátil maso, ohníček zaprskal. Zhluboka se nadechl a nasadil uvolněný výraz. Klekl si proti Lilith a vzal její drobné ruce do svých. Nechtěl se hádat - na to bude čas zítra -, hlavně však nechtěl přijít o romantické milování pod širákem.

„Miláčku, když už jsme tady, vylezeme co nejvýš, co ty na to? Teda pokud to zvládneš…“

„Já zvládnu mnohem víc, ty lumpe,“ odpověděla s úsměvem a vášnivě ho políbila.

Jak to tak vypadá, večeře nakonec bude muset počkat…

 

* * *

 

Třetí den výšlapu byl náročný. Kráčeli po hřebeni skalnaté hory, jejíž strmé stěny spadaly po obou stranách do hlubokých roklí. Smíšený les nahradily rozkvetlé keře levandule, šalvěje a mateřídoušky. Do kroku jim vyřvával zástup cikád. Již se nacházeli nad vrcholky okolních hor a pohoří Velkého lemu se tyčilo daleko před nimi jako obří zkamenělá vlna. Dostali se dokonce na úroveň mračen, která nemají kam dál stoupat, a tak se kumulují pod nebeskou blánou, kloužou po ní a těžknou. Horko se s každým krokem zvyšovalo a pot se z nich jen řinul.

„Same, kašleme na to!“ ozvala se zdola Lilith. „To zvíře se stejně brzo zhroutí a já ty sudy sama nepotáhnu.“

Samael se ohlédl po člověku. Koulel očima a ztěžka funěl, vypadal, že sebou každou chvíli sekne. Podíval se zpět k vrcholu. Zdál se mu stejně daleko jako včera.

Lilith ho došla a kecla si na zadek. „Jsem utahaná. Nezapomeň, že stejnou štreku taky půjdeme dolů!“

Samael si sedl vedle ní. Uštvaný člověk se vděčně zhroutil na všechny čtyři. Lilith se natáhla, aby si natočila vodu. Naplnila sotva půl kalíšku. Vzala soudek, naklonila ho a z kohoutku dostala posledních pár kapek.

„Tak, a jsme bez vody.“

„Ještě je tam pivo…“

„Teplý pivo fakt pít nebudu!“ zavrčela podrážděně.

Políbil ji na tvář.

„Nějak jsme to nevypočítali.“ Teď pro změnu zněla ustrašeně.

„Neboj, miláčku, žízní neumřeme.“

Chvíli se přehraboval v batohu, pak popadl člověka a do žíly mu vrazil kanylu zakončenou hadičkou. Strčil si ji do pusy a sál jeho krev. Koulel nad tou lahodou očima, aby Lilith trochu zvedl náladu. Lidé měli tělesnou teplotu jen pár stupňů nad bodem mrazu a krev byla příjemně chladivá.

„Ochutnej,“ podával jí hadičku, ze které prýštila chladivá rudá tekutina. „Je to osvěžující a plný živin.“

Trochu se ušklíbla, ale ochutnala. Překvapeně vykulila oči.

„Ty jo… To je dobrý!“

„To by stačilo,“ smál se Samael a do kanyly vrazil špunt. „Sice se mu rychle obnovuje, ale nesmíme ho vyzunknout naráz.“

„Čerstvou jsem ji nikdy nepila.“

„Naučil jsem se to, když jsme byli na lovu písečných pavouků. Do pouště nemůžeš tahat vodu na dva týdny.“

„Tak co? Zabalíme to?“ zeptala se Lilith a utírala si bradu.

„Zastavit nás může jenom naše slabost. Jídla a pití máme dost,“ kývl na člověka. „Ale možná bychom ho neměli tak štvát, aby se nám nesložil. Navrhuju jít pomaleji.“

„Já už bych šla spíš domů…,“ zabručela Lilith a hodila ze svahu kamínek.

„Domů k mamince, jo?“ dobíral si ji. „Nebuď ubrečená.“

„Nejsem ubrečená! Prostě mě ten pochod už sere!“

Samael chvíli promýšlel strategii. Jestli si Lilith postaví hlavu, je po všem.

„Víš, chci si nebeskou blánu zblízka prohlédnout, když už jsem tu. Koukej, jak je nízko.“

Oba se zadívali k obzoru. Nebe opravdu vypadalo na dosah. Dokonce se zdálo, že se směrem k nim svažuje. Ale to mohl být jen optický klam.

„Vždyť tohle není ani nejvyšší hora,“ upozornila Lilith.

„To ne, ale víš, že se říká, že na několika místech je nebeská blána velice nízko. Tak tohle je jedno z těch míst.“

„To jsou jenom pověry, Same. Stejně jako se říká, že rozbité zrcadlo přináší sedmdesát let smůly nebo že roh jednorožce zlepšuje erekci… Samé nesmysly!“

Samael si vzdychl. Démoni jsou poživační, vášniví a rozmarní, ale také trochu přízemní. A v tomhle se Lilith od většiny moc neliší. V Inferiu novým myšlenkám nikdy nikdo nebránil, ale málokdo s nimi přicházel. Možná proto, že démoni měli vše a nic nového nepotřebovali.

„A tebe nezajímá, co je nahoře?“

„Proč by mělo?“ vykulila na něj oči. „K čemu potřebuju vidět z blízka nebe? Mě zajímá historie. Ty studuješ strojírenství, máš farmu a lovy. Máme kamarády, večírky. Pití, drogy a sex! Co chceš od života víc? Proč si ho neustále komplikuješ nějakýma otázkama?“

Samael nasupeně shlížel na svět pod jejich nohama. Na tenounkou stužku řeky, na Prašnou Křovinu velikosti knoflíku.

„Možná právě proto tě miluju,“ povzdechla si nakonec.

„Než děda zemřel, vyslovil proroctví. Že prý lidé spáchají zlo tak veliké, že to ani nebe neunese,“ zabručel Samael.

„To mohlo znamenat cokoli. Víš, jak bývají smrtelná proroctví zmatená.“

„Navíc se v posvátných svitcích píše, že jednou se blána ztenčí natolik, že jí budeme moci projít. A horoskopy v novinách říkají, že to má být letos.“

„Za prvé: kromě Leviathanových mnichů nikdo neví, co se doopravdy ve svitcích píše. Za druhé: horoskopy jsou jenom pověra!“

„A co když ne?“ houkl trucovitě. „Co když skutečně máme možnost otevřít nějakou bránu do jiného světa?“

Shovívavě ho pohladila.

„Navíc tam prý čeká neskutečný poklad. A dobře víš, že nápadníkovi s holým zadkem tě táta nedá.“

Chvíli jí to trvalo, ale nakonec se usmála. „Dávám ti poslední den, Same,“ zvedla varovně prst. „A jestli do té doby nevylezeme na ten debilní vrchol, tak na to kašlu, popadnu tady kamaráda a mažu zpátky. A Same! Jestli se i pak budeš vzpírat, už nikdy nezasuneš!“

„Jsi sprostá vyděračka, víš to?“ usmál se a políbil ji.


 

17

 

Náramkové hodinky tvrdily, že vlak jel sedm hodin, Rónan však měl dojem, že pod podvozkem strávil půlku života. Minimálně jednou během cesty ztratil vědomí, spalovala ho žízeň, rána opět krvácela a jeho tělo stravovala horečka. Několikrát vedl vnitřní monolog, v němž se sám sebe ptal, proč to vlastně dělá.

Prostě proto! Germáni ho strašlivě nasrali, to dítě nikomu neublížilo!

To chce zachránit všechny děti? Ví, kolik jich už bylo zabito? Nebo je to snad způsob, jak se vyrovnat s minulostí?

Proč se mu najednou vracejí obrazy jeho dětí rozpáraných v Antiochii křižáky? Jeho saské ženy zmučené inkvizitory? Těch obrazů bylo stále víc, valily se na něj jako povodeň výčitek.

Rónan visel na podvozku, vlasy ho šlehaly do tváří a kapky jeho krve odnášel proudící vzduch. Najednou ho udeřil pach smrti. Trhnul sebou a prudce otevřel oči. Nebýt opasku, spadl by do kolejiště a vlak by ho rozjezdil na kaši.

Rychle se blížil ke zhmotněnému utrpení. Jako by přijížděl k samotné bráně pekelné. Něco podobného se dalo vycítit v čerstvě pokořených městech, nikdy však tak intenzivně a v takové míře.

Vlak zpomaloval a Rónan děkoval všem bohům, že už je konec. Byl na konci sil, ztratil spoustu krve a delší cestu by pravděpodobně nezvládl. Již byla tma a vagony se sunuly podél obrovitého nádraží zalitého světlem reflektorů. Už z dálky je vítal štěkot rozdrážděných psů, na betonové rampě pobíhaly nohy v holinách doprovázené dlouhými stíny.

Konečně sebou vagon trhnul a znehybněl.

Okamžitě se ozvalo hulákání Němců, dveře se odsunuly a vystrašení vyčerpaní lidé byli hnáni ven jako dobytek na porážku. Rónan třesoucími se prsty rozepnul přezku a žuchl na kameny mezi pražci.

Pod vagon se k němu natáhl čumák německého ovčáka.

Odpal!

Pes se s kňučením stáhl.

Rónan se plazil pod podvozkem a mumlal neviditelné zaklínadlo, lidí a psů však bylo moc. V ostrém umělém světle se na betonu objevily dětské nohy. Amálku nepoznal, ale věděl, že tam je.

Plazil se ven a doufal, že zaklínadlo funguje. Vykoukl mezi koly a škrábal se na nástupiště. Koutkem oka ji zahlédl, stála k němu bokem, na prsou držela směšnou hadrovou panenku, a přestože byl horký srpnový večer, třásla se jako osika. Její strach vybudil jednoho psa, který se na ni zuřivě rozštěkal.

ZMIZ OD NÍ!

Pes odskočil a málem porazil psovoda.

Ten zlomek vteřiny však stačil, aby se zaklínadlo přerušilo, Rónana někdo popadl za límec a silné ruce ho táhly nahoru. Na břicho mu dopadl dřevěný obušek. Podsaditý muž v oprýskaném saku s páskou na rukávu mu zdola řval do tváře, obličej brunátný nenávistí. Smýkl jím do davu a na cestu ho práskl obuškem přes záda. Rónan měl co dělat, aby neupadl, možná už by nedokázal vstát. Doklopýtal k Amálce, otočila se a její zapadlé oči se projasnily.

„Lónane!“

„Jsem tady, srdíčko,“ zašeptal a popadl ji do náruče.

Lidé vyhnaní z vlaku se slili do nespořádaného zástupu a klusali, kam jim bylo určeno. Rodiny se v tom zmatku snažily udržet pohromadě, matky volaly jména svých dětí, muži svých žen. Dozorci na ně řvali a nabuzení psi napínali vodítka psovodů, nebyl čas se zastavovat a něco vymýšlet. Rónan držel holčičku a snažil se ji uklidnit, masa lidí se na ně tiskla ze všech stran.

Jak se z toho dostaneme? Jak odsud utečeme, když mám pocit, že sebou každou chvíli seknu?

Hnaný dav ubožáků zpomalil, zhoustl a vléval se do podzemního vchodu. Kolem stáli důstojníci opřeni o zábradlí, pokuřovali a vesele se bavili. Občas vybrali muže nebo ženu, které dozorci s páskami na rukávech vyrvali davu a údery a řevem poslali jiným směrem. Zrak jednoho důstojníka padl na Rónana, přeci jenom všechny o hlavu převyšoval. Ukázal na něj; dva muži už ho tahali z řady a třetí se mu snažil vytrhnout vřískající Amálku z ruky.

„To je moje dítě!“ řval na ně a rval se s nimi. Zezadu mu na hlavu dopadl obušek a poslal ho do kolen.

„Krvácí!“ Jeden z dozorců ukázal rudé dlaně. Důstojník mávl rukou a dozorci Rónana dokopali zpět do davu.

Opět popadl Amálku. „Neboj, zlatíčko, ubytujeme se, já se dám trochu do kupy a zmizíme,“ šeptal jí do ouška. „To ti slibuju.“

Znepokojoval ho oblak smrti, který se nad obřím táborem vznášel. Snažil se mu přijít na kloub, ale veškeré soustředění musel vložit do toho, aby se vůbec udržel na nohou.

Vyděšené lidské stádo nahnali po schodišti do betonových chodeb. Řev dozorců a dusot podrážek se odrážel od nízkého stropu. Vojáci zůstávali vzadu, kdyby se však dav obrátil zpět k východu, v okamžiku by svými samopaly rozpoutali masakr. Líbilo se mu to čím dál méně. Měl pocit, že leze do pasti. Měl by něco udělat. Ale co? Ovládnout jednoho z vojáků? A co pak?

„Svléknout! Až se osprchujete, vrátíme vám vyprané prádlo!“

Vše se dělo strašně rychle, nedokázal se soustředit, něco vymyslet…

Postavil Amálku u stěny pobité háčky, sám se s bolestivým šklebem svezl na zem. Rána krvácela jako blázen, pokoušely se o něj mdloby.

Ne, takhle nic nezvládne. Nejdřív musí nabrat síly.

Něco tu smrdí, chlapče, zaslechl opět matku.

Já vím, ale nedokážu přijít na to, co! Umírají tady lidé, ve velkém. Ale jak? Kde?

„Pohyb! Svlékat!“

Kdyby je chtěli zabít, přeci je nebudou nejdříve sprchovat…

„Těšíš se na sprchu?“ snažil se rozptýlit Amálku, která byla ze všeho toho řevu vyděšená k smrti. Rozepínal jí kabátek. „Smrdíme jako čuňátka,“ mrknul na ni.

Vysvlékl ji a začal si sundávat košili nasáklou krví.

„Pohni, Žide!“ dloubl ho dozorce obuškem.

Nahý Rónan se musel zapírat o zeď, aby vůbec vstal. S námahou zvedl Amálku, která stále odmítala pustit špinavou hadrovou panenku. Dozorci u vchodu do sprch rozdávali kostky mýdla.

„Po sprše vás odvšivíme! Dostanete polévku!“

Kdyby ta voda byla aspoň teplá, zadoufal v duchu a spolu s dalšími naháči se nechal zatlačit do sprch.

Tady je to! Rónanovi se v hlavě rozezněly poplašné zvony. Tady se umírá!

Vytřeštěně se ohlédl. Těžké železné dveře se zavíraly, východ zatarasili vojáci se samopaly. Z posledních sil se pokusil některého z nich ovládnout.

Jejich vůle byla silná, přesto jednoho téměř dostal. Muž vytřeštil oči a už zvedal samopal, ale Rónanovu snahu utnulo zabouchnutí dveří. Skrz železo to nedokáže, na to je příliš slabý.

Panicky se rozhlížel po betonové kobce. V podlaze zely odtokové kanálky, přes strop se táhly trubky se sprchovými hlavicemi. S mýdlem v rukách se pod nimi mačkali lidé, matky uklidňovaly rozrušené děti, masivním dveřím s kulatým kukátkem téměř nikdo nevěnoval pozornost.

Rónan se prodral davem až do rohu. Když konečně dospěl k betonové zdi, spatřil na ní škrábance od nehtů. Stovky škrábanců…

Takhle blbě se nechat chytit! Tolik jsi toho prožil a teď chcípneš jako zvíře!

Ozvalo se chrastění.

Z několika otvorů ve stropě pršely malé bílé granulky, odrážely se od nahých těl a ulpívaly lidem ve vlasech. Vyvolalo to udivené mumlání, nyní už se k zavřeným dveřím otáčelo víc hlav. Ozvalo se první zakašlání, pak další.

Rónan se rezignovaně opřel zády o poškrábanou zeď a sesul se na podlahu. Podíval se dívence do jejích rozšířených očí: „Spinkej, Amálko.“

Najednou se rozkašlaly desítky lidí; volali, ať jim otevřou. První začali pěstmi bušit do železných vrat. Ve stísněném prostoru se probudila panika jako zvíře vyděšené klaksonem automobilu. Panika, která se brzy změní v tornádo uzavřené šesti stěnami.

Rónan jemně uchopil Amálčinu vůli a pomalu ji uspával. Její rozšířené oči se zavíraly, děs z nich vyprchával.

Zhluboka se nadechl a zadržel dech. Vydrží devět nebo deset minut, potom zemře. Zpomaloval Amálčin srdeční tep, až ho zastavil docela. Dívenka přestala dýchat.

Podle toho, co kolem sebe viděl, to tak bylo mnohem lepší.
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Nebe žhnulo jako smyslů zbavené, vzduch pálil v plicích.

Samael se přehoupl přes skalní římsu. Chvíli zůstal ležet na zádech a zhluboka oddechoval, lilo z něj jako z vola. S námahou se postavil a rozhlédl se. Vypadalo to, že dvacet loktů vysoká kolmá stěna byla posledním nejtěžším úsekem. K vrcholu hory zbývalo tisíc kroků ploché zvedající se skály. Stál v hlubokém stínu, přímo nad hlavou měl velkou šedočernou skvrnu. Připadalo mu, že se stačí natáhnout a dotknout se jí.

Nebe se skutečně prohýbalo. Jeho křivka klesala ve stále strmějším úhlu, o tom už nebylo pochyb. Jako by ji shora něco zatěžovalo.

Lidé spáchají zlo tak veliké, že to ani nebeská blána neunese…

Že by ji zatěžovalo lidské zlo? Sledoval klesající nebe a uvědomil si, že nejnižší bod je jen kousek nad samotným vrcholem. Naskočila mu z toho husí kůže. S překvapením si uvědomil, že dědečkovi vlastně nevěřil ani on. Ale říkal pravdu, nebeskou blánu měl na dosah ruky…

„Same?!“ Lilithin znepokojený hlas se odrážel od rozpálených skal.

Podíval se dolů. Dlaní si zakrývala oči a vzhlížela k němu, člověk vedle ní se celý shrbený kýval dopředu a dozadu.

„Jsi v pohodě?“ křikla nahoru.

„Jasně! Ta stěna je nejhorší, odsud je to už mírný kopeček.“

„Jestli mi zase kecáš, Samaeli!“

„Ne, přísahám! Jsme nahoře! Hodím ti lano a vytáhnu tě.“

„Co s tímhle?“ ukázala na člověka.

„Svaž ho do kozelce.“

Lilith vztekle rozhodila rukama - vyrůstala ve městě, jak má sakra vědět, jak se dobytek svazuje do kozelce?

„Prostě ho nějak svaž,“ křikl Samael. Z batohu vytáhl lano, obtočil ho kolem balvanu, jeden konec si omotal kolem pasu a druhý hodil dolů.

Lilith neměla s lezením žádné zkušenosti, ale byla silná a mrštná. Pomáhala si nohama, zatímco ji Samael vytahoval. Když se konečně přehoupla přes okraj římsy, okamžitě začala nadávat: „Doprdele, ta skála je horká! Nedá se tu dýchat! Sakra, nemůžeme jet jako normální démoni někam k ledovcovýmu jezeru?!“ Pak ztichla a s údivem si prohlížela prověšené nebe.

„Mazec, co?“ usmíval se Samael.

„Jak může nebe takhle viset dolů?“ špitla. Bojovnost ji rázem přešla.

„To zjistíme, až tam dojdeme,“ prohodil Samael a popadl batoh.

„Bojím se, Same. Tohle už není žádná sranda…“

„Neboj, máme sušenky a krev v čutoře. Odpoledne jsme na vrcholu a ještě večer slezeme a přespíme dole pod stěnou. Vyříznu z člověka svíčkovou a dáme si tatarák…“

„Já se bojím tohohle,“ ukázala Lilith k nebi. „Jdeme zpátky!“

„Miláčku! Když už jsem tady, zpátky rozhodně nejdu. Aspoň si to prohlédneme,“ řekl Samael pevně a začal šlapat do skalnatého kopce.

„Slib, že nebudeš chodit moc blízko.“

„Jasně,“ zalhal Samael.

 

* * *

 

K vrcholu šlapali celou hodinu. Temná skvrna nad jejich hlavami sálala jako pec, Samael se dokonce přistihl, že kráčí přikrčený, jako by se bál, že o nebe zavadí rohy. Také Lilith měla hlavu vraženou mezi ramena a obezřetně vzhlížela.

„Dál nejdu,“ pronesla kategoricky. Sedla si na bobek a z nebe nespouštěla oči. „Tak jsme to viděli a můžeme se vrátit.“

Pro Samaela bude nyní mnohem těžší přiznat, že jí lhal, než to, co se chystal udělat potom. Zatímco hledal ta správná slova, sundal ze zad batoh a otevřel ho.

„Same?“

Mlčky vytáhl tuhý plášť. Kdysi bílá kůže věky zčernala.

„Same? Co to je?“ V hlase měla nefalšovanou hrůzu. „Jestli uděláš to, co si myslím, rozejdu se s tebou!“

Samael se odvážil podívat do jejích očí. V duhovkách jí pulzovaly zelené žilky strachu. „Zlatíčko, tohle je sešité z dračích kůží…“

„Kašlu na to, z čeho to je!“ vykřikla Lilith. „Neopovažuj se k tomu přiblížit!“

„Každý kousek má certifikát - fakt se jedná o kůži draků.“

„No a co?“

„Dračí kůži nezničí ani oheň, ani kyselina, aspoň se to píše v Prometheově encyklopedii…“

„Ty jsi blázen,“ špitla a oči se jí plnily slzami.

„Asi jo,“ připustil Samael a navlékl se do těžkého nepoddajného kabátu. „Podle mě se vůbec nic nestane, ale budu první, kdo se dotkl nebe,“ usmál se na ni. „Miluju tě.“

Otočil se a vykročil k vrcholu.

Stoupal k okraji skály. Byla široká a plochá, na pravé straně se lámala dolů do ostré hluboké stěny, nalevo se vrásnila do širokých puklin. I přes podrážku cítil, jak je horká. Jeho kroky se vůbec nerozléhaly, jako by nebe pohlcovalo všechny zvuky, měl dojem, že má zalehlé uši. Ztěžka funěl, na zádech se mu sléval pot a stékal po ocase. Nebeská blána byla stále níž, doslova cítil její váhu. Měl dojem, že se mu rozskočí hlava.

Ohlédl se na Lilith. Seděla pět set kroků od něj a rukama si objímala kolena. Zamával na ni, ale neodpověděla.

Musel klesnout na kolena a zbytek urazit po čtyřech. Nízký strop nebe se blížil, sálal z něj žár. A bzučel jakýmsi vnitřním napětím. Klidně už by na něj dosáhl. Přes hlavu si přetáhl kapuci s kapsami pro rohy, lehl si na záda a zapínal přezky dlouhého kabátu.

Lilith má pravdu, asi jsem fakt magor.

Ale když už se dostal takhle daleko, do smrti by litoval, že to nezkusil. Konečně dosáhl konce cesty, kterou před staletími začal dědeček. Byl pro Samaela vším. Nikdy by mu nelhal, nikdy by si nevymýšlel. Tím méně na smrtelné posteli.

Na ruce si natáhl dlouhé rukavice z dračí kůže. Monotónní bzukot nebeské blány se mu zavrtával do mozku. Srdce mu bušilo jako zběsilé, v hlavě mu škubalo a zpod kabátu vytékal pot. Zvedl se do sedu a natáhl ruku. Na okamžik zaváhal. Tady byla blána černá jako noc.

„Tak uvidíme, dědo,“ zašeptal a dotkl se nebe.

V prstech mu brnělo a silná rukavice se začínala zahřívat. Trochu zatlačil a blána se nepatrně poddala. Bzukot zesílil.

Dotkl se jí i druhou rukou. Získával odvahu, zatlačil víc a elastická hmota se prohnula. Cítil, jak její stěna tlakem slábne.

Naposledy se podíval na Lilith, pokusil se o úsměv. Klekl si, sklonil hlavu a zvedl se, dokud na ramenou neucítil horkou váhu nebe.

Stále ještě si od toho nic nesliboval. Nebe přeci bylo tak obrovské, jak by ho mohl protrhnout? Opřel se do blány dlaněmi a rameny a zatlačil z plných sil.

Nadzvedával ji a současně se do ní bořil, jako by zvedal obří měch naplněný pivem. Narovnával se a stehna se mu třásla námahou, nebe bylo stále těžší, ale blána se napínala a ztrácela elasticitu. Bzukot stoupal do třeštivě vysokého tónu, trnuly mu z toho zuby.

Je to k ničemu…

Nikdy ji nemůžu protrhnout…

V tom okamžiku blána praskla.
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Lidé se po sobě sápali. Kupili se u dveří jako mouchy u okenního rámu, škrábali se jeden přes druhého ve snaze uniknout té drásající bolesti. Matky v agonii dupaly po svých dětech, muži od dveří odstrkovali své ženy… Rónan chránil tělem Amálku, lidé o něj zakopávali a padali přes něj.

Rychle jich ubývalo. Dávili krvavé zvratky, slepě se plazili po dlažbě a snažili se vydrápat po zdech.

Rónana pálily plíce, svíralo se mu břicho a v křeči kroutily prsty, ale stále držel. Zbývala mu maximálně minuta. Amálka v jeho náruči vypadala, že klidně spí. Betonová plynová komora se s ním točila, před očima mu tančila rudá kola. Jakási žena ho chytila za kotník a nevidomě zírala skrz něj. Ze rtů jí visely rudé provazce slin, vycházely z ní příšerné zvuky.

Konec si představoval mnohokrát, ale realita naprosto deklasovala i ty nejdivočejší fantazie. Ze všeho nejhorší bylo, že si připadal jako naprostý pitomec…

Najednou se začala zvedat podlaha.

Jako by zvláčněla, proměnila se v gumu. Považoval to za halucinaci, plyn se mu možná dostal do krve pokožkou. Země se vyboulila, jako by na ni zespodu cosi tlačilo. Beton praskal a drolil se, z vypouklého středu vypadl jeden odtokový kanálek. Kužel uprostřed místnosti se zvedal a zaostřoval, táhl s sebou celou podlahu. Rónan cítil, jak se úhel mezi zdí a podlahou zmenšuje. Mrtvá těla klouzala ke stěnám a hrozila, že ho pohřbí zaživa.

Pak se podlaha protrhla a spadla zpět do vodorovné polohy. Ozvala se rána, jako kdyby praskl obrovitý pouťový balonek. Otrávený vzduch byl nasáván dírou a teď se naopak mrtvoly sunuly ke středu plynové komory. Rónanovi kolem uší vlály vlasy, ten hluk mu rval bubínky. Zapřel se nohama a pevně svíral Amálku. Tlak se však brzy vyrovnal a hlučný proud vzduchu ustal.

Už nedokázal zadržovat dech ani o vteřinu déle a proti své vůli se nadechl. Kupodivu nezemřel, rozžhavený vzduch hnilobně páchl, ale překvapivě se dal dýchat.

V díře se objevily ruce, zapřely se a do plynové komory se soukala obrovská postava zahalená v černém. Nad okraj se vyhoupla hlava schovaná v kapuci. Tvor ji zvedl a rozhlížel se. V šíleném úsměvu cenil řady ostrých zubů. Tu bizarní podívanou mohl ocenit jen Rónan, nikdo jiný nepřežil

Probuď se, promlouval k Amálce. Pomalu rozhýbal její srdíčko, naskočilo jako malá hračka na klíček. Probuď se. Amálka se se zavřenýma očima nadechla a rozkašlala se.

Tvor se konečně vyhrabal na betonovou podlahu, strčil hlavu zpět do díry a cosi zařval. Rónanovi se při tom zvuku sevřely vnitřnosti. Nebyla to řeč ve smyslu, v jakém ji znají lidé, znělo to, jako by se lev pokoušel zformulovat slova. Přesto tomu rozuměl: Jsem v pohodě! Tvor vytáhl hlavu, začal si rozepínat tuhý nepoddajný kabát a stáhl si kapuci. Jeho lysou hlavu zdobil pár mírně zakřivených rohů. Shodil ze sebe kabát. Tělo měl sytě rudé, vypadalo jako stažené z kůže. Bylo podobné lidskému, i když svaly mělo trochu jinak uspořádané a rozhodně jich mělo víc. Stejně jako zubů…

Démon se postavil. V podstatě se nelišil od vize, kterou církev poslední dva tisíce let strašila svět, tedy až na ty khaki šortky a turistické pohorky. Stál mírně sehnutý, aby rohy neškrtal o strop, musel měřit ke třem metrům. Rozhlížel se po plynové komoře, pak se jeho žluté žhnoucí oči setkaly s těmi Rónanovými. Démon si ho prohlížel.

Je tohle skutečnost? Přišel Satan, aby převzal vládu nad světem? Že by notoricky prolhaná církev měla s armageddonem výjimečně pravdu?

Amálka v jeho náručí ještě jednou zakašlala a rozlepila oči. Rónan držel její hlavu tak, aby se nemohla rozhlížet.

„Už je to v pořádku,“ pokusil se na ni usmát.

Démon si všiml Amálky až teď. Trhl sebou a vycenil zuby. Rónan neměl ponětí, zda je to ze strachu, nebo jestli se ji chystá sníst, z jeho masitého beznosého obličeje se nedalo moc vyčíst. Ochranitelsky ji k sobě přivinul, unaveně si položila hlavu na jeho rameno. Celou dobu nespouštěl z démona pohled. Kdyby po ní vztáhl pracku - která mimochodem má šest prstů -, pokusil by se mu v tom zabránit. Nějak…

Jenže démon o ně ztratil zájem.Obrovská rohatá postava přešla k železným vratům a začala je zkoumat.

„Čelt,“ konstatovala tiše Amálka. Přitiskla se k Rónanovi ještě těsněji, ale rozšířené zvědavé oči z démona nespouštěla.

„Ano, čert,“ zašeptal Rónan a čekal, zda se z té noční můry probudí.
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„Jsem v pohodě!“ zahulákal Samael a pro jistotu na Lilith zamával.

Vytřeštěně na něj civěla, ale z místa se nepohnula.

Nasoukal se zpět do té páchnoucí místnosti s nízkým stropem. Čekal všechno možné, ale rozhodně ne tohle. Ležela tu hromada mrtvého dobytka. Všichni pošli na otravu. Žil jen jeden, seděl opřený o stěnu a zíral na něj. Samael si ho se zájmem prohlížel. Zvláštní bylo, že ten samec - přestože byl stále živý - neměl vůbec žádnou auru.

Pak se v jeho náručí cosi pohnulo. Dosud to bylo skryté jeho zvednutými koleny, ale teď to zvedlo hlavu - nebo spíš hlavičku - ozářenou zářivě zlatou aurou.

Samael sebou trhnul leknutím.

Tvor byl malý, baculatý, nemotorný a naprosto odporný. Jako přerostlý masitý červ. Samael nic tak hnusného jakživ neviděl. A ta zářící zlatá aura! Možná je to jedovaté.

Pro jistotu se stáhl, neměl chuť nějak se té bizarní dvojice dotýkat. Začal zkoumat železná vrata. Zkusil jimi pohnout, byla zamčená. Možná, že se ocitl v masokombinátu nějakých démonů z jiné dimenze… Ale proč by svůj dobytek trávili plynem a znehodnocovali tak maso?

Ohlédl se k díře. Stále tam byla, stoupal z ní žár a důvěrně známá vůně jeho světa. Tady to páchlo jako v chlívě, ve kterém sto let nikdo neuklízel.

Těšil se na bohatství; na to, jak bude o svém neobyčejném dobrodružství vyprávět, pohrával si s myšlenkou, že by o něm mohl (respektive Lilith by mohla) napsat knihu… Zatím to však bylo jedno velké zklamání. No nic, prozkoumá, co je za těmi dveřmi, a vrátí se, Lilith už bude strachy bez sebe.

Dveře se mu podařilo vyrazit až na třetí pokus. Když povolily pod úderem jeho ramena, vpadl do další betonové kobky s nízkým stropem. Tady bylo cítit dobytčí pižmo mnohonásobně silněji. Vyhrkly mu slzy a zvedl se mu žaludek. Opřel se o kolena a snažil se to rozdýchat. Mrkal a uslzeně se rozhlížel.

Místnost vlastně byla velký kotec, stálo tu asi třicet kusů. Dlaněmi si z očí vytíral slzy a snažil se tu bizarní podívanou pochopit. Vyjeveně na něj zírali s tlamami dokořán. Ale to bylo na celém tom obrazu jediné normální.

V první řadě - dobytek byl oblečený. Nebyly to žádné legrační kousky oděvů, jaké viděl na mazlíčcích v Pandemoniu, ale naprosto funkční oblečení. Kabáty, kalhoty, dokonce boty podobné jeho koženým pohorkám! Proč by si někdo dával práci oblékat zvířata?

Druhá věc byly jejich tváře. Asi polovina měla klasické baňaté rypáčky, zakroucená ouška a masité pysky. Část z nich však na něj zírala ohromnýma kulatýma očima a místo typického lidského frňáku měli chobot podobný tomu, jaký měli sněžní mastodonti obývající nížinné ledovce…

Alespoň, že aury měly pořádné, hlavy většiny chobotnatců obestírala černočerná mlhovina. Jen za ně by získal malé jmění.

Ale na co ty choboty? Je to nějaký neznámý lidský poddruh?

Sedni! nařídil všem.

Do jednoho sebou trhli, někteří se chytili za hlavu, ale příkaz neuposlechl žádný. Samael zaraženě došel k jednomu z těch chobotnatců a popadl ho za zelený kabátek s knoflíčky.

Moment! To je maska! Pod kulatými skly se koulely strachem rozšířené oči. Samael popadl chobot, aby ji strhl…

Vtom se betonovou místností rozlehl rachot, jako by se hroutila skála, a Samaelovo tělo zasypaly bolestivé štípance jako žihadla bílých sršňů.

Vše se dalo do pohybu. Některé kusy prchaly úzkou chodbou k zářícímu světlu, další - ti s maskou - drželi nějaké trubičky, ze kterých šlehaly (žluté!) plameny. Samaela zasypávalo krupobití žihadel. V první chvíli dostal strach, zda tenhle zvláštní dobytek není skutečně jedovatý. Štípance a jeho vlastní strach v něm však rychle vybičovaly zuřivost. Byl jako vzteklé tornádo, které někdo nedopatřením zavřel do krabice. Třískal jejich těly o betonové stěny a rozbíjel hlavy s těmi nádhernými černými aurami.

Však ono jim to doroste. A pak si konečně uvědomí, kdo je tady pánem. Na vzpurný dobytek se prostě musí s bičem…

Za okamžik všechen hluk ustal. A s ním i nemilosrdné štípance. Samael stál uprostřed té krvavé zkázy a prohlížel si vlastní tělo. Na kůži měl desítky malých puchýřů.

„No, bezva… To se Lilith potrhá smíchy.“

Zvedl ze země jedno tělo. Olivově zelený obleček byl nasáklý krví, samec mu bezvládně visel v rukách. Samael s ním zatřásl, ale dobytek se ani nepohnul. Aura kolem jeho roztříštěné lebky zmizela.

Skvěle! Já je pozabíjel…

Upustil tělo a z krvavé kaluže zvedl železnou trubku, kterou ho poštípali. Přičichl k ní, byla cítit jako vonné tyčinky, které s oblibou zapalovala Lilith.

Co to má být? Kdo jim to dal do rukou? Kde jsem se to, kurva, ocitl?

Pohlédl do betonové místnosti, odkud přišel. Měl by se vrátit a probrat to s Lilith.

Ale nebude se přeci vracet s prázdnou. Musí přinést aspoň jeden kus s tou černočernou aurou. Pak mu Lilith uvěří a nebude se s ním hádat.

Samael se tedy vydal na opačnou stranu - do úzké chodby zakončené schodištěm, kudy utekl zbytek lidského dobytka.
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Gerhard se tiskl do horké skalní pukliny. Už dávno měl zemřít na ztrátu krve, na nedostatek kyslíku, na přehřátí nebo aspoň na starý dobrý šok. Smrt však nepřicházela a Gerhard pomalu přijímal fakt, že tohle je skutečně Peklo.

Nahoře možná již proběhl jeho pohřeb. Kolik se sešlo lidí? Měl rakev zabalenou do vlajky? Byli na něj rodiče hrdí? Nic z toho se nikdy nedozví. Došlo k omylu, ale tady se není ke komu odvolat.

Tohle má být ta Boží spravedlnost? Jsem tu jen proto, že jsem v Tebe nevěřil?

Pokud ano, proklínám Tě! Jsi horší zrůda než Stalin, milý Bože!

Aspoň, že se může na chvíli schoulit do klubíčka a tiše dorůstat. Při vzpomínce na odřezávání zadnice se roztřásl a opět rozplakal. Z nosu mu tekly soply a ulpívaly na sešitých rtech. Ďáblové si jeho maso opékali nad ohněm s rajčaty a cibulí. Žrali ho, až jim šťáva odkapávala po bradě. A druhý den musel šlapat s těžkými sudy na zádech. Stoupat do kopce bez hýžďových svalů! K tomu všemu to horko a šílený tlak, který se s každým krokem stupňoval. Gerhard si připadal jako mravenec zavřený do tlakového hrnce, který se snaží vyškrábat k poklici.

Proč, Bože? Za co, ty prastarý parchante? Vždyť jsem jen seděl za stolem, zvedal telefony a dával razítka. Místo v tebe jsem věřil ve Vůdce, v německý národ a v novou Evropu. Byl to snad smrtelný hřích, ty samolibá stvůro?

Gerhard ležel a civěl na šílenou scenérii, která se před ním rozprostírala. Jako je svět nahoře zelený, bílý a blankytný, je Peklo rudé, žluté a černé. Červená půda a červený prach, oranžové skály, dokonce i stromy mají šedočerné kmeny a jejich červené listy jsou protkané černými žilkami. Šedá oblaka, která se pod dvourozměrným zlatavým nebem srážela a klouzala po něm, jako by hledala cestu ven.

Gerhard by rád věřil, že se časem zblázní. Ale k tomu nedojde; stejně jako se zde regenerují svaly a orgány a dorůstají údy, tak se regeneruje i mysl. Možná se časem bude pitomě chichotat jako Marcel nebo mít neovladatelný tik jako polovina ostatních, možná bude jen mlčky čekat na konec jako ten světlovlasý Asiat, ale nikdy se úplně nezblázní. Potom by si totiž nedokázal to utrpení řádně vychutnat.

Jak dlouho bude majetkem toho rohatého bastarda, který si tak rád pochutnává na lidském mase, a té jeho děvky?

Každou noc spolu kopulovali. Dělali to klidně před ním, jako to lidé dělají před psem. Vydávali u toho zvuky, z nichž se mu stahovaly svěrače.

A co na tom bylo nejhorší? Že je pozoroval! Kromě toho, že neměli pubické ochlupení, shodovali se jejich genitálie s lidskými. A jeho to vzrušovalo! Démonka mu při tom dokonce připadala krásná; její vysoké lícní kosti, nalitá ňadra a kulatý zadek…

Sice se mu nepostavil - v tom měl asi Marcel pravdu -, přesto cítil touhu, která byla o to horší, že ji nedokázal ukojit. Natekly mu však chámovody a varlata ho bolela až do rána.

Gerhard by se nejradši nacpal do pukliny co nejhlouběji a schoval se, aby ho už znovu nenašli. Ale oni by ho vyčenichali. Nebo by si ho jednoduše přivolali, tomu hlasu uvnitř lebky se nedalo vzdorovat. Navíc se bál stonožek a brouků, kteří v puklině jistě čekali, aby mu mohli vlézt do nějakého tělesného otvoru…

Najednou se ozval zvuk, který sem nepatřil. Cosi, co tady nemělo co dělat. Stejný zvuk slyšel, když bylo vyklízeno židovské ghetto, nemohl si ho splést.

Vzdálené práskání samopalů - ten nádherný lidský zvuk!

Gerhard si byl naprosto jist, že to přichází shora.

Kotníky a zápěstí měl svázané koženou šňůrou. S toužebným pohledem na provaz visící z kolmé stěny začal třít pouty o ostrý skalnatý výčnělek.
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Rónan nestárnul, zranění se mu hojila rychle, nikdy nebyl nemocný (bez jediného pupínku přežil londýnský mor, krucinál!), ale nesmrtelný nebyl. Nikdo z jeho rodu. Mámu zabili Vizigóti při vpádu do Galie. A on teď umírá na masivní ztrátu krve.

Zády zapřený o rozdrásanou zeď se sunul nahoru, Amálku držel v náručí.

„Zavři oči.“

Překračoval nahé mrtvoly a dával pozor, aby neuklouzl po tělesných tekutinách. Od pasu dolů byl zbrocený krví. Čůrkem mu odkapávala z penisu.

Dopotácel se ke dveřím a opřel se o zárubeň. I tady ležely mrtvoly, pro změnu v uniformách SS, ve vzduchu se vznášel pach korditu. Rozhlížel se, ale z téhle pasti vedly pouze dvě cesty. Obě do pekla. Jedna po schodech na reflektory zalitý betonový plac, druhá dírou v plynové komoře. Nerozmýšlel se ani okamžik a vydal se ke schodům k peklu stvořenému lidmi.

Každý schod pro něj znamenal zdolání hory, celé schodiště překročení Alp. Plahočil se vzhůru a nechával za sebou rudé ťápoty. U zábradlí nikdo nestál. Neslo se k němu štěkání psů a sporadická střelba. Možná by měl držet palce lidem, ale nepokrytě fandil démonovi.

Dej těm sviním co proto, kamaráde rohatej. Jestli je tohle konec světa, snad bude Satan rozlišovat mezi dobrem a zlem…

Vynořil se do ostrého umělého světla. Nahý muž s nahým dítětem v náručí. Postavil Amálku na zem, už ji nedokázal udržet.

„Už můžeš otevřít oči.“

Zase si cucala palec. Do dlaně mu vklouzla její teplá ruka. Pevně se ho chytila.

Společně se vydali na opačnou stranu, než kudy je sem nahnali. Zář reflektorů jim prala do zad, jejich pokroucené dlouhé stíny se rozpouštěly v temnotě.

Tahle cesta musí někam vést, nějak se odsud dostaneme. Střelba i štěkot psů utichaly. Záře slábla a Rónan s Amálkou se nořili do lepkavé tiché noci. Měsíc na okamžik vykoukl zpoza mraků a Rónan spatřil vzdálenou siluetu strážní věže. Když slabá zář Měsíce opět pohasla, sešli ze štěrkové cesty na travnatou plochu. Nakonec narazili na drátěný plot s ostnatým drátem na vrcholu. Plot slabě bzučel vysokým napětím.

Nečekal jsi, že to bude lehké, že ne?

Bezradně padl na kolena a civěl na druhou stranu.

„Pudeme už domů, Lónane?“ špitla Amálka.

Já už asi nepůjdu nikam, pomyslel si unaveně. Něco mu v břiše prasklo a klín se mu plnil krví. Dostal by se z toho, kdyby měl čas… Díru by si zašil, udělal by si bylinkový čaj a vyležel to; jenže na to už nedojde.

Měsíc opět na okamžik ukázal svou tvář, jako by se s ním chtěl rozloučit. V jeho slabé záři se na opačné straně zhmotnila kostrbatá hromada. Rónan nejprve myslel, že jsou to nějaké balíky, možná oblečení zabitých lidí, pak mu ale došlo, že to jsou lidé samotní. Z hromady trčely údy a hlavy s vyvalenýma očima a ústy dokořán. Kolem ležela nemluvňata, jako drobky, které se skutálely dolů…

„Co je to?“ chtěla vědět Amálka.

„Seno,“ zabručel Rónan a nějak se mu podařilo vyhrabat zpět na nohy. Popadl ji za ruku a táhl pryč. Cupitala vedle něj a zvědavě se ohlížela. „Seno?“ pronesla nedůvěřivě.

Rónanovi se do očí hrnuly slzy vzteku.

Zkurvení Germáni! Tisíce let se lidi snažili zdokonalit vzájemné zabíjení a zdá se, že zasraní nacisti konečně dosáhli v tomto ohledu dokonalosti.

„Deme nazpátek?“ podivila se Amálka. I jejímu tříletému mozečku se to zdálo jako špatný strategický tah.

Jdeme. Protože, když tě nechám tady, zabijou tě a hodí na tu hromadu.

Oni to pravděpodobně udělají tak jako tak a mě tam hodí s tebou, ale aspoň budeme bojovat. Jednoho ovládnu a rozpoutám peklo…

Najednou si uvědomil, že střelba utichla. Dokonce i štěkot psů. Naopak slyšel hlasy Němců. Křičeli rozkazy.

Kde je ten démon? Bude se vracet stejnou trasou? Nebo už se přehnal přes celý tábor a teď terorizuje nejbližší vesnici?

Hlasy se blížily. Rónan už byl zpátky u schodiště vedoucího do podzemí. Zbyteček energie, který mu vlil do žil vztek, byl ten tam.

„Támhle jsou dva!“ křikl někdo.

„Stůj!“

Rónan mžoural do ostrého světla a pokoušel se zorientovat.

Práskl výstřel. Amálka vykřikla a přitiskla se k němu. Další výstřel vyryl do omítky hlubokou brázdu.

Hnal se ke schodišti a táhl Amálku za sebou. Nohy ho však už neunesly, podlomila se mu kolena a třetí výstřel ho udeřil do zad jako obrova pěst. Rónan po břiše sklouzl do poloviny schodiště. Jeho hlava každý schod odpočítala tupým zaduněním. Amálka stála pod ním a za ruku ho tahala dolů, podobně jako před několika týdny tahala za cíp saka svého tátu. Slzy jí máčely tváře a pusu měla lítostivě zkroucenou.

„Poď, Lónane!“ vyrážela ze sebe.

Na betonu se rozléhaly kroky.

Kde je ten démon, když ho člověk potřebuje?

Rónan se odrazil druhou rukou a skutálel se pod schodiště. Postavil se (zázraky se přeci jen dějí) a chodbou potácel směrem k šatně. Na krvi mrtvých esesmanů uklouzl, ale znovu vstal. Vpadli do plynové komory. Amálka jako by mrtvoly vůbec nevnímala, nebo nechtěla vnímat. Celou bytostí se soustředila, aby Rónanovi pomáhala. Za nimi se ozývaly hlasy vojáků.

„Hop,“ řekl Rónan a strčil Amálku do jámy pekelné.

Asi dělám pěknou kravinu, napadlo ho, když se z posledních sil přehoupl přes okraj a po hlavě spadl do Pekla.
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Když Lilith sledovala, jak Samael zvedá nebeskou blánu jako obří vak naplněný nějakým svinstvem, křikla na něj, ať toho okamžitě nechá, ale ignoroval ji. Říkala si, že je blázen, protože tohle přeci nikdy nemůže protrhnout. Navíc ji děsila představa, co by mohlo čekat na druhé straně, kdyby se mu to podařilo.

Potom se ozvala hlasitá rána a Lilith spadla na zadek. Když se škrábala zpět na nohy, ovanul ji příšerný lidský puch. Ale Samael tam nebyl. Pak vykoukl z druhé strany nebe, křičel, že je v pohodě, a mával jako nějaký uličník, který sice rozbil mámin skleník, ale ujišťuje ji, že se nepořezal.

Když se ozvalo to práskání, které jí připomínalo ohňostroj k výročí založení Pandemonia, dostala opravdový strach. Po kolenou dolezla až na vrchol a v podřepu se krčila přímo pod dírou. Nebe tady bzučelo jako roj rozdrážděných včel, z roztržené blány vanul chladný páchnoucí vzduch.

„Same?“ křikla dovnitř. Viděla odsud jen nějaký šedý strop. „Same, vrať se!“

Měla o něj strach. Zařekla se, že za tohle s ním nepromluví celou zpáteční cestu.

Co teď? Mám tam vlézt za ním?

Ale nemám ten jeho pitomý oblek, co když se o okraj nějak popálím…

Shora na ni cosi spadlo. Leknutím uklouzla a kus se skutálela po svažité skále. Než se stačila vzpamatovat, propadla trhlinou další věc. To druhé byl samec člověka, trup i nohy rudé od krve; ale to první, to bylo… co vlastně? Vypadalo to jako člověk, ale bylo to scvrklé, buclaté a strašně ošklivé. Navíc to vřískalo z plných plic. Z toho příšerného zvuku jí naskakovala husí kůže.

Velký člověk se k malému člověku doplazil a popadl ho do náruče. Plazil se od díry a konejšivě bečel.

„Same!“ křikla Lilith směrem k roztrženému nebi. „Tos sem hodil ty?“

Bude muset uznat, že měl pravdu - nahoře jsou skutečně lidé. Jak ho znala, nadšeně tam pobíhá a honí je jako králíky. Ale jestli nechce mít, milánek, opravdu vážný problém, měl by se jí urychleně ozvat!

Malý člověk ztichl a zavíral oči, ten nervy drásající zvuk konečně ustal. To je mládě! uvědomila si najednou. Odkdy mají lidé mláďata? Až teď si všimla jeho aury. O takové nikdy neslyšela ani nečetla. Znamenalo to, že je ten malý tvor velmi cenný, nebo naprosto bezcenný?

Ten druhý neměl pro změnu auru vůbec žádnou. Jak je tohle možné?

Po zadku se šinul od ní a mládě držel ochranitelsky v náručí. Na skále po něm zůstávala krvavá šmouha.

Lilith ještě jednou zakřičela Samovo jméno. Žádná odpověď. Tady si někdo právě zadělal na megaprůser!

Obrátila pozornost na ty dva. Natáhla se, že si to malé prohlédne zblízka.

NEDOTÝKEJ SE JÍ!

Zkoprněla v půli pohybu. Ne, to není možné! To se jí jenom něco…

JESTLI JÍ UBLÍŽÍŠ, ZABIJU TĚ! zadrnčelo jí v hlavě.

„Fajn,“ řekla mírně a na znamení, že mu nechce ublížit, ukázala dlaně.

Připadala si při tom naprosto šíleně. Věřila teorii, že se lidé mezi sebou na nějaké primitivní úrovni dorozumívají, ale jak by mohli mluvit s démony?

Tohle bude trapné, ale zkusit to musela: „Ty mi rozumíš?“

Samec položil mládě na skálu a vyčerpaně se posadil vedle něj, prohlížel si dvě krvácející rány v trupu.

ROZUMÍM TI KAŽDÉ SLOVO.

Tak tohle mi nikdo neuvěří! Možná jsem zhulená z toho smradu, co přichází shora…

JSME V PEKLE?

„Co tím myslíš?“ zeptala se a dodala: „A neřvi tak!“

Je tohle Peklo? Vládne tady Satan?

„Jo, tohle je Inferium, kterému vládne Satan.“

Ten rozhovor byl naprosto bizarní. Začínala pochybovat, že je právě teď příčetná.

„Kde máš auru?“

Cože?

Z díry se najednou ozvalo práskání ohňostroje a řev. Samec popadl mládě a plazil se s ním pryč od trhliny. Pak konečně zaslechla i Samův hlas. Dolů žuchlo nejprve jedno lidské tělo, pak druhé. Následoval černý plášť a nakonec sám Samael, šklebil se jako malý kluk.

Měla v plánu pořádně ho seřvat, možná mu i vlepit facku, místo toho se mu vrhla kolem krku. „Já měla takový strach! Cos tam dělal takovou dobu?“ Odtáhla se. „Co se ti stalo?“

Jeho tělo pokrývaly štípance, jako by na něj spadl včelí roj. Šťastný škleb ho ale neopouštěl.

„Je to úžasný!“ koulel nadšeně očima. „Úplně nový svět! Spousta dobytka! Je sice fakt, že štípou a těžko se chytají, ale podívej na ty aury!“

Zvedl jednoho z těch, co sem hodil. Ale ten už žádnou auru neměl, byl mrtvý. Sam s ním vztekle mrsknul a popadl toho druhého. Ten vypadal nezraněný a jeho aura skutečně byla černá jako uhel.

„Proč na sobě mají oblečení?“ zajímala se Lilith.

„Tam ho mají skoro všichni,“ pokrčil rameny Sam. „Připadal jsem si jako v cirkuse.“

Sameček bečel a po tvářích se mu řinuly slzy.

„Jsou jich tam tisíce!“ blábolil nadšeně Samael. „Jsou tam taky betonové stavby, světla, která svítí jasně jako pandemonské zrcadlové lampy. Možná je to nějaký opuštěný velkostatek, kde se nekontrolovatelně líhl dobytek. Je tam spousta podlouhlých chlívků nacpaných lidmi. Do jednoho jsem vlezl, ale byl tam hrozný smrad. Ve tmě jsem toho moc neviděl, většina kusů mi připadala dost vyzáblých, ale tady se dají do kupy. Lil, jsem boháč!“

„Same, co to dělá?“

Člověk se hrabal v tom svém srandovním oblečku a pořád u toho mlel pantem. Pak něco vytáhl.

„To je žihadlo!“ zakřičel Sam a vrhl se na samce. Jenže ten si tu věc strčil do pusy. Zazněla rána a člověku se rozletěla lebka.

„Doprdele!“ zařval vztekle Sam. „Takovou mi dalo práci chytit ho živýho!“

„Tak snad zase sroste, ne?“

Sam zvedl mrtvolku a zase ji položil. „Ne, je po něm - aura je fuč.“ Unaveně si promnul obličej.

„Možná, že ti, co sem přitáhneš shora, nemají vůbec žádnou regeneraci,“ namítla Lilith.

„Možná,“ připustil Sam. „Ale na to, abychom udělali pevné závěry, máme dost málo vzorků, že?“ Kývl ke vzdálenému krvácejícímu samci a jeho mláděti. „Z celého toho výletu mám akorát kupu štípanců, samce, co nemá žádnou auru, a nějakého lidského červa, kterého nikdo nekoupí.“

„Myslím, že je to mládě,“ podotkla Lilith.

Překvapeně se na ni podíval, pak se shovívavě usmál: „Lidi se přece nepáří.“

„Tady ne, ale co když nahoře ano?“

Samael nad tím nápadem vytáhl nadočnicové oblouky. „Myslíš, že kdybych shora přitáhl samici a spářil ji s ním, že by z toho byly nějaký mladý?“

„Neplánuješ, doufám, jít znovu nahoru?“

Ale Sam už se soukal do kabátu z dračích kůží.

„Samaeli!“

„Miláčku, přes tohle mě nepoštípou. Pochytám pár kusů, v lepším případě samičky, a přivedu je. I ty musíš uznat, že tohle má potenciál. Že jsme udělali díru do světa. Doslova!“ uchechtl se vlastnímu vtipu a přes hlavu přehodil kapuci.

„Samaeli, tady něco nehraje,“ chytila ho za ruku. „Ten samec se mnou mluvil!“

Společně se na něj zadívali. Nehýbal se, ležel na zádech se zavřenýma očima, mládě se mu chvělo pod paží a pozorovalo je. Velký samec buď ztratil vědomí, nebo pošel.

„O tom už jsme se přeci bavili…,“ namítl netrpělivě Samael.

„Myslím to jinak. Slyšela jsem ho uvnitř hlavy!“ zaklepala si na spánek a vysloužila si za to Samův nedůvěřivý pohled.

„No… tak až se vrátím, tak to vyzkoušíme. Jestli se teda ještě probere.“

„Nebuď tam dlouho,“ zabručela.

„Půl hodinky,“ poklepal si na kapsu s hodinkami.

„Buď opatrný.“

„Je to jenom dobytek,“ mrknul na ni. „Co se může stát?“
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„Tak kde to vázne, Baere?“

„Herr Obersturmbannführer… Dovnitř nikdo nechce jít.“

„Co prosím?“

Baer mlčel, neměl odvahu to zopakovat. A Höss se mu nedivil. Odmítnutí rozkazu je velezrada, o to ostudnější, že se jedná o členy SS. Z náprsní kapsy vyndal balíček a vyklepal cigaretu. Pokusil se zapálit si, ale lámal jednu sirku za druhou, strašlivě se mu třásly ruce.

Baer mu připálil. „Rudolfe, sám jsi to viděl,“ řekl tiše.

Höss přikývl a roztřeseně vyfoukl dým. Ano viděl. Třímetrového ďábla s ocasem a rohy, který si pranic nedělal z palby pušek a samopalů. V novém Německu nebyla víra v Boha příliš populární, Höss se to snažil potlačit, ale přísnou katolickou výchovu vymazat nedokázal. Vždyť se měl stát knězem, krucifix!

Stáli pod bránou tábora s vytepaným heslem, které tvrdilo, že práce osvobozuje. Koleje v palbě reflektorů zářily jako dvě lajny rtuti a na jejich konci stála dvě zrcadlově k sobě postavená krematoria, jejichž komíny dnem i nocí chrlily šedý dým. Valil se i nyní, sonderkomanda samozřejmě neměla tušení, co se v první komoře krematoria II událo.

Když Satan zalezl zpět do podzemní chodby, stáhl se kolem Dvojky celý osvětimský prapor. No, celý vlastně ne, osmnáct mužů bylo po smrti, devět zraněných a dva nezvěstní. Nemluvě o těch, které důkaz o existenci pekla přiměl k něčemu neslýchanému - k dezerci. Prapor měl připravené těžké věžové kulomety, ale Höss nevěřil, že budou něco platné. Pokud se tedy ďábel vrátí…

„Co budeme dělat?“ zašeptal Baer. I jemu se třásl hlas.

Vypadalo to, že dovnitř nikoho nedostane. Všechno bylo podělaným navrch. Spojenci jsou ve Francii. Rusové v Polsku. Ve Varšavě vypuklo povstání a jemu se v táboře objeví čert! Proč zrovna jemu? Proč ne třeba Weiterovi v Dachau?

„Budeme čekat,“ zašeptal Höss a ruku vrazil do kapsy, kde nahmatal růženec. Cestou sem ho sebral v Kanadě - velkoskladu zabaveného osobního majetku transportovaných. Byla jich tam celá hromada.

Věřím v Boha, Otce všemohoucího, Stvořitele nebe i země, mumlal v duchu. Zajímavé, jak snadno se mu modlitba vybavila.

Taková patálie! To ten pekelný neřád nemohl pár dní počkat? Höss se sem vrátil jen proto, aby vyřídil urgentní záležitost čtyř set tisíc maďarských Židů. V podstatě už předal velení Baerovi a měl sbalené kufry. Alespoň, že rodina už je v bezpečí…

Přikvačil Kramer a postavil se do pozoru: „Jsou tady, Herr Obersturmbannführer.“

„Ať se rozestaví u vchodu do Dvojky,“ řekl Höss, aniž by ze vzdáleného krematoria odtrhl oči.

„A… co tam mají dělat, pane?“

Kramerův tón zaváněl skepsí. Höss se mu nedivil. Kramer ho neviděl, proto nevěřil.

„Ať prostě namíří kanón do vchodu! Je to na mou zodpovědnost.“

„Rozkaz, Herr Obersturmbannführer!“

Höss také nejdřív považoval blábolení dozorců za nesmysly. Myslel, že jim přeskočilo, a na místě je nechal zastřelit. Stejnými bláboly ho však zahrnuli i strážní z SS. Přemýšlel o různých komplotech, třeba o tom, že Britové nad táborem rozprášili nějaký halucinogen.

Jenže pak ho uviděl. Ďábel se promenoval po nástupišti a každého, kdo po něm vystřelil, naháněl jako zajíce. Běhal strašlivě rychle a na strážní věže vyskakoval jako basketbalista ke koši. Bez jakéhokoli odporu vešel do mužského bloku D, a dokonce vlezl do jednoho baráku, kde se předvedl stovkám vyjevených vězňů.

Všichni musí zítra do pece, připomněl si v duchu Höss. Zatím však jaksi nesebral vůli ten rozkaz vydat. Jakýkoli výcvik, jakékoli přesvědčení o správnosti a nutnosti jeho konání, se v přímé konfrontaci s vyslancem pekel drolilo na prach.

Konečně zaslechl rachot benzínového motoru. Směrem od ženské části tábora zabočil do hlavní ulice polopásový transportér. Na korbě nesl lehký protitankový kanon. V jeho zákrytu pochodovala rota Waffen-SS - divize Viking. Původně chtěl tanky, pak musel slevit na obrněnce; chtěl minimálně dva, poslali mu jeden. No, aspoň něco.

Když žádal o týlové zálohy a těžkou techniku, musel nahlásit, že se tábor pokoušejí osvobodit Sověti, kteří z jihu pospíchají na pomoc vzbouřené Varšavě. Byla to hloupost, Stalin na nějaké Židy nebo na vzbouřené Poláky zvysoka kašlal. Na štábu si to uvědomovali, navíc nebylo kde brát, všechno posílali k Varšavě. Ale hlášení Obersturmbannführera a osobního Himmlerova přítele jednoduše nemohli ignorovat.

Pokud se ďábel nevrátí, má Höss kolosální průser, ať už má za přítele kohokoli. Na druhou stranu - pokud se ďábel vrátí, budou v průseru všichni…

Poprvé o sobě zapochyboval. Nenechal se nakonec nachytat na nějaký ubohý trik? Ale to by v tom musela být zapletena většina tábora včetně stráží.

Vozidlo zastavilo pod bránou a Kramer mluvil s řidičem, na jeho dotaz pokrčil rameny a rozpačitě se zadíval k Hössovi. Obrněnec se opět rozjel směrem ke krematoriím. Před Hösse se postavil velitel jednotky, od pravého koutku se mu až k uchu táhla hluboká jizva, pod krkem se blýskal Železný kříž.

„Kapitán Saks, velitel druhé roty divize Viking. Cestou jsme nenarazili na žádný odpor. Jaké jsou rozkazy, pane?“

„Pohov, kapitáne.“ Tohle bude těžké. Ti muži si prošli Kurskem, věděl, jak se na něj budou dívat. „Máte panzerfausty, o které jsem žádal?“

„Ano, pět.“ Voják se zmateně rozhlížel. „Ale po čem máme střílet? Velící mluvil o Rusech…“

„Ano, přesně tak,“ chytil se toho Höss. „Jsou zalezlí v krematoriu II, to je ta budova na konci ulice vlevo, s těmi komíny. Jsou těžce ozbrojeni.“

Kapitán měl nepochybně na jazyku otázku, proč kvůli tomu povolal elitní bojovou jednotku, která je zapotřebí jinde, ale Obersturmbannführerovi ji pochopitelně nepoložil.

„Máme proniknout dovnitř?“

Höss však nestihl odpovědět. Půl kilometru od nich se rozpoutalo peklo. Všechny zbraně pálily naráz, vchod krematoria zahalil mrak prachu z roztříštěné omítky. Pak z něj vyskočila postava, za níž ve vzduchu vlál plášť. I na takovou vzdálenost se dalo poznat, že nemá standardní rozměry.

Hössovi se trochu ulevilo, že nebude muset nic vysvětlovat.

Palba rychle ustávala, až odumřela docela. Strážní se rozprchli.

„Co to kurva je?“ zašeptal kapitán a hnal se ke svým mužům, kteří se krčili kolem boků transportéru.

„Miřte mu na hlavu!“ zakřičel za ním Höss.

Kapitán se zmateně ohlédl.

Za okamžik se ďábel vydal k nim.

Baer se pokřižoval. Kramer zašeptal: „Ach, panebože…“ Höss zuřivě žmoulal růženec a čekal na správnou příležitost skočit do mercedesu připraveného před bránou.

Ďábel se dal do běhu, kapuce mu spadla z hlavy a odhalila rohy, šklebil se a ukazoval řady ostrých zubů. Rychle zkracoval vzdálenost, zbývalo mu dvě stě metrů.

Sto metrů…

Hösse přepadlo nutkání močit. Uvědomil si, že všichni nenápadně couvají k bráně.

Zaburácelo dělo.

Ďábel trhnul hlavou a padl na záda.

„To je ono!“ zamumlal se stisknutými zuby Baer.

Satanáš se omámeně vyškrábal do kleku, jednou rukou se opíral o zem, aby nepřepadl. Granát mu urazil jeden roh a vystřelil oko. Po tváři se mu řinula černá krev. Z jeho výrazu se toho moc vyčíst nedalo, ale Höss by přísahal, že má strach.

Dá se to zabít! Nedokáže to odolat německým zbraním!

Pak se ďábel převrátil a padl tváří k zemi. Zůstal ležet s rukama nataženýma podél těla.

Kapitán Saks zavelel a transportér se pomalu vydal vpřed, pěchota kráčela po jeho bocích, ležící tělo kropily krátké dávky z kulometu.

Höss fascinovaně vyšel ze stínu brány. Nejradši by se tam hned rozběhl a ujistil se, že je to mrtvé. Motor zatúroval a sedmitunový obrněnec se pomalu škrábal na tu ležící hromadu svalů, nejprve předními koly, potom i pásy. Nerozmačkal ji, jen na ní zůstal nakřivo stát.

To už to Höss nevydržel a rozběhl se.

„Je to to, co si myslím, že to je?“ oslovil ho kapitán.

„Je mrtvý?“ ptal se udýchaně Höss. Vytáhl služebního walthera a zkusmo do těla několikrát vystřelil. Ani se nepohnulo.

„Tos nečekal, co?“ zařval a radostně do něj kopl.
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Rónan je mrtvý. A pokud není, tak brzy bude. Měl dva průstřely. Ten první mu způsobil masivní krvácení v krajině břišní, ten druhý roztrhl plíci. Tohle nemůže přežít ani on.

„Lónane…,“ zalechtal ho v uchu horký sladký dech.

Uvědomil se, že se mu Amálka tiskne do podpaží. Ležela tam schoulená jako malé štěně.

Do chřípí se mu dral odpudivý puch. Otevřel oči, ale nic neviděl. Zvedl hlavu, byla to nesmírná námaha. Jako by mu v tom bránila neviditelná síla.

„Chci domů, Lónane,“ špitla Amálka.

S veškerým vypětím se zvedl na loktech. Připadalo mu, že je jednou tak těžký. Bylo strašlivé horko a dusno, tlak mu drtil lebku. Vládla téměř dokonalá tma, jen nebe ozařovalo několik shluků hvězd. Pár jich viselo přímo nad nimi. Pomalu si uvědomoval, kde je a proč tam je.

Ohmatal si hrudník. Průstřel byl pryč. Prohmatal si okolí pupku. I ten starší byl zacelený. Sahal si na bedra a na místo pod lopatkou, kam ho střelili. Nic.

Vždycky měl neuvěřitelnou schopnost regenerace, ale tohle byl zázrak. Pokud by tedy na zázraky věřil…

Skála sálala teplem, neměl ponětí, jak daleko jsou od díry, kterou sem propadli, ani kde by ji měl hledat.

Zvedl se do kleku, Amálka se ho neustále držela, ani na vteřinu nechtěla přerušit jejich tělesný kontakt. Břicho a prsní sval ho stále bolely, jako by je měl namožené od nějaké fyzické dřiny.

Už ses probral? zaznělo mu v hlavě.

Rónan zamžoural do tmy. Proti nebi se rýsovaly ostré výčnělky skály. Spatřil tam černou rohatou siluetu.

Jsme pořád v Pekle?

Proč tomu tak říkáš?

A jak tomu mám říkat?

Peklo znamená něco ošklivého, třeba válečné peklo, nebo manželské peklo… Tohle je prostě svět. Sjednocené Satanovo Inferium…

Skvělé. Takže, co teď? Vyškrábat se nějak nahoru? Přeci tu nemůžou zůstat.

Je tam pořád ten vstup? Ta díra?

Žádná slova se mu v hlavě neobjevila, cítil jen přitakání - jakési telepatické přikývnutí.

Rónan se drápal na nohy. Zatracená přitažlivost! Měl pocit, jako by na zádech nesl dvacetikilové závaží.

Nemůžu tě pustit, ozvalo se mu v hlavě. Musíš mi pomoct.

Proti šedočernému nebi se zvedla třímetrová černočerná silueta.

„To je čelt, Lónane,“ vysvětlovala šeptem Amálka.

„Toho se neboj, je hodnej,“ snažil se ji (i sebe) uklidnit.

Zachránila jsem ti život, dlužíš mi to.

Jak jsi mi zachránila život?

Z díry začaly padat… Čertice zřejmě neznala ekvivalent slova výbušnina nebo granát, a tak se mu v hlavě objevily statické obrazy explozí. Ohnivé koule ozařovaly oranžovou skálu a plameny olizovaly strop hnědého nebe. Zranilo mě to… Další obraz rozseknutého svalnatého ramena. Odtáhla jsem tě do téhle průrvy.

Granáty kutálející se ze skály by ho bez démončiny pomoci pravděpodobně roztrhaly.

No… tak díky, řekl váhavě. I za to, žes mě ošetřila.

Já tě neošetřila. Byla to překvapená, trochu zmatená odpověď. Dorostl jsi sám, všechen dobytek tady dorůstá.

Dobytek?

Postava došla až k nim a přičapla na bobek. V temnotě zářily duhovky jejích očí jako průzory kamínek.

Hele, už takhle je pro mě těžké uvěřit, že spolu vůbec mluvíme, ale jestli tě to nějak uráží, budu používat slovo lidi.

Pro tebe je to těžké? No, vítej do klubu. Rád by se zeptal asi tak na milion věcí. Kdyby tu neměl Amálku, tak by možná i zůstal na nějaký ten pokec, ale to dítě odtud musel dostat. Čím dřív, tím líp.

Samael je pořád nahoře! Už se měl dávno vrátit, mám o něj strach. Ale mám taky strach nahoru vylézt a najít ho.

Poslední věta byla rudá, jako by se za ni styděla. Nicméně to, že mají démoni strach, byla pro Rónana důležitá informace. Znamenalo to, že jsou smrtelní?

To je ten Samael? zeptal se. O okultismus se nijak nezajímal, ale měl tušení, že Samael byl nějaký významný démon.

Nevím, koho myslíš, je to celkem běžné jméno… Ve tmě zachrastily kamínky pod jejími podrážkami, když se čertice přisunula ještě blíž. Amálka už se na ni nechtěla dívat, a tak zabořila obličej do Rónanova boku.

Musíš mi pomoct, člověče!

Jmenuju se Rónan, když už.

Vy máte jména? další z řady šokovaných myšlenek.

Jak jí mám pomoct, když nedokážu pomoct ani sám sobě? A proč bych to vůbec dělal?

Měl v úmyslu nějak se dostat na druhou stranu, jenže pokud toho démona, který se vyloupl v plynové komoře, Němci skutečně zabili, na východ z Pekla nyní míří jejich zbraně.

A pokud tam z nějakého důvodu nečíhají, co by dělal, až by vylezl na denní světlo? Vlak je odvezl na místo, kde nacisté zabíjeli lidi průmyslově. A taková továrna na smrt bude jistě velice dobře hlídaná.

Uvízli jsme tu, blesklo mu hlavou. Uvízli jsme v Pekle.
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Místnost páchla nepozemským pižmem, otevírat okna však bylo přísně zakázané. Höss nakonec rozhodl vyklidit jeden z nemocničních baráků hned naproti budově nádraží. Těžké tělo tak nemuseli tahat nikam daleko a vystavovat ho nechtěným pohledům. Höss nebyl naivní, věděl, že i po vyhlášení večerky se kombinát hemží vězni, kteří si vyřizují své každodenní pochůzky.

Transportér sjel z ďáblova těla, až když ho pevně zajistili řetězy. Přivázali ho za kotníky a odtáhli sem. Dopravit těžké tělo do budovy muselo deset vojáků.

Nahý rudý ďábel nyní ležel na betonové podlaze, ruce i kotníky pevně připoutané k okům zapuštěným do betonové podlahy. Zbývající oko měl zavřené a stále se nehýbal. Mrtvý však podle všeho nebyl. Doktor Mengele jako první sebral odvahu a poslechl stetoskopem jeho mohutný hrudník. Jeho srdce prý stále bije, velmi pomalu a velmi hlasitě; prý jako zvon katedrály.

Höss stál u okna a pozoroval ruch na betonové rampě. Muži, ženy a děti pospíchali, kam je hnali kápové a štěkot psů. Krematoria (kromě Dvojky) jela na plné obrátky a snažila se dohnat skluz. Ale to už nebyl jeho problém, celý kombinát už přenechal Baerovi. Dnes odpoledne se vydá do Berlína za rodinou. Doma ho čekaly koláče jeho drahé ženy a láskyplná objetí dětí. A také Rytířský kříž z rukou samotného Vůdce. Chtěl v kruhu rodiny na tuhle podivnou noční můru rychle zapomenout. Toužil po materiálním světě s pevnými mantinely, ve kterém se až do včerejška cítil tak jistě. Nechtěl si připouštět možnosti věčného zatracení. Stále věřil tomu, že vše vykonal pro dobro lidstva, objevily se však první trhlinky pochybností, které se v této místnosti rychle rozšiřovaly.

„Pozor!“

Všichni sklapli podpatky a vystřelili pravice. Vstoupil SS-Reichsführer, doprovázený kapitánem Saksem.

„Hrome, to je puch,“ nakrčil nos Himmler a k ústům si přiložil kapesník. Obcházel nahé rudé tělo a jeho oči za malými kulatými čočkami brýlí ho se zájmem studovaly. Nezračil se v nich děs, byly rozšířené fascinací.

Höss mu pochopitelně musel popsat důvod, proč potřeboval rotu Waffen-SS, která Himmlerovi chyběla v potlačování varšavské vzpoury. Nakonec přiznal, že ze země vylezlo cosi třímetrového s rohy a ocasem a že to nešlo zabít konvenčními ručními zbraněmi. Himmler oznámil, že tam bude za půl hodiny. Jako vrchní velitel týlové armády dohlížel z Krakova na obkličování Varšavy. Na nic se neptal, nijak se nad tím nepodivoval. Hösse znal velmi dobře - koneckonců ho osobně pověřil výstavbou Osvětimi -, navíc byl okultismem doslova prosáklý. Čím rychleji se blížila Rudá armáda, tím více se k němu upínal.

„Rudolfe,“ podal Hössovi ruku.

„Heinrichu,“ usmál se Höss.

„Takže na náš svět skutečně přišel bůh,“ pokýval hlavou Himmler, jako by to celou dobu očekával. „Vypadá trochu jinak, než jsem si představoval.“ V té rudé obludě neviděl ďábla, ale nějakého starogermánského boha, který možná přišel svému národu na pomoc. Höss by moc nedal za to, kdyby Himmler bitku s vojáky SS považoval za jakýsi omyl, který si je potřeba s rohatcem vysvětlit.

„Tak co o něm víme?“

Slova se ujal profesor Clauberg, který s ukazovátkem v rukách obcházel tělo: „Víme jistě, že tato bytost nepochází z našeho světa. Měří tři metry osm centimetrů, váží dvě stě čtyřicet šest kilogramů, naměřili jsme dvaapadesát stupňů tělesné teploty. Zdá se, že má černou krev, ale nepodařilo se nám probodnout jeho kůži, abychom ji odebrali.

Jeho tělo je v mnoha ohledech velmi podobné lidskému. Svalová soustava však má odlišnou strukturu a některé svaly se na lidském těle vůbec nenacházejí.“ Ukazovátko rejdilo po těle. „Například dvojitý biceps, jeden pár břišních svalů navíc, pětihlavý stehenní sval a tak dále. Totéž platí o obličeji. Má - tedy měl - pár očí, místo nosu pouze tyto štěrbiny. Napočítal jsem padesát dva zubů, poměrem řezáků a špičáků má blíž ke kočkovitým šelmám než k primátům. Rohovina mu vyrůstá přímo z lebky. Po zásahu má lehce vpáčenou lebeční kost, bohužel nedokážeme určit, nakolik je to zranění vážné. Na nohách i na rukách má po šesti prstech zakončených tvrdými tupými nehty.“

Ukazovátko namířilo na ďáblovy genitálie.

Konečně něco, čemu rozumíš, ty pavědče, pomyslel si Höss. Z Claubergových experimentů, při kterých do vagín vězeňkyň vstřikoval kyselinu, si důstojníci už léta tropili žerty.

„Genitálie se od lidských neliší, snad až na rozměry…“

Několik mužů se pousmálo.

„Kde bývají penisy, zpravidla se nacházejí i vagíny. Předpokládáme tedy, že se tito tvorové rozmnožují kopulací.“ Tlustý mužík v bílém plášti spojil ruce s ukazovátkem za zády a zhoupl se na patách. „Herr Reichsführer, žádám vás o povolení otevřít jeho trup. Vzhledem k odolnosti kůže bychom použili kotouč na řezání dřeva…“

„Zamítá se,“ řekl Himmler.

Claubergův mírný sebevědomý úsměv pohasl. „Ale, pane…“

„Zajímá mě ta jeho neprůstřelná kůže.“

„V zájmu vědy…“

„Nebudeme se o jeho řezání bavit, doktore!“ utnul ho druhý muž Říše. „Vždyť je naživu, krucinál! Tak k věci - jeho kůže.“

Claubergova zklamání využil doktor Mengele: „Kůže odolala kulkám pušek i samopalů. Zastavil ho až dělostřelecký granát ráže 3,7 cm. Domníváme se, že vše, co pochází z jeho dimenze - či světa, chcete-li -, má jinou, mnohem pevnější, molekulární strukturu.“

Mengele přešel k předmětům rozloženým na ocelovém pitevním stole.

„Tato látka,“ ukázal na krátké kalhoty s kapsami, „se na první pohled zdá obyčejná. Při pokusu rozstříhat je jsme však nadobro ztupili nůžky. Stříleli jsme do nich a prošla jimi až ráže těžkého kulometu MG 42.“

„Fascinující,“ usmíval se Himmler. Není první, koho napadlo, že mundúry z této látky by výrazně pomohly německému válečnému úsilí.

„V kapse jsme našli několik těžkých hranatých mincí, domníváme se, že jsou z platiny,“ pokračoval Mengele. „Pohorky byly původně dvě. Tu druhou jsme dokázali zničit až v peci krematoria při teplotě blízké jednomu tisíci stupňů Celsia. A i tak neshořela docela. A pak tu máme hodinky.“ Za zlatý řetízek zvedl masivní ciferník o velikosti budíku. Měl odklopené víčko. „Jsou k nerozeznání od našich, mají dvě ručičky a dvanáct neznámých číslic.“

Himmlerovy oči za brýlemi doslova zářily. „A co je tohle?“

„Plášť,“ zapojil se Höss, aby všechnu iniciativu nenechal těm felčarům. „Nemáme nejmenší tušení, z čeho je to vyrobené.“

„Fascinující,“ zašeptal Himmler. Přešel k plášti zavěšenému od stropu a zkoušel jeho nepoddajnou kůži. „Rudolfe, ukaž mi tu bránu do jiné dimenze.“

„Pane, není to bezpečné.“

Ale Himmler se nedal zastavit, jeho sny se stávaly skutečností. Už si to rázoval ven a Hössovi nezbylo než ho následovat.

Krematorium II se stále nedalo používat. Naproti stál obrněnec s dělem namířeným do jeho dveří. Proud lidí směřující do Trojky ho obtékal. Vězňové byli příliš zaneprázdněni vlastními starostmi, ale pospíchající skupinka vysoce postavených důstojníků neunikla pozornosti dozorců a kápů, a samozřejmě ani stráží SS. Ti však již věděli své, jeden po druhém museli přísahat mlčenlivost.

„Pane, nechoďte dovnitř,“ radil Saks. „Celá budova je podminovaná. Navíc nevíme, kdy může vylézt další.“

„Já doufám, že vyleze další. Potřebujeme jejich pomoc proti bolševikovi.“

„Ano, jistě…“

„Já už se s ním nějak domluvím. Nezapomeňte, že mými předky byli čarodějové,“ poznamenal naprosto vážně Himmler a cupital ze schodů. Družstvo překvapených Saksových mužů, které s panzerfausty hlídalo vchod, jim bylo v patách.

Mrtvoly již byly uklizené, Himmlerova nevolnost při pohledu na krev byla všeobecně známá. Přesto se zde stále vznášel pach korditu a zvratků, o dírách v omítce nemluvě.

„Už všech bohů!“ vyhrkl Himmler s pohledem na trhlinu v zemi.

„Blíž nechoďte, pane,“ zadržel ho Saks. Reichsführer byl tak ohromený, že se podřídil.

Díra byla černá jako noc. Stoupal z ní však žár a odporný hnilobný zápach.

„Má to dva metry patnáct na délku a metr devadesát na šířku. Hluboké je to dva metry třicet,“ dodal kapitán. „Prozkoumali jsme to periskopem. Přímo pod námi by měla být metr silná betonová deska, v periskopu to ale vypadá, že je tenká jako papír.“

Himmlerovi chvíli trvalo, než opět našel slova. „Byli jste uvnitř?“

„Na laně jsme tam spustili deset vězňů obého pohlaví,“ snažil se to zamluvit Höss. Nerad by přiznával, že dolů nechtěl nikdo jít ani pod hrozbou vojenského tribunálu. „Některé jsme tam nechali i hodinu. Všechny jsme bez újmy opět vytáhli zpět.“

„A kde jsou? Chci s nimi mluvit.“

„Gestapo je vyslýchá v bloku 11. Zatím jsou všichni naživu.“ Höss si v duchu poznamenal, že hned musí poslat do Bunkru někoho, kdo vyslýchané omyje od krve.

„Předtím jsme to vyčistili protitankovými minami,“ podotkl Saks. Höss v duchu zaúpěl.

„Vy jste tam házeli výbušniny?“ zděsil se Himmler.

„Čistě pro jistotu,“ pokrčil rameny kapitán.

„Zakazuji jakékoli nepřátelské akce! Ty bytosti budeme potřebovat, vy idiote! Okamžitě pošlete dolů své nejlepší průzkumníky!“

Kapitán se postavil do pozoru: „Provedu, Herr Reichsführer!“

I ve světle slabých stropních světel připadal Hössovi trochu pobledlý.
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Během pekelné noci Rónan několikrát upadl do mělkého spánku, dohromady naspal tak dvě hodiny. V přestávkách se pokoušel domluvit s Lilith, jak se démonka představila. Oba už se uměli naladit na přijímač toho druhého, Lilith už se jeho věty neslévaly do nesrozumitelného mečení a Rónanovi už z jejích slov netrnuly zuby. Pro oba byl ten druhý stále těžko uvěřitelný.

Celou noc do něj hučela, ať se jde nahoru podívat po jejím Samaelovi. On se jí snažil trpělivě vysvětlit, že by ho odstřelili hned u vchodu. Namítal, že Samael třeba zabloudil a sám se vrátí. To byla podle Lilith naprostá hloupost.

Když si Amálka uvědomila, že jí od čertice nic nehrozí, začala se nudit; hrála si s kamínky, chvilku vedla nějaké vnitřní monology a nakonec usnula. Pokaždé, když se zavrtěla, Rónan její spánek jemně prohloubil. Prospala většinu noci.

Tmu několikrát prozářil kužel světla dopadající z trhliny v nebeské bláně, Rónan od ní byl vzdálen asi sto metrů dolů po plochém vrcholu hory. Na laně spouštěli ubožáky v pruhovaných hadrech. Doléhala k nim německá slova, která člověka na konci provazu nabádala, aby trochu prozkoumal okolí. Nikdo se ve smrduté temné výhni neodvážil vzdálit od díry na víc než pár metrů. Lidské peklo nahoře každému z nich zřejmě připadalo bezpečnější než to skutečné pod ním. Všechny postupně vytáhli zpět a nebe začínalo světlat. Nekonal se žádný východ slunce v pozemském stylu, celá obloha prostě naráz vyzařovala stále více světla. Rozbřesk byl zahalený mlhovinou mraku. Oblak se však přesouval, klouzal po nebeské bláně a roztahoval se jako pára pod pokličkou. Po rozednění již bylo dokonale jasno a Rónan mohl shlížet na podivný svět pod svýma nohama.

Všichni, kdo kdy zobrazovali Peklo na plátně, měli pravdu - alespoň co se týká barevných odstínů. Peklo skutečně oplývalo spektrem barev od nezdravé syté žluti přes všechny odstíny rudé až po hnědočernou. Jako by v něm vládl nekončící pochmurný podzim. Už na první pohled to byl cizí, nepřátelský svět, ve kterém chtěl Rónan strávit co nejméně času.

Amálka se zavrtěla a promnula si oči. „Mám hloznou žížu…,“ zašeptala.

Sáhl jí na čelo. Pokožku měla horkou a suchou, slepené rty popraskané. Brzy začne trpět dehydratací a Rónan u sebe nemá ani kapku vody. Měl by ji odsud co nejrychleji dostat. Ale stále netušil jak. On sám byl sice vyčerpaný, ale jinak fyzicky naprosto v pořádku. Po průstřelech ani památky. Jeho už tak skvělá regenerace se ještě mnohonásobně zrychlila. Běž se podívat nahoru, já ti to tvoje mládě pohlídám, začala opět Lilith s tou otravnou písničkou.

A proč tam nejdeš sama?

Jestli máš pravdu, budu větším cílem než ty. Navíc kdybych tam taky nějak… uvízla, nezbyl by tu nikdo, kdo by o nás věděl. A nezapomeň, že jsem ti zachránila život, dlužíš mi to!

Rónan měl pocit, že se točí v začarovaném kruhu.

Jestli půjdu nahoru, připustil váhavě, ona půjde se mnou!

Tak to se pleteš, člověče, zavrčela Lilith. Už mi s tebou dochází trpělivost… V jejích žhnoucích duhovkách se objevily karmínové nitky. Sehnula se a popadla balvan velký jako Rónanova hlava.

Byla zoufalá a myslela to vážně. Bez rozmýšlení by Amálce rozmašírovala lebku. Dítě pro ni není víc než krysa pro člověka, na to nesmí zapomínat.

Zadíval se k trhlině. Nepravidelný kosočtverec zářící na hnědé nebeské skvrně teplými pozemskými žárovkami. Jak by to měl provést? Neviditelné zaklínadlo bylo fajn, ale mělo své limity, rozhodně nemohlo fungovat v malé místnosti, kde jsou všechny oči upřené do jednoho bodu. Možná by mohl nahoru křičet, že přichází v míru, ať po něm nestřílejí. Jenže co pak? Těžko by s Němci vyhandloval Samaelovo propuštění. Snad kdyby jim tvrdil, že se blíží obrovská Satanova armáda, která chce svého syna osvobodit…

Rónan měl dojem, že ať udělá cokoli, oba zemřou.

Zadíval se na démonku. Její jasně rudé tělo se lesklo potem, v pracce svírala balvan, až jí zbělaly klouby. Tak co bude?

A co kdyby se ji pokusil ovládnout. Třeba není o mnoho silnější než lidé, za pokus to rozhodně stojí. Jen se jí zlehounka dotkne. Ani si nevšimne, že tam byl…

Do mozku dostal takový kopanec, až se posadil na zadek. Z nosu se mu spustil proud krve. Zacpal si dírky a zaklonil hlavu.

Lilith se k němu naklonila: Tohle už nikdy nedělej!

Jen zvedl ruku na znamení, že vzkazu rozuměl. Tudy cesta nepovede.

A lehni! zavrčela v jeho hlavě, až se Rónanovi opět rozechvěly vnitřnosti.

Nechápavě se zamračil.

Lehni, povídám!

Nevím, co si od toho slibuješ, ale tohle na mě neplatí.

Její složitě poskládaný obličej moc emocí nevyzařoval, přesto měl dojem, že je trochu zaražená.

Tak pohni nahoru! snažila se opět chopit iniciativy.

Ne, to je sebevražda.

Nahrbila se k útoku a propalovala ho planoucím pohledem.

Shora se ozvaly německé hlasy. Oba se v puklině přikrčili.

Dolů tentokrát seskočili němečtí vojáci. Rónan jich napočítal rovných dvacet. Roztáhli se do rojnice, předvoj se vydal po svažité skále k provazu zavěšenému z kolmé stěny, zadní voj zůstal na dohled nebeské průrvy, muži byli těžce ozbrojeni a rozhlíželi se všemi směry. Rónan mumlal zaklínadlo, aby žádného z nich nenapadlo prozkoumat nerovný terén po jejich levici.

Najednou dostal nápad. Vyslal k Lilith, ať je chvíli zticha - jakýsi ekvivalent prstu přiloženému ke rtům.

Zkoumal jednoho muže po druhém, všichni byli pevní jako skála, po které šlapali. Nejslabším článkem byl desátník Bross. U Kovele ztratil dva nejlepší kamarády a letos v únoru při spojeneckém bombardování i ženu s dcerkou. Přesto byl stále mnohonásobně silnější než vojín Schmitke onehdy na mýtině.

Na druhou stranu, Rónan od té doby mnohonásobně zesílil.

Soustředil se na něj a pomalu pronikal do jeho podvědomí. Jeho kamarádi zatím zkoumali provaz visící dolů. Stáli tam opření o kolena a civěli dolů. Pokud tam začnou slézat, vsugeruje desátníkovi Brossovi žaludeční nevolnost, v tomhle horkém smradu to nebude nijak těžké. Muž zůstane pozadu a Rónan ho pevně uchopí. Pak společně vylezou na povrch. Plán to byl naprosto šílený, ale lepší v tu chvíli neměl.

Vojáci nad kolmou stěnou cosi volali dolů. Popadli napjatý provaz a vytahovali ho nahoru. Objevil se nahatý chlap. Postavil se do pozoru a vystřihl ukázkový nacistický pozdrav. Vojáci ho opětovali. Pak ho objímali, jako by našli ztraceného bratra.

Rónan najednou dostal mnohem lepší nápad. Vím, jak to udělat, poslal Lilith. Zachráním tvého Samaela, pokud tedy zachránit potřebuje, ale nech mi vzít dítě s sebou.

V žádném případě! Vykašlal by ses na mě.

Vojáci se i s naháčem vraceli k díře, nezbývalo moc času. Mohl by Amálku popadnout a rozběhnout se k nim. Ale jestli vojáci spatří Lilithiny rohy, pokropí je všechny. Je ochoten to riskovat?

Dobře, souhlasil nakonec. Ale jestli se jí něco stane, zabiju tě! Připadal si jako jezevčík, který vrčí na tygra.

Vzal dívčinu hlavičku do dlaně a tiše jí šeptal do ucha. Amálka přivírala oči, její tělo povolovalo. Opatrně ji položil na skálu. Byla unavená a snadno se poddala, umělý spánek jí však vydrží jen pár hodin. Do té doby se musí vrátit.

Rónan se zvedl a zavolal německy: „Kamarádi! Vezměte mě s sebou!“

Vylézal z pukliny a pokoušel se nasadit rozjařený výraz. Připadal si jako šašek, přetvářka mu nikdy moc nešla.

Vojáci sklonili zbraně a mávali, ať jde k nim.
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Gerhardovi přivázali kolem pasu provaz. Opět se mu do očí draly slzy vděčnosti. Půl metru nad jeho hlavou zela v nebi trhlina, dolů se na něj dívaly další přátelské tváře. Další hrdinové z Waffen-SS. Celou dobu věděl, že ho tu nenechají; že Prozřetelnost nakonec zasáhne…

Provaz se napjal a už ho táhli nahoru - zpátky do světa lidí. Když ho bariérou protáhli, zhoupl se mu žaludek. Postavil se na studený beton, němečtí vojáci - ti nejlepší a nejudatnější na světě - ho odvázali a provaz opět vhodili dolů. Plácali ho po ramenou, jakýsi důstojník ho znovu objal. Když se však odtáhl, měl v očích cosi, co v tu chvíli nedokázal Gerhard rozluštit. Nijak nad tím však nebádal, byl doma. Byl zpátky na Zemi!

Z díry už vytahovali toho druhého naháče. I on se s vojáky objímal a usmíval se. Gerhardovi na něm něco nehrálo, ale byl tak zaplaven emocemi, že nad tím nepřemýšlel.

Oběma přehodili přes ramena vojenský kabát a odvedli je na povrch zemský. V Pekle svítalo, tady začínala noc. Dlouhé baráky a betonovou rampu s kolejištěm osvětlovaly silné reflektory. Vzduch byl trochu cítit spáleninou, přesto Gerhardovi připadal jako svěží horský vánek. Odvedli je do jedné z podlouhlých dvoupatrových budov, každého do jiné místnosti. Lékař v bílém plášti přestříhal chirurgickými nůžkami režnou nit, která svírala Gerhardovy rty.

„Děkuji,“ zachraptěl a opět se rozplakal štěstím. Emoce nedokázal zkrotit.

Muž s výložkami SS-Obersturmbannführera si před něj postavil židli a posadil se. Z balíčku mu nabídl cigaretu. Gerhard s vděkem přijal. Kouř ho dráždil v plicích, až se rozkašlal.

„Jmenuji se Rudolf Höss. Jak se cítíte?“

Gerhard měl pocit, že se mu v břiše svíjejí úhoři, viděl rozmazaně a bolely ho všechny klouby, přesto odpověděl, že se cítí skvěle. Lékař mu do podpaží vrazil teploměr a poslouchal jeho hrudník stetoskopem.

„Jak se jmenujete?“

„Gerhard Biedermann, od roku 1936 člen NSDAP. Zaměstnanec Říšských drah, zástupce vedoucího varšavského oddílu hromadné dopravy číslo 21. Podílel jsem se na organizaci vyklízení varšavského ghetta, za což jsem dostal děkovný dopis od samotného Heinricha Himmlera.“

„Reichsführer osobně vyslýchá vašeho kamaráda,“ usmál se Höss. „Pak se s ním můžete sejít. Ten druhý muž tvrdí, že pochází ze starých Germánů a že osobně zažil Hermannovo povstání proti Římu. To víte, Himmler zbožňuje staré mýty, proto si setkání s ním nemohl nechat ujít.“

„To není můj kamarád,“ opáčil Gerhard.

Lékař vyndal teploměr a zamračeně si ho prohlížel. Pak mu nasadil rukávek s pumpičkou a měřil tlak.

„Myslel jsem, že se znáte,“ Höss zamyšleně vyfoukl kouř, „když vás našli spolu…“

„Dnes jsem ho viděl poprvé.“ Gerhardovi najednou došlo, co mu na tom muži nehrálo. Byl to zatím nejstarší zatracenec, jakého v Pekle viděl. Nešlo o jeho prošedivělé vlasy - ty měli v Pekle všichni -, ostatní však vypadali na pětadvacet, on byl nejméně čtyřicátník.

„A vy jste tedy… zemřel?“ zeptal se Höss.

„Poslední, co si pamatuji, byl výbuch před vchodem do naší kancelářské budovy. Zrovna jsem šel na oběd. Vím, že bylo prvního srpna.“

„Byl jste jednou z prvních obětí varšavského povstání. Dnes je šestadvacátého a město pomalu dostáváme zpět pod kontrolu. Snad vás uklidní, že povstalci za to krutě platí.“

„Dvacet šest dní…,“ špitl Gerhard. „Připadalo mi, že jsem tam strávil rok. Zpočátku jsem si myslel, že jsem jen v kómatu…“ Hlas se mu zlomil.

Höss ho chápavě poplácal po rameni. „Dejte si na čas. Teď už je dobře, zpátky už se nevrátíte.“

Gerhardovi se opět po tvářích řinuly slzy, ruce se mu roztřásly.

„Je to Peklo, Herr Obersturmbannführer,“ vzlykal jako děcko. „Je to horoucí Peklo. Oni nás tam… oni nás…“

„Dobře, dobře,“ chlácholil ho Höss a sám měl co dělat, aby udržel hlas v klidu. „Zbývá spousta času, abyste nám vše pověděl.“

„Mohu na slovíčko?“ oslovil ho profesor Clauberg a naznačil, že by měli jít z doslechu.

„Co se děje?“ zeptal se Höss na chodbě, prosklenými dveřmi si zatím znepokojeně prohlížel nahrbená záda Gerharda Biedermanna překrytá vojenským pláštěm.

„Ten muž je mrtvý,“ prohlásil Clauberg.

„Jak to myslíte?“

„Nemá pulz, nemá žádný tlak, jeho tělesná teplota je sedm stupňů.“

Höss civěl na Gerharda, který se roztřesenou rukou pokoušel strčit cigaretu do pusy. Když se mu to podařilo, opět se rozkašlal. „Třeba se to nějak spraví…“

„Je mrtvý,“ zopakoval Clauberg. „Jak myslíte, že by se to mohlo spravit?“

Hössovi samozřejmě neunikl zápach hniloby, který toho muže provázel, ale domníval se, že je prostě načichlý zdola.

„Musím ho vyslechnout. Zjistit všechno, co o světě dole ví.“

„Tomu rozumím,“ přikývl Clauberg. „Ale měl byste to udělat rychle.“

Höss otevřel dveře, aby pokračoval ve výslechu. Gerhard se k němu otočil a usmál se. Najednou však zvážněl a oči se mu rozšířily děsem. Ozvalo se hlasité pšouknutí a vzduch naplnil nelidský puch výkalů. Odkapávaly ze židle, stékaly po jejích nohách a tvořily šedohnědou kaluž.

„Omlouvám se,“ kňoural Gerhard. „Nedokázal jsem to zastavit. To je tak trapné…“

„V pořádku,“ uklidňoval ho Höss. „Pošlu sem někoho, aby to uklidil. Vy se zatím osprchujte, budeme pokračovat později.“ Spěšně vycouval a zavřel za sebou, s Claubergem si vyměnil znepokojený pohled.

„Jdu se podívat na toho druhého. Jestli se nám taky… nerozpadá.“

Chystal se zaklepat na dveře vedlejší místnosti, když se otevřely samy. Vyšel Himmler, následován dvoumetrovým habánem s prošedivělými vlasy skoro až na ramena. Na rozdíl od Gerharda se již stihl navléct do khaki košile a do příliš krátkých vojenských kalhot s kšandami.

Himmler měl trochu nepřítomný výraz, ale to u něj nebylo nic zvláštního. „Jdeme se podívat… na toho… toho boha,“ pronesl zamyšleně.

„Heinrichu, měli bychom…“

„Uhněte,“ řekl tím strojovým hlasem Himmler a strčil do něj. Rázoval si to k východu a šlachovitý čahoun mu byl v patách.
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Ten malý mužík s buclatou tvářičkou a kulatými brýlemi byl nesmírně mocný. Jeden z nejmocnějších lidí světa. Rónana tedy nesmírně překvapilo, jaký to byl slaboch. Na neviditelném vodítku ho vedl do baráku, kde drželi Samaela. Vysloužili si spousty podezřívavých pohledů, ale malému muži si nikdo nedovolil zkřížit cestu.

Byl slabý, přesto se vzpíral. Trhal vodítkem a měl tendenci vydat se vlastním směrem. Rónan jím vždy musel škubnout a ubrat mu kyslík. Bralo mu to strašně moc sil.

Když vkročili do vedlejšího podlouhlého baráku, už se s ním točil celý svět. Budova byla přecpaná vojáky. Do chodby, kde drželi Samaela, mířil protiletecký kulomet.

U dveří do místnosti drželi stráž vojáci s panzerfausty v rukách. „Otevřete,“ nařídil jim Himmler. „Všichni den!“ vykřikl, když společně vkročili dovnitř. „Všichni ven!“ opravil se vzápětí.

Démonovo tělo leželo na zemi, údy roztažené a připoutané masivními řetězy. Polovinu obličeje měl rozbitou, jedno oko pryč. Na místě, kde měl levý roh, začínala hluboká jizva, která se táhla přes temeno. Rónanovy nejhorší obavy se naplnily. Nějak ho dostali, nějakou velkou ráží. A ten pitomec jim pravděpodobně vběhl přímo do rány. Naštěstí ho projektil jen škrtnul.

Co teď? Jak ho má dostat dolů?

„Ať nás nikdo nevzruší!“ nařídil Himmler strážnému.

„Prosím, pane?“

„Neruší! Neruší!“

„Ano, pane,“ zasalutoval voják a zavřel za sebou. Pokud měl pochybnosti nad Reichsführerovými vyjadřovacími schopnostmi, nedal je nijak najevo. Rónan nacpal Himmlerovi do úst jeho vlastní ponožky a svázal mu ruce za zády. Konečně mohl pustit jeho zvrácenou mysl, byla to nesmírná úleva. Jako by celou dobu nesl v dlaních hovno a konečně si mohl umýt ruce. Himmlerovy oči se za skly brýlí rozšířily, začal sebou mlít a vydávat zdušené zvuky. Rónan ho nabral pěstí přímo na solar a sebral mu na chvíli vzduch.

„Lehni a drž hubu,“ zašeptal.

Čas jim rychle ubýval. Otočil se k démonovi.

Tak, kamaráde, jestli se chceš probrat, je nejvyšší čas!
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SAMAELI, PROBUĎ SE!

Měl dojem, že ho někdo zavřel do sudu a hodil do peřejí. A on se v té temnotě stále dokola točí a mele a tříská obličejem do stěny.

Ty schody byly malé, blesklo mu hlavou. Moc malé pro nohy démona. Jako by je snad ani démon nevyrobil, jako by je z betonu odlili… no, ano - lidé.

Měl to podezření víc prozkoumat, jakkoli se mu zdálo nesmyslné.

Ale to on ne, on se hnal nahoru za tím zářivým jasným světlem. Obával se totiž, že se vyděšený dobytek rozuteče. Celá farma sice byla obehnaná drátěným plotem, ale už byl svědkem toho, jak si člověk strachy rozdrásal tělo do masa.

PROBER SE, PITOMČE! NEHODLÁM TU KVŮLI TOBĚ CHCÍPNOUT.

Dědo? Proč mi nadáváš? Ne, moment, děda zemřel… Lil? Jsi to ty?

No jasně. Slíbil jí, že se brzy vrátí… Ta bude vyvádět.

VZBUĎ SE, KURVA!

Aspoň v tomhle se shodneme - spím.

Rozlepil jedno oko. To druhé z nějakého důvodu nešlo otevřít. Všechno to byl jenom sen. Blbá noční můra, ze které se probudil. Zaplavila ho úleva.

V hlavě mu tupě dunělo a žebra ho při každém nádechu bolela, jako by na něm celou noc tancoval sněžný mastodont. Se zamručením zvedl hlavu, nechápavě mžoural po místnosti s nízkým stropem. V jednom koutě se třásl samec člověka a třeštil na něj oči schované za kulatými sklíčky. Měl na sobě srandovní černý obleček a na rukávu pásku se znakem harmonie a míru.

Ano, oblečení lidé. Samaelovi se najednou vybavila ta věc s rourou. Praštilo ho to do hlavy. Mělo to pásy a vyjelo to na něj, až se nedokázal nadechnout. Pamatoval si, že to páchlo jako říční bahno…

V místnosti se ozývalo chřestění. S nesmírnou námahou otočil hlavu doprava. Klečel tam další oblečený samec a zápasil s řetězy.

S řetězy, kterými měl Samael spoutané zápěstí.

Samec zvedl hlavu.

Buď zticha! zaslechl Samael jakýsi vnitřní hlas. Hlavně nedělej kravál, nebo sem vtrhnou a pozabíjejí nás.

Měl pocit, jako by mu někdo vlezl do hlavy.

A nehýbej se, ať tě můžu pustit.

Samael se zmateně zadíval do stropu. „Kdo jsi?“

BUĎ ZTICHA, TY BLÁZNE!

„Ale kdo se mnou mluví?“ zašeptal.

Já s tebou mluvím, blbče!

Samael se nevěřícně otočil k samci, který právě uvolnil jeho pravé zápěstí.

Poslala mě Lilith, abych tě zachránil, tak mi to laskavě nekomplikuj.

Že by to byl ten samec, o kterém tvrdila, že s ní dokáže komunikovat? Nepoznal by ho, všichni vypadají stejně.

Slyšela jsem ho uvnitř hlavy! klepala si na spánek.

To je nesmysl… To není možné…

Samec mezitím osvobodil i jeho druhé zápěstí, neustále při tom kontroloval dveře.

Samael se zvedl do sedu. Tupá bolest hlavy se změnila v urputné třeštění. Jako by měl v lebce permoníky, kteří se snaží levým okem prokopat ven. Zvedl ruku, aby zjistil, co má s tím zatraceným okem.

Nesahej si na to, nabádal ho samec s dlouhou prošedivělou hřívou. Řetězy kolem kotníků povolily. Musíme se odsud dostat. Budova je obklíčená, musíme se probít tamtím směrem, ukazoval kamsi do rohu. Pamatuješ si ten barák, kterým jsi vylezl?

Samael se postavil na nohy, ztratil rovnováhu a bokem narazil do plechového stolku. Ležely na něm jeho kraťasy a jedna bota. Od stropu visel plášť z dračích kůží.

Tak víš, kterým směrem půjdeme? naléhal samec.

Samael na něj nechápavě civěl. „Jak to, že se mnou mluvíš?“ zašeptal.

Samec opět vrhl obezřetný pohled ke dveřím. To bych taky rád věděl… Přešel k tomu druhému, menšímu, a zvedl ho na nohy. Od pasu vyndal jeho žihadlo. Tady kamarád nám ze začátku pomůže, ale nakonec dojde na boj. Dej do toho všechno, Samaeli, jinak tady chcípneme.

Se Samaelem se točil celý svět, hlava hrozila, že exploduje a vymaluje místnost jeho mozkem, navíc měl neblahé tušení, že má vážně zraněné oko. Ze stolku popadl kraťasy.

„Ukradli mi hodinky…“

Samaeli, nemáme, KURVA, čas!

Odhodlaně přikývl a začal se soukat do kraťasů.

To jsem dopadl, uchechtl se trochu hystericky. Dobytek mi radí, co mám dělat.
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Ozývalo se hřmění. Rychle se blížilo. Strašlivý rachot, proti kterému byl ohňostroj ke dni založení Pandemonia jako neškodné prskavky.

Lilith se odvážila vykouknout. Dvacet lidí v zelených flekatých oblečcích se rozvinulo čelem k nebeské trhlině. Hřmot se blížil právě odsud. Připravovali svá žihadla.

Samael! Musí to být on. Podle zvuku má v patách celou hordu pekelnou.

Měla bych něco udělat, protože až seskočí dolů, padne přímo do rány těmhle.

Sehnutá Lilith si na záda hodila batoh se skromným zbytkem zásob. A opět zvedla kámen, kterým hrozila, že zabije mrňavé Rónanovo mládě.

Nebyla si úplně jistá, zda by toho byla schopná. Nikdy nic živého nezabila, ale teď se jednalo o jejího Sama. Popadla kámen i do druhé ruky.

Rachot se už ozýval přímo z díry. Dolů propadl černý vlající chumel. Z pláště vypadli Rónan se Samaelem, kutáleli se po skále. Oba byli strašně zřízení.

Žihadla lidí čekajících na ně na úbočí skály začala chrlit oheň. Lilith zachvátil vztek. Bez nějakého důkladnějšího rozmýšlení vyběhla ze svého úkrytu, ječela jako pominutá a zasypávala lidi kamením. Úplně v tu chvíli zapomněla na rozseknuté rameno. Někteří stočili palbu jejím směrem. Štípalo to, to tedy ano, ale ona se řítila dál. Hlavu jí těsně minula letící železná hlavice. Rozprskla se o nebeskou blánu a chapadla plamenů se rozběhla všemi směry. Lilith vpadla mezi lidi a kopala do nich, jednoho popadla a zahodila ho. Člověk letěl dolů podél kolmé stěny a ječel z plných plic. Lilith ječela také. Vzteky a hrůzou.

Z druhé strany se připotácel Samael a bušil do lidí pěstmi, přidal se i Rónan, který držel vlastní žihadlo.

Brzy bylo po všem. Samael vyčerpaně klesl na kolena. Lilith bolelo celé tělo a ani nechtěla vědět, jak moc je poštípaná. Klesla k Samovi a zvedla jeho tvář.

„Co ti to udělali…,“ vzlykala. „Samíčku, co ti to udělali?“

JEŠTĚ NENÍ KONEC! zavelel v jejich hlavách Rónan. MUSÍME PRYČ!

I on byl těžce zraněný. Doplazil se k jednomu z těch větších žihadel, ještě kouřící trubku otočil směrem k nebeské trhlině. Ozval se rachot a vyšlehl plamen. Trhlinu zasypalo krupobití žihadel. Dolů spadlo jedno mrtvé tělo, ostatní radši schovali hlavy.

Je Amálka v pořádku?

Chvíli jí trvalo, než si uvědomila, o kom to mluví. „Ta malá samička? Je v pořádku. Pořád ještě spí.“

Žihadlo se roztřáslo a vyprsklo další dávku.

Vezmi ji a slezte dolů. Já půjdu za vámi.

„Ani se jí nedotknu,“ otřásla se hnusem.

Objímala chvějícího se Sama. On bude potřebovat její pomoc. Proč by vlastně měla Rónanovi pomáhat? Není povinna držet slovo, vždyť je to jen dobytek…

Další dávka doprovázená burácením a šlehajícími plameny.

Lilith! Já svoje slovo splnil. Teď musíš ty!

„Nemusím vůbec nic,“ odsekla a pomáhala Samovi na nohy. Popadla ho v podpaží a společně se belhali k provazu. Za jejich zády zazněla další dávka. Pak několik výbuchů, lidé sem shora něco házeli. Pomáhala Samovi přelézt hranu skály. Ohlédla se po Rónanovi, zahodil trubku a popadl jinou.

„Já to zvládnu,“ zavrčel Sam. „Běž mu pomoct, budeme ho potřebovat.“

Ano, to si Lilith uvědomovala. O tomhle průseru musejí někomu říct. A samec, který umí používat nástroje a mluvit s démony, bude skvělým důkazem. Vlastně jediným, který mají.

Samael se už soukal dolů. Pohled na jeho zbědovaný obličej jí vháněl slzy do očí. Ta zvířata mu vystřelila oko! V podřepu pospíchala zpět.

Dělej, kurva! Docházejí mi náboje! Pokud měl Rónan radost, že se vrátila, dával to najevo dost zvláštním způsobem.

„Puč mi to, já je zdržím a ty si odneseš tu malou.“

Další dávka, která otřásla Rónanovým ramenem.

Musíš ji odnést ty. Tvoje tlustý prsty se nevejdou do spouště.

Sice netušila, co je to spoušť, ale asi měl pravdu. Ta věc byla vyrobená pro lidi - dost možná, že lidmi samotnými, což byla naprosto absurdní myšlenka - a jako taková měla titěrné rozměry.

Lilith v duchu nadávala a doběhla ke zlomu. Mládě sedělo a pěstičkami si žmoulalo očička.

V pohodě, to zvládnu, povzbuzovala se v duchu Lilith. Těmi maličkými zuby mě to nepokouše, nemá to drápy ani žihadlo… Popadla ten buclatý uzlík v podpaží a bezděky se zašklebila hnusem. Držela to v natažených pažích a běžela k provazu. Vykulilo to oči, otevřelo pusu a začalo to vřískat na plné pecky.

No skvělý!

Rónan k nim couval, u pasu držel dlouhou trubku rozžhavenou plamenem. Pak mu zřejmě došly ony náboje, zahodil to a kulhavě se k nim rozběhl. Lilith mu ten náklad s radostí předala.

Rychle dolů, za chvíli tady máme celý wehrmacht!
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Michaela Sakse probudil jeho vlastní výkřik.

„Omlouvám se, kapitáne,“ šeptal do tmy rotný Waldner.

„Kolik je hodin?“

„Bude půlnoc.“

Saks si unaveně promnul obličej, spal sotva hodinu, jednu z celkových pěti, které si za poslední dva dny urval.

„Co se děje?“

„Ten ďábel utekl, pane.“

„Ach, Kriste… Dejte mi minutku.“

Opláchl si obličej a oblékl se do polní uniformy. Proč se mu ta žena vrátila do snů? Nezdálo se mu o ní skoro rok, doufal, že ji má nadobro z krku. Opět tam stála mlčky a dívala se na něj, nahá a krásná, vítr se jí snažil ukrást její havraní vlasy. Na prsou držela miminko.

Vrátila se mu do snů kvůli tomu ďáblovi? Jako připomínka toho, co Sakse po smrti čeká? Anebo kvůli tomuhle místu?

Na východě ztratil veškeré iluze o tom, že jsou Židé a Slované posíláni kamsi na Madagaskar. Byli vybíjeni jako škodná. Saks to slýchal od kamarádů z divize Totenkopf a modlil se, aby velení podobným úkolem nepověřilo i divizi Viking. Jeho modlitby nebyly vyslyšeny. Pokud si od začátku operace Barbarossa nezasloužil věčné zatracení, zcela určitě to napravil v červenci 1941…

„Tak mluvte,“ vybídl rotného na chodbě.

„Je to pět minut, divím se, že vás neprobudil ten rachot. Cestou zabili čtyři muže, z toho tři naše.“ Tím myslel vojáky Waffen-SS.

„Oni? Ono jich bylo víc?“

„Pomohl mu jeden z těch, co jsme včera vytáhli.“

„Jak se někdo může obrátit proti vlastnímu druhu?“ podivil se Saks a usedl do připraveného terénního vozu. Z kasáren SS to bylo ke krematoriu II skoro dva kilometry.

„Nevím,“ pokrčil rameny Waldner. „Možná to byl Rusák… Nicméně se zabalili do toho pláště a Reichsführera před sebou drželi jako živý štít.“

„Himmlera?“

„Ano, pane.“

„Ach, bože, to je čím dál lepší. Ani se neptám, proč v jeho cele nechávali ten plášť…“

„Ráno ho měli odvézt do nějakých laboratoří.“

„A co šestá četa?“

„Od mužů zdola nemáme žádné zprávy. Domníváme se, že je po nich.“

Vůz ujížděl podél dvoustupňového plotu nabitého vysokým napětím. Zahnul doleva na dlouhou betonovou rampu. Na kolejišti stál vlak, nákladní vagony byly opatřeny jen malými okénky. Za jejich mřížemi vykukovaly obličeje. Krematorium III, které neustále chrlilo hustý dým, už na ně čekalo.

Saks celý tenhle koncept hromadného vyhlazování nechápal, a kdyby to na vlastní oči neviděl, asi by ani neuvěřil. Neuměl si představit, kolik taková monstrózní továrna určená jen a pouze k likvidaci lidí, musela stát. Kdyby se Vůdce radši staral o to, aby vojáci na východě dostávali zimní kabáty a dostatek jídla…

Vystoupili před Dvojkou a spěchali do podzemí. Prchající démon za sebou nechal cestičku jako Jeníček s Mařenkou, jen drobečky nahradila suť, prázdné nábojnice a kaluže krve. Seběhli schodiště a vydali se labyrintem chodeb.

V plynové komoře už čekal samotný Himmler. Jeho pečlivě ulízaná patka byla trochu pocuchaná, ale jinak se zdál v pořádku.

„Já tady nasazuju krk, zatímco kapitán bojové jednotky chrápe!“ rozeřval se, jakmile ho spatřil.

Saks se postavil do pozoru a civěl na betonovou zeď rozdrásanou škrábanci. Himmler došel až k němu a hulákal mu do tváře: „Okamžitě vezmete celou rotu a vlezete dovnitř! Chci, abyste ho přivedl zpět, živého a nezraněného!“

Saks měl dojem, že si právě vyslechl rozsudek smrti.
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Tři dny urputného sestupu. Události se vyvíjely přesně opačně, než Rónan potřeboval. Místo aby se dostali zpátky na povrch, klesali do hlubin Pekla.

Už dávno by se nějakým způsobem pokusil o návrat, jenže Němci jim byli v patách. Občas se vynořili daleko za nimi - jako černé tečky šinoucí si to v jejich stopách. Jako velcí afričtí mravenci na lovu. Rónan nepochyboval o tom, že kdyby je dostihli, do jednoho je pozabíjejí. Stejně tak museli vidět oni je, nepochybně je to hnalo vpřed. Rónan byl rád, že sestoupili pod mraky a vnořili se do řídkého smíšeného lesa. Vládly tu rudočerné pinie a cedry a korkový dub, vše v převrácených pekelných odstínech.

Měl toho plné zuby. Amálka byla na pokraji smrti vyčerpáním.

Nahoře si k opasku připoutal dvě čutory s vodou. Jednu však roztrhly střepiny dělostřeleckého granátu, které se mu mimochodem zabořily do boku a pravděpodobně i do pánevní kosti. Z druhé čutory dával pít Amálce, sám si sotva svlažil rty.

Pak tu byl ještě hlad. Rónan už dva dny nic nejedl. Věděl, že to ještě pár dní vydrží - již dávno se naučil řídit vlastní tělo; pokud mysl chtěla, tělo dokázalo zázraky -, měl však strach o dívenku. Kdyby zemřela, všechny dosavadní útrapy by ztratily smysl. To, že se sem dobrovolně vrátil, by ztratilo smysl… Včera už ji musel zhypnotizovat. Amálčino tělo nyní fungovalo ve velmi úsporném režimu, pozorovala svět otupělým pohledem napůl zakrytým přivřenými víčky. Polykala vodu. Když ji postavil, stála. Byla schopná i chůze ve směru, kam ji poslal, stejně ji však většinu cesty nesl.

Oba démoni vlekoucí se pár metrů před nimi na tom nebyli o mnoho lépe. Nejčilejší byla Lilith, která celou cestu podpírala Samaela. Ten vypadal, že se drží pouhou silou vůle.

Horoucí vedro s každým sestoupeným kilometrem polevovalo. Mezerami mezi stromy viděl Rónan pouštní údolí plné rozeklaných skal a kaňonů. V dálce spatřil cosi, co by mohlo být městem.

Samaelovi se podlomila kolena, Lilith celou jeho váhu neudržela a opatrně ho položila.

Vrčela a broukala na něj. Rónanovi se v hlavě ozval překlad jejích ustrašených slov: Same? Jsi v pořádku?

Zvedl hlavu a zamžoural na ni zbývajícím okem. Jasně. Jen jsem trochu omdlel.

Odpočineme si, rozhodla Lilith.

Rónan posadil katatonickou Amálku. Mezi popraskané rty jí nalil poslední kapky vody a prázdnou polní láhev si pověsil na vojenský opasek. Lilith se prohrabovala svým batohem a vytáhla vlastní čutoru potaženou kůží. Oba démoni se z ní napili a Rónan při tom pohledu nasucho polykal.

Nebylo by tam trochu pro mě?

Lilith zaváhala, ale nakonec mu čutoru podala. Přičichl k ní. Do nosu ho udeřil kovový pach.

Co je to?

Mno… krev.

Čerstvá?

Jak čerstvá?

Není zkažená?

Lilith nechápala, co tím myslí. Tady dole se zřejmě nic nezkazí.

Cožpak o to, pít krev není nic závadného. Ta koňská byla pohonnou jednotkou Attilových i Čingischánových armád. Ale z čeho pochází tahle krev?

Rónan nad tím přestal přemýšlet a zhluboka si lokl. Čerstvou krev nepil poprvé a tahle se nijak nelišila.

Ať tam ještě zbude, napomenula ho Lilith.

Když se Samael domníval, že je opět schopen chůze, zvedli se. Rónan se podíval nahoru na horké skály a potom dolů do pouště. Zvažoval možnosti. Neměl by se raději vzdát Němcům?

Jistě, bez milosti ho zastřelí, ale třeba by jednomu z nich dokázala vsugerovat, že Amálka je pravá Árijka, která potřebuje ochranu. Třeba by dokázal zachránit alespoň ji…

Co je tam dole? vyslal k Lilith, která pomáhala Samaelovi zpátky na nohy. Najdeme tam nějaké jídlo? A vodu?

Jasně. Jen musíme dojít do první farmy.

Rónan se opět zadíval ke strmým svahům. Ne, nahoru se znovu škrábat nebude, dolů je to mnohem snazší. Vstal a sehnul se pro Amálku. Ucítil, jak cosi propadá jeho pravou nohavicí. Zaklepal nohou a o skálu zazvonil malý úlomek železa. Jeho svalovina právě vytlačila další šrapnel. Rónan jen zabručel, popadl dívku a posadil si ji za krk. Mlčky ho objala kolem čela a na temeno si položila tvář. „Tak jdeme, zlato.“

Navečer téhož dne se terén konečně začal srovnávat a les zhoustl. Stejně jako se každé ráno nebe rozsvítilo, každý večer zase pohaslo.

Vy nemáte slunce? vyslal k oběma démonům.

Zastavili se a tázavě (alespoň měl ten dojem) se na něj podívali. Rónan se jim pokusil poslat obraz zářícího slunečního kotouče.

Co je to za blbost? zeptal se Samael a opět se znaveně posadil.

To je hvězda, kolem které obíhá náš svět, vysvětloval Rónan, i on položil Amálku do měkkého rudého listí. Lehla si na bok a schoulila se do klubíčka. Vaše planeta přeci také musí kolem něčeho obíhat…

Co je planeta? chtěla vědět Lilith.

Rónan jí poslal obrázek jedné ilustrace, kterou vyhrabal z paměti.

Oba démoni se na sebe podívali. Rozevřeli zubaté tlamy a vyrazili ze sebe sérii skřeků. Rónan pochopil, že se jedná o smích.

Ty věříš tomu, že je váš svět kulatý? udeřila ho do čela Samaelova věta. Byla celá rozechvělá smíchy.

Nejde o to, čemu věřím, ale co je vědecky dokázané.

A jak byste se na ní asi udrželi?

Díky gravitaci! Rónan si připadal, že je zpátky v devátém století a baví se s bandou „vzdělaných“ křesťanských mnichů.

Svět je plochý Disk, který podpírá temná hmota, poučila ho Lilith.

A jak vypadá ten váš… Disk?

Jako koláč se slaninou, vysvětlovala trpělivě démonka. V Centrální oblasti se nachází většina průmyslu a stojí tam Město s palácem vládce, obklopuje ji Periferie - široký kruh prérií a pastvin, lesů, pouští a úzkých moří. A celý Disk obepíná Velký lem - nejvyšší světové pohoří. Tohle, ukázala k horám za jejich zády, je jejich úbočí.

Takže dál jsou hory ještě vyšší? A neškrtají tam o nebeskou blánu?

Neškrtají, nasadila Lilith shovívavý tón. Nebeská blána je prohnutá jako dno misky.

No jasně… to dává smysl… pomyslel si skepticky. A jak je možné, že jsme na ni dosáhli už tady?

Lilith se podívala na Samaela. To je jen anomálie…

A co je za oním kruhem nejvyššího pohoří?

Nic. Tam začíná Velká prázdnota…

Naši předci věřili, že Disk je krunýř velké želvy, doplnil Samael. Ve starých čtvrtích Města najdeš pár jejích chrámů. Ale před patnácti tisíci lety pokořili první dobrodruzi Velký lem a na lanech se spustili z okraje světa.

Aha… tak jo, prohodil Rónan a lehl si vedle Amálky.

Neměl náladu vysvětlovat, jak funguje vesmír. I když… tady možná funguje úplně jinak, pokud je vůbec něco takového možné. Na zkoumání prapodivného světa, uzavřeného jakousi nebeskou pokličkou, mu ještě zbude dost času, teď by se měl soustředit čistě na přežití.

Zaposlouchal se do zvuků tohoto podivuhodného řídkého lesa, který by byl skvělou kulisou každé pohádky bratří Grimmů. V houští cosi šustilo, mezi stromy se neslo zvláštní štěbetání ptáků (pokud to byli ptáci), bzučel tu hmyz. Rónan už spatřil několik obřích vážek, které by na Zemi byly postrachem kdejakého hlodavce.

Najednou zaslechl něco, co sem nepatřilo. Rytmický klapavý zvuk. Vyhrabal se na nohy a zaposlouchal se.

Kam jdeš? chtěla vědět Lilith.

Zůstaň tu a hlídej Amálku, vyslal Rónan a vydal se za tím zvukem.

Lilith zabrblala cosi v tom smyslu, že si nenechá poroučet od dobytka. Prodíral se nafialovělým kapradím a zvuk stále sílil. Bylo to klapání dřeva o dřevo, zaslechl i šplouchání vody. Polykal naprázdno a zrychlil.

Vyběhl z lesa a na místě se zarazil. Otvírala se před ním svažitá skalnatá holina, na které se neuchytilo nic kromě zrzavého mechu a pár keřů. Stálo zde zařízení připomínající Archimédův šroub. Šikmá spirála uzavřená v trubce se nořila do země. Její otáčející se závity vynášely z hlubin hrsti vody, které se vylévaly do dřevěné kádě. Jakmile se káď naplnila, převážila se na pantu a voda se vylila do dřevěného koryta. Klap a šplouch. Koryto uhánělo dolů ze svahu mezi rudočerné stromy.

Celé zařízení poháněli dva lidé. Otáčeli břevnem, na jednom konci muž, na druhém žena. Oba byli nazí, špinavé zcuchané vlasy jim padaly až k pasu a zakrývaly jejich tváře. Zápěstí měli přivázaná k břevnu.

Jak dlouho může člověku trvat, než bosýma nohama vyšlape ve skále prohlubeň po kotníky?

Klap a šplouch…

Rónana přemohla žízeň. Bez ohledu na to zjevení se vrhl ke kádi, rukou zabránil jejímu převážení a ponořil do ní rozpraskané rty. Šroub se zastavil. Rónan polykal sladkou chladivou vodu, nikdy nic lahodnějšího nepil. Konečně zvedl hlavu a zhluboka oddechoval. Muž se ženou na něj vytřeštěně civěli.

Ponořil do vody čutoru. Ucházející bublinky jako jediné narušovaly okolní ticho. Rónan si měřil oba lidi, oni nevěřícně zírali na něj. Asiatka a běloch, oba v rozpuku mládí. Žena měla silný tik v levém víčku.

Kdesi za nimi se ozvalo temné zavrčení. Rónan popošel a spatřil největšího psa ve svém životě. Podobal se dobrmanovi, hnědou srst měl však posetou skvrnami jako levhart. Postavil se na všechny čtyři, úzký pruhovaný ocas varovně vztyčený. Bylo to monstrum. V kohoutku nejméně metr třicet. Zvedl pysky a odhalil zuby, za které by se nemusel stydět krokodýl.

Lidé spěšně začali otáčet pumpou. Ozvalo se klapání a šplouchání a pes přestal vrčet. Z vetřelce však nespouštěl rubínové oči.

Rónan udělal krok dopředu. Já jsem tady pán! Psí obr nastražil špičaté uši a mírně naklonil hlavu. Já tady vládnu! Takže lehni, kamaráde!

A pes - trochu neochotně - poslechl.

Muž se ženou na to vyjeveně zírali, zastavit šroub se však neodvážili. Rónan k nim došel a nabídl jim vodu z láhve. Muž dychtivě přikývl.

„Nepij to!“ varovala ho žena.

Rónan jí dokonale rozuměl, nedokázal však slova přiřadit k žádnému jazyku.

Muž ji neposlechl. Za chůze hltal vodu, až mu tekla po bradě. Třetí lok však vyprskl a obličej zkroutil do grimasy odporu. Vyplazoval jazyk a plival kolem sebe, až musel Rónan ustoupit.

„Já ti to říkala,“ podotkla žena a v hlase nedokázala nebo nechtěla zakrýt zadostiučinění.

Šikovnej Rónan! zachytil nadšeně zvlněnou myšlenku.

Na kamenitý svah se vybelhal Samael. Když ho dvojice spatřila, sklopila hlavy a začala šlapat ještě usilovněji.

Nejsem tvůj pes, tak se mnou tak nemluv, zavrčel Rónan a doplnil čutoru.

Šikovnej, trval na svém démon. Našel jsi vodu a jídlo.

Nahrnul se ke kádi a chlemtal. Obří pes zvedl hlavu, ale bez zájmu ji zase položil.

Rónan se zmateně rozhlížel. Jaké jídlo?

Samael si utíral bradu a z kapsy vyndal zavírací nůž. Došel k břevnu, zastavil ho a ohnul přes něj muže. Žena zůstala stát s křečovitě zavřenýma očima. Čepel se zařízla do mužovy zadnice a hladce oddělila velký kus svalu.

Co to děláš?! vykřikl Rónan.

Muž snášel řezání téměř bez hlesu. Samael přešel k ženě a popadl její nohu. Ječela a škubala sebou, ale Samael jí i přesto zkušeně vyřízl stehenní sval.

Nech toho!

Démon se udiveně otočil. Pak se zadíval na krvavé flákoty ve své dlani. Promiň, nevěděl jsem, že tě to rozčílí.

Rónan od té hrůzostrašné scény couval. Oba zkrvavení lidé opět začali otáčet šroubem. Těžce kulhali a na dno vyšlapané brázdy stékala jejich krev. Nevěřícně zíral na zbývající šlachy na ženině noze, které se napínaly jako struny.

Oni žerou lidi! uvědomil si šokovaně.

Najednou si vzpomněl na Amálku. Co když ji Lilith taky rozřeže?

Otočil se a rozběhl do lesa.
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Rychle se stmívalo. Lilith rovnala hranici ze dřeva, Samael krájel lidské maso na kostičky.

Rónan je pozoroval zpovzdálí, neměl nejmenší chuť přibližovat se k nim. Lilith vyndala z kapsy masivní stříbrný zapalovač, ze kterého vyšlehl tenký modrý plamínek.

To ti hořet nebude, pomyslel si Rónan škodolibě. Máš tam jen velká polena a žádné chrastí…

Jenže plamínek se zakousl do polena a rychle se jím prožíral. Hranička brzy vzplála modrobílým roztřepeným plamenem. Vládlo bezvětří, ale plameny vypadaly, jako by byly trhány vichřicí. Na svět démonů rychle padala tma. Seděli u ohně, který jejich rudé tváře barvil do fialova. Opékali maso, které se škvířilo, prskalo a jeho odkapávající tuk oživoval podivný roztrhaný oheň.

Ozvalo se vzdálené vytí. Již včera mu Lilith vysvětlila, že se není čeho obávat. Jsou to jenom vlkodlaci, kteří si na démony nedovolí.

Chceš kousek? zeptal se Samael.

Ty bys snědl kousek démona? opáčil Rónan.

Ne, to asi ne.

A chceš sušené ovoce? zeptala se Lilith.

Vy máte ovoce? vyjevil se Rónan. Vztekle vstal a rázoval ke dvojici démonů. A proč jste mi, doprdele, nenabídli? Víte, jaký mám hlad?

Lilith zahrabala ve špinavém potrhaném batohu a podala mu sladce vonící pytlík.

Rónan se vrátil k Amálce, která zhrouceně seděla a nepřítomně civěla do tmy.

Takže vy lidi máte taky hlad? zeptala se fascinovaně Lilith.

No jistě! Jak bysme asi přežili?

Hele, vložil se do toho Samael, já mám na farmě tři kusy, jeden je starý dvě století a v životě nevzal nic do huby.

Ano, to je asi prokletí místních zatracenců, napadlo Rónana. Nočním lesem se stále ozývalo dřevěné klapání. Představoval si dvojici, která dnem i nocí, rok za rokem stále chodí dokola a čerpá z hlubiny vodu pro jakousi vzdálenou démoní farmu. S pohledem na nedosažitelnou vodu trpí žízní. A občas si přijde nějaký démon a odřízne si z nich kus masa…

Dej mi ten nůž, vyslal k Samaelovi.

Na co?

Odříznu je.

V žádném případě. Jsme v Marduku, tady by mě za krádež dobytka zbičovali.

Rónan mezi zuby drtil sušené meruňky a jablka a rozmělněné kousky vkládal Amálce mezi rty. Mechanicky je polykala.

Samael si říhl a natáhl se na záda. Lilith se ho ptala, zda ho to bolí. Prý mnohem méně než včera. Lilith ho ochranitelsky objala a šeptala, že to bude dobré. Že každý správný démon má mít jizvy z boje. Samael zamumlal, že oko mu ale nové nenaroste. V hlase měl nesmírnou lítost. Rónan ho však litovat nedokázal. Chvíli na to mladý démon usnul a začal odchrupovat. Na černý strup v jeho prázdné oční jamce usedla masařka.

Neměl by si to zakrýt?

Proč? podivila se Lilith

Aby mu to nezačalo hnisat…

Démonka nad významem té věty chvíli přemýšlela. To se nestane. Naše těla nehnisají. Nevěřícně nad tím nápadem kroutila hlavou.

Vy nebýváte nemocní?

Jak to myslíš?

Rónan z paměti vyhrabal neštovicemi zrůzněnou tvář indiána.

Fuj! Co to je? zděsila se Lilith.

Vy nemáte doktory nebo léčitele?

Lilith význam slova léčit chápala, lidský dobytek občas něco chytil, to pak museli pít lektvary, aby se nemoc nepřenesla na vepře. U démonů se však tou činností nikdo nezabýval. Maximálně tak zašít řeznou ránu, aby nezůstala jizva. Ano, komplikované zlomeniny nebo zranění z bitev se hojila hůř a démon někdy kulhal nebo špatně ohýbal ruku, ale jinak se těla démonů léčila sama.

Takže démoni neznají nemoci, přesto umírají, ujasnil si Rónan. Na co?

Prostě tak, stářím. Démon pozná, když nadešel jeho čas, a odchod přijímá s pokorou a smířeně.

A jak se rodíte? Jako lidé?

Myslíš, jestli se jako vylíhneme v zemi?

My se ale nelíhneme v zemi. V mém světě se lidé rodí z lůna matky.

Aha, tak to se rodíte stejně jako my. Lilith vycenila zuby v úsměvu a její duhovky se rozzářily.

Porod je krásná věc. Nejhezčí zážitek v životě každé démonky.

Pár porodů jsem viděl a nijak krásná záležitost to není, podotkl Rónan.

Lilith se tomu podivila. Když u nás démoně vychází z matky, bývá toho svědkem celá rodina. Rodička u toho křičí extází, která je silnější než ten nejlepší orgasmus…

Takže žádné bolesti, žádná krev?

Místo odpovědi se mu dostalo zaraženého, trochu znechuceného mlčení.

A naroste Samaelovi nové oko? změnil radši téma.

Zavrtěla hlavou. Smutně, jak se Rónanovi zdálo.

Lidi tady dorůstají, a démoni ne? podivil se. Neštve vás to?

Tak to na světě prostě chodí, pokrčila rameny. Ještěrům také nezávidíme, že jim dorůstá ocas. Dobytek dorůstat musí, jinak by nebyl k užitku.

A proč jste si neuřízli ze mě?

Lilith se na něj mlčky zadívala. Na temné tváři se jí mihotaly plameny, které se s nekonečnou trpělivostí prožíraly poleny, jako by nějak živily samy sebe.

Protože ty nemáš auru, člověče. Byla to tichá, trochu znepokojená myšlenka.

Rónan netušil, o čem to mluví. A tak mu to vysvětlila, tentokrát však bez té nadutosti, která se jí do myšlenek vloudila, když vykládala o světovém Disku.

Aury se vznášejí kolem lidských hlav a vidět je zřejmě mohou jen démoni. Mají různé odstíny i velikost. Od malých narůžovělých, které vypadají spíš jako horkem rozechvělý vzduch až po velké fialovočerné, které jsou téměř neprůhledné. Čím větší a tmavší, tím déle bude člověk na světě, tím rychleji dorůstá a jeho maso je chutnější.

Čím větší a tmavší, napadlo Rónana, tím větší hříšník.

A ty nemáš auru vůbec žádnou. Je to trochu děsivé, přiznala Lilith. Celý jsi trochu děsivý. Mluvíš s námi, neposloucháš příkazy a dokážeš ovládat demogorgony, používáš složité nástroje.

Všichni živí lidé používají složité nástroje, pomyslel si. Obávám se, že na to jednou přijdete.

A ona? ukázal na spící Amálku. Ta má auru?

Má. Ale zlatou jako to tvoje Slunce. Masa ani jednoho z vás bych se nedotkla, ani kdyby bylo dušené na tisíciletém vínu a posypané strouhanými lanýži.

 

* * *

 

Druhý den se démoni rozhodli, že budou sledovat dřevěný vodovod. Musí je prý dovést na nějakou farmu. Nejbližší město - Prašná Křovina - je příliš daleko. Potřebují doplnit zásoby a odpočinout si. Dojdou dolů pod hory a něco vymyslí.

Vyrazili hned se svítáním. Rónan měl také v úmyslu vzpamatovat se a nabrat síly. Jenže neviděl důvod, proč by měl dál sestupovat do hlubin pekelných. V lesích strávil tolik let, tenhle se sice trochu lišil, ale ne natolik, aby v něm nedokázal pár dní přežít. Za zadkem sice měl možná celou rotu německé armády, ale pokusí se jim vyhnout.

Démonům se to nebude líbit. Trvali na tom, aby je doprovodil až dolů, kde by mohl působit jako svědek toho, že se roztrhlo nebe. (Rónan měl mimochodem podezření, že za tím stojí oni dva a že z toho jejich nadřízení nebudou dvakrát nadšení.) Otevřená brána pekelná jistě není nic pěkného, a pokud by šla zavřít, tím lépe, jenže on v tom nemínil nijak figurovat. Dobrovolně by nakráčel do pasti, ze které by se už nemusel dostat. Aura neaura, rozhodně neměl v úmyslu stát se chodícím lahůdkářstvím.

Nemluvě o tom, že Peklo není zrovna nejvhodnějším místem pro výchovu tříleté holčičky…

Všude okolo se válel obsidián, včera sebral jeden pěkný kousek a opracoval ho. Pěstní klín sice není nejrafinovanější zbraň, ale aspoň něco. Oba démoni jsou vyčerpaní, Samael je těžce zraněný, pokud by se pokusili o násilí, mohl by mít šanci. Lepší příležitost asi nedostane.

Právě se chystal démonům nějak diplomaticky sdělit svůj úmysl jít vlastní cestou, když se lesem rozlehla palba. Všichni kromě Amálky sebou trhli a podívali se nahoru. Byl to rachot desítek zbraní, zněl dost naštvaně.

Jsou blízko, vydechla Lilith.

Máme náskok tak tři hodiny, uvědomil si Rónan. Byli zatraceně rychlí, možná šli celou noc. Ozvalo se zavytí a poslední dávka nějaké těžkotonážní ráže. Tak myslím, že právě došlo ke krádeži dvou kusů dobytka.

Rozběhli se ze svahu. Samael pajdal jako zvoník od Matky Boží, Rónan si hleděl nezlomit kotník o nějaký záludný balvan a Amálka se na jeho hřbetu natřásala a jako jediná nevěděla o světě. Rónan jí v tu chvíli tiše záviděl.
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Dýchání je reflex, kterého se člověk jen tak dobrovolně nevzdá. Gerhard zjistil, že dýchat nepotřebuje, přesto v té úmorné činnosti pokračoval. Při každém nádechu to v něm začvachtalo, při každém čtvrtém nebo pátém výdechu vychrchlal do kbelíku páchnoucí žlutou tekutinu protkanou nitkami krve.

Namáhavě vstal a plný kbelík odnesl na toaletu. Kráčel prkenně. Úmyslně neohýbal klouby, napjatá kůže ztratila elasticitu a snadno praskala. Gerhard se totiž v srpnovém horku nepěkně nafoukl. Připadal si jako oživlý reklamní panák pneumatik Michelin, kterého viděl na dovolené v Paříži. Žádné oblečení už mu nebylo, jediné, co na sobě měl, byly veliké pleny spojené spínacími špendlíky. Neustále z něj vytékaly tělesné tekutiny a svěrače již dávno přestal ovládat.

Gerhard také zčernal. Rozhodně už nevypadal jako pravý syn německého národa.

Vylil kbelík a spláchl. Došoural se zpátky do místnosti a opláchl si ruce v umyvadle. Prsty měl jako klobásky. Zamžoural na sebe do zrcadla. Na levé oko už neviděl vůbec, pravé mu zakrýval šedý kal, který milosrdně rozplýval jeho odraz.

Postupně ztrácel všechny smysly. Hned první den si z kantýny poručil milované bavorské vdolečky, měl však pocit, jako by jedl vatu. Následující den ztratil čich a teď přestával vidět i slyšet. Zavřel studenou vodu, kterou na rukách vůbec necítil a doplahočil se k oknu. Umístili ho do druhého patra stejného baráku, kam ho odvedli hned po návratu na Zemi. Dole pod ním se šinul jeden zástup Židů za druhým. Ženy i muži, děti, starci, celé rodiny… Někdy směřovali do deratizačních baráků napravo od něj, většinou však šli rovnou do podzemních prostor a ven vycházeli jako popílek hnaný šedým dýmem.

Šuškalo se to. Gerhard to vlastně celou dobu věděl, ale tu vědomost si nikdy nepřipustil. Sám sobě namlouval, že všechny ty seznamy, které organizuje a posvěcuje razítkem, končí v táborech, kde méněcenní lidé sice musejí pracovat pro blaho národa, ale přesto je s nimi zacházeno humánně. Věřil, že po vítězství budou všichni posláni do vzdálených kolonií za Uralem nebo v Africe… Věřil tomu, protože se věřit rozhodl.

Ale ruku na srdce, i kdyby věděl, že tábory jsou vlastně jen průmyslové komplexy určené k jejich usmrcení, zachoval by se jinak? Pravděpodobně ne. Měl namířeno vysoko a na dobytých územích se pro mladého ambiciózního úředníka otevíraly netušené možnosti.

Nikdy nikomu osobně neublížil, to byla pravda, ale byl kolečkem téhle smrtící mašinérie, a to pro zatracení evidentně stačilo.

Když nejnovější várka lidí určených k likvidaci zmizela v podzemí, muklové nakládali na povozy jejich zavazadla a odváželi je na druhý konec tábora.

Gerhard přilepil čelo na sklo a podíval se na blankytně modrou oblohu a bílá roztahaná oblaka. Za života tu nádheru nedokázal nikdy plně docenit.

Otevřely se dveře a vstoupil Höss. Do místnosti se však nijak nehrnul, na prahu se zastavil a k ústům si přiložil složený kapesník.

„Pane Biedermanne, přišly vaše papíry,“ řekl tlumeně.

Jelikož byla Varšava postupně srovnávána se zemí, musel čekat dva dny, než dokumenty potvrzující jeho totožnost přišly z Berlína. Celou dobu ho vyslýchalo gestapo. Zdvořile, ale neústupně.

„Mluvil jste pravdu.“

„Samozřejmě,“ zasípal Gerhard. Hlasivky mu také rychle odcházely.

„Mám ale pro vás skvělou novinu. Vůdce vám in memoriam udělil Vyznamenání za péči o německý lid.“

„To je skvělé,“ zaskuhral Gerhard a opět se otočil k oknu.

Rampa už byla vyklizená. Od brány se k ní pomalu blížila další vlaková souprava.

Höss za sebou přeci jen zavřel a s kapesníkem přes nos se posadil na židli.

„Už jste přemýšlel, co dál, pane Biedermanne?“

Tiše zavrtěl hlavou. Chtěl jet domů a vrátit se k životu, který tak mladý opustil, ale to nebylo možné. Takhle ho matka nemůže vidět. Stejně měl dojem, že by mu to nedovolili, chovali se k němu slušně, ale opustit místnost nesměl.

„Měl bych návrh,“ pokračoval Höss. „Naše jednotky vstoupili do oné druhé dimenze a hodil by se jim tam průvodce.“

Druhá dimenze… Gerhard ještě nikoho neslyšel použít výraz Peklo.

Jsou stejní, jako jsem býval já - co slyšet nechtějí, to neslyší.

„Už jsem o tom také přemýšlel,“ připustil. Zpátky nechtěl za žádnou cenu, ale tady nahoře se za pár dní rozteče do beztvaré hmoty. Do cákance rosolu, který sice ztratí všechny smysly, ale vědomí mu zůstane. A to by bylo peklo možná ještě horší než to pod jeho nohama. Žádal je, zda by se mohl schovat do mrazáku kantýny, ale odmítali ho tam pustit. Prý kvůli hygienickým předpisům.

„Stal byste se civilním poradcem a na účet byste dostával pravidelný plat, který si po návratu vyberete.“

Oba věděli, že k tomu nikdy nedojde.

„Váš popis skal hned pod portálem byl přesný a prospěšný. Ale jednotky SS nyní došly na úbočí hor, kde by se jim hodily rady někoho, kdo ten svět trochu zná.“ Höss vstal a položil ruku na napjatou lepkavou kůži jeho ramena. Gerhard přemýšlel, kolik úsilí ho tohle gesto stálo. „Jste hrdina, Gerharde,“ řekl procítěně. „Navrhl jsem vás na Železný kříž a Reichsführer Himmler to osobně schválil. Ale Říše vás stále potřebuje. Teď víc než jindy.“

Ruku odtáhl a nenápadně si ji otřel o kalhoty.

„Má to však jednu malou podmínku. Budete nám posílat zapečetěné depeše o dění dole. Ne že by Reichsführer svým SS nevěřil, ale víc očí víc vidí, že?“

„To není problém.“

„My za to přestěhujeme vaše rodiče a sestru z dosahu spojeneckého letectva, věřte mi, že Berlín dostává dost zabrat. Řekněme na nějaký hezký statek v Bavorsku?“

„Dobře, stanu se vaším informátorem,“ zahuhlal Gerhard.

Ve skutečnosti mu však začínaly být zájmy Velkoněmecké říše ukradené. Měl tady spoustu času na přemýšlení, a po tom, co zažil dole, ho zajímaly už jen jeho vlastní zájmy. Nabízelo se jediné řešení a Gerhard se k němu upínal celou svou zatracenou duší.

„Ale musíte mi sehnat nějaké oblečení,“ vysoukal ze sebe namáhavě.

Höss se pod kapesníkem usmíval, nepochybně úlevou, že z toho smradu brzy vypadne. „Určitě pro vás něco najdeme. Pokud vám tedy nebude vadit, že to nosil nějaký tlustý icik.“

 

* * *

 

Našli mu bílou košili a šedé bavlněné kalhoty, kvalitní kousky, možná pozůstalost nějakého vyžraného židovského bankéře. Vyfasoval také vojenské šněrovací boty, ale na svoje oteklé nohy je nedostal, a tak si je nesl zavěšené za krkem. Vojáci ho doprovodili do těžce hlídaného krematoria II. Drželi si od něj odstup, jako by byl nakažený cholerou.

V komoře, kde zela v podlaze puklina, vládl čilý ruch. Vojáci nad ni do stropu přivrtali kladkostroj, díky němuž spouštěli dolů zbraně, munici a zásoby. V rohu místnosti leželo několik těl v pruhovaných hadrech. Vytékala zpod nich stružka krve, která se vlévala do kanálku.

„Posíláme dolů ruské zajatce, slouží tam jako soumaři,“ podotkl Höss. „Tihle odmítli.“

Do ruky mu dal složku v kožených deskách. „Instrukce pro kapitána Sakse. Vyřiďte mu, že je na něj Heinrich Himmler hrdý.“

Gerhard přikývl a natáhl ruku. Zlomyslně sledoval, jak se jí Höss neochotně chopil.

„Na shledanou, pane Biedermanne.“

„Na shledanou dole,“ ušklíbl se Gerhard, až mu praskl koutek.

Hössův obličej ztuhl a Gerhardovi to udělalo velmi dobře. Strčil bosou nohu do oka provazu a vojáci ho spustili do díry. Bál se, že kdyby seskočil, rozprskl by se jako přezrálá meruňka.
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Kapitán Saks dřepěl u mrtvoly obrovitého dobrmana. Na jeho zabití byl potřeba celý nábojový pás těžkého kulometu. Opět se začalo ozývat hlučné cvrlikání cikád, jež přerušila palba. Les, který vypadal jako ten středomořský, napadený nějakou exotickou chorobou, se brzy celý rozezvučel.

„Nedostihneme je, pane,“ hlásil rotný Waldner. Mluvil o trojici, kterou už tři dny pronásledují - dva démoni a jeden lidský zrádce. „O pět kilometrů níž se do hor zařezává údolí a les ustupuje pastvinám. Stojí tam shluk budov. Pronásledovaní se tam setkali s dalším tím… rohatým. Nevíme, kolik jich tam je, a nechtěl jsem zbytečně riskovat.“

„Dobře jste udělal, Waldnere.“

Rozkaz zajmout démona živého spadal do ranku kapitálních kravin, které v posledních měsících stále častěji přicházely z velení. S takovými rozkazy mohl dělat jediné, předstírat, že se je pokouší splnit, a ušetřit přitom co nejvíce svých lidí.

Saks se otočil za klapavým zvukem. Muž se ženou stále točili břevnem a z hlubiny vyčerpávali vodu.

„Přeřezali jsme jim pouta,“ podotkl Waldner. „Ale odmítají se toho pustit.“

Saks se zvedl a došel k nim. Drobná nehezká Asiatka a běloch, věk mezi dvaceti a třiceti lety. Sjel pohledem k jejich strašlivým zraněním, muži chyběla levá půlka zadku, ženě kus pravého stehna. Rány pokrývala tenká vrstvička růžové kůže, přesto se zdálo, že ještě před pár hodinami krváceli. Na nohách měli zaschlou krev, byla rozšlapaná i na dně žlabu.

Saks jim nabídl cigaretu. Žena zavrtěla hlavou a dál s pohledem do země usilovně šlapala. Muž na cigaretu zíral a olizoval si rty. Nakonec zavrtěl hlavou.

„S díky odmítnu,“ řekl s nevýslovným smutkem v očích. „Vypálilo by mi to díru do hrudního koše.“

„Proč toho nenecháte?“ zeptal se Saks a cigarety schoval do náprsní kapsy.

„Přestala by téct voda a přišel by farmář.“

„Moji muži vás ochrání.“

Dívka se krátce hystericky uchechtla.

„O tom pochybuji, příteli,“ řekl muž.

„Jak dlouho jste tady?“

„Nemám tušení,“ pokrčil rameny. „Řekl bych, že věčnost.“

Při posledním slově dívka popotáhla.

„Já zemřel u Sedanu v roce 1870, ona v Šanghaji 1822.“

„Takže vy jste Prus?“ dotázal se Waldner.

„Francouz, monsieur, rodilý Pařížan. Zřejmě se vám zdá, že mluvíme stejnou řečí, ale vězte, že já mluvím francouzsky a vy zase…“

„Německy,“ doplnil Saks.

Těžko tomu dokázal uvěřit. Jasně viděl, jak Francouzovy rty vykreslují německá slova.

„Oči vidí, co po nich mysl žádá,“ odpověděl na nevyřčenou otázku muž. „A vy jste kdo?“

„Kapitán Saks z německé armády.“

„A co tady dělají němečtí vojáci?“

Saks se na chvíli zamyslel. Na tuhle otázku vlastně neznal přesnou odpověď. „Otevřel se portál mezi naším světem a tímhle… Peklem. Je to Peklo, že?“

Žena se opět krátce hystericky uchechtla. Obličej se jí však okamžitě zkroutil do tiché plačtivé grimasy.

„Ó, ano, monsieur, tohle je Peklo. A proč jste do něj dobrovolně lezli, smím-li se zeptat?“

„Co přesně se stane, když s tím přestanete točit?“ vyhnul se odpovědi Saks.

„Jak jsem říkal, farmář se přijde podívat, kde to vázne. Bude mít s sebou demogorgony, to jsou ti velcí psi.“

„Zřejmě si bude myslet, že nás napadli vlkodlaci,“ špitla dívka s pohledem na vlastní nohy. Pak na svého společníka zvedla vykulené oči: „Co když nás skutečně napadnou? Kdo nás teď ochrání?“ Obličej se jí opět zkroutil, vypadalo to, že se rozpláče, ale ovládla se a opět sklonila hlavu.

„Tady jsou vlkodlaci?“ zajímal se Saks. Waldner vedle něj znepokojeně přešlápl.

„Ó, ano, pane. Mrchy velké jako dospělý muž, loví v noci a milují lidské maso. Demogorgoni naše stáda chrání.“

„Máme těžké zbraně,“ ukázal Saks k psí mrtvole obsypané masařkami.

„Pravda,“ přikývl muž. „Technologie tam nahoře, zdá se, pokročila… Tak hodně štěstí.“

Saks s Waldnerem poodešli z jejich doslechu.

„Za dvanáct hodin se stmívá. Když tu zůstaneme, napadnou nás vlkodlaci. Když půjdeme dolů, napadne nás bůhvíco jiného,“ shrnul to Waldner.

„Půjdeme do údolí,“ rozhodl Saks. „A ty dva vezmeme s sebou.“

Waldner se chápavě usmál. „Rohaťák půjde zjistit, co se stalo, a… Bem!“ pleskl hřbetem ruky do dlaně.

Kapitán přikývl a rotný běžel předat rozkazy.

Saks s sebou vzal dvě stovky mužů deváté roty, pušky a samopaly nechali nahoře, místo toho se vláčeli s těžkými kulomety, minomety a panzerfausty. Osmdesát k sobě přivázaných Rusů sloužilo jako nákladní muly, i tak byl každý voják obtížen třiceti kily zásob a munice.

Ozval se jekot. Nahá Asiatka se křečovitě držela břevna a vojáci ji s potměšilými výrazy tahali za pas. Muž se nechal odvést celkem bez odporu. Na rtech mu však pohrával zlomyslný úsměv: „Za tohle zaplatíme, vážený pane. Krutě zaplatíme…“
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Samael otevřel dřevěnou branku zasazenou do kamenných pilířů. Všichni čtyři se vydali po štěrkové cestě se záhony rajčat na jedné straně a políčkem mladé kukuřice na druhé. Rónan začal trhat rajčata a cpát si je za košili.

„Nech toho!“ okřikl ho Samael.

Musíme něco jíst! odsekl člověk. Něco na tom bylo, protože on i to mládě za těch pár dní viditelně zhubli. Vyhublého člověka Samael ještě nikdy neviděl. Vlastně jednou ano, tam nahoře, v těch dlouhých barácích…

Ozval se štěkot a od domu se k nim řítili dva statní demogorgoni. Čtveřice zkoprněla na místě.

„Klid,“ nabádal psy Samael. „Hodný pejskové…“

ZŮSTAŇ! zaslechl v hlavě Rónanův hlas.

Demogorgoni kupodivu zabrzdili, až před sebou hrnuli štěrk, dorážet na ně však nepřestali. Chránili majetek svého pána.

„Do dračí prdele!“ zahulákal ze dveří statný démon v záplatovaných lacláčích. „Co se tady děje?“ Vyšel na prkennou verandu s kuší zapřenou o rameno. Ocelový hrot mířil přímo na Samaela.

„Přišli jsme požádat o pomoc.“

„Co se ti stalo, synku?“ zeptal se démon a sklonil zbraň.

„Jsme turisti,“ držel se Samael předem domluveného scénáře. „Zabloudili jsme a já spadl ze skály.“

„Přímo na hlavu, koukám.“ Hlavice šipky naštěstí již mířila k zemi. „K noze!“ odvolal farmář oba demogorgony.

Pak si všiml Rónana a kuši opět nepatrně zvedl. „A co má být tohle?“

„Ten byl s námi, zajišťoval nám jídlo a pití.“

„Ale proč má na sobě ty hadry? A co to drží na prsou?“

„To jsme našli vysoko v horách,“ vložila se do toho Lilith. „Vyrostlo to v puklině skály, proto je to tak zakrslé. To víte, dneska lidi rostou všude.“

„Bereme to na univerzitu do Pandemonia, aby to prozkoumali přírodovědci. Možná se jedná o nový druh,“ doplnil Samael.

„Tak vy ste z Města?“ Hrot kuše opět zamířil na Samaelovu hruď.

„Prosím, pane. Chceme jen trochu chleba a vody. Nechceme obtěžovat, hned půjdeme.“

„Nemůžu kazit pověst marducké pohostinnosti,“ zavrčel farmář a definitivně sklonil zbraň. „Ale toho divnýho samce bez aury i s tím zakrslíkem přivážete venku, nechci, aby mi něčím nakazili dobytek.“

„Jistě, pane,“ souhlasila Lilith a jako výraz díků sepjala dlaně na prsou.

Nikam mě přivazovat nebudete! zaslechl Samael Rónanovu rozčilenou myšlenku.

„Nepřivážu tě pevně,“ zašeptal.

Rónan se zadíval na kuši a pomalu přikývl.

Farmář se představil jako Krampus da Marduk. Žije tu sám, žena mu utekla s mladším před sto dvaceti lety, jediný syn se odstěhoval před šesti dekádami.

„Rodinná farma mu nevoněla,“ postěžoval si Krampus. „Jako spousta mladejch hledá štěstí v tom vašem Městě. Už mi ani nepíše.“

Usadili se na verandě, která se táhla přes celé čelo domu. Zakrývala ji střecha podpíraná zelenými sloupy. Krampus přinesl z domu koženou brašnu a vyndal z ní jehlu a klubko nití.

„Neměj strach, hochu, už jsem štrikoval nejednu sečnou ránu.“

Samael trpělivě držel. Za pár let jizvy nebudou skoro vidět a ztracený roh nahradí opracovaná protéza z rohu jednorožce, ale bude s ním ještě Lilith? S žádnou jinou si život nedokázal představit. Chtěl s ní strávit tak dlouhou část života, jak jen to bude možné. A bylo by mu úplně jedno, jestli to bude v Pandemoniu nebo na venkově. Většina manželství se nakonec rozpadne, jen málokteré vydrží déle než jedno tisíciletí, ale Samael cítil, že by spolu mohli zestárnout. Že by mohli mít i děti.

K početí nestačí jen souložit, pár se musí opravdu hluboce milovat. Jen ze skutečné lásky mohou vzejít potomci. Až do včerejška byl Samael přesvědčen, že jejich láska může přivést na svět celou kupu démoňat…

Jenže co teď? Je z něj jednooký mrzák a Lilith zůstává krásnou dívkou z vážené rodiny. Pokud kdy existovala naděje, že si ho vezme, zmizela společně s jeho okem a levým rohem.

„Tak, hotovo,“ zabručel Krampus. „Žádná krása to není, ale lepší než to nechat vodevřený.“

„Je to krásné,“ usmála se Lilith. Vzala Samaelovu hlavu do dlaní a políbila ho. „Miluju tě,“ zašeptala, jako by tušila, co se mu honí hlavou.

„Jako zranění z pádu mi to stejně nepřipadá,“ podotkl farmář a zkoumavě si oba prohlížel.

„Spadl jsem přímo na ostrou skálu,“ držel se své verze Samael a snažil se neuhnout zbývajícím okem.

„Byl celý den v bezvědomí,“ upírala na starého démona psí oči Lilith. „Měla jsem o něj strach.“

„Hmm,“ zabručel farmář a zaklapl brašnu. Evidentně si o tom myslel své. „No, mládeži, můžete tady pár dní pobejt a vyrazit, až se dáte do kupy.“

„Nechceme vás obtěžovat…“

„Teď jsme jeden národ pod Satanovou korouhví, musíme si všichni pomáhat.“ Jeho těžké boty dusaly po prknech verandy. „Dáte si kafe? Náš spolek ho pěstuje vysoko v horách, možná jste viděli naše kávovníky.“

„Oba si dáme, děkujeme,“ řekl Samael.

Chvíli tiše seděli na verandě s výhledem na farmu. Vodovod, který je sem zavedl, měnil celou farmu v rozkvetlou oázu uprostřed suché kamenité pustiny. Dřevěné koryto se větvilo na menší žlaby, které odváděly vodu k jednotlivým stromkům pomerančového sadu a k olivovníkům. Zbytek vody sváděla olověná trubka přímo do domu.

„Nemůžeme tady zůstat,“ podotkla tiše Lilith.

Samael toho měl dost, jeden nebo dva dny odpočinku by se mu hodily. Ale Lilith měla pravdu.

„Třeba by nás odvezl do Prašné Křoviny,“ přemýšlela nahlas.

„Musíme to někomu říct,“ zašeptal Samael a opět na něj dopadl strach z následků. On tady skuhrá nad tím, že možná ztratí Lilith, a přitom mu hrozí vězení. Možná i veřejné bičování a vyhnanství…

„Řekneme, že jsme to tak našli,“ řekla pevně Lilith. „Nikdo přeci nemusí vědět, že jsme to udělali my.“

„Udělal jsem to já,“ upozornil ji.

„Jsme v tom spolu, Same,“ chytila ho za ruku a podívala se do jeho zbývajícího oka.

„Je to průser jako vrata…“

„Pak kdo je ukňouranej,“ šťouchla do něj. Hned však zvážněla. „Myslíš, že se ti lidi odváží vyjít z lesů?“

Samael se nad tím zamyslel. Chtěl říct, že je to jenom ustrašený dobytek, ale uvědomil si, že je musí přestat podceňovat. Na vlastní oči viděl, co dokážou postavit.

Tohle nám nikdo nebude věřit!

„Mládežníci,“ ozval se od dveří Krampus. „Nějak mi slábne tlak, půjdu vomrknout vodovod. Zatím si udělejte pohodlí.“

„Možná byste neměl…,“ začala Lilith.

„Viděli jsme tam vlkodlaky,“ skočil jí do řeči Samael.

„No a?“ podivil se farmář. Přes rameno si navlékl řemen s koženou mošnou plnou šipek a do ruky popadl těžký samostříl. „Mám tohle a své psy. Hned sem zpátky.“

„Pane!“ Samael vyskočil na nohy. „Nechoďte tam!“

„Synku, ty asi nechápeš, jaký problém je v našich končinách nedostatek vody. Možná, že vlkodlaci napadli můj dobytek u pumpy.“

„To nebyli vlkodlaci, ale lidi,“ postavila se vedle Sama Lilith.

„Že by se Zamuderovi zase zatoulal dobytek?“

„Nespadl jsem ze skály,“ přiznal tiše Samael. „Napadli nás lidi.“

„Cože to?“

„Otevřelo se nebe a oni sešli do našeho světa. Vím, že to zní šíleně, ale jsou ozbrojení a nebezpeční. Měli bychom informovat knížete Marduka.“

Farmář na ně civěl s otevřenou pusou. Pak se začal chechtat, až si musel položit kuši. Řehtal se tak mocně, že se musel opírat o kolena, aby neupadl.

„Tak ten matroš… kterej ste tam nahoře vyhulili… musím ochutnat!“ vyrážel ze sebe mezi salvami smíchu.

„Mluvíme pravdu, pane Krampusi,“ trvala na svém Lilith.

Když se farmář trochu uklidnil, utřel si slzy a opět zvedl kuši. „Vy ste třída! Teď už mi do sebe všechno zapadá. Dali ste si u táboráku trávu a houbičky, oblékli svýho samce do srandakostýmku a nakonec ste viděli i zdivočelej dobytek. Nedivím se, žes z toho spadl na makovici.“

Farmář odcházel, kroutil hlavou a pochechtával se. Mlaskl a přiklusali oba demogorgoni.

Naposledy se ohlédl: „Udělejte si sendviče a v troubě jsou koláče. Do večera jsem zpátky.“
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Kdyby neměl Rónan kšandy, kalhoty by z něj už spadly. Rukávy vojenské košile mu dosahovaly sotva do poloviny předloktí, přesto na něm visela jako lodní plachta v bezvětří. Už spořádal všechna rajčata, polovinu jich strčil mezi rty Amálce, která je mechanicky sežvýkala. Alespoň ho Samael přivázal k pomerančovníku. Rónan snědl již pět kousků, až mu z toho trnuly zuby. Amálka nyní ležela vedle něj schoulená do klubíčka, i na ní již bylo vidět každé žebro.

Sebral ji a posadil. Seděla s rukama položenýma na zemi, nepřítomné oči zpola přikryté těžkými víčky.

„Amálko, slyšíš mě?“

„Slyším tě, Lónane,“ zněla slova zbavená jakéhokoli výrazu.

„Až napočítám do pěti, probudíš se, ano?“

Dívenka přikývla.

„Jedna. Vracejí se k tobě barvy a zvuky… Dva. Cítíš pod zadečkem měkkou trávu… Tři. Slyšíš mě jasně a zřetelně… Čtyři. Probíráš se ze snu… Pět.“

„Kde to sme?“ zamrkala Amálka. „Už sme doma?“

„Ještě ne, zlatíčko.“

„Já mám stlašnej hlad, Lónane.“

„Já vím. Chceš pomeranč.“

„Čelvený pomelanč?“

Rónan oloupal rudou slupku a krvavou dužinu rozdělil na měsíčky. „Je sice červený, ale moc sladký.“

Amálka vykulila oči: „Hmm, to je doblota!“

Rónan spatřil farmáře. Blížil se od domu, který vypadal jako bláznivá pomalovaná verze sídel amerických plantážníků. Procházel mezi záhony zeleniny, přes rameno nesl samostříl a v patách mu klusali dva demogorgoni.

„Další čelt?“ podivila se Amálka. Nijak ji to však nevyvedlo z klidu.

„No jo, další,“ přisvědčil Rónan a do rudohnědé hlíny spěšně zahrabával slupky pomerančů.

Démon za sebou zavřel branku a vydal se po cestě, která vedla podél řady pomerančovníků a pokračovala dál k lesu. Rónan sáhl do kapsy a sevřel pazourek. Demogorgoni je bez povšimnutí minuli a nadšeně běželi napřed k rudočernému hvozdu. Když procházel démon, zvědavě si oba prohlížel, naštěstí se však nezastavil, aby je prozkoumal detailně. Rónan neměl tušení, jak by mu v tom mohl zabránit. S úlevou tedy sledoval jeho široká záda.

„Dala bych si ještě pomelanč.“

Rónan utrhl další a oloupal ho. Když se do něj nadšeně pustila, až jí šťáva tekla po bradě, uvolnil si smyčku a vytáhl z ní krk. Zvedl Amálku do náruče a společně se vydali k sídlu.

Rónan za sebou zavřel branku. Utrhl dvě rajčata a jedno podal Amálce.

„Dala bych si spíš buchtu.“

„To já taky. Tvarohovou.“

„Já mám láda povidlový. Maminka dělá moc doblý buchty.“

Rónan se obával, že ji zavalí další vlna vzpomínek, ale dívka se místo toho pustila do rajčete.

„Tý blďo! To je slaďoučký!“

Jo, hlad je nejlepší kuchař.

Samael s Lilith zřejmě zalezli do domu. Rónan minul čelo budovy lemované schodištěm a zelenými sloupy a zahnul za roh. Stály tu přístřešky přilepené k boční stěně domu. V jednom našel dřevěné bedýnky se zeleninou. Od stropu visely věnce klobás a uzená kýta nabodnutá na háku, toho se však ani nedotkl. Sundal ze stěny plátěný vak a naplnil ho bramborami a kukuřicí. Další přístřešek sloužil jako kůlna na nářadí. Motyky, vidle, krumpáč, všechno nepřiměřeně velké a hrozně těžké. Hned za dveřmi stál špalek se zaseknutou sekyrkou. Rónan postavil Amálku a začal s ní lomcovat. Byl tak zesláblý, že se topůrko ani nehnulo. Ale nevzdával to, zoufale potřeboval nějakou zbraň.

Amálka ho chvíli pozorovala. Když ji to začalo nudit, vydala se ke dveřím.

„Nechoď nikam daleko,“ zavrčel Rónan. Topůrko konečně trochu povolilo.

Jenže malé děti si zřídkakdy něco dělají z rad dospělých. Amálka loudavě vyšla z kůlny.

„Kurvapráce…!“ Rónan pustil tvrdohlavé topůrko a vyběhl za ní.

Našel ji stát v uličce mezi dvěma řadami kotců. Patnáct po každé straně. Byly postavené z dřevěných latí, strop z vlnitého plechu sotva metr vysoký. Amálka stála před prvním a dívala se do jeho temného nitra.

„Zlato, pojď sem ke mně,“ zašeptal Rónan.

Nehýbala se.

Zevnitř se vynořily ruce, které uchopily svislé latě.

„Amálko!“ zvýšil hlas.

„Kdo je to?“ otočila k němu zvědavý, trochu ustrašený obličej.

Už byl u ní a popadl ji do náruče.

„Ploč je ten pán zavženej?“

„Protože zlobil,“ sykl Rónan a couval zpět k domu. To už se objevily další ruce a obličeje přimáčknuté k mřížím.

„To je dítě?“ ozval se slabý ustrašený hlas.

„Vypadá to tak…“

„Je to holčička!“

„To všichni zlobili?“ podivila se Amálka.

„Jo, všichni,“ řekl Rónan. „A jsou tam na hanbě.“

Pospíchal zpět k přední části domu, vak se zeleninou ho plácal do zad. Vyběhl schody a vešel dovnitř.

Samael spal na pohovce pod oknem a hlasitě chrápal. Interiér se zase tolik nelišil od lidského, tedy až na nepřiměřenou velikost nábytku. Byl strašlivě přeplácaný a kýčovitý, ale svým prapodivným způsobem útulný. Podlaha z lakovaných černých prken, nábytek plný vyřezávaných kudrlinek a ornamentů. Na stěně viselo prazvláštní paroží, vedle něj obraz démonky ve velmi lascivní poloze. Všude ležely sošky a ozdůbky tvářící se, že jsou ze zlata. Ze stejného kovu byly i kliky dveří, kličky oken, a dokonce zábradlí u schodiště vedoucího do patra. Rónan zvedl jedno malé sousoší znázorňující trojici souložících démonů…

Moment, ono to je ze zlata! V tomhle farmářském domku byl malý zlatý poklad!

Co tady děláš? vyjevila se Lilith.

Právě vyšla z vedlejší místnosti. Na tácu nesla sendviče obložené krásně krvavým rostbífem. Rónan však měl neblahé tušení, že hovězí to nebude.

Položil sošku a zeptal se: To je kuchyně?

Tady nemůžeš být! trvala na svém Lilith.

Snad nečekáš, že budu jako čokl čekat uvázaný u stromu? prohodil Rónan a vydal se ke kuchyni.

Právě to čekám! Víš, co se stane, když tě tady uvidí farmář?

Rónan ji ignoroval a otevíral skříňky. Našel nějaký placatý chleba a kousek ukousl.

Nesahej na to! jevila se Lilith. Jestli to pozná…

Chleba nebyl vůbec špatný, Rónan ho hodil do vaku k bramborám a kukuřici. V otevřené peci ležely na plechu nějaké koláčky. Jeden ochutnal. Byly skvělé.

„Dej si,“ podal jeden Amálce. „Jsou slaďoučký.“

Co se děje? ptal se ve dveřích rozespalý Samael.

„Šmejdí tady a všechno okusuje,“ vysvětlovala Lilith.

Rónan je poslouchal na půl ucha. Zaujal ho předmět visící na zdi nad mohutnou vyřezávanou truhlou. Zaujal ho natolik, že zapomněl žvýkat.

Hele, Rónane, do domu hospodářská zvířata fakt nesmí.

Rónan zvedl těžké vyřezávané víko zdobené zlatem a stříbrem. Usmál se, bylo tam to, v co doufal.

Člověče, polož to! zvýšil hlas Samael. Na prkenné podlaze se rozlehly jeho těžké kroky.

Rónan položil víko, stoupl si na truhlici a z háčku na zdi sundal luk. Bleskově ho natáhl a šíp namířil přímo do zbývajícího Samaelova oka. Démon jako by přimrzl k podlaze.

Luk měl dva oblouky, byl však velký jako anglické luky. Tětiva měla ohromný tah. Rónanovy ruce se však ani nezachvěly.

Dobře, zvedl dlaně Samael. Polož to, je to nebezpečné.

To teda ano! Luk pocházel z tohoto světa, byl možná mnohem nebezpečnější než dělo ze světa lidí.

Tuhle zbraň používám už patnáct set let, zabil jsem s ní stovky lidí a zvířat, takže mě nepodceňuj.

Samael začal couvat.

Fajn, všichni se uklidníme…, říkala tiše Lilith.

Hele, polož to, vem si to jídlo a vraťte se oba ven, jo? nabádal ho Samael.

A pak co?

Démoni rozpačitě mlčeli.

Já s vámi nikam nepojedu, jestli myslíte tohle. Oba se vracíme domů.

Musíš jít s námi, zaručuju ti bezpečnost, tvrdila Lilith.

Mám dojem, že vy dva nedokážete zajistit bezpečnost ani sobě. Udržet tětivu bylo stále těžší.

Jsi náš jediný důkaz, že se protrhla nebeská blána, řekl skoro omluvně Samael. Nemůžu tě pustit.

Tak to jsme uvízli na mrtvém bodě. Nic proti vám nemám, ale oba vás zabiju, když budu muset.

Rónanova ruka držící tětivu se začala chvět. Samael si toho všiml. Nahrbil se a vycenil zuby.

„Musíme najít Leviathana,“ ozval se najednou slabý hlásek Amálky.

Všichni tři se po ní otočili. V tu chvíli na ni úplně zapomněli.

Amálka pomalu došla k Rónanovi, měla soustředěním nakrčené čelo a trochu nepřítomný pohled. Natáhla ruku a zlehka se dotkla luku. „Musíme do Pandemonia. Musíme najít Leviathana.“

Rónan pomalu sklonil luk a uvolnil tětivu.

Ono to zná Leviathana…, špitla vyděšeně Lilith.

Vy jste jí rozuměli?

Oba démoni přikývli.

V tom okamžiku k nim od lesa dolehl výstřel. A o chvilku později další.

To jsou oni, konstatovala Lilith a hnala se ke dveřím.

Rónan slezl z bedny a přidřepl k Amálce. „Co jsi to říkala, zlatíčko?“

„Co sem žíkala?“ Oči se jí udiveně rozšířily.

„To o tom Leviathanovi.“

„Co je Levi… Levitatan?“

Rónan se podíval na zkoprněného Samaela: Pandemonium je to vaše Město?

Démon přikývl.

Já ten název slyším poprvé.

Tak jak ho může znát ona? nechápal Samael.

Z dálky k nim dolehl rachot kulometů.

Myslíš, že ho dostali? ohlížel se za tím zvukem Samael.

Nemám tušení. Ale nebudu tu čekat, abych to zjistil.

Do vaku vysypal zbytek koláčů a přetáhl si ho přes hlavu, na druhý bok pověsil uzavřený toulec plný šípů. Do jedné ruky popadl luk, do druhé Amálčinu ruku. V kuchyni se ještě zastavil a za řemeny vojenských bot zastrčil kuchyňák.

Dveře rozrazila Lilith. Myslím, že ho zabili. Musíme pryč.

Rónan už byl na verandě. Zahleděl se k horám. Pak se podíval do nehostinné planiny na opačné straně. Jak velký máme náskok? Hodinu? Dvě?

Není pochyb, že je dostihnou. A proti kulometům bude luk prd platný.

Proč se za námi ti chlapi pořád ženou? Copak si neuvědomují, že jsou v Pekle?

Z domu vyšla Lilith, kulhající Samael ji následoval.

Dělej si, co chceš, zavrčela na něj a bez povšimnutí ho minula. Ale jestli chceš přežít, pojď s námi.

Stejně nás dostihnou, podotkl Rónan.

Oba démoni bez dalších řečí zmizeli za rohem.

Zatracení Germáni! Z té jejich umanutosti se jednou zblázním! Vzdát se jim, nebo jít dál do Pekla? Anebo se pokusit bojovat?

Ozval se dusot kopyt. Zpoza rohu se přiřítila dvě mohutná černá zvířata. Na jednom seděla Lilith, na druhém Samael. Když je Amálka spatřila, pro jistotu se schovala za Rónanovo stehno.

Lidé si jednorožce trochu zidealizovali, napadlo ho při pohledu na tu masu svalů a na roh, který by rozpáral autobus.

Jestli se chcete zachránit, nasedněte, řekl Samael.

Dávám ti své slovo, že udělám všechno pro to, abyste se oba dostali zpátky do svého světa, promluvila Lilith. Její myšlenka se slavnostně tetelila.

Rónan se podíval dolů na Amálku. Znamení nikdy nebral na lehkou váhu. Nejednou mu zachránila život.

„Tak co? Pojedeme s nimi?“

Vážně se na něj zadívala a odhodlaně přikývla.

Musíme najít Leviathana…

Fajn, tak do toho, ať už to znamená cokoli.
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Kapitán Saks stál na zápraží domu s jasně zelenými sloupy, žlutým štítem a geometrickými obrazci na fasádě. Sledoval dva Rusy, kteří se blížili po cestě mezi záhony. Za rohy nesli odťatou démonovu hlavu. Z krku odkapávala krev, hustá a černá jako ropa.

Položili ji pod schody a tázavě se na Sakse zadívali.

„Odneste ji za roh.“

Rusové přikývli a opět ji zvedli. Přestože mluvil německy, dokonale mu rozuměli - jediná věc, která se mu na Pekle líbila. Šel za nimi. Všech třicet klecí bylo otevřených, ale ven nevylezl nikdo. Saks nechal položit hlavu doprostřed uličky a postavil se nad ni.

„Jsem kapitán Saks z německé armády. Už se nemusíte ničeho bát, váš pán je mrtev.“

Ze stínů se vynořovaly obličeje, bělma blýskala v temnotě. Všichni byli mladí a nazí. Všichni měli podobné výrazy jako vězni v lágru vysoko nad jejich hlavami. Saks se střetl pohledem s Francouzem, kterého osvobodili ráno, drobná Číňanka se k němu ustrašeně tiskla. Podle Francouze zhřešila - mimo jiné - tím, že svým dcerám zavírala nohy do dřeváků, které jim zabraňovaly v růstu. Tehdejší společenské konvence hlásaly, že nevěsta s malou nožkou má větší šanci na dobrou partii.

Francouz celé dění sledoval s potměšilým úsměvem. Nakonec však Sakse podpořil: „Na vlastní oči jsem viděl, jak ho zastřelili.“

Kapitán vsadil na desátníka Mosera a jeho československou protitankovou pušku.

Průbojná kulka s wolframovým jádrem dokázala na dvě stě metrů prostřelit třícentimetrový pancíř, tak proč ne kůži démona? Na frontě už nebyla puška k užitku, ale přežila Charkov i Kursk a Moser se s ní neustále vláčel. Byla jakýmsi talismanem jednotky.

Moser už v Rusku prokázal, že má nervy z oceli. Ve vysoké trávě počkal, až se démon přiblíží na sto metrů. Nakonec spotřeboval dvě kulky, jednu do hrudníku, druhou do zad. Na psy stačily těžké kulomety. Když Saks prozkoumal prázdný dům, poslal zpátky muže se sekerou, kterou našli v kůlně. Podle instrukcí bylo vše tady dole tvořeno jaksi hustšími molekulami či co… Jinými slovy, zdejší ostří mělo být při styku se zdejším masem užitečnější. Hlavu se podařilo odseknout celkem hladce.

Po čtyřech vylezl z kotce první muž a jako plachá opice se k hlavě připlížil. Šťouchl do ní a hned se stáhl, jako by se bál, že ho kousne.

„Jeden mrtvý démon,“ řekl tiše Francouz. „Zbývají jich miliony.“

Saks se mu zadíval do očí. Muž mu pohled hrdě vracel. Svěřil se, že i on býval ve své armádě kapitánem, zřejmě měl pocit, že jsou si rovni.

„Vy nechcete změnit svůj osud?“

„Drahý příteli,“ usmál se Francouz. „Nesnažíte se spíš vy změnit ten svůj?“

Vylézali další a ostražitě se rozhlíželi. Obě pohlaví, všechny možné rasy.

„Býval jsem voják,“ pokračoval Francouz. „Vím, o čem je válka. Při té se prostě nějakému tomu hříšku nevyhnete.“ Při pohledu do Saksových očí se široce usmál a na oko na něj zahrozil. „Myslím, že víte, o čem mluvím.“

Saks ho beze slova obešel a vydal se do domu. Se svými hříchy se mu nehodlal svěřovat.

Interiér vypadal, jako by ho zařizoval zvrácený dekadentní šílenec. V předsíni stála truhla až po okraj naplněná zlatými soškami a ozdobami, stříbrnými talíři a příbory. A také posmrtnými maskami, které byly připevněné na zčernalé rohaté lebky. Vojáci zlato odloupávali ze zábradlí a pažbami uráželi kličky oken.

„Kapitáne, tady je celý poklad.“

„Necítím kávu, Waldnere?“

„Čeká na vás v kuchyni.“

Saks se vděčně napil. Měl dojem, že je to nejlepší káva jeho života.

Jakýsi vojín krájel flákotu uzeného masa.

„Kde jste to našel?“

„Venku ve spíži,“ usmál se bezelstně.

„Vyhoďte to!“ Saksovi vyschlo v ústech. „Okamžitě!“

„Ale, pane…“

„Vojáku,“ řekl tiše Waldner. „Viděl jste tu nějaká domácí zvířata?“

„Ne, ale…“

„Krávy? Prasata? Ovce?“

Vojín zavrtěl hlavou.

„A z čeho myslíte, že to maso je?“

Mladý muž otevřel pusu, ale nic neřekl. Místo toho na poddůstojníka vykulil oči.

„Přesně tak,“ přisvědčil Waldner. „Všeho se zbavte!“

„Ale někteří kluci už snědli klobásy…“

„Ježíši…,“ zavrčel rotný a běžel je ven srovnat.

Saks se usadil k vyřezávanému stolu o velikosti letiště, chodidla se mu houpala kousek nad podlahou. Připadal si jako malý kluk v mámině kuchyni. Usrkával kávu; bože, ta je lahodná! S masem měli utrum - pokud se tedy nechtěli stát kanibaly -, ale vše ostatní bylo výborné. Zatracenci tu nic jíst nemohli. Podle Francouze vše chutnalo po fekáliích.

Toužebně se zadíval na rovnou lavici, nejradši by se na ni natáhl. Bál se však, že usne a navštíví ho ona. Sny tady dole byly strašidelně živé, po každém probuzení chvíli trvalo, než si uvědomil, co je skutečnost.

„Budou z nás všech vegetariáni,“ utrousil ve dveřích Waldner. „Vůdce by měl radost. Jak dál, pane?“

„Odpočineme si.“

Pronásledovaní ujeli do pustiny na jediných dvou koních. Rota má v nohách sto kilometrů. Mužům již došel pervitin, který z nich dokázal vyždímat nemožné, jsou nevyspalí a vyčerpaní, musejí se dát do kupy. Nic jim tady neuteče, zdá se, že tahle země je velká jako Rusko. Možná o dost větší.

„Nikdy jsem v Ráj nebo v Peklo nevěřil,“ utrousil Saks.

„Ani já, pane. Ale to druhé zjevně existuje.“

„A co myslíte, Waldnere? Vylíhneme se tu po smrti?“

Ruka rotného se zastavila na půl cesty k ústům. Pomalu hrnek zase položil. „Vy myslíte… Vždyť jsme jenom…“

„Plnili rozkazy?“ pokrčil rameny Saks. „Mám dojem, že Peklu je to jedno.“

Nakonec se natáhl a během minuty usnul.

Opět se s ní setkal. Díval se na ni skrz hledí pušky. Stála tam jako Venuše, která vystoupila z vln. Jako Panna Marie s Ježíškem v náručí. Ve skutečnosti stála v řadě dalších naháčů, ale ve snu viděl jenom ji.

Stříleli je od rána - nepřátele Říše. Saks toho dne cítil, jak se v něm cosi láme.

Zpočátku jim pálil nad hlavy, ale pouze tím jejich utrpení prodloužil. Dospěl k závěru, že lepší bude zabít je čistou ranou do čela. Jenže co má dělat teď? Zabít ženu a nechat Obersturmbannführera, aby dítě dorazil v příkopu, kam společně spadnou? Nebo střelit dítě a doufat, že kulka zabije i jeho matku…

Žena se usmála, vlající vlasy se jí pletly mezi rty. „Neboj se, Michaeli,“ zašeptala něžně.

 

* * *

 

„Kapitáne,“ Saksem kdosi cloumal.

„Waldnere, jste horší než moje matka…“

„To je mi líto, pane, ale dorazily zásoby. A také pan Biedermann.“

Za okny byla tma, světnici ozařovaly modrobílé plamínky luceren a svíček. U stolu seděl muž, jehož před několika dny vytáhli průzkumníci z šesté čety. Pleť měl voskově bledou, pod očima černé stíny. Téměř se ztrácel ve velké bílé košili. Saks si sedl naproti němu a převzal si složku. Waldner mu dolil horkou kávu. Nabídl i Biedermannovi, ale ten s lítostivým výrazem odmítl.

„Tak civilní poradce,“ zabručel Saks.

„Tak nějak… Mám na vás donášet vašemu vrchnímu veliteli.“

Oba vojáci se na něj překvapeně podívali.

„Což nemám v úmyslu. Ať vezme Himmler Adolfa za ručičku a jdou spolu třeba do prdele.“

Waldner se vyplašeně rozhlédl. Saks zavřel složku a položil na ni sepjaté ruce.

„Za tyhle řeči se na frontě popravuje, pane Biedermanne.“

„Říkejte mi Gerharde, prosím. A pokud mě za to střelíte do hlavy, do rána budu fit.“

Saks jeho sebevědomou masku prohlédl téměř okamžitě, muž naproti němu byl nervózní. Možná zemřít nemohl, ale i tak měl co ztratit. Bál se snad o své blízké na povrchu? Nebo toho, že mu Saks nedopřeje sluchu?

„Mám dojem, že nám chcete něco sdělit, pane Biedermanne.“

„Vypracoval jsem se v Říšských drahách, protože jsem viděl takříkajíc za obzor. Dokážu rozeznat příležitost a jsem schopný organizátor, pane kapitáne.“

„A?“

„A tady vidím příležitost, jakou už znovu lidstvo nemusí dostat. To, že jste dnes zabili démona, mě v tom jen utvrdilo.“

„Co to mele?“ nechápal Waldner.

Gerhard se k nim naklonil a snížil hlas: „Této operaci velí Himmler, ředitel Ahnenerbe - institutu zabývajícího se okultismem. Himmler je trochu mešuge,“ zaklepal si na spánek a Waldner se opět nervózně zavrtěl. „Staví si vlastní hrad, kde pořádá sabaty a pokouší se oživovat mrtvé. Naštěstí pro nás je současně velitelem celé Záložní armády. Dva miliony mužů a spousta materiálu.“

„Vy neznáte rozkazy?“ poklepal Saks na složku. „Udělat opatrný průzkum a pokusit se navázat s domorodci kontakt. V horším případě zajmout živého démona.“

Věděl, o co Gerhardovi jde, ale chtěl to slyšet od něj.

„Dobře, řeknu vám to bez obalu: skončíte jako já. Skončíte tady jako chodící zásobárna masa a čerstvé krve.“

Waldner se snažil něco namítnout, ale Saks ho gestem zarazil.

„Já na nikoho nikdy nevztáhl ruku, přesto jsem tu,“ pokračoval Gerhard. Mluvil pomalu a přemáhal pohnutí, oči se mu leskly. „Byl jsem jen součástí systému, přesto jsem vyfasoval stovky let utrpení.“

„My jsme vojáci,“ namítal rozčileně Waldner. „My jsme museli zabíjet, abychom přežili!“

Podle Sakse přesvědčoval především sebe.

„A tím myslím skutečné utrpení,“ pokračoval Gerhard, jako by ho neslyšel. „Viděl jsem věci, jaké by žádný člověk vidět neměl…“

„Takové kecy poslouchat nebudu,“ vyskočil Waldner. „Jsem pokřtěný, já se nemám čeho bát!“ Vztekle odstrčil židli a vypochodoval z kuchyně.

„Bude mu chvíli trvat, než si to přizná,“ usmál se Saks. „Takže podle vás máme rozpoutat… co? Revoluci?“

„Pokud využijeme Himmlerovy zdroje, mohlo by se to podařit. Jsou tu miliony lidí, osvoboďme je a dejme jim zbraně.“

„Ještě před dvěma lety by to nebyl problém, ale teď? Až se Rusové dají znovu do pohybu, zastaví se až v Berlíně.“

„A do té doby musíme ovládnout Peklo,“ pokýval hlavou Gerhard.

Ano, to bychom měli, pomyslel si Saks. Protože Rusové zajatce z řad SS neberou. Pověsí mě a já se probudím tady.

Jeho oči se stočily k bedně plné zlata. Možná by Reichsführera dokázali nějak naladit…

„Kdo byl ten druhý, kterého moji muži vytáhli spolu s vámi?“

„Gestapo se mě na to ptalo dva dny, pane kapitáne. Řeknu vám to, co jsem řekl jim: nemám tušení.“

„Myslíte, že démoni dokážou nějak měnit podobu?“

Gerhard se nad tím zamyslel, pak pomalu zavrtěl hlavou: „Netuším, ale ten muž byl podle mě člověk.“

„A proč by se obracel proti vlastním?“

„Nemám šajn. Ale lidi udělají cokoli, když na ně máte správnou páku.“
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Dva dny jim trvalo, než se přes polopoušť dostali k městečku zvanému Prašná Křovina. Spousta času na rozhovor. Rónan během té doby dovedl komunikaci téměř k dokonalosti. Vysílání myšlenek jejich směrem bylo mnohem komplikovanější oproti mentálním příkazům, které dával psům. Složité věty, často doprovázené obrazy, vyžadovaly značné soustředění, jež ho vyčerpávalo. Stejně jako démoni tedy používal verbální projev, který se pro myšlenky stal jakýmsi zesilovačem. Rychle si novou techniku osvojil a komunikace se zjednodušila.

Během cesty poznávali oba světy. Peklo má z nějakého důvodu stejný čas jako Země. Nahoře se řídí astronomickými jevy, tady dole ho jednoduše nařizují posvátné svitky, napsané ještě v dobách, kdy draci a démoni žili v míru. V Pekle jsou také roční období, která určuje zvedající se a zase klesající nebeská blána v pravidelných půlročních intervalech. Světový Disk je uprostřed vyboulený - tam vládnou příjemné teploty, léta jsou tam teplá a v zimě občas sněží. Vyvýšený střed Disku se svažuje do Periferie, kde se kromě plání, pouští a hlubokých prastarých lesů nacházejí také největší vodní plochy - jakási sladkovodní moře -, v nichž pramení všechny zdejší řeky. Na Periferii bývá v létě sucho a v zimě prší nebo sněží, v hlubokých údolích sníh nikdy neroztaje. Řeky se rozlévají k okraji Disku, na pláních se rozpouštějí do delt a pravidelně je zavlažují. Na takovém území prý stojí i Samaelova farma, nyní - uprostřed léta - vyprahlá na troud.

Jedinou výjimkou je řeka Styx. Je největší a nejmohutnější a teče na opačnou stranu Disku, než se nacházejí Železné hory. Podél jejích břehů je nejhustší osídlení mimo Pandemonium. Styx ve Velkém lemu vyhloubila hluboký kaňon a v mohutném vodopádu spadá přes okraj světa. Na vlastní oči vidělo tu podívanou jen pár dobrodruhů. Samael si povzdechl, že by se tam jednou rád vypravil, za což ho Lilith zpražila pohledem.

Oba démoni však byli ze světa lidí víc paf než Rónan z Pekla. Nedokázali pochopit, že lidí je šest miliard, že na Zemi stojí stovky měst. A zcela odmítali, že lidi dokážou spravovat vlastní státy, ovládat elektřinu (ten pojem vůbec nepochopili) a konstruovat stroje, díky nimž dokážou plout po mořích a létat v oblacích.

„Takže jste něco jako draci?“ divila se Lilith a nedokázala skrýt skepsi.

Démoni mu o válce s draky již vyprávěli, ale Rónan si stále nebyl jist, zda to byla skutečná historie, nebo pouhý mýtus. Válka mezi klany rudých a bílých okřídlených démonů prý trvala sedm tisíc let a byla tak ukrutná, že knížata vítězných klanů sepsala Pravidla války, jimiž se démoni v bitvě i po ní řídí dodnes. Vítězná bitva se odehrála na Pandemonské pláni, kde na počest vítězství založili Město.

To se událo deset tisíc let před tím, než Satan I. Veliký sjednotil všechny klany do celosvětového Inferia.

Rónan na jednu stranu doufal, že v Pekle nestráví moc času, na druhou by rád prozkoumal celou jeho fascinující historii.

Jel s Amálkou na jednorožci společně se Samaelem. Lilith to sice nepřiznala, ale pochopil, že na tom zvířeti sedí poprvé. Pravděpodobně proto, že pocházela z Města. Když jednorožci po počátečním trysku zvolnili do monotónní rozvážné chůze, změnili se v pravé pouštní koráby. Šli na jistotu - od oázy k oáze.

Hned u té první vyrušili smečku pouštních vlkodlaků. Jakmile se objevili, vlkodlaci se líně zvedli a uvolnili jim místo ve stínu koruny obrovitého stromu se silným kmenem, který byl podobný africkému baobabu. Každé oáze většinou vévodil jeden takový kolos.

Rónan plnil čutoru a pozoroval vlkodlaky. Zastavili asi sto metrů od nich a čekali, až se opět uvolní místo ve stínu. Byli hubení a vysocí asi metr padesát. Chodili po zadních, které stavbou připomínaly psí nohy, přední čtyřprsté tlapy měly protistojný palec a byly zakončeny dlouhými drápy, tlamu měli podobnou vlčí.

„Takže mýty se celkem trefily,“ řekl spíš pro sebe, ale díky zvládnutí nové techniky slyšel překlad jeho slov i Samael.

„Vlkodlaci patří do vašich mýtů?“ podivil se.

„Ano, ale jsou tam trochu děsivější.“

„Tak to asi budou horské nebo spíš nížinné druhy. Ty jsou větší a silnější.“ Rónanovi se v hlavě objevil obraz chlupatého monstra, které by dělalo čest každému filmovému hororu.

Jeli dál. Terén se měnil z kamenitého v jemný rudý písek a zase naopak, krajina byla naprosto plochá. Pro jistotu se vyhnuli vzdálené farmě, jejíž domy se tetelily ve vzduchu jako fata morgana. Poušť byla posetá mramorovými menhiry s půdorysem kříže. V každém směru byla vytesaná šipka a pod ní nepřehledné kudrnaté písmo. Od jednoho menhiru byly vždy vidět další čtyři.

„Co je tam napsáno?“ chtěl vědět Rónan.

Lilith ukázala doleva: „Tam jsou Centrální oblasti a Pandemonium.“ Ukázala doprava: „A tam je Velký lem.“ Kývla před sebe: „Tudy do Prašné Křoviny je to třicet mil, na druhou stranu k Chlupatému Uzlu pětačtyřicet mil.“

„Kolik má jedna vaše míle?“

„Tisíc kroků. Jeden krok jsou tři lokte.“

„Takže ta Křovina a Uzel jsou města?“

„No, spíš městečka. V Křovině je železniční stanice.“

Utábořili se u pětimetrového gejzíru modravého plamene, který tryskal přímo ze země. Démoni tomu říkali věčný oheň.

„Naši zemi nazýváme Matkou,“ vysvětlovala Lilith, když se uložili ke spánku. „Dává nám vše, co potřebujeme. Oheň, vodu a železo. Zeleninu, ovoce a… maso.“

„Myslíš lidské maso? Proč nejíte i ostatní domácí zvířata?“

„Protože vaše maso je nejchutnější,“ zamlaskal labužnicky Samael. „Každý druh chutná trochu jinak. Navíc nevyžadujete žádnou péči, nemusíte se krmit a maso vám zase doroste.“

Lilith nad tím trochu víc dumala. „Ze starých záznamů na hliněných tabulkách vyplývá, že v minulosti se běžně lovila divoká zvěř - horské kozy, mastodonti a antilopy. Pak se v zemi začali líhnout první lidé. Přesto ještě moje babička pamatuje, že si jídelníček doplňovali kuřaty a kachnami, rybami a zvěřinou. Jenže lidí stále přibývalo a pěstovat domácí ptactvo nebo chodit na lov pozbylo smyslu. V podstatě se dá říct, že lidé nepřímo dopomohli k rozkvětu civilizace.“

„Tak proč mezi sebou válčíte, když žijete v takovém ráji?“ podivil se Rónan.

„Kvůli cti,“ řekl s pohledem do tmavnoucího nebe Samael. „Démon jde do boje vždycky kvůli cti.“

„A vy?“ chtěla vědět Lilith. „Proč spolu válčí lidé?“

Rónan se nad tím zamyslel. „Protože se jeden druhého bojíme. A také ze závisti, s tou se rodíme.“

Když démoni usnuli, Rónan zhypnotizoval Amálku. Snadno se poddala. Doloval z ní zmínky o Leviathanovi a Pandemoniu. Nic nenašel. Jako by se ta slova v její hlavičce nikdy nevyskytovala.

Druhý den ráno se na toho Leviathana zeptal.

Lilith mu vysvětlila, že je to jeden z duchovních vůdců. Něco jako velekněz, který dokáže promlouvat s Matkou, tedy s vodou, zemí a nebem. Je také strážcem posvátných svitků. S proměnlivými úspěchy zahání sucho nebo naopak zastavuje déšť, když hrozí povodně. Také zbavuje dobytek moru. Většinu života tráví v meditacích v klášteře uprostřed Hadího moře. Do světských záležitostí nezasahuje - ty má na starosti Satan -, je pouze jeho rádcem, když o to požádá.

„To je ten Satan, který založil Inferium?“

Lilith zavrčela, až se Rónanovi zauzlovala střeva. Neměl ten její smích rád.

„Kdepak, prcku. Satan je dědičný titul, ten současný je dvacátý třetí toho jména.“

Druhého dne navečer dojeli k menhiru přímo u široké vyšlapané cesty. Na vyvýšenině stál hrad, za kopcem ležela Prašná Křovina. Nastal čas rozdělit se. Lilith pojede do městečka, kde nasedne na vlak do Pandemonia, Samael s Rónanem a Amálkou budou pokračovat podél Periferie do jeho rodné provincie Raum.

Lilith nejprve trvala na tom, aby jel Rónan s ní. Její táta je členem Satanovy Rady a dokáže mu zajistit bezpečí. I když byl Rónan na vlak poháněný věčným plamenem i na Město, kde žila třetina démoní populace, nesmírně zvědavý, odmítl to. V Pandemoniu by byl jako v pasti, naopak na farmě v otevřené krajině měl možnost úniku, kdyby na to přišlo. Nebýt naléhavého Amálčina proroctví, už dávno by zmizel, a v případě nutnosti by Samaela a Lilith zabil. I když si musel přiznat, že by to udělal s těžkým srdcem.

Oba démoni se dlouze objímali. Jejich ocasy se přitom okolo sebe obtočily jako zamilovaní hadi. Drželi se v náručí a šeptali si slova povzbuzení. Rónanovi jich bylo skoro líto. Nepotřeboval velkou nápovědu, aby pochopil, že protržení nebeské blány je průšvih jako vrata.

„Jakmile se od táty něco dozvím, pošlu havrana,“ řekla Lilith a z bledých očí jí kanuly slzy stříbrné jako rtuť. Otočila se k Rónanovi: „Děkuju, žes mi ho zachránil.“

„Rádo se stalo,“ odvětil Rónan. „Jen nezapomeň na svůj slib.“

„Pro démona je slib posvátný, prcku.“

Lilith trochu nemotorně pobídla jednorožce a vydala se k městečku.

Samael patami pobídl toho svého a trojice na jeho hřbetě vyrazila do pouště.
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Rota Waffen-SS sestoupila do údolí a vydala se podél řady mramorových ukazatelů přímo dolů do srdce Pekla.

Kapitán Saks sepsal hlášení, ve kterém vyzdvihl nebývalé bohatství objeveného světa. Nahoru poslal truhlici zlata, hrst drobných diamantů, které jeho muži našli v usazeninách na dně dřevěného vodovodu, a také ampule naplněné černou hutnou tekutinou, kterou nabrali v malých bublajících tůňkách uprostřed oranžovo-rudo-černých pekelných lesů. Kapitán Saks se domnívá, že se jedná o ropu. Také popsal desítky osvobozených Árijců z rukou rohatých věznitelů. Skvěle se osvědčily protitankové sedmatřicítky a panzerfausty. Vhod by přišly silnější děla padesátky i protitankové pušky. Na závěr si dovolil osobní názor, že bohatství, které se tu nachází, by mohlo zastavit sovětskou invazi.

Gerhard ve svém vlastním zapečetěném dopise jeho názory podpořil. I on si dovolil osobní úvahu - domnívá se totiž, že se ocitli ve Valhalle, kde právě probíhá rasový boj mezi nordickou rasou a démony. Německá armáda by mohla v této mytické bitvě převážit misku vah ve prospěch nositelů pradávné germánské kultury. Dále psal, že je o pomoc požádal samotný Wotan. K tomuto úkolu by však potřebovali více mužů a více těžkých zbraní.

Pět dní od zabití démona dorazil předvoj roty k dalšímu lágru pro lidské duše. Ďábel ležel v trávě a dohlížel na stádečko naháčů, kteří v železných mlýnech mleli narůžovělé obilí, slamák měl posunutý do očí a mezi rty žmoulal stéblo.

Moser ho trefil přímo do spánku. Průbojná kulka lebkou neprošla, ale démona alespoň omráčila. Vrhli se na ně přerostlí psi, které pokosila palba kulometů. Démona dorazil granát panzerfaustu z dvoumetrové vzdálenosti. Hluk vylákal z domu korpulentní ďáblici, která v náručí držela malého démona. Moser ji trefil do prsou. Mládě jí vypadlo z rukou a začalo vřískat, ďáblice se k němu plazila a plivala černou krev, druhá Moserova kulka ji trefila přímo do oka.

Ďábelské dítě vydávalo uši drásající řev a jeho doširoka rozevřená tlama odhalovala řady ostrých zubů. Pod bledou narůžovělou kůží mu pulzovaly chuchvalce černých žil a na holé hlavě rašila dvojice rohů. Saks jaksi nedokázal s tím tvorem soucítit, a tak nechal osvobozené lidi, aby ho ubili motykami. Bylo to skvělé pro morálku - zatracené duše se vlastnoručně přesvědčily, že jsou démoni smrtelní. Saksovi muži jich osvobodili šestadvacet. Jednoho - Japonce, který padl v devětatřicátém v Mandžusku - našli zavěšeného za kotníky v udírně.

O den později narazili na místo naprosté hrůzy. Několik hektarů zdupaného písku, ohraničených půlměsícem strmých skal. Opuštěné ohrady, prázdné pulty s vrstvou zaschlé krve, na které hodovaly roje masařek; krví nasáklý písek, ze kterého se stala rudá bažina. V rozích některých ohrad ležely hromady lidských kostí posetých hlubokými zářezy. Nad celým tím místem se vznášel mrtvolný puch, který dokonce přebil všeobecný smrad, jež Peklu vládl. Saksovi ostřílení muži zvraceli; jeden granátník, který si na Ukrajině vysloužil Válečný záslužný kříž, se nervově zhroutil.

Saks stál uprostřed té němé bestiality a měl co dělat, aby si zachoval klidný výraz.

„Uřezávali nám uši a smažili je jako pochoutku,“ ozval se za ním Gerhard. „Naše varlata házeli do guláše…“

Jak to mohli vydržet?

Jak bych to mohl vydržet já, kdyby na to došlo?

„Pomstíme se, příteli,“ řekl tiše Saks.

V tom okamžiku si s konečnou platností uvědomil, že jediná cesta spásy vede skrze zničení Pekla.

 

* * *

 

Příští den dorazili k prvnímu městečku. Stálo uprostřed kamenité pouště, porostlé zaprášeným křovím a kaktusy jako kulisa z nějakého pitomého amerického westernu. Jedinou ulici lemovaly dřevěné stavby, asi o kilometr dál stálo nádraží, od kterého ubíhaly do pouště lesknoucí se koleje.

Dva dny to místo pozorovali dalekohledy. Přes den býval na ulici minimální provoz, se soumrakem ulice ožily. Démoni se scházeli v několika zábavních podnicích, které až do svítání hučely jako úly.

Saks odhadoval jejich počet na sto. Lidí však byl minimálně dvojnásobek. Většinou sloužili jako tažná zvířata. Večer je démoni zaháněli do chlívků na zadních dvorcích domů. Za budovou, o které se Saks domníval, že je hospoda, stál špalek se sekerou. Saks v dalekohledu viděl démona v zakrvácené zástěře, který každé ráno vyšel, vytáhl jednoho nešťastníka a odťal mu jeden nebo více údů. Krvácejícího ho opět vhodil zpátky do klece.

„Měli bychom zaútočit, kapitáne,“ vrčel Waldner. „Jinak muži spustí spontánní palbu.“

Útok začal v sedm hodin ráno třetího dne. Poslední opilci zmizeli z ulice, dva se nedokázali odpotácet až domů a zůstali spát na vyvýšeném dřevěném chodníku. Saks zvažoval, zda nemá nejprve osvobodit zajatce. Ale jeho mužům by se je možná nepodařilo přimět, aby vylezli z chlívků. Navíc ti, které už osvobodili, tvrdili, že palbu můžou pustit přímo do nich, jsou prý nesmrtelní a za pár dní srostou. I podle Gerharda byla nějaká ta ustřelená končetina malou daní za svobodu. Peklo prostě mění hodnoty.

Saks si nasadil sluchátka a přepnul polní vysílačku na společný okruh.

„Mluví kapitán Saks. Minomety: zahajte palbu.“

Velitelé čet potvrdili rozkaz. Vteřinu na to se z obou stran ozvala série lupnutí a k městečku padaly drobné černé tečky. Jeho minometníci byli zkušení veteráni, domy po obou stranách se proměnily v explodující hromady třísek. To už se na ulici snášela druhá salva. Exploze během pár minut přeběhly z jednoho konce městečka ke druhému a z domů zbyly jen kamenné základy zasypané hromadami prken. Vcelku zůstaly jen dvě budovy, jedna z nich mohla být banka nebo věznice.

Z trosek se hrabaly otřesené rohaté postavy. Visely na nich cáry doutnajících hadrů, mnozí krváceli.

Saks se zadíval ke dvěma sedmatřicítkám - lehkým dělům se sundaným pancéřovým štítem, která se skrývala za pichlavým houštím.

„Dělostřelci: palte!“

Zazněla první salva. První dělo minulo, druhé však trefilo démona, který se tupě potácel prostředkem ulice. Granát ho roztrhl vedví.

Děla pálila v rychlém sledu, zacílit třímetrovou postavu bylo trochu složitější než trefit tank, úspěšnost byla asi padesátiprocentní. Démonům chvíli trvalo, než si uvědomili, co se děje. Zatímco kolem nich létaly granáty a šrapnely, nechápavě se rozhlíželi na všechny strany. Když jich padla třetina, došlo jim, že by se měli schovat. Někteří se dobývali do zbývajících kamenných budov, další prchali k nádraží. Ústup jim zahradila palba minometů.

Osvobození lidé, kteří přihlíželi zpovzdálí, doprovázeli masakr hlasitým řevem.

„Zastavit palbu!“ Saks se zvedl a popadl panzerfaust. Máchl pravicí: „Roto vpřed!“

Dvě stě mužů s pancéřovkami v rukách kráčelo v rojnici k troskám městečka.

„Waldnere, pošlete mediky k těm kotcům.“

Saks v čele svých mužů vkročil do ulice poseté ohořelým nábytkem a třískami prken. Míjeli první těla démonů. Vojáci jim sekerami zabavenými na místních statcích odsekávali hlavy.

Jeden démon se držel za krvácející hrudník a civěl na ně. Z jeho žhnoucích oček utopených v masité tváři se nedalo nic vyčíst, ale Saks by přísahal, že v nich vidí nevíru smíchanou s hrůzou.

Tak jaké to je, když se vzbouří dobytek? Přikývl a dva vojáci začali do démona sekat, dokud se nepřestal hýbat.

Procházeli ulicí a dobíjeli všechny, kteří se jim dostali pod ruku. Dvě čety běžely k nízké nádražní budově.

„Jungmanne! Vezměte první četu a vyčistěte ten barák,“ ukázal Saks ke kamenné budově se zlatou deskou na stěně.

Četař Jungmann byl ramenatý halama, který před Moskvou sám dobyl kulometné hnízdo. Otočil se, aby oslovil své muže…

V tom okamžiku mu hrudníkem proletěl šíp.

„Balkon!“

Šíp zasáhl dalšího vojáka - zůstal v něm vězet až po opeřený konec.

Dva démony nahoře zasypala sprška granátů a balkon se proměnil v oblak prachu.

Dovnitř už se hnal Waldner s četou v patách. Za okamžik se objevil nad Saksovou hlavou, jeho muži sekerami dobíjeli posledního těžce raněného démona.

„Je to čistý!“ křikl dolů.

Zbývala budova s mřížemi v oknech. Saks nařídil naházet dovnitř svazky granátů. Exploze vyrazily dveře z pantů, z oken se valil šedý dým.

Ven se vypotácel krvácející démon, v ruce držel sekeru a hrozivě se šklebil.

„Je můj,“ křikl Saks. Ze tří metrů mu na hruď namířil hlavici a palcem stiskl spoušť. Démona to odhodilo na zeď, v hrudi měl díru velikosti pěsti.

„Ten byl poslední,“ usmíval se Waldner. Otočil se k vojákům a zahulákal: „Město je naše!“

 

* * *

 

Stmívalo se a vojáci zajišťovali okolí. Saks si v duchu poznamenal, že musí požádat o protitankové výbušniny. Várka osvobozených lidí opět představovala směsici různých období i různých ras. Nejstarší byl australský učitel z roku 1778. Nejmladší bolivijský indián, který zemřel vloni na jaře. Kapitánovi taková směsice ras a vyznání přinášela nové etické problémy. Měl tu černochy, mulaty, dokonce i Židy. Všichni k němu vzhlíželi jako ke spasiteli. Má je všechny prohlásit za sobě rovné? Nebo se má řídit rasovými zákony Říše? Vítají ho jako osvoboditele, tak je přeci nemůže znovu zotročit. Dělali to tak v Rusku a ukázalo se, že to byla osudová chyba. A co s vězni, které mu posílá Himmler?

Saks se snažil rozdělat oheň, jenže žlutý pozemský oheň měl spoustu práce i s tenkou větvičkou a většinou brzy zhasl. Nechal toho a pohodlně se uvelebil. Zavíraly se mu oči. A pak tu také měl ten poklad. U dvou zabitých démonů našli dva různé klíče, kterými otevřeli sejf. Saks očekával zlaté cihly, místo nich však našli stříbrné. Jeden z osvobozených - indický zlatník - však tvrdil, že je to platina. „V téhle místnosti se nachází víc platiny než na celé zeměkouli,“ tvrdil Saksovi. Zlato a stříbro zřejmě hrají v Pekle druhé housle.

Co s tím? Přiznat a poslat nahoru Himmlerovi? Pokud Saks věděl, zlata má Říše dost, jen za něj není co kupovat… Anebo si má poklad nechat jako zadní vrátka a případně uplatit rudoarmějce, aby ho nechali žít?

A k čemu by to bylo? Stejně by nakonec skončil zde…

Před půlnocí ho probudil Waldner.

„Odpusť mi…,“ zašeptal do jeho tváře Saks.

„To jsem já, kapitáne,“ omlouval se rotný. „Přijíždí vlak.“

Saks si vodou z čutory opláchl obličej a těžkopádně se zvedl. Zatracená přitažlivost, po každém probuzení si připadal unavenější než před usnutím.

„Zase se vám zdálo o té Židovce?“ chtěl vědět Waldner.

Saks přikývl: „Tentokrát jsem nejdřív střelil její dítě. Trefil jsem ho doprostřed zad a z břicha mu vypadla střeva. Začalo vřískat a kroutit se a ona tam jen stála a smutně mě pozorovala.“

„Zlými sny trpíme všichni, kapitáne. Tohle místo pro ně funguje jako zesilovač.“

„Vám se taky zdá o Rusku?“

„Kdepak,“ ušklíbl se Waldner. „Jsem zase malej kluk, kterýho šikanujou bratři Rosenbaumovi. Většinou se před celou třídou strachy pomočím…“

Muži již byli rozestavení kolem tratě. Nebe tmavlo a drážní budovu, která stála dál od městečka a unikla tak zkáze, osvětlovala pouze planoucí kudrnatá písmena. Možná tvořila název stanice.

Koleje ubíhaly do pouště rovně jako střela. Z dálky se k nim blížila jiskřička světla. Ozvalo se zahoukání a slabé zaskřípění brzd. Světlo se však rychle přibližovalo a koleje se začínaly otřásat.

Saks zaujal pozici za hromadou šedostříbrné drti, která pravděpodobně sloužila jako palivo. „Vyčkejte na můj signál,“ řekl klidně do vysílačky.

Vlak zpomaloval, prázdné nástupiště ozařoval kužel jasně bílého světla z jeho předního reflektoru. K nástupišti se pomalu blížila obrovitá lokomotiva, která táhla deset vagonů.

Jednalo se o stříbrné aerodynamické monstrum, třímetrová kola zakrytá oblouky mohutných blatníků, místo komínu dva široké výfuky po stranách tlakového válce, kabina se šikmými předními skly byla postavena nad válcovitým tělem lokomotivy a trochu připomínala kokpit stíhačky. Vagony byly slabě osvětlené, pasažérů bylo jen pár, Saks viděl jejich tmavé siluety, které se šinuly k východům. Brzdy opět pronikavě zapískaly, vlak znehybněl a lokomotiva vypustila oblak páry.

„Počkejte, až vylezou na peron,“ opakoval do vysílačky. „První četa se připraví na obsazení strojovny.“

Pokud Saks dobře viděl, lokomotivu obsluhovali dva démoni. Jeden prostrčil rohatou hlavu bočním oknem a rozhlížel se. Možná hledal nějakého výpravčího. Na peron vystupovali první cestující. Démoni oblečení do farmářských montérek nebo do křiklavých fraků, démonky do vrstev vyšívaných širokých sukní. Sakse mimoděk napadlo, že Peklo je strašně kýčovité. Z vlaku vylezla asi polovina démonů, zbytek ve vagonech postupoval k východům.

„Pal!“

Z oken čekárny spustily sedmatřicítky. Jako první padl strojvůdce zasažený granátem do krku. Hlava mu zůstala viset z okénka na několika šlachách. Muži první čety se škrábali na vysoké schůdky a pancéřovkou zabili druhého démona. Saks jen doufal, že se nepoškodily přístroje parního stroje.

Muži měli za úkol střílet na srdce a snažit se nepoškodit vlak. Démoni padali jako podťatí. Někteří přežili první salvu a plazili se po peronu. Do jejich pestrobarevného oblečení dál bušily podkaliberní průbojné střely, dokud se nepřestali hýbat.

„Zastavit palbu!“

Kanonáda utichla.

„Obsaďte vagony.“

K vysokým schůdkům posledního vagonu se rozběhli vojáci s pancéřovkami. Sakse svrběly prsty, ale už dávno se naučil, že jako velící důstojník se nesmí vystavovat zbytečnému riziku. Viděl siluety svých mužů, kteří se probíjeli z jednoho konce vlaku na druhý. Vagony osvětlovaly ohnivé koule vybuchujících granátů. Pár zraněných démonů vypadlo na peron, okamžitě se do nich pustila rychlopalná děla. Muži prošli celým vlakem a vylezli z prvního vagonu.

„Kapitáne,“ hlásil Waldner. „Vlak je obsazen.“

„Ztráty?“

„Žádné.“

Zatím to šlo překvapivě hladce. Nikoli poprvé však Sakse napadlo, jak asi bude vypadat boj, až se démoni začnou skutečně bránit.
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Konečně doma! Samael byl na pokraji sil, ještě jeden kopec a objeví se jeho rodné údolí. Deset dní trvající cesta byla úmorná, časově to téměř vyšlo nastejno jako jet vlakem do Pandemonia, odtud zase do Raumu a z konečné ještě dva dny cesty na farmu. A navíc nemusel nikomu vysvětlovat, proč s sebou táhne oblečeného člověka a co to ten člověk nese za obludku.

Lilith by už měla být v bezpečí Města. Zdalipak už mluvila s rodiči? Možná už je na Samaela vydán zatykač. Možná už je dokonce Satanova garda na cestě…

Rónan za jeho zády mu také moc klidu nepřidával. Nikdy by ho nenapadlo, že ho bude znervózňovat člověk. A na tu malou radši ani nemyslel… Rónan ji opět uvedl do hluboké hypnózy, schopnosti toho samce ho nepřestávaly udivovat. Pravděpodobně je přírodní unikát, sám to koneckonců přiznával. Když se ho Samael zeptal, kolika let se lidé dožívají, odpověděl, že zhruba sedmdesáti. Chvíli se na to téma dohadovali, protože Samael nevěřil, že lidé mají tak jepičí život. Rónanovi je však šestnáct století, i ve světě démonů by byl již starý. K otázce, jak je to možné, se Rónan nedokázal nijak nevyjádřit.

Síť oáz jim poskytovala vodu, v některých stály dřevěné boudy s masem vysušeným pouštním větrem, toho se však Rónan odmítal dotknout, oba lidé tedy žili z chleba, koláčů a zásob zeleniny, které si odnesli z farmy. Rónan však začal mít jiný problém - jemu a Amálce začala být zima. Nakonec zastřelil chlupatého pouštního ještěra, stáhl z něj kůži a vyčinil ji. Znamenalo to dvoudenní zdržení, ale odmítal se hnout, dokud nebude kůže připravená. Také nad ohněm opekl ještěrovo maso, které snědli. Taková ohavnost!

Jak se blížili k domovu, namítal Samael, že by se stejně měli svléknout, aby nevzbudili zbytečnou zvědavost. Kdykoli mohla nečekaně přijet teta nebo některý ze sousedů. Argumentoval tím, že ostatní dobytek také běhá neoblečený a nestěžuje si na zimu. Ten tvrdohlavý mezek ho ale ignoroval a Samael nepřišel na způsob, jak ho k tomu donutit. Když usedal za něj, musel mu odevzdat nůž, ale luk odmítal dát z ruky. Říkal, že kdyby chtěl, Samael už by byl dávno na prkně.

Během cesty si vůbec dával záležet na tom, aby Samael dostatečně pochopil, že s tou zbraní umí zacházet. V oázách střílel do kaktusů a do kmenů kamenných stromů. Dokázal střílet velmi rychle, než dopadl první šíp, další dva již byly ve vzduchu. Bylo tristní vidět tak nádhernou zbraň - dost možná dar vůdce klanu nebo možná samotného knížete - v rukách člověka. Tristní a bizarní…

Utrmácený jednorožec je vynesl na vrchol kopce. Otevřel se před nimi pohled do údolí s kamenitými políčky, mezi kterými se krčilo několik budov s doškovou střechou.

„Proč jsme zastavili?“ chtěl vědět Rónan. „To už je ono?“

Zdálo se to Samaelovi, nebo skutečně zachytil v té myšlence zklamání. „Jo, to je můj domov,“ odsekl.

„Vypadá… útulně.“

Samael se na Rónana otočil. Trůnil tam zabalený do kožešin, z napůl spící Amálky byla vidět jen čupřina černé hřívy. Člověk ji držel jednou rukou, ve druhé - svěšené podél těla - držel luk; klidně mu vracel pohled.

Samael mu chtěl opět zdůraznit, že dovnitř ho za žádnou cenu nevezme. Člověk má spát v chlívku! Jenže vedlo by to jen k dalšímu sporu a na to byl příliš vyčerpaný. Jen si odfrkl a pobídl jednorožce.

Když zastavil, slezli a Samael odváděl zvíře do stodoly. Vtom se zpoza rohu vyřítila Potvora, čtyřma předníma nohama bušila do země a nadšeně nadskakovala.

„Ahoj, Potvoro!“ drbal ji na chlupaté hlavičce. Drcnula do něj a kusadly mu jemně stiskla ruku. „Nebudeme se prát,“ vysvětloval jí. „Fajn! Nech toho!“ Pak si všiml Rónana. Stál pět kroků od něj s nataženým lukem, mířil přímo na pavoučici.

„Polož to!“ vykřikl na něj a ochranitelsky se před Potvoru postavil. Pavoučice mu strkala hlavičku do dlaně, aby ji podrbal. „Nic ti neudělá!“

Odveď to pryč! zazněla v Samaelově hlavě myšlenka páchnoucí strachem. Rónan byl tak vyděšený, že tentokrát ani neotevřel pusu, aby ji doprovodil tím svým bekotem.

„Neublíží ti,“ zopakoval Samael, ale pro jistotu odváděl Potvoru z dostřelu. Kdoví proč se tomu člověku zdála odporná. Jeho nepochopitelné inteligence už začínal mít plné zuby. Z toho, jak se učil dívat na svět jediným okem, mu třeštila hlava; byl utahaný a dokázal myslet jen na bylinný čaj, měkkou postel a spánek. Hluboký několikadenní spánek…

Odvedl Potvoru za roh a poslední pravou nohu jí zavřel do okovů.

„Vydrž, broučku, brzy tě pustím,“ podrbal ji na hlavě.

Nebyl důvod, aby tu teta zůstávala. Bylo po sklizni a nová úroda nebyla zasetá. O lidi v klecích se nikdo starat nemusel a Potvora se nemusela krmit třeba půl roku. Jen se jí určitě stýskalo. Ještě jednou ji podrbal a vydal se na obhlídku dobytka ve třech kotcích. Smutně si vzpomněl, jak plánoval, že až si z druhé strany nebe přivede stádo lidí, kotce rozšíří. No, dopadlo to trochu jinak, přivedl si jednoho, který na něj v jednom kuse míří lukem.

Oba samci, které zdědil po dědečkovi, seděli na zemi a tupě na něj civěli. Samička, kterou našel v den jeho smrti, se vyplašeně stáhla až k nejzazší stěně. Trochu očekával, že s tak slabou aurou už bude po smrti. Připomněl si, že musí zajet za sousedem Belthemem, aby mu půjčil svého pavouka. Již nechal Potvoru, aby do samičky nakladla vajíčka, teď je ještě musí někdo oplodnit. K Belthemovi to je však den cesty, prozatím to odloží.

Zkontroloval kůlny a přístřešky. Nikde žádné stopy po pouštních červech nebo hlodavcích, v jedné pasti uvízl upír, který se snažil dostat na dobytek. Vítr si pohrával s jeho blanitými křídly. Teta před odjezdem na vlastní hospodářství zabezpečila jeho farmu dobře.

Samael obešel celý dům a vracel se ke stodole. Ještě ho čeká jedna nemilá povinnost, ustájit Rónana a tu jeho malou. Ustoupí a nechá ho spát v seníku, stejně nepochyboval, že si od něj vyslechne spoustu keců. Bude však neoblomný…

Samael se zastavil, po Rónanovi ani památky. Dveře do domu byly otevřené. Jako v mrákotách prošel síní. Našel ho v kuchyni, do dřevěného džbánu si z malého soudku čepoval pivo. Luk se založeným šípem ležel vedle něj na pultu.

„Co tady děláš?!“

Rónan s přimhouřenýma očima vypil celý korbel naráz. A hned se jal čepovat další. „To jsou tví předci?“ kývl ke stěně se zlatými posmrtnými maskami.

„Vypadni! Sem dobytek nemá co lézt!“

„Pojď si se mnou dát pivo, Samaeli,“ řekl klidně člověk. „Promluvíme si jako rozumné bytosti.“ Znovu se napil a zamlaskal těmi svými masitými pysky. „Ale musím říct, že pivo máte fantastické.“


 

Po schodišti z mrtvol nelze vystoupat na nebesa. Po něm se schází do pekel.                    

 

Andrzej Sapkowski

 


 

ČÁST DRUHÁ

VZPOURA LIDÍ

 

* * *

 

V Pandemoniu

13. den sitanbaru,

43 526 od založení Města

 

 

Same, miláčku, strašlivě se mi stýská!

 

Nemohu uvěřit, že je to teprve patnáct dní. Připadá mi to jako celé století!

Když jsem se vrátila, byli naši uprostřed další hádky. Tentokrát bylo záminkou to, že oba chtěli ve stejný večer spát s naší komornou Vapulou.

Tak proč si s ní nedali trojku?! (a mně budou tvrdit, že se občas chovám jako malá!)

Takže jsem si musela promluvit s každým zvlášť. Šla jsem za tátou, ale vůbec mě nebral vážně. Samozřejmě to celé obrátil proti tobě (moc mě to mrzí, Same) - že prý mi blbneš hlavu nesmysly a že už nechce, abychom se vídali. Neboj, jenom si vyléval vztek, který měl ve skutečnosti na mámu. Vůbec nebral v potaz, že jsem to vše na vlastní oči viděla. Nakonec mě obvinil z toho, že jsme spolu fetovali, a ten kolotoč se rozjel nanovo.

Nebyla s ním řeč, tak jsem zkusila mamku. Ta byla taky pěkně nabroušená, ale aspoň mě vyslechla. I jí jsem musela odpřisáhnout, že to nebyla halucinace pod vlivem drog. Sice pořád vypadala dost skepticky, ale slíbila mi, že osloví mou sestřenici Jezebeth, která je Satanovou první konkubínou. Za to místo dluží přímo mámě, takže se prý před vládcem zmíní, že „zaslechla“ něco o tom, že by snad mohla být porušená nebeská blána. Mamka říká, že by možná dokázala domluvit i audienci. Ale sestřenku uvidí až na swingers bále, který za tři dny pořádá kníže Seth. Původně tam měla jít s tátou, ale teď to vypadá, že si to užije sama. Jakoby mimochodem mi navrhla, jestli nechci jít s ní, že by mě uvedla do vyšší společnosti. Ale představ si - já odmítla. Jako ne, že bych nechtěla vidět slavný Sethův bál, ale prostě nedokážu přestat myslet na tebe, Samíčku. Myslím, že když se holka odmítá oddávat hromadnému sexu s vyšší společností, je to láska jako trám!

Několikrát jsem přemýšlela, že na ten průšvih zapomenu. Že mamce řeknu, ať se o tom nikomu nezmiňuje. Tady v Pandemoniu mi to připadá tak vzdálené a nepatrné. I já sama začínám pochybovat o tom, co jsem tam nahoře viděla. Třeba by se to samo nějak vyřešilo…

Jenže pak si vzpomenu, co ti udělali. Vzpomenu si na nešťastného farmáře Krampuse, který zemřel kvůli nám. Mohli by zemřít další a to nesmíme dopustit. I kdybychom měli nést následky.

Už jsem zmínila, že tě miluju?

A chybíš mi!

 

Tvoje slaďoučká Lil

 

PS: Tak naši už jsou zase v pohodě. Právě se usmiřují, až se otřásá celý barák! No prostě komedie…

 

* * *

 

Rozkaz č. 1658, 8. 9. 1944

 

PŘÍSNĚ TAJNÉ!

 

Od: SS-Reichsführer Heinrich Himmler, velitel Waffen-SS a vrchní velitel Záložní armády

 

Komu: SS-Hauptsturmführer Michael Saks, 9. rota Waffen-SS Divize Viking

 

 

To, že dojde k otevření portálu do Valhally, jsem předvídal s několikaletým předstihem! Během seance na hradě Wewelsburgu mi to osobně sdělil můj přímý prapředek Jindřich I. Ptáčník. Učinil jsem tedy kroky k Vaší podpoře, neboť boj o Valhallu je stejně důležitý jako boj s bolševismem. Můj prapředek mi také sdělil, že k tomu dojde právě zde, a proto nyní máme k dispozici nekonečné lidské zdroje osvětimského kombinátu. Posílám Vám další tisícovku podlidí, které můžete využít jako nosiče či tažná zvířata. Podle Vašich sdělení máte k dispozici zásoby brambor, tudíž posílám proviant pouze bojovým jednotkám. Pokud vězni pojdou, pošlu další. Pokud je již nebudete potřebovat, zlikvidujte je.

Gratuluji k obsazení města a také k ukořistění vlaku. Posílám Vám kompletní osádku lokomotivy. Jsou to Čechoslováci odsouzení za pomoc odboji. I u nich platí, že pokud nebudou k užitku, mohou být zlikvidováni.

Obnova výroby protitankových pušek v brněnské zbrojovce by trvala příliš dlouho. Jednám se Švýcary o nákupu jejich zbraní, zatím Vám tedy posílám pušky, které jsme našli v týlu.

Posílám také bedny s panzerfausty, kterých je dostatek. Protitankových výbušnin je naopak velký nedostatek, přesto jsem pro Váš úkol nějaké vyčlenil. Ženisté protáhli portálem další rozebraná děla PaK 36 ráže 3,7 cm, která pod horami opět zkompletují. Podařilo se jim dolů spustit i PaK 38 ráže 5 cm, která bez ochranného štítu váží 700 kg. Z hor je však dokážou spustit, až bude zprovozněna lanovka. Je to otázka dnů. Přísun munice a zbraní se pak zefektivní.

Vrchní velení nechám Vám, jelikož plně důvěřuji Vašim bojovým zkušenostem i úsudku.

Kapitáne, jste přímým účastníkem největšího lidského zápasu. Kdybych neměl povinnosti zde nahoře, oblékl bych polní uniformu a přidal se k Vám!

Pokračujte do nitra Valhally. Obsaďte co největší úsek trati. Pokračujte ve výcviku branců. Informujte mě. Rádiové vlny neprojdou přes portál, přestože jsou od sebe obě vysílačky vzdálené pouhý metr, zůstaneme dál u písemné komunikace.

 

Vůdce a německý národ k Vám vzhlíží.

 

Heil Hitler!

Heinrich Himmler

 

* * *

 

Operace Valhalla. Zpráva ze dne 17. 9. 1944

 

PŘÍSNĚ TAJNÉ!

 

 

Od: SS-Hauptsturmführer Michael Saks, 9. rota Waffen-SS Divize Viking

 

Komu: SS-Reichsführer Heinrich Himmler, velitel Waffen-SS a vrchní velitel Záložní armády

 

 

Početní stav roty 516

Padlých 3

Zabitých nepřátel 151

Osvobozených „mrtvých“

lidských zajatců 223

„Živých“ lidských vězňů 189

Protitankové dělo PaK 36 3,7 cm 4

Minomet Gr.W. 34 8 cm 15


	Osádka lokomotivy se osvědčila. Strojvůdce tvrdí, že princip je velmi podobný parnímu stroji. Čechoslovákům trvalo dva dny, než se naučili vlak ovládat.

	Blitzkrieg probíhá velmi hladce. Již jsme obsadili dvě města démonů a zničili pět zemědělských usedlostí, odpor je velmi slabý. Viz přiložené negativy. Ovládáme trať o celkové délce 550 km, plus území 120 km od úpatí hor k otevřenému portálu.

	Probíhá intenzivní výcvik, noví branci jsou učenliví a odhodlaní. Dobývaná země je nesmírně rozlehlá. Až dokončíme výcvik, chci naše počty navýšit na prapor.

	Žádám o další posily. Waffen-SS jsou vhodnější než wehrmacht - rychleji se na zdejší realitu adaptují.

	Žádám o dodávku zbraní - viz seznam v příloze. Holá kůže démonů odpovídá pancéřování 2 cm. S každou vrstvou, kterou mají na těle, se odolnost zvyšuje. Lebka má stejnou sílu jako pancíř T-34. Upřednostňuji děla ráže 5 cm s odpovídající průbojnou municí.

	Jelikož bojujeme převážně v poušti, jsou nezbytné brýle proti písku.

	Žádám také o přidělení zvukové aparatury s ampliony pro šíření propagandy národního socialismu. 



 

Heil Hitler!

SS-Hauptsturmführer Michael Saks

 

* * *
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Satan procházel širokou chodbou lemovanou vysokými zlatými sloupy, na každém visela lampička vyzařující měkké bílé světlo. V obrovském prostoru se ozývaly pouze podrážky jeho sandálů z jemné kůže a šum lemu jeho řízy, kterou táhl po vyleštěném černém mramoru. Užíval si samotu, dokud to šlo.

Vešel do velkorysé síně, uzavřené vysokou kopulí. Fresky znázorňovaly bitvy s draky. Jeho oči opět zabloudily k místům, kde prastará omítka bobtnala a odlupovala se. Masakrovaní okřídlení Cherubové a Serafové byli vybledlí a pokrytí sazemi, všichni by potřebovali zrestaurovat. Celý palác by potřeboval zrestaurovat… Ale kde na to vzít?

Satan I. Veliký byl geniální vojevůdce, ale šílený megaloman. Po založení sjednoceného Inferia se rozhodl postavit palác, který bude důstojně reprezentovat jeho neomezenou moc. Jeho třiadvacátý nástupce nyní stál s hlavou zvrácenou a prohlížel si tu nádheru, kterou možná nedokáže zachránit. Už před tisíci lety dospěli jeho předchůdci k poznatku, že palác podle původních plánů nedokážou dostavět, celé jedno křídlo zůstávalo už deset tisíc let obrovskou stavbou zarostlou plevelem. A třiadvacátému nástupci Satana Velikého se nyní nedostávalo ani prostředků na údržbu toho, co už stálo.

„Výsosti,“ ozval se za ním Astaroth. „Hosté čekají.“

„Nebyla tehdy jednodušší doba?“ otázal se vládce s pohledem na klenbu.

„Byla jiná, můj pane,“ odpověděl diplomaticky jeho tajemník. „Ale ano, Výsosti, svým způsobem byla jednodušší.“

Samozřejmě, pomyslel si Satan. Na jedné straně klany rudých, na druhé zase bílých. Dobro proti zlu. Démoni tehdy žili jednoduchým venkovským životem, drželi při sobě a ve svých společenstvech se o vše dělili, nikdo se nad jiného nepovyšoval.

Ale teď jsou tu Centrální oblasti, které opovrhují Periferií, démoni z plání na oplátku nenávidí ty z Města a také jsou tu horské klany, které opovrhují rovnou všemi. Pak jsou tu kasty. Charta necharta, bude trvat tisíce let, než se smažou rozdíly mezi šlechtici a plebsem…

A nesmím zapomínat na Pandemonium, napadlo Satana. Přeplněné Město, které přetéká prastaré hradby. Průmyslová centra, která na sebe vážou nové bohatství a stávají se státem ve státě…

„Výsosti,“ upozornil decentně Astaroth. „Hostina čeká.“

Satan si povzdechl a vykročil k dvoukřídlým dveřím pokrytým platinou a jemnou dřevořezbou.

„Zkuste se trochu uvolnit,“ radil mu s úsměvem Astaroth.

„Přines mi nějakou práci, ať nemusím poslouchat to jejich žvatlání,“ řekl tiše Satan, když členové gardy otevírali dveře.

Satana ovanula vůně pečeně a parfémů vznešených dam. Decentní hudba píšťal, harf a bubínků se změnila na oslavné fanfáry.

Vládce vstoupil a démoni povstali, do jednoho se uklonili. Satan kráčel pomalu a vznešeně, zastavil se v čele předlouhého stolu, který měl uprostřed uličku, v níž pobíhali číšníci. Sluhové mu přistrčili křeslo zdobené hady s jablky v ústech a Satan důstojně usedl. Pokynul, aby zábava pokračovala. Zašustil brokát a hedvábí a hovor se vrátil do svých kolejí. Hudba se opět ztlumila na snesitelnou úroveň.

„Drahoušku, kde jsi byl?“ vyčítala mu Jezebeth, která se celá pýřila hrdostí, že může sedět nejblíž vládcově levici.

„Měl jsem nějakou práci,“ zalhal Satan.

„Škoda, že jsi neviděl představení mága,“ štěbetala a do omáčky si namáčela uzené lidské jazýčky. „Dokázal ve vzduchu vyčarovat květiny, na které usedali kolibříci, jen tak, z čirého ohně.“

„No, nepovídej,“ prohodil Satan a nalil si ze džbánu pivo. „To musela být náramná podívaná,“ mrknul na Molocha po své pravici.

„No, to tedy byla,“ zašklebil se rozložitý velitel gardy, až mu na bradu vytekla krvavá šťáva stejku.

„Výsosti,“ ozvala se o několik hlav dál kněžna Gomora. „Na vaše zdraví!“

„I na vaše, kněžno,“ pozvedl korbel Satan. Teď jistě přijde nějaké to patolízalství.

„Hostina je famózní, Vaše Umíněnosti! Hodna vašeho majestátu!“

Satan se usmál a napil se piva.

„Jen se zeptám: Už se k vám dostala moje žádost na navrácení mlýnů na řece Styx, můj pane?“

„Víte dobře, kněžno, že vaše mlýny propadly klanu jako poválečné reparace.“

„Ano, Vaše Zářivosti, jenže moje rodina je měla ve vlastnictví dvacet tisíc let,“ překřikovala Gomora okolní hodokvas. „Jako by nestačilo, že jsem musela rozebrat hrad. Teď navíc musím…“

„Domluvte si audienci, kněžno,“ vpadl jí do řeči Astaroth a pokládal před Satana listiny a zapečetěné svitky. „Tohle není pracovní večeře.“

Gomora se se ztuhlým úsměvem uklonila. Satan za to v duchu Astarothovi poděkoval.

„Miláčku, snad nebudeš pracovat i teď?“ zhrozila se Jezebeth.

Satan ji políbil. „Jen podepíšu pár neodkladných záležitostí, zlatíčko. Slibuju, že ti to později vynahradím.“

Hřbetem ruky pohladil její ňadro, které nechala vykukovat ze zelenkavého hedvábí. Od bradavky se jí táhl řetízek posetý smaragdy, omotával její elegantní krk a končil jako čelenka se safírem visícím uprostřed čela.

„Moc ti to dnes sluší,“ pochválil ji upřímně. Jezebeth překypovala nenasytným mládím, byla nádherná a divoká, ale měl ji radši nahou v posteli než jako společnici při konverzaci.

Začal se probírat papíry. Nic vysloveně nehořelo, ale společenská událost byla pro papírování nejvhodnější.

Zazněly fanfáry a ve vchodu do hodovní síně se objevili kuchaři. Každý před sebou tlačil malé kolečkové křesílko.

„Jé, mozečky,“ zatleskala Jezebeth a spustila spontánní potlesk.

„Vím, jak je miluješ,“ usmál se Satan a vrátil se k papírování.

Číšníci pootvírali půlkruhové díry přímo v desce stolu. Pak vjeli do uličky kuchaři a před každého démona zastrčili jedno křesílko. Přivázaný dobytek měl kolem krku stříbrné talíře na odkapávání omáčky; vypadalo to, jako by byly jejich hlavy servírované přímo na tácech. Každá měla v uších zaraženou prskavku. Všechny hlavy obestíraly ty nejčernější aury.

Satan v duchu zaúpěl, hostina musela stát strašnou sumu! Ale podbízet se šlechtě bylo nezbytné. I když patricijové po válce zchudli, stále zůstávali mocní.

Když byly hlavy zaparkované, kuchaři popadli čupřinky chlupů na temeni a naráz je zvedli.

Mozečky byly několik dní naložené v nálevu ze sójové omáčky, papriky, skořice a česneku, který se leskl v závitech. Před každou hlavou stála kádinka s rozpáleným olejem, jehož teplotu udržoval malý plamínek.

„Kdybych věděl, že budou mozečky, necpal bych se svíčkovou,“ postěžoval si Moloch. Uřízl si pořádný kus předního laloku a ponořil ho do kalíšku.

Jezebeth naproti němu kroutila očima nad úrovní jeho stolování a decentně uždibovala ostrou vidličkou. „Ty nebudeš?“ podivila se.

„Mě stačí pozorovat tebe,“ usmál se Satan.

„Jo, málem jsem zapomněla,“ vykulila na něj oči. „Už jsi slyšel o tom, že je protržená nebeská blána?“

„Cože je?“ zamumlal Satan, opět ponořený do dokumentů.

„No roztržené nebe,“ štěbetala Jezebeth. „Jeden mladý démon lezl po skalách a nějak o něj zavadil, nebo co, a roztrhl ho.“

„Hmm, zajímavé…“

„Z druhé strany se prý vyrojili lidé a začali kolem sebe metat žihadla,“ vyprávěla mladá démonka. Pak ťukla lidskou hlavu do čela vidličkou. „Taky máš žihadlo, kamaráde?“

Ostatní konkubíny, které seděly o pár míst dál a jen čekaly, až nastoupí na její místo první dámy, se zahihňaly.

„Je to blbost,“ zamumlal nepřítomně Satan. „Nikdo nemůže protrhnout nebe…“

„Ba ne,“ oponovala Jezebeth. „V novinách psali, že se to stane.“

Satan nad tím nedůvěřivě zvedl nadočnicové oblouky.

„Nekecám! Bylo to ve Starém zákoně!“

„To je hrozný plátek,“ ušklíbl se Satan.

„A kde se to mělo stát?“ zeptal se Moloch, který podobný bulvár jako Starý zákon hltal.

„V horách.“

„To mi došlo, madam,“ pokýval rohatou palicí Moloch. „Ale v jakých?“

„Počkejte,“ zamyslela se Jezebeth. „Na to si nevzpomenu, ale bylo to v Marduku. To je taková prdel - odpusťte ten výraz - kdesi na Periferii.“

„To je zajímavý,“ zahuhlal s plnou pusou Moloch. „Zrovna z Marduku mám hlášené nějaké nepokoje.“

Tohle zaujalo Satana.

„Nebojte, Výsosti. Nic důležitého, už jsem tam poslal hlídku. Mimochodem hlášení máte někde v těch papírech.“

Satan se jimi začal prohrabovat. Mír byl stále křehký a každá zmínka o nepokojích mu způsobovala nespavost. Stejně nenápadně začaly před třiceti lety kastovní války. Konečně našel svitek s Molochovou pečetí.

„Píšete, že se ztratil vlak,“ podivil se, když ho rozbalil.

„Podle mě to bude nějaká porucha. Víte, jak jsou ty mašiny náchylné. Nechtěl jsem vám zbytečně přidělávat starosti.“

Možná to není důležité. Pravděpodobně… Ale stále je tu možnost, že se jedná o dalšího lokálního samozvaného vůdce, který hlásá nesmysly o protrženém nebi, aby na sebe upoutal pozornost pověrčivých vesničanů.

„Víš, jak se jmenuje ten mladý démon?“ zeptal se Satan Jezebeth.

Démonka přežvykovala a zamyšleně kroutila očima. „Nějak od S. Ale seznámím tě s mou tetou, její dcera prý byla přímo u toho.“

„Dobře,“ přikývl Satan a vrátil se k papírování. „Dej její jméno tady Molochovi, on si s ní promluví.“

„Nebudete na ni hrubý, že ne, pane generále?“ naklonila se Jezebeth.

„Madam, k dámě se vždy chovám galantně,“ odhalil Moloch v úsměvu zuby slepené lidským mozečkem.
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Rónan měl poušť rád. Její nekonečnou rozlohu; ticho, které na ní vládne… Jenže pekelná poušť mu trochu naháněla strach. Nešlo o rudý písek ani o tvory, kteří ji obývali, ale o tu absolutní jednotvárnost. Žádné slunce - žádné stíny; nebylo čeho se chytit a duny splývaly v jednolitou masu písku. Nebýt pravidelných menhirů, snadno by se ztratil.

Už půl hodiny nehybně seděl a čekal, až pouštní králík vystrčí hlavu. Po očku kontroloval Amálku, která si kousek od něj plácala bábovičky. Vyplýtvala na to sice celý měch vody, ale aspoň je od ní klid. Malá oáza se studnou je jen půl hodiny odsud.

V Pekle už jsou dva týdny a vše se pěkně usadilo. Ne, že by tady chtěl zůstat, ale kdyby na to přeci jen došlo, dalo by se tu žít. Zápach Pekla už nevnímal a na jeho barvy si pomalu zvykal.

Ale hlavním důvodem, proč se nehnal nazpátek, byla Amálčina poznámka o Leviathanovi. Ta její naléhavost. Ještě několikrát se z ní pokoušel vydolovat nějaké detaily, ale nikdy nic nenašel. A to byla největší záhada ze všech - v hypnóze před ním ještě žádný člověk nedokázal udržet ani to nejskrytější tajemství.

V noře se objevil čumák. Pravděpodobně Rónana cítil, ale nevýhodou králíka bylo, že se s člověkem nikdy nesetkal, a tak ho nepovažoval za hrozbu. Vystrčil hlavu a narovnal uši. Vyhopkal z nory. Srst měl růžovou jako poušť a byl velký jako ovce. Zívl a odhalil řadu ostrých zubů. Zdejší králíci nebyli žádní mazlíci, Rónan viděl, jak chytili metrového škorpiona a rozcupovali ho na hadry. Pomalu natáhl tětivu. A vystřelil.

Velký šíp probodl králíka naskrz. Jediný splašený skok a bylo po něm. Rónan se zvedl.

„Je mltvej?“ tázala se Amálka

„Ano,“ usmál se Rónan. „Uděláme si stehýnka.“

„Mňami mňam,“ hladila si bříško a teatrálně se u toho kroutila.

Nezbylo jí než se otrkat. Přestože Rónan Samaelovi celkem věřil, samotnou ji v jeho domě nenechával. Co kdyby se zatoulala ven a sežral by ji ten svalnatý pavouk?

První noc si u piva všechno vyjasnili. Samael chtěl možná ukázat, že démon umí pít lépe než člověk, ale to Rónana hrubě podcenil. Koneckonců to byl jen mladý kluk, jak z pohledu Pekla, tak z pohledu Rónana. Když spadl pod stůl, sebral Rónan Amálku a odnesl ji do podkroví, kde si vybral jeden z pokojů. Ráno udělal démonovi to jejich báječné kafe a přivítal ho s úsměvem. Samael sice stále namítal něco ve smyslu, že dobytek do baráku nepatří, ale nakonec byl rád, že mu Rónan pomohl do schodů.

Dohodli se, že na zprávu od Lilith počkají tři týdny. Pak Rónan sebere Amálku a vydá se zpět.

„Zlato, pojedeme domů,“ křikl na ni.

„Jo, počkej,“ zazněla trochu nepřítomná odpověď. Holčička byla ponořená do svých her. Postavila si malý hrad, který nyní okupují pidičlovíčkové vyřezaní z černého dřeva.

Šestnáct dní, které již ze lhůty uplynuly, jí prospěly. Pěkně zbaculatěla a vrátila se jí zdravá barva. Však ji také Rónan krmil vydatnými zeleninovými vývary a v poslední době také masem pouštních králíků a ještěrek, které vydával za kuřata.

„Amálko, tak šup! Už musíme jet.“

„Jo jo… Ještě chvilku.“

To víš, že jo, ty potvůrko. Rónan k ní přidřepl a začal házet figurky do pytlíku.

„Né, Lónane! To je plincezna, ktelou osvobozuje plinc.“

„A který je princ?“

„Tenhle.“

„Tak šup s ním do pytlíku,“ zakřenil se Rónan.

Zachmuřila se a vzdorovitě si založila ruce na prsou. Rónan ji zvedl a vracel se k jednorožci, který už zvedl hlavu.

Čekej, nařídil mu. Nasedal na něj jako na velblouda, na stojícího jednorožce by nevyskočil. Když se s Amálkou, kterou držel před sebou, usadil, nařídil mu, ať se zvedne. Pobídl ho patami a nechal pomalu kráčet, cestu domů dobře znal.

Rónan byl neustále ve střehu. Hnízda pavouků už dokázal rozeznat, ale občas se tu ochomýtali vlkodlaci. Žádné chlupaté komodské ještěry, jakého zabil cestou na farmu, tu však neviděl.

Nebe pomalu tmavlo, mraky klouzaly po jeho povrchu a temné skvrny se rozsvěcovaly jiskrami hvězd. Vlastně by se v tom dal najít i kus poetické krásy…

Na farmě ustájil jednorožce. Vyhřebelcoval ho, pročesal dlouhou hřívu a oháňku a vyčistil kopyta. Jednorožec mu při každé příležitosti vděčně olízl hlavu.

Potom pověsil těžkého králíka pod střechu a připravil si nůž a vědro. Nejprve však odvedl Amálku do domu.

Démoni se vyznačovali tesařskou a kovodělnou zručností, milovali drobnou řezbu a jemné ozdoby. A také necudnou výzdobu a zlato a stříbro, kterými se blýskala celá domácnost. Na Rónanův vkus byl dům poněkud přeplácaný a trocha střídmosti by mu neuškodila, jednotlivé detaily však na něj dělaly velký dojem.

„Dáš si pivo?“ přivítal ho Samael.

„Jedno určitě, ale nejdřív musím vykoupat Amálku. Měl jsi tu souseda?“ Dnes přijel na přátelskou návštěvu soused se svým pavoukem. Prý ho chce připustit. Z toho důvodu také Rónan odjel na celý den do pouště. „Co říkal tvé vizáži?“

Samael se zašklebil: „Koukal jako vrána.“ Rónan k větě dostal obrázek vykulené vrány. Tak vida, démoni mají i nějaký ten smysl pro humor.

„Vypadáš mnohem lépe, než když jsme přijeli,“ snažil se Samaela povzbudit. A byla to pravda, jizvy se rychle hojily. Nové oko ani roh mu však nenarostly. Samael chodil s hlavou trochu nachýlenou, aby měl jediným okem co největší rozhled, a přes prázdný důlek nosil koženou pásku jako pirát. „A povedlo se spáření?“

„Kdepak,“ zavrtěl hlavou démon. „Sice na ni vlezl, ale nevěděl, kam ho strčit. Možná cítil Potvoru, i když jsem ji přivázal za domem.“

Rónan se zastavil v půlce schodiště. „Počkej… myslel jsem, že ho chceš spářit s Potvorou.“

„Kdepak,“ zasmál se Samael. „Ta by ho sežrala.“

„Tak s kým teda?“ zeptal se opatrně.

Zvážněl i Samael. Rozpačitě mávl rukou: „Ále, na tom nesejde…“

„Same? S kým?“

„No s jednou… tou… se samicí.“

„Samicí člověka? S tou, co máš venku v kleci?“

„No jo, s ní,“ rozhodil rezignovaně rukama. „Hele, neměl jsem ti to říkat. Vím, že jsi na to trochu citlivej…“

Rónan už ho neposlouchal, napůl ochromený hrůzou vystoupal do schodů a zavřel se v koupelně.

„Co se stalo, Lónane?“ chtěla vědět Amálka.

„Ale nic…“ Jenom jsem zapomněl, že jsme pořád ještě v Pekle. „Napustíme si vodu, ano?“

Otočil zlatým kohoutkem a do vany vytesané z jediného kusu zeleného mramoru prýštil proud vlažné vody předehřátý podzemním věčným ohněm.

Nechal tu ženu znásilnit pavoukem!

Rónan na to však nemohl nic říct. Peklo prostě mělo svoje pravidla a každému, kdo se tu ocitl, nezbylo, než je respektovat…

Ale pavoukem?!

Posadil dívku do vany velikosti malého bazénu a nepřítomně ji mydlil. Mýdlo bylo jemné a raději nepátral, z čeho je vyrobené.

Rónan věděl, že Samael má ve vlastnictví tři lidi. Dva muže a jednu ženu. Nikdy se na ně nešel podívat, k čemu by to bylo? Místu za kůlnou, kde byly kotce, se vždy pečlivě vyhýbal a nepřipustil, aby se tam někdy zatoulala Amálka.

Zvedl dívenku a zabalil ji do osušky. Sebral její svršky z měkké králičí kůže - kalhoty, halenku a mokasíny, vše značka Rónan - a odnesl ji do ložnice. Pokoj měli malý, ale útulný. Širokou postel a okno do dvora.

Amálka popadla hadrovou pannu, kterou jí kdysi dávno ušil ve srubu (a která se už pomalu rozpadala) a vyžadovala pohádku. A tak jí vyprávěl o statečném princi, který šplhal do okna vysoké věže, kde spala překrásná princezna…

Když usnula, vyšel na chodbu, aby se také umyl a zastřihl si plnovous, který mu za tu dobu narostl. Čekal tam Samael, na zábradlí položený korbel piva.

„Dnes nemám chuť, Samaeli.“

„Nebuď bačkora, člověče. Přeci nebudu pít sám.“

Rónan tedy vzal korbel za velké ucho a zhluboka se napil. Potřeboval to.

„Nejsi můj přítel a nikdy jím nebudeš,“ začal trochu neohrabaně Samael. „Ale máš můj respekt a víš, že si tě celkem vážím.“

„Tak na tohle se napiju,“ ušklíbl se Rónan a znovu pozvedl korbel.

„Asi jsem na tu samici neměl pavouky posílat. Taky by se mi nelíbilo, kdyby mě chtěl zprznit sněžný mastodont.“

„Pavouky?“ zamračil se Rónan. „Ono jich bylo víc?“

„Nejdřív přeci musela Potvora naklást vajíčka a potom je měl sameček oplodnit.“

„Ach, Kriste,“ Rónan dopil korbel a prázdný ho opět postavil na zábradlí, které mu sahalo k ramenům. V domě si celou dobu připadal jako Mášenka u medvědů.

Samael mu přátelsky položil tlapu na rameno. Rónan už mu celkem věřil, ale z fyzického kontaktu zůstával nesvůj. Proto nůž z tohoto světa, který měl za opaskem, nikdy neodkládal. A Samael to dobře věděl.

Démon ho jemně nasměroval ke koupelně. „Tak jsem si řekl, že bych to měl nějak odčinit.“

„Jak to chceš odčinit?“

Samael otevřel dveře. Ve vaně seděla nahá žena. Kolena si držela pod bradou a celá se chvěla. Upírala na ně vytřeštěné modré oči.

„Myslel jsem, že bys jí to mohl vynahradit…“

„Ty zmetku,“ zavrčel Rónan. „Tobě jde o mladý! Zkoušíš nás rozmnožit.“

Samael couvl. „Vidíš to ze špatného úhlu. Jenom jsem tě chtěl potěšit.“

Rónan ho propaloval pohledem. Pak se podíval na ženu. V obří vaně se téměř ztrácela, hříva medových kudrlin jí spadala do půli zad, byla bledá a oči měla tak hluboké a zranitelné.

Kdyby byla aspoň ošklivá, krucifix!

„Dělej si s ní, co chceš,“ zašklebil se Samael a stahoval se ke schodišti. „Jako bych tu nebyl…“

„Dobře,“ usmál se Rónan. „Ale s mladými nepočítej. My lidi totiž souložíme hlavně pro radost, ne kvůli potomkům.“

Připadalo mu, že ten Samaelův samolibý škleb trochu povadl. Vkročil do koupelny a zabouchl za sebou dveře.
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Rónan neměl v úmyslu tu ženu zneužít; chtěl jí dopřát trochu pohodlí a útěchy, když už se to naskytlo, protože ta nešťastnice k něčemu takovému už nikdy nedostane příležitost. Při pohledu na její mladé tělo si však uvědomil, že to bude heroický úkol. Spustil vlažnou vodu, půjčil jí mýdlo a žínku, celou dobu se decentně díval stranou a nalhával sám sobě, jaký je džentlmen.

Když si uvědomila, že neprochází očistou jenom proto, aby byla vzápětí naporcována, trochu se uvolnila.

„Co po mně chceš?“ špitla.

„Nic,“ pokrčil rameny Rónan s pohledem do rohu.

„Proč jsem tady?“ Její tichá slova zanikala ve šplouchání vody.

Rónan netušil, zda myslí Peklo obecně nebo koupelnu, a tak zvolil tu snadnější odpověď: „Aby ses umyla. Myslím, že koupel ti ještě dopřána nebyla.“

„On chce, abych se umyla?“ nechápala dívka. Stejně jako ostatním v Pekle jí nemohlo být víc než pětadvacet.

„Popravdě chce, abychom se milovali,“ přiznal Rónan a chtě nechtě cítil, že pro něj by to nebyl problém.

„Proč?“ Měla na krajíčku.

„To se nestane,“ ujišťoval ji. „Můžeš se umýt a přespat v mé posteli. Vím, co se ti stalo.“

Teď už pláč neudržela. Při té hrůzné vzpomínce se zakousla do žínky a po tvářích se v tichém utrpení valil příval slz. Rónan si nepamatoval, že by jich někdy viděl tolik. Naklonil se a objal ji. Zabořila hlavu do jeho šíje, vzlyky jí otřásaly a přecházely do úpění. Zaťala nehty do jeho vojenské košile a vydávala neartikulované hrdelní zvuky.

Samael si jistě myslí, že si to rozdáváme, pomyslel si Rónan a pevně ji svíral. Nic jiného pro ni udělat nemohl.

Když se po nekonečné době uklidnila, omlouvala se. Odmítala se ho však pustit, i když voda už vystydla, dál opírala tvář o jeho promočenou košili. „Jsi tak teplý,“ zašeptala.

A on si uvědomil, že její tělo je studené jako hlína. Trochu to zchladilo jeho touhu.

„Jsi anděl? Přišel jsi pro mě?“ Slova lehká jako pírko. Vyslovovala je pomalu a pečlivě, protože to byla jediná naděje, ke které se mohla upnout.

„Nejsem anděl. Je mi líto…“

Poprvé zvedla pláčem jasné oči. Byly tak jasné a bezelstné, že by Rónanovi puklo srdce. Přes nosík měla rozházenou spršku pih. „Kdo teda jsi?“

Nechtěl odpovídat. Ze soucitu, i proto, že neznal přesnou odpověď. „Voda už je ledová. Pojď ven.“

Pomáhal jí na nohy. Pláčem byla tak zesláblá, že se na nich sotva udržela. Když se však postavila, zapřela se a odmítala vylézt z vany. S pohledem na dveře vrtěla hlavou a znovu se roztřásla. Její oči opět začaly chrlit zřejmě nekonečný proud slz.

Vzal ji do náruče. „Neboj, neublíží ti.“ Byla lehká jako pápěří. Vynesl ji na chodbu. Po Samaelovi ani památky, dům byl temný a tichý. Potichu otevřel dveře a odnesl ji do postele. V pokoji bylo teplo, ale stále se třásla jako v zimnici, přikryl ji až pod bradu. Na opačné straně obří postele se zavrtěla spící Amálka.

„Neopouštěj mě,“ sykla žena a křečovitě svírala jeho ruku.

A tak se poddal a vlezl k ní, tak jak byl, v zaprášeném propoceném oblečení. Přivinula se k němu. Opět se tiše omlouvala, těžko říct za co. Pak z ní vypadlo, že se jmenuje Georgia.

„Odkud jsi?“ zašeptal jí do vlasů.

„Z Londýna. Zemřela jsem při náletu… alespoň myslím. Hlava už mi v posledních letech nesloužila.“

Rónan ji hladil po vlasech. Uklidňovala se a pomalu se rozpovídala. Zemřela v roce 1943 nebo 1944, neví to přesně. Měla dcery a milovala Boha. Obětovala mu život.

Obětovala mu celý svůj život…

Opakovala to stále dokola, jako by tomu nedokázala uvěřit.

Rónan ji tišil. Její tělo se tisklo k jeho, jako by byl prám v rozbouřeném moři. Její nahota ho opět bolestivě vzrušila. A nijak nepomáhalo vědomí, že je vlastně mrtvá.

Celou noc se jí ani nedotkl. Jen si povídali.

„Myslela jsem, že jsem tu omylem, ale tady má člověk spoustu času na přemýšlení,“ šeptala do jeho košile.

Na okamžik zmlkla, jako by si to všechno znovu převracela v hlavě.

„Byla jsem zlá,“ přiznala tiše. „Byla jsem zahořklá a zákeřná. Ve všem jsem viděla hřích. Celé hodiny jsem nutila dcerky klečet na hrachu. Zavírala jsem je do chladné spižírny, abych z nich vyhnala hříšné myšlenky. Odehnala jsem od nich muže, kteří je milovali, a sama jim odepírala lásku. Nakonec mě opustily a já jim z pomstychtivosti nenechala žádné dědictví. Vše jsem odkázala církvi… Ve skutečnosti jsem se mstila jejich otci, který mě podváděl, ale nikdy jsem to sama sobě nepřiznala. Byla jsem tak ubohá…“

„Pšš,“ hladil ji Rónan. „Tak už dost.“

Naléhala na něj, ať mluví o sobě. Možná proto, aby zapomněla na své vlastní hříchy.

A tak jí řekl, že se narodil v Galii roku 340. Mluvil o své matce, která byla druidkou. O tom, že jako syn urozené Galky musel už v šesti letech do Říma coby rukojmí.

Georgia zvedla obličej a její oči, lesknoucí se ve tmě, si ho prohlížely. Hlavu však zase položila. Na Zemi by mu nevěřila ani slovo, Peklo však její světonázor poněkud upravilo. „A tvůj otec?“ zeptala se tiše.

„Nikdy jsem ho nepoznal. Byl prý obdařený stejnou dlouhověkostí jako matka, proto si ho vybrala. Zplodili mě během druidského rituálu. Pár let po mém narození padl v nějaké lidské válce.“

Ve tmě se opět zablýskaly její oči. „Takže jsi svatý.“

Rónan se uchechtl, až málem probudil Amálku.

„To rozhodně nejsem,“ řekl sotva slyšitelně, když se dítě přestalo vrtět. „Máti sice tvrdila, že náš lid pochází od bohů, ale to ve starověku tvrdil kdekdo…“

Vyprávěl jí o tom, že pravlastí jeho předků byl kraj Bójů, odkud je vyhnali Germáni do Panonie v dnešním Rakousku. Odtud je později opět vyhnali až do Galie, kde je usadil sám Caesar. V Římě dostal vzdělání a vstoupil do armády, s mámou se vídal jen občas, ale pravidelně si psali. Germáni ji nakonec dohnali - zemřela rukou Vizigótů.

Rónan mluvil a mluvil, uvědomil si, že takhle na rovinu nemluvil s nikým celá staletí.

Vyprávěl o císaři Juliánovi, který byl jeho přítelem. Po jeho zavraždění se otěží opět chopili křesťané a už je nepustili. Evropa pod jejich vedením spadla na tisíc let do naprostého marasmu a Rónan se radši uchýlil do muslimské Andalusie. Když padla i ta, tak do Ameriky. A pak ještě dál, celý svět objel mnohokrát dokola. Všude žijí lidé. Pohostinní a laskaví. Ale také zákeřní a krutí.

Mluvil stále méně, Georgia ho poslouchala s uchem položeným na jeho srdci. Nad ránem upadal do lehké dřímoty a zase se probouzel. Georgia ho pozorovala s bradou položenou na jeho prsou a s lehkým úsměvem na rtech. „Stejně myslím, že jsi anděl,“ zašeptala znovu.

Opět usínal. Byl přesvědčen, že tentokrát usne tvrdě, když za dveřmi zavrzalo prkno. Slyšela to i Georgia; cítil, jak se její tělo napjalo.

„Neboj se,“ zamumlal. „Asi šmíruje, jestli se rozmnožujeme…“

Vtom se dveře rozlétly. Zaplnila je obrovská rohatá silueta. Georgia se vymrštila a začala ječet. Rónan se skulil z postele, ale démon do něj narazil jako rozzuřený nosorožec. Dovnitř se nahrnuli další. Rval se s nimi a pokoušel se zpoza opasku vytáhnout nůž. Za hlavu ho popadla obří šestiprstá pracka a mrštila jím o podlahu. Georgia dál ječela, Amálku však neslyšel.

Řval vzteky a vzpíral se. Samaeli! Ty bastarde!

Neměl nejmenší šanci. Na krk mu zakleklo čtvrt tuny živé váhy. Obličej měl zmáčknutý jako ždímaný citron. Georgii odhodili stranou, třískla sebou o zeď a cosi křuplo. Její jekot utichl. Rónan na malý okamžik spatřil Amálku. Zvedali ji v síti, jako malou mořskou vílu, kterou ulovil velký zlý rybář.

Svázali mu nohy i ruce, to celé přivázali k sobě provazem. Popadli ho a vynášeli ven jako otep klestí. Amálku nesl démon před ním, byla schoulená do klubíčka a její velké oči se vpíjely do jeho.

„Samaeli!“ řval Rónan na celý barák. „Za tohle tě zabiju!“

Snášeli je dolů ze schodiště.

„To je doblý, Lónane,“ špitla Amálka. „Ničeho se neboj.“

Vynesli je ven. Právě přijížděly povozy tažené lidským šestispřežím. Tažní lidé civěli do země a zhluboka oddechovali, nikdo z nich se na Rónana ani nepodíval. Na pozemek přicválali jednorožci s démony v sedlech. Byli navlečení do kožených kyrysů, u pasu měli zahnuté meče se širokou čepelí. Každý povoz měl na korbě klec. Amálku zavřeli do jedné, Rónana do druhé. Ležel na boku a cítil, jak mu natéká obličej.

„Samaeli!“ zařval naposledy k domu ozářenému modrobílými pochodněmi. „Vrátím se pro tebe!“

Vozy se daly do pohybu. Ve dvoře stáli vojáci Pekla a ze Samaelova sudu si plnili korbely. Potom konečně spatřil Samaela.

Klečel v blátě s rukama spoutanýma za zády. Zvedl k němu obličej.

Už zase ho měl rozbitý do krve.
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Když začaly kastovní války, Zabulon se do nich hnal jako divý. Tušil, že to bude válka, která přichází jednou za generaci, možná dokonce ta největší v historii Inferia. A vzhledem k počtům padlých by také mohla znamenat rychlý postup.

Nemýlil se. Brzy byl povýšen na setníka. Vyznamenal se u Mastné Huby a ve svých sto jednapadesáti letech se stal nejmladším šikovatelem Satanovy legie. Ve Vyjícím lese vytáhl z obklíčení samotného generála Molocha a byl přijat do elitního pluku legie - do gardy. Na konci války měl hodnost poručíka. Vlastně skoro litoval, že byl uzavřen mír.

Domníval se, že teď budou následovat staletí klidu a zeštíhlování armády. Bál se o svou budoucnost, protože nic jiného než válčit neuměl.

Jenže dnes viděl masakr, nad jakým zůstával rozum stát. Válka byla zpět - v jakési nové podobě.

Generál Moloch ho poslal k Železným horám, kde se ztratil vlak. Byli vysláni dva havrani s dotazem, co se děje, ale ani jeden se nevrátil. Pro Zabulona a dvacet démonů gardy nechal vypravit zvláštní vlak. Měli v plánu jet až do konečné zastávky v Prašné Křovině, ale zastavili už o den dříve, podle ukazatele šest tisíc kroků před Zubatým Ostřím. Ze správního střediska totiž stoupaly sloupce černého dýmu.

Zabulon nechtěl riskovat ztrátu dalšího vlaku. Z nákladního vagonu vyvedli jednorožce, strojvedoucímu nařídil, ať čeká a neopouští strojovnu, v případě nebezpečí ať okamžitě odjede.

„Jak dlouho mám čekat?“ ptal se nervózní strojvůdce s pohledem upřeným ke sloupcům kouře.

„Do zítřejšího poledne, pak se vraťte a předejte přednostovi zprávu o tom, co jste viděl.“

Démoni nasedli a vydali se obloukem přes polopoušť k Zubatému Ostří.

Až do městečka však nedojeli. Asi míli od něj, uprostřed pouště, našli tuhle hrůzu.

„Kdo to mohl udělat?“ šeptal zděšeně setník Fokalor. Když ta podívaná otřásla i tak statečným démonem, jako byl Fokalor, jakou hrůzu by vyvolala ve Městě?

Mrtvoly měly oddělené hlavy. Všechny do jedné, včetně mladých dam i ctihodných matron. A také včetně dětí… Všichni byli svlečení do naha a ponecháni napospas mrchožroutům.

Zabulon procházel tou zkázou a pokoušel se ji pochopit. Vysoký nelétavý sup, kterého nevyděsilo ani takové množství démonů a jednorožců, dál cupoval mrtvolku sotva šestiletého batolete.

Zabulon od pasu odepnul dýku, sup zvedl hlavu a změřil si ho, pak uznal za vhodné ustoupit a rozběhl se do pouště dlouhým elegantním krokem.

„Kdo to udělal?“ stále nechápal Fokalor.

Zabulon na to neznal odpověď. Žádný démon by něčeho takového nebyl schopen. Byl svědkem mnoha bitev, ale vítězové se vždy řídili Pravidly války. Poražené nepřátele řádně zpopelnili nebo vydali jejich těla rodinám. Démonky se při dobývání usedlostí nesměly znásilňovat ani zabíjet. Tím méně démoňata!

Zabulon se zadíval k Zubatému Ostří. Najednou měl pocit, že by tam neměli jezdit. Ne v tak malém počtu a pouze v kožených kyrysech. Hrudní pancíře, velké štíty i bojové sekery nechali v Pandemoniu, podle Charty totiž mohli Satanovi vojáci vstoupit na Periferii pouze v lehké zbroji a v omezeném počtu.

Ale nakonec mu nic jiného nezbude, když už jsou tady, musejí té záhadě přijít na kloub. Kdyby se vrátil do paláce s prázdnýma rukama, mohla by jeho kariéra nabrat velmi špatný směr.

„Nasedat!“

Vyhoupl se na jednorožce. Bez pancíře si připadal jako nahý, ale radši dobrovolně vkráčí do pasti, než aby nesl stigma zbabělce.

„Jezdci na šesté hodině, poručíku!“

V poušti se vznášel zvířený mrak. Z kapsy sedla vyndal teleskopický dalekohled. Napočítal deset drobných teček, které se tetelily ve vzduchu.

„Máme převahu dva ku jedné. Nejprve se vypořádáme s nimi, pak prozkoumáme městečko.“

Ze sedlové pochvy tasil lehkou jezdeckou šavli s dvojitým ostřím a vydal povel do klusu.

Skupinka se rychle blížila. Ze sedel jim trčely bambusové tyčky s vlajkami klanu Nysroch.

Jezdci zastavili dvacet kroků od sebe, démonů Nysrochu bylo méně, měli však luky.

„Zdravím vás jménem Satanovým,“ křikl na ně Zabulon.

„Co tady dělají gardisté?“ zeptal se starý ošlehaný démon. Byl tady doma a měl na tu otázku právo.

„Máme nějaké problémy na trati. A příteli, není důvod k nepřátelství, tví muži mohou sklonit luky.“

„Bojovat lukem z koně je proti Pravidlům války,“ odplivl si do prachu jeden z gardistů. „A je to zbabělost…“

„Nabodávat na kůly hlavy nemluvňat je taky zbabělost,“ zavrčel démon a na gardistu namířil luk. „Takže ti na nějaká Pravidla zvysoka seru!“

„To jsme nebyli my, pane,“ namítal klidně Zabulon. „Jsme tu z pověření generála Molocha. A nijak neskrýváme svou identitu,“ ukázal palcem k vlastní vlajce, která se třepetala na žerdi za jeho zády. „Navíc vidíš, že jsme jen lehce oděni, jak nařizuje Charta.“

Velitel jezdců stále nevypadal přesvědčeně. Jestli do nich pustí palbu, síly budou okamžitě vyrovnané. A druhá salva pobije i zbytek, tihle hoši umějí střílet i z ústupu.

„Přímo za námi je hromada mrtvých, včetně batolat,“ řekl tiše Zabulon. „Nikdo z gardy by nic takového neudělal, to ti přísahám na jméno svého otce.“

Věděli to, stejně však luky nesklonili, tak moc byli vyděšení.

„Vezmi mě za knížetem Nysrochem. Musíme tu záhadu nějak vyřešit.“

„Pojedete všichni,“ rozhodl starý jezdec. „Ale nejdřív zahoďte ty šavličky.“

 

* * *

 

Do ležení knížete Nysrocha dorazili až k večeru. Barevné jurty stály v kruhu kolem knížecího stanu, na jehož vrcholu vlál praporec klanu. Během války kníže nejprve stál na straně Satana a pokoušel se potlačit vzpouru vlastních nižších stavů, pak ho jeho poddaní porazili a on po jejich boku pochodoval na Pandemonium. Po bitvě v Hlubokém Hrdle však opět změnil stranu. Nyní stále vládl provincii, ale Charta mu sebrala část pozemků a dobytka, který rozdala plebsu. Když Zabulon vkročil do jeho stanu, neměl nejmenší ponětí, na čem je.

V jurtě se vznášel kouř z doutníků. Démoni seděli na zemi v kruhu, uprostřed ležel velký kruhový tác s pálenkou a solenými oušky. Udělali mezi sebou místo pro Zabulona. Když usedl, démon po jeho pravici požmoulal mezi prsty rukáv jeho tuniky.

„Hm, fajnová látka z Pandemonia,“ pokýval hlavou s mohutnými rohy. „Fajnová látka na fajnovém panáčkovi.“

„Můžeme spolu jít ven a zjistit, kdo je fajnový panáček,“ odvětil klidně Zabulon. V jurtě těch vidláků se necítil ani trochu dobře.

„Jsem Pazuzu,“ promluvil kdesi za clonou dýmu hluboký hlas. „Jsem pravá ruka knížete Nysrocha.“

Zabulon mhouřil oči do přítmí. Viděl knížete ve zlatem vykládaném brnění, ale slovo si vzal démon v kroužkové zbroji po jeho pravici. Jasně tím demonstroval, že kníže má v podstatě jen dekorativní funkci a skutečným vládcem klanu je on.

„Podle Charty může legie vstoupit do provincie jen na pozvání knížete. Pokud vím, žádné takové pozvání můj pán do Pandemonia neposlal.“

„Charta také říká,“ oponoval Zabulon, „že dvacet lehce ozbrojených vojáků se může pohybovat, kde chce a jak chce. Navíc Zubaté Ostří spadá pod přímou kontrolu Satana.“

„Znám Chartu, mladíku, bojoval jsem za ni,“ upozornil Pazuzu. „Jen odříkávám její pravidla.“

„Charta také zakazuje shromažďování vojska s větším počtem než sto hlav,“ oslovil Zabulon přímo Nysrocha. „A jak tak koukám kolem sebe, tento limit jste překročil minimálně dvakrát, kníže.“

Slova se však opět ujal Pazuzu: „Máme tu menší lokální vzpouru, která spadá do kompetence knížete. Přítomnost gardistů není nutná.“

„Zdivočel nám dobytek,“ řekl tiše kníže a vysloužil si podmračený Pazuzův pohled. „Nevím, jak je to možné,“ pokrčil rameny obemknutými ocelovými chrániči s tepaným zlatým kancem. „Ale lidé ničí farmy a útočí na démony.“

„Vyjasnili jsme si, že je to naše záležitost,“ zavrčel Pazuzu a dodal: „Pane!“

„Je to i naše záležitost,“ namítl Zabulon. „Vypadá to, že jsme ztratili dvě správní střediska. A jeden vlak, pokud je to vůbec možné…“

„Ne, to možné není!“ udeřil Pazuzu do tácu. Štamprlata se vylila a solená ouška se rozletěla na všechny strany. Zřejmě možnost zdivočelého dobytka ve své provincii považoval za osobní urážku. „Jak by mohl dobytek unést vlak?!“

„Navrhl jsem, abychom celou záležitost přenechali Pandemoniu,“ podotkl kníže. „Ale všedémonské shromáždění mě přehlasovalo. Čili zítra vyrážíme do boje.“

„Nebude to boj, ale honitba,“ upozornil se zvednutým prstem Pazuzu. „Takže démoni, které, mladíku, vidíš, nejsou vojáci, ale honáci.“

„Ach tak…“

„Ale pokud se chceš se svými muži této honitby zúčastnit, jsi vítán.“

 

* * *

 

Vyráželi brzy ráno. Gardistům vrátili šavle a jim nyní nezbylo než se přidat. Nemohli odmítnout, v sázce byla čest legie. Mohli by je pomluvit, že se bojí lidí. Knížecí horda - protože armádou se to dalo nazvat stěží - měla všemožnou zbroj. Polovina démonů, včetně gardistů, jela na jednorožcích. Koneckonců tohle nebyla řádná bitva, a tak nemuseli podle Pravidel sesedat.

Jezdci patřili k majetnějším, většinou měli kosy, kterými se za jízdy sekají nohy prchajícímu dobytku, jen pár jich třímalo šavli nebo tradiční trojhroté kopí. Pěšáci nesli různou sbírku sekyr, řemdihů a okovaných kyjů. Vyrazili nalehko, skutečně to celé považovali spíš za lov. Zbroj měl pouze kníže, Zabulon jen občas zahlédl drátěnou košili či vestu s destičkami z lakovaného dřeva.

Dav se dal na pochod neuspořádaně, jednorožci s blýskajícím se knížetem uprostřed jeli v čele.

„Takže víme, kde je najdeme?“ ujišťoval se Zabulon, který seděl v sedle své věrné kobylky Kedlubny.

„Ale jo,“ zabručel Pazuzu a vyplivl žvýkací tabák. „A rovnou si tam vezmete ten svůj vlak.“

Pazuzu už včera vyslovil názor, že patrně zjistí, že za tím vším stojí nějaký šílený desperát, který musel utéct před spravedlností z Marduku. Nakonec v té provincii to všechno začalo. Možná zešílel, začal krást dobytek, pak zabil prvního farmáře a celé se mu to vymklo z rukou. Je dokonce možné, že lidi vybavil motykami a využívá jejich zdivočelé smečky. Pazuzu slyšel, že něco podobného se už stalo před několika sty lety. „Až bude po všem, tak nám kníže Marduk vysolí pěkné odškodné,“ zavrčel nakonec.

„To necháte, doufám, na pandemonských soudech,“ podotkl Zabulon. „Satan by velmi nerad viděl nějaké lokální vyřizování účtů.“

„Ale jistě,“ odplivl si Pazuzu. „Necháme pana vládce, aby to zařídil.“

Odpoledne dorazili k oáze. Do skály bylo vytesané jezírko, z kamenů do něj seskákali malí vodníci a rychle se potápěli. Jednorožci se napojili a démoni nabírali vodu do čutor. Z jezírka vedlo potrubí, žádný člověk však pumpu neobsluhoval, pouta na madlech byla přeřezaná. Potrubí vedlo k cisterně, která stála asi tři tisíce kroků daleko. Kolem cisterny ubíhal vysoký násep.

„Tady ten váš vlak nabírá vodu,“ oznámil Pazuzu a z držáku u třmenů vytáhl kosu na trestání dobytka. „Ten, kdo ho ukradl, sem s ním musí přijet. Až posekáme dobytek, počkáme si na něj.“

„Nejdou lidé jednoduše odvolat?“ ptal se Zabulon. Byl to městský démon a s chovem neměl valné zkušenosti.

„Teď už neposlechnou. Jsou jako demogorgoni, kteří chytili stopu králíka.“

Zabulon roztáhl dalekohled a prohlížel si násep. Viděl lidi, kteří pobíhali na jeho vrcholu. Démona žádného.

„Jdeme na to, pane kníže,“ oznámil Pazuzu, Nysroch zvedl zdobenou šavli a vykřikl: „Na ně!“

Celá masa démonů se dala do pohybu.

„Jak to vypadá?“ chtěl vědět Fokalor.

„Budeme útočit do strmého srázu.“

„S nějakým mapováním bojiště si tedy hlavu nelámou,“ zakřenil se setník a tasil šavli.

„Co je, vy bábovky?“ křikl na ně procházející vesničan s kyjem přehozeným přes rameno. „To se slavná garda bojí lidí, nebo co?“

Všichni v doslechu se rozchechtali.

„Asi vyrazíme, ne?“ prohodil Fokalor.

„Budeme muset,“ zaklapl Zabulon dalekohled a pobídl Kedlubnu. „Ale vůbec se mi to nelíbí.“

Zpočátku kráčeli jako jednolitá masa. Pak přešli jednorožci do cvalu a pěchota začala zaostávat. Zabulon se svými démony přidal do kroku, aby dohnal Pazuzu a knížete. Měl z toho špatný pocit, ale netušil proč. Vždyť proti nim stojí lidé, kteří budou pokoseni, pověšeni, dokud nedorostou, a vráceni původním majitelům nebo prodáni v aukci… tak v čem je háček?

Právě v tom, že proti nim stojí. Že bezhlavě neprchají.

Zbývalo tři sta kroků, jednorožci zrychlili do trysku. A lidé začali seskakovat do vyhloubeného příkopu, jenž jim přehrazoval cestu.

Zabulon se právě rozhodl, že životy svých vojáků nebude riskovat, ať se třeba Pazuzu utluče smíchy, když vtom se rozzlobila sama země.

Doslova jim vytryskla pod nohama. Kedlubna vyděšeně zaržála a postavila se na zadní, Zabulon měl co dělat, aby se udržel. Fokalorův jednorožec padl, bušil předníma nohama do země a z břicha se mu valily svazky střev.

Spatřil knížete, jak se v písčitém gejzíru vznesl k nebi. Pravá noha letěla jiným směrem než zbytek těla, ve vzduchu se blýskal její holenní chránič.

Za ruku ho tahal Fokalor, cosi na něj křičel, ale Zabulon měl tak zalehlé uši, že nic neslyšel. Kolem dopadala těla zvířat a démonů, pršely na ně hroudy písku.

Zabulon uklidňoval Kedlubnu, zdála se nezraněná. Ohlédl se, pěchota za nimi zaváhala. Sháněl se po svých gardistech, mnoho jich leželo bez údů ve zbytcích svých zvířat. Spatřil Pazuzu, který se škrábal pěšky na násep, zuřivě řval a mával kosou.

V okamžiku se rozlétl vedví. Celá linie lidských zákopů se zableskla a poušť se opět vzbouřila.

Ohluchlý Zabulon natahoval ruku, aby pomohl Fokalorovi nahoru. Ale jeho přítel mu před očima zmizel. Jako kdyby do něj plácla obří neviditelná ruka.

Pobídl Kedlubnu a hnal se od trati. Vyjevení pěšáci pořád ještě stáli, ta jejich zpropadená čest jim nedovolovala utéct. Jeden po druhém byli trháni neviditelnými silami. Brala si je rozezlená poušť, která po každém vzpínala písčité pařáty. Zabulon už si myslel, že unikne, pak ale cosi trefilo Kedlubnu a doslova mu ji vyrazilo zpod zadku.

Vyhrabal se na nohy a bolestivě klopýtal kolem jejího roztrženého těla. Hromobití, které drtilo knížecí armádu, nechával za zády. Kolem hlavy mu proletělo cosi žhavého a sto kroků před ním explodovalo v písečné duně. Smýkla jím tlaková vlna. Ucítil příšernou bolest na prsou. Dopadl na něj vyhozený písek a zasypal ho zaživa.

Tak takhle se cítí člověk, než ho najde farmář, blesklo mu hlavou.

Pak už ho objala milosrdná chladivá tma.
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Vlak uháněl pouštní krajinou. Ďábelské klikyháky na budících nikdo nedokázal dešifrovat, ale Saks by to odhadoval na slušných sto padesát kilometrů v hodině, možná víc. Stál s československou posádkou na vrcholu lokomotivy v prosklené strojovně. Strojvůdce (který neuměl ani slovo německy, ale zaplaťpánbu za sjednocený pekelný jazyk) tvrdil, že jedou asi na dvě třetiny výkonu. Výbuch panzerfaustu naštěstí nic nepoškodil, dokonce i okna zůstala v celku, i když popraskaná.

Saks sledoval, jak muži přidali do rozžhaveného kotle lopatu šedé kovové drti a zavřeli dvířka topeniště, strojvůdce pohnul pákami a povolil kohouty. Na podlahu museli přistavět dřevěnou nástavbu, aby Čechoslováci na vše dosáhli a vůbec viděli ven.

Kapitán je gestem pochválil. Ti muži věděli, že nad nimi visí rozsudek smrti, a tak se snažili o sto šest. Bez ohledu na to, že se řítí do středu Pekla.

Saks slezl schůdky a překonal mezeru mezi lokomotivou a prvním - velitelským - vagonem. Jednalo se o kupé se šesti kójemi. Usedl hned do té první a nalil si kávu, bez které si už nedokázal představit den. Když se mu podařilo naspat v noci čtyři hodiny, byl rád. Ale nestěžoval si, věděl, že ostatní na tom nejsou o moc lépe. Mohla za to drtivá přitažlivost a sny.

Položil hrnek na sklopný stolek a opřel hlavu o stěnu. Zrak mu padl na sošku na protějším sedadle. Jednalo se možná o nejcennější kousek, který našli v bance dalšího dobytého městečka. Třicet centimetrů vysoká postava nahého démona, jednu ruku měl v bok, ve druhé třímal vidle. Velmi precizní práce, na ztopořeném údu byly vidět dokonce žilky. Světlo dopadající dovnitř oknem se o sošku lámalo a v barvách duhy tančilo po stěnách vagonu. Indický zlatník tvrdil, že je to vybroušené z jediného kusu diamantu. Tahle socha by prý devalvovala cenu všech diamantů na Zemi.

Saks zavřel oči. Znovu se sám sebe zeptal, zda by se v červenci 1941 zachoval jinak.

S tím, co ví dnes? Samozřejmě! Bez váhání by rozkaz odmítl.

Vojenský tribunál by ho odsoudil k smrti nebo poslal do koncentráku. A on by umíral s úsměvem na rtech, protože do té doby byl čestným vojákem.

Kurva, kdyby tak šel vrátit čas…

Promnul si zarudlé oči a zadíval se na mapu okupované oblasti. Dobytá městečka podél trati jednoduše očíslovali. Zatím ovládali Jedničku a Dvojku. Předpokládal, že se blíží k Trojce. Před pár dny došlo mezi Jedničkou a Dvojkou k první skutečné bitvě.

Ale on u toho nebyl, v Jedničce nakládal zbraně a zásoby. A také přivítal dvě roty divize Totenkopf. Ti měli na hrbu mnohem víc hříchů než jeho divize Viking. Ostřílení veteráni východní fronty byli z Pekla poměrně zaražení. Tři dokonce dezertovali. U portálu byli samozřejmě chyceni a na místě zastřeleni. Saks vojákům vysvětlil, že konečné zničení Pekla je jejich jedinou nadějí. Když o den později dorazili ke stanici se zdrojem vody, napočítali sto sedmdesát dva zabitých démonů, které ožírali nelétaví ptáci s tělem pštrosa a hlavou supa. Jeho rota, která to místo hlídala, neutrpěla ani škrábnutí. Zaprdnutým vojákům z Totenkopfu to dodalo bojového odhodlání. Lépe vládnout Peklu než dělat blátošlapa v Rusku, tvrdili.

Jeho muži se tentokrát nestřetli s žádnými vyjukanými farmáři, ale s bojovníky. Démoni měli kyje, šavle, kosy… A také brnění.

Děla ráže 3,7 cm zvládla kožené vesty a vlněné kabáty, drátěné košile však prorazit nedokázala. I tak ale pod nimi zlámala kosti a způsobila těžké pohmožděniny. Většinu práce tak odvedly minomety s tříštivými granáty vybuchujícími ve vzduchu a protitankové miny, do kterých se ti pitomci vesele vřítili. Kdyby však měli železné štíty a helmy, kdo ví, jak by to dopadlo. Teď už si však Saks vezl protitanková děla ráže 5 cm. Ta si poradila s téměř nezničitelným T-34, tak proč by nedokázala prorazit pekelné brnění?

Ozvalo se zaklepání a do dveří strčil hlavu Waldner: „Máte chvilku, kapitáne? Tohle byste si měl poslechnout…“ Nečekal na svolení a zavolal kohosi z chodbičky.

Do dveří se nasoukal nejtlustší muž, jakého kdy Saks viděl. Měl olivovou pleť a čerstvě ostříhané černé vlasy, měl také upravený tenký knírek a bradku. Stál tam nacpaný a rozpačitě se rozhlížel. Jako mnoha jiným osvobozeným mu obličej škubal v šíleném tiku.

„Posaďte se,“ ukázal Saks na protější sedadlo. „Kávu?“

„Tu já nemůžu.“

„Aha, promiňte… Waldnere, odneste to, ať to tady zbytečně nevoní.“

Muž se svalil na sedadlo u dveří, protože naproti Saksovi by se nevešel. I velkorysý prostor, dimenzovaný pro velká těla démonů, mu sotva stačil.

„Tak jaký je váš příběh?“

„Vy jste velitel?“ otázal se tlusťoch a křečovitě zamrkal. V očích měl onen ustrašený pohled říznutý šílenstvím, které jako by se každou chvíli chystalo v plné síle propuknout.

Saks přikývl. Už tušil, co přijde.

Muž se s funěním natáhl, popadl jeho ruku a začal ji líbat. „Bůh vám žehnej, seňore! Bůh vám žehnej…“

„Dobrá, dobrá,“ chlácholil ho Saks a jemně se vyprostil. „Jak je možné, že jste tak… statný? Myslel jsem, že odsouzenci tady nemůžou jíst.“

„Nemůžeme jíst nic místního, po tom je nám zle. Ale můžeme strávit jaksi… no, jeden druhého.“

Saksovi se převrátil žaludek.

Muž sepjal ruce na vrcholu břicha a pokorně se na ně zadíval. Obličej se mu při tom stahoval jako ruka v pěst. „Víte, byl jsem na farmě, kde nás krmili násilím. Jen pár, ten zbytek sloužil jako potrava.“

„Kriste pane…,“ vydechl Saks.

„Vím, jak vám to připadá, ale neměli jsme na vybranou. Sešili nám řiť a podvázali penis. Den co den nám do krku ládovali lidské sádlo. Měli jsme sloužit jako nějaká lahůdka, možná v tom jejich městě. Zaplať bůh, k tomu již nedojde. Teče to ze mě jako z vodovodu, tak snad budu mít zase brzy normální rozměry.“

Saksovi unikl pohled k jeho kalhotám.

„Ne, nebojte se, seňore. Dokážu to udržet.“

„Říkal jste ve městě?“

„Ano, kvůli tomu jsem s vámi chtěl mluvit. Několikrát jsem tam byl. Víte, jsem tu už nějaký ten pátek - čtyři staletí, pokud máte nahoře rok 1944, ale připadá mi to jako deset tisíc let. Čas se tu strašlivě vleče. To víte, když v noci nedokážete usnout…“

„Chtěl jste mluvit o tom městě,“ nasměroval ho Saks.

„Ano, jistě. Jezdil jsem s jarmarkem. Vy byste tomu říkal spíš cirkus smíchaný s poutí.“

Sakse by zajímalo, jaká slova právě ten muž vyslovil ve svém jazyce. Zvláštní, že překlad byl vždy tak trefný.

„Takže jsme cestovali po celém Pekle. Chvíli jsem dělal peška. Znáte to?“

Saks zavrtěl hlavou.

„To jste zavřený v krabici a nad sebou máte šest děr pro hlavu. Máte dvě vteřiny na to, abyste ji jedním vystrčil, protože jinak vám do těla zajedou jehlice. Na druhé straně čeká démon a pokouší se vás trefit palicí. Pak jsem taky dělal běžící cíl pro malé démony, kteří se učili střílet z kuše. Ale drezura byla horší. Chodit a běhat jsme mohli jen po rukou. Slyšel jste někdy tu jejich muziku?“

Saks zavrtěl hlavou.

„Jako by spustily tři orchestry naráz, každý jinou melodii, a zkuste na to tancovat - po rukách. Ale i to se nakonec naučíte, když vám nad hlavou sviští bič. Také jsme proskakovali tím jejich pekelným ohněm. Když jste se do kruhu netrefil, chytil jste. Ten oheň vás požírá a skoro nejde uhasit…“

Ten člověk se evidentně rád poslouchal. „A to město?“ připomněl mu Saks.

„Je obrovské,“ roztáhl ruce. „Hradby vysoké snad sto metrů. Domy větší než indiánské pyramidy. Cestovali jsme po pláních i v hlubokých lesích, v horách i nížinách, ale nikde jinde takové město nestojí. Jenom samé vesnice nebo jednotlivé farmy. Řekl bych, že to město je v celém Pekle jediné. Navštívil jsem ho mnohokrát.“

„Takže se domníváte, že tam najdeme Satana?“

„Vím to jistě! Viděl jsem ho. Jednou dělali představení na nějakém velkém stadionu. Byla tam načančaná lóže jako pro císaře. Když se pak objevil, celý ve zlatě a diamantech, démoni povstali - bylo jich tam snad sto tisíc - začali skandovat a provolávat mu slávu. Řvali snad půl hodiny, bylo to hypnotizující. Na Zemi nic takového nezažijete.“

Tos měl vidět sjezd strany v Norimberku, napadlo Sakse. „A víte, jak se tam dostaneme?“

„Už tam jedeme, seňore! Pochopil jsem to tak, že tratě se rozbíhají z města jako paprsky, vedou tam úplně všechny. Vlakem jsem se něco najezdil…“

Jak ale zničit stometrové hradby?

Najednou Sakse něco napadlo: „Netušíte, zda by se démoni dali otrávit plynem?“

Muž se zamračil, zřejmě tu otázku nechápal.

„Dali by se démoni udusit?“

„Jestliže dýchají vzduch jako my, tak proč ne?“ rozzářil se. Hned však zvážněl. „Seňore, rád bych se k tažení přidal. Dost těm sviním dlužím.“

„Samozřejmě. Máte nějaké zkušenosti?“

„Býval jsem portugalský conquistador, jestli se to počítá. Na stará kolena jsem trochu obchodoval s otroky. Nikdy jsem indiány nebo negry nepovažoval za lidi. No, a podívejte, teď zase někdo jiný nepovažuje za člověka mě.“

„To už je pryč,“ chlácholil ho Saks

Doufal, že se nemýlí.
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Lilith se podívala z okna na živoucí ulice Pandemonia, díky doprovodu gardistů jimi vůz projížděl jako horký nůž máslem. Zahlédla věžičky Satanova paláce a útroby se jí opět scvrkly strachem. Máma ji vzala za ruku a povzbudivě se usmála, nebo se o to alespoň pokusila. Táta vzdorovitě vyhlížel z druhého okna. Když mu výhled zatarasil bok jednorožce a v okně se mihla sedlová deka s vyšitým znakem gardy, uhnul pohledem a zadíval se na jejich spojené ruce.

„Takhle mě podrazit!“ zavrčel asi po sté. „Že se nestydíte.“

„Kdybys Lilith neignoroval, mohls to vládci říct sám,“ kontrovala máma. „Mohl ses na té vaší Radě zase blýsknout!“

„Říkal jsem, že to máme nechat být…“

„Ne! Říkal jsi, že je to blbost!“

„Prosím vás, nehádejte se,“ zaprosila Lilith.

„My se nehádáme, zlatíčko,“ tišila ji mamka.

Táta se opět zadíval na pandemonské ulice.

S rozedněním zabušili na vrata jejich sídla gardisté. Oháněli se předvoláním k výslechu podepsaným samotným Molochem. Táta se hrdinně postavil před Lilith, křičel na vojáky, vyhrožoval svým vlivem a nakonec je alespoň přesvědčil, že u výslechu musí být přítomen právník - což je náhodou on. Velitel jednotky jen pokrčil rameny: pokud chce jet s nimi, budiž, o tom, jak bude výslech probíhat, však stejně rozhodne generál Moloch.

Jak by měl probíhat? ptala se v duchu stále dokola Lilith. Přeci mě nebudou mučit? To by si snad nedovolili?

Ne? Jsi si jistá?

Tátova luxusní limuzína na šesti zlatých kolech opatřených pryží a se vzduchovým podvozkem tlumícím všechny nerovnosti městských ulic odbočila z hlavního bulváru do vojenské čtvrti. Na limuzínu padl stín prastaré pandemonské hradby. Galerie a divadla, kasina a šantány vystřídaly kovárny, obchody se zbraněmi a antikvariáty s válečnými relikviemi. Garda byla jedinou jednotkou Satanovy legie, která měla kasárna přímo ve Městě. Lidské dvanáctispřeží ukryté pod lakovanou kapotou zastavilo u jejich brány.

„Tady nemám žádný vliv,“ zadíval se otec na Lilith. Poprvé v jeho očích zahlédla nejistotu. Možná dokonce strach. „Nikdo nemá k Jeho Výsosti blíž než Moloch.“

„Všechno bude v pořádku,“ snažila se oběma vrátit trochu sebedůvěry mamka. Ale i ona měla oči potemnělé strachem. Garda byla státem ve státě a v jejích kasárnách se mohlo dít cokoli. Říkalo se, že kdo jednou projede jejich bránou, ven se vrátí jako někdo úplně jiný. Anebo vůbec…

Vrata se otevřela a vůz se opět dal plynule do pohybu. Pokud se říkalo, že hradby Pandemonia jsou nedobytné, o pevnosti gardy to platilo dvojnásob. Projížděli labyrintem úzkých ulic sevřených strohými kasárenskými bloky, přejeli několik padacích mostů a nakonec dorazili k hlavní budově přilepené k největší hradební věži.

Dvířka se otevřela, gardista jim beze slov naznačil, ať vystoupí. Před ocelovými dveřmi na ně čekal sám generál. Lilith netušila, zda je to dobré, nebo špatné znamení. Ruce držel sepnuté za zády, na sobě měl civilní oděv - růžovou košili s volány a žlutý frak s umně vyšitými výjevy z bitvy: odsekané hlavy, útočící hradba legionářů, svázaní poražení démoni, jejich plačící ženy…

„Milosti,“ uklonil se táta.

„Zdravím vás, kníže,“ vrátil mu zdvořilost Moloch. Jeho hlava na širokém krku se však uklonila o poznání méně. „Madam,“ pozdravil mamku.

Obě démonky udělaly pukrle.

„Dovolte, abych vám představil…“

Moloch nenechal tátu domluvit, obešel ho a podal Lilith ruku. Byla to známka hrubosti a nadřazenosti.

„Tak toto je ta slavná Lilith oda Azazel.“

Lilith se jeho velké mozolnaté dlaně chytila a nechala se vytáhnou z hlubokého pukrlete. „Nejsem nijak slavná, Milosti,“ špitla.

„Ale to se mýlíte, madam,“ usmál se Moloch a odváděl ji do pevnosti. „V paláci se nemluví o nikom jiném.“

Lilith se vyděšeně otočila na tátu.

„Milosti,“ vložil se do toho. „U řádného výslechu nesmí chybět právní zástupce…“

„Můžete jet domů,“ řekl přes rameno Moloch. „Až se od vaší dcery dozvím vše, co potřebuji, vrátím vám ji.“

„Ale, generále!“ protestoval otec. Gardisté mu však zastoupili cestu. „Jsem členem Rady!“

Moloch se ve dveřích zastavil. „Cožpak nevíte, že nyní máme všichni stejná práva?“ Pak se podíval Lilith do očí: „A také povinnosti?“

Nohou zabouchl dveře, a utnul tak tátovy protesty.

Držel Lilith pevně za ruku a prováděl ji chodbami. Nebylo tu nic k vidění, jen řady vysokých dveří.

„Můžu alespoň vědět, o co jde?“ zeptala se Lilith. Hrůza zdeformovala její hlas do myšího pískání.

„Drahá, vy se chvějete,“ poznamenal Moloch a vedl ji po schodech kamsi do sklepení.

Lilith se pod schody zarazila tak prudce, že do ní narazil jeden z gardistů, kteří je doprovázeli. Zírala do dlouhé klenuté chodby, kterou slabě osvětlovaly jen sporadicky rozmístěné lucerny. Byla tu cítit plíseň a prehistorická vlhkost.

Moloch nevybíravě trhl její rukou a donutil ji udělat několik rychlých krůčků.

„Nezdržujte, madam, máme před sebou spoustu práce.“

„Prosím, ne…,“ žadonila a slzy se jí hrnuly do očí. „Řeknu vám všechno, co vím.“

„Ale to já dobře vím, má milá.“

Míjeli nízká zamřížovaná okénka kobek, které byly pod úrovní podlahy. V jedné zachřestěly řetězy. Lilith spatřila spoutaného démona, byl vychrtlý a měl upilované rohy.

Vzepřela se a padla na kolena, druhou rukou se chytila Molochova silného zápěstí. „Prosím, neubližujte mi,“ vzlykala jako malá holka.

Generál se zastavil a rezignovaně na ni shlížel. „Takhle se chová dcera váženého rodu Azazel?“ dobíral si ji. „Opravdu mám říct svým lidem, aby vás táhli?“

Lilith se cítila potupená, jako by plivala na všechny slavné předky. Jenže v tu chvíli si prostě nedokázala pomoct. Útroby se jí svíraly děsem, jako by tam měla klubko hadů.

„Nechtěli jsme to udělat,“ štkala. „Byla to nehoda…“

Moloch si k ní přidřepl. „My?“ zeptal se mírně.

„Můj pane, prosím, byl to omyl…,“ opakovala stále dokola. Nechce prozradit Samovo jméno. Jenže jestli ji budou lámat v kole nebo stahovat kůži, prozradí ho. Takové bolesti nedokáže odolat.

Nebylo by tedy lepší prozradit Samaela hned? zaslechla v hlavě slabý zbabělý hlásek.

Nikdy! To radši zemře!

„Myslíte vy a Samael da Raum?“ usmíval se Moloch.

Oni už ho mají…

Matka! To ona ho musela udat! Lilith k ní najednou pocítila spalující nenávist.

„Madam, zvedněte se,“ nabádal ji Moloch. „Takhle se před vládcem nemůžete ukázat.“

„Co… Co?“

„Tahle chodba spojuje kasárna přímo s jeho palácem. Chce se s vámi osobně setkat.“

„Vy… Vy mě nebudete mučit?“

Moloch se zatvářil překvapeně. Trochu to přehrával. „Ale, madam! Cožpak nevíte, že mučení zakázal už Luciferův otec?“ Mrknul na vojáky, kteří stáli za jejími zády. Ozval se smích, který jasně říkal, že garda si z takového zákazu nic nedělá.

Nazývat vládce rodným jménem si nedovolil nikdo, alespoň pokud Lilith věděla. Jak moc si musí být Moloch se Satanem blízký!

„Ale kdo byl ten démon v kobce?“

„Je tu pár odsouzenců z kastovních válek. Vesměs radikálové, kteří odmítli podepsat Chartu a snažili se nadobro svrhnout trůn. Mnoho z nich čekají ještě stovky let vězení,“ pokrčil širokými rameny Moloch. „Takže půjdeme? Přeci nenecháme Jeho Zářivost čekat.“

 

* * *

 

Chodba vedla podél úpatí hradeb a projít ji trvalo čtvrt hodiny. Lilith opět v přítmí kobek zahlédla několik odsouzenců s upilovanými rohy. Po propuštění je každý pozná a nikdo jim nenabídne ani hrst hrachu.

Chodba najednou končila u paty nejdelšího schodiště, jaké kdy Lilith viděla. Kdesi nahoře ho ozařovalo denní světlo. Vstoupila na první schod a hlavou jí blesklo, že než se vyškrábe nahoru, bude mít šaty úplně propocené. Jenže schody se pod jejíma nohama rozjely.

Moloch se pohodlně opřel o zábradlí. „Lidský pohon. Ve stěnách šlapou v kolech,“ naznačil prstem krouživý pohyb. Schodiště je vyvezlo nahoru a Lilith obdivovala důmyslný systém, který na vrcholu schodiště složil jednotlivé stupně do plošiny. Trochu nemotorně ze schodiště vyskočila.

„Chce to cvik,“ usmíval se Moloch. Po té jeho tvrdé masce nebylo ani vidu.

Ocitli se v pohádkové zahradě. Cestičky vysypané bílým štěrkem, cizokrajné keře a pestrobarevné rostliny. Uprostřed stál palmový háj, jehož široké rudé listy poskytovaly příjemný stín. V doprovodu generála prošla hájkem a ocitla se na velkorysé mramorové terase. Nacházeli se nad samotnými hradbami a Lilith se nabízel dechberoucí výhled. V dálce se třpytilo Hadí moře, z něhož se vinula stříbrná stuha Styxu.

Kolem kulatého stolku stála proutěná křesílka, v jednom seděl Satan a krmil květinu.

„Výsosti,“ uklonil se Moloch. „Lilith oda Azazel.“

Lilith udělala pukrle, až se zadkem dotkla pat.

„Posaď se,“ nabídl jí vládce křeslo.

Bylo to proti všem dvorským předpisům, přesto se neobratně složila do křesílka. Moloch se vzdálil, zůstali o samotě.

„Nalij si čaj, jestli chceš.“

Lilith gestem odmítla. Roztřesenýma rukama by nepochybně pobryndala celý stolek a možná i vládce samotného.

Viděla ho jen jednou, na balkoně paláce, když v Den založení Města kynul davům. Tehdy byl vzdálený a třpytivý. Takhle zblízka vypadal tak… obyčejně. Měl na sobě prostý hedvábný sarong a rozhalenou košili. Byl štíhlý a zdálo se, že není nijak extra vysoký. Tělo však měl vypracované vojenským drilem, který musel už od dětství podstupovat. Jen jeho inteligentní a trochu unavené oči prozrazovaly, jak těžkou váhu odpovědnosti musí jeho hlava nést.

Sáhl do klícky a za krk vytáhl černého upíra. Tvoreček se držel jeho prstu ručkama a zapíral se nohama, jeho blanitá křídla plácala do vzduchu. Bezmocně cenil své dva tesáky.

Satan ho vhodil do lepkavých průhledných provazců květiny stojící v kamenném květináči. Upír se zamotal a provazce se kolem něj stáhly. Pomalu ho nehybného přesouvaly k rozevřenému svítivě zelenému květu, jehož plátky se kolem černého tělíčka uzavřely.

„Masožravka největší,“ poučil ji Satan. I hlas měl obyčejný, kultivovaný. „Je vzácná. Roste pouze na kraji světa, v kaňonech kolem Styxu.“

Lilith přikývla a škrobeně se usmála.

Podíval se jí do očí a pousmál se. Kdyby ho potkala na chodbách univerzity, domnívala by se, že je to jeden ze spolužáků. Lucifer se ujal úřadu už ve sto čtyřiceti letech, den po smrti svého otce Belzebuba Baala. Na trůn nastoupil jako nejmladší Satan historie - v okamžiku, kdy se celé Inferium utápělo v krvavé občanské válce.

Jak mohl uhájit trůn a neprohrát válku? napadlo ji.

„Prý jste se Samaelem otevřeli nebe,“ prohodil jakoby mimochodem.

„Ano, Výsosti,“ dostala ze sebe Lilith.

„Neměj strach,“ pobídl ji Satan. „Všechno mi pověz. Pěkně od začátku, času máme dost.“

„Můžu se zeptat, zda je Samael v pořádku?“ špitla. Byla to drzost astronomických rozměrů.

Satanův mírný úsměv rozkvetl do nečekané vřelosti. „Když ho gardisté zatýkali, trochu ho pomuchlali, ale jinak je v naprostém pořádku. Pěkně jsme si popovídali, vždy totiž upřednostňuji civilizovaný rozhovor.“

„A mohu ho vidět, můj vládce?“

„Samozřejmě. Ale nejdřív mi všechno povíš, ano?“

A tak mu Lilith vše pověděla. Nezamlčela nic, ani mluvícího člověka Rónana, který umí používat luk, ani jeho malou zrůdičku, která znala Leviathanovo jméno, ani to, jak se lidé vyhrnuli z trhliny jako roj sršňů.

Satan vážně naslouchal a jen občas pokýval hlavou, jako by zaslechl stejnou část, kterou už mu vyprávěl Sam.

„Z Prašné Křoviny jsem odjela vlakem a Samaela jsem od té doby neviděla,“ uzavřela Lilith.

„Schvaluje kníže Azazel váš vztah?“ zeptal se znenadání Satan.

„Ne, Výsosti. Neschvaluje,“ špitla Lilith. Zvedla slzami zalité oči a prosebně se zadívala do těch Satanových. „Prosím, můj pane, mohu ho vidět?“

Vládce luskl prsty. Pak beze slova vyndal z klece dalšího upíra a vhodil ho do osidel květiny. Na štěrkové cestě zaskřípaly kroky.

„Kníže Astaroth tě za ním zavede,“ řekl vládce Inferia, aniž by se na ni podíval.

Lilith se zvedla a udělala hluboké pukrle.

Když odcházela do paláce, Satan se za ní zamyšleně zadíval. Opět mu vytanula otázka, co si s těmi dvěma počít. Podle Molocha by se jich měl v tichosti zbavit; viděli toho příliš mnoho. S tím sedlákem by nebyl problém, ale Lilith přeci jen patří do prastarého rodu… Navíc se mu nechtělo zabíjet tak mladé a okouzlující stvoření.

Opět tu otázku odsunul. Oba zatím potřebuje, umlčet je může koneckonců kdykoli.
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Tak přeci jsem se dočkal, napadlo Rónana při pohledu na pandemonské hradby. Spíš než umělý výtvor vypadaly jako skalní město. Kára s jejich klecí se natřásala a vrzala. Podíval se na Amálku. S doširoka rozšířenýma očima sledovala obrovské zešikmené hradební zdi.

Překvapila ho. Obával se, že bude v drkotající stísněné kleci fňukat, ale dívenka si vše okolo prohlížela velkýma užaslýma očima.

„To je město čeltů?“ zeptala se bezelstně.

„Samael říká, že ano.“

„Pojedeme dovnitž?“

„Nemám tušení, kytičko.“

Skutečně vypadala zklamaně?

Právě objížděli další špičatý výběžek hradeb, který se nad nimi tyčil jako příď zaoceánského parníku. Samael zmínil, že Město má tvar pentagramu, kvůli symbolice i kvůli efektivnější obraně, čáry pěticípé hvězdy prý tvoří hlavní bulváry. Hradba byla tvořena černými megalitickými bloky, jaké by mohly egyptské pyramidy závidět, v horní polovině byla prošpikovaná střílnami a barbakány, až na samotný vrchol Rónan nedohlédl, ať se zakláněl sebevíc.

Po přepadení na Samaelově farmě je dva dny vezli k nejbližšímu městečku. Tam na ně čekal vlak, klece naložili do nákladového prostoru mezi klícky se slepicemi, balíky bavlny a bedny všech možných velikostí. Žádní další lidé tam naštěstí nebyli. Rónan byl přesvědčen, že tentokrát oba zemřou hlady nebo žízní, než však vyrazili, odsunuly se dveře dobytčáku a v obdélníku světla se objevil potlučený Samael. Za ním stáli démoni v kožených kyrysech s vyraženým pentagramem na prsou.

„Vezou nás do Pandemonia,“ oznámil mu Samael. „Cesta bude trvat čtyři dny, tak jsem je přesvědčil, že potřebujete jídlo a vodu.“

Ze země zvedl kanystr a dva košíky plné zeleniny, chlebových placek, vařených vajec a tvrdého sýra. Na prkennou podlahu položil kameninový hrnec, který měl sloužit jako nočník.

„Máš v tom prsty?“ zeptal se ho Rónan.

Samael ukázal na své jediné oko utopené v tmavnoucím otoku: „Snad si nemyslíš, že bych si nechal tohle udělat, jen abych přesvědčil člověka?“

„Proč tam jedeme?“

Samael pokrčil rameny. „Asi nás vyslechnou.“ Jeho myšlenka byla podbarvená strachem a nejistotou. „Každopádně jsem v prdeli…“

„Ty seš v prdeli?!“ Rónan sevřel mříže, až mu zbělaly klouby. „Kde jsme potom my?“

Démon zvedl hlavu, jako by si najednou uvědomil, že se i lidé můžou strachovat o svůj osud. Vyhoupl se do vagonu. „Vysvětlil jsem gardistům, že jste zvláštní druh ,živých‘ lidí. Že potřebujete vzájemný kontakt. Vyhověli mi, asi jste důležití.“

Otevřel obě klece a rukama naznačil Amálce, aby si přeběhla. Evidentně se jí nechtěl dotýkat. Když po čtyřech vběhla do Rónanovy náruče, Samael jejich klec uzamkl visacím zámkem.

„Uvidíme se v Pandemoniu,“ rozloučil se a zabouchl posuvná vrata.

„Chceš, abych tě uspal?“ zeptal se Rónan. „Čeká nás dlouhá cesta.“

„Hm, tak jo.“

„Ničeho se neboj, zlatíčko. Promluvím si s nějakými čerty a pojedeme domů.“

Vážně se na něj zadívala. „Já se nebojím, Lónane.“

O čtyři dny později dorazili do cíle. Do nákladního vagonu dopadalo světlo jen úzkými okénky pod střechou, Samael neměl tušení, jakou rychlostí mohli jet, ale domníval se, že značnou. Sto kilometrů v hodině? Dvě stě? Za ty čtyři dny museli urazit přinejmenším deset tisíc kilometrů. Pokud skutečně stálo Pandemonium uprostřed Pekla, musel mít ten jejich Disk průměr nejméně dvacet tisíc kilometrů, což je polovina délky zemského rovníku.

Klec přeložili na povoz tažený naháči. Prodírali se davy démonů a míjeli nástupiště, která byla rozdělená hlubokými kolejišti. Na některých stály vlaky velké jako domy, které vypouštěly mezi spěchající démony obláčky páry.

Ukázalo se, že nádraží stojí vně Města. A také to, že dovnitř nemají vůbec namířeno. Už dvě hodiny je vezli po široké silnici ubíhající kolem hradeb. Doprovázeli je vojáci na jednorožcích, ale Samael už se neukázal.

Po týdnech klidu a relativní samoty Amálku ruch na silnici fascinoval. Bylo tu opravdu živo, spousty povozů se zbožím mířícím k hluboko zapuštěným branám, velké palety s balíky a bednami byly vytahovány jeřáby rovnou do prvního patra hradeb. Možná to byla pandemonská celnice. Dívenka si prohlížela lidi zapřažené do kár a povozů, na všechny mávala. Ti, kteří ji vnímali, na ni třeštili nevěřícný pohled.

Silnice odbočila ze stínu hradeb a začala klesat. Rónan se nemohl postavit do plné výšky a přes kozlík kočího neviděl, kam směřují, ve vzduchu však cítil vodu.

Městské přístaviště mělo tvar šestiúhelníku a vodu do něj přiváděl kanál rovný jako střela. Klec nijak ohleduplně položili na kamennou hráz.

„To jsou velký lodě, viď?“ podivovala se Amálka. „Pojedeme na može?“

„Vypadá to tak.“

Rónan opět po několika staletích viděl galéry. Některé měly až sedm řad vesel; o tom, kdo je obsluhuje, nebylo pochyb. Skončit přikovaný k veslařské lavici byla noční můra, která ho doprovázela už od starověku. Byla by nesmírná ironie, kdyby ho to nakonec potkalo tady…

U rušného mola však stály i parolodě, které se od těch pozemských lišily snad jen v tom, že je poháněla kolesa. Přiběhli naháči s obojky na krku a popadli jejich klec. Jeden se letmo podíval dovnitř, a když spatřil Amálku, nevěřícně si promnul oči.

„Ahoj,“ pozdravila ho zdvořile.

Nosič z toho padl na zadek, rákoska dohlížejícího démona ho však rychle postavila na nohy, muž popadl madla a už se neohlédl. Odnášeli je k největšímu kolesovému parníku, doprovázeli je gardisté, kteří v přístavišti slezli z jednorožců. Loď měla na bocích po dvou kolesech, další zakrývalo celou záď, byla o několik délek větší než vše okolo. Rónana napadlo, že by se mohla směle měřit s Bismarckem, se kterým se tak chvástal Hitler. Byla z černé oceli, vojensky strohá. Na přídi i na zádi stály v otočných věžích mohutné katapulty připomínající římské balisty. Nástupní můstek hlídal snad pluk démonů navlečených do černého brnění. Jednou rukou se opírali o kopí se třemi hroty, ve druhé drželi obrovské kulaté štíty, jejichž matný černý povrch zdobil zakroucený had s jablkem v puse. Z černých přileb s chrániči lící a zátylku jim trčely rohy. Těžko říct, zda jejich mohutnost umocňovalo brnění, nebo zda byli v jednotce jen ti největší démoni z celého Pekla.

Rónan si všiml, že oba přední nosiči stáhli hlavu mezi ramena a ještě přidali, jakmile vstoupili na spojovací můstek. I on cítil nesmírnou moc, která kolesový parník obestírala. Bosé nohy nosičů pleskaly po vyleštěné dřevěné palubě, pospíchali, jako by hleděli být co nejrychleji pryč. Odnesli je až na příď, kde upustili klec, až to zadrnčelo.

„Musíte s tím tak házet?“ rozčílil se Rónan.

Ale muži mu nevěnovali pozornost a poklusem se vzdalovali.

„Asi teda pojedeme na može,“ usoudila Amálka.

 

* * *

 

Čekali zbytek dne a celou noc. Druhého dne ráno se objevil Satan. Rónanovi nikdo nemusel vykládat, kdo ten démon je. Měl na sobě zlatý blyštivý frak prošitý diamanty a se zlatavými střapci na náramenících, na krku řetěz se stříbrným (nebo možná platinovým) pentagramem velikosti talíře, navíc ho obestírala taková aura autority, že by Mussolini pukl závistí. A to i přes to, že ho většina démonů převyšovala o půl hlavy. Anebo se v Pekle říká o půl rohu?

Vládce pekel se suitou démonů v patách se vydal jejich směrem. Amálka se odlepila od mříží a schoulila se do Rónanovy náruče, nespouštěla z něj však své veliké oči.

Po Satanově pravici šel obrovitý démon s býčí šíjí v rudém fraku s vyšitými výjevy bitvy, po vládcově pravici kráčela démonka v bělostných šatech s flitry a ornamenty, pravé ňadro měla odhalené a bradavku obarvenou na modro. Démoni byli na první pohled všichni stejní, přesto se Rónan domníval, že už v jejich složitých obličejích dokáže rozeznat drobné nuance. Měl pocit, že je to Lilith.

„Tak to je ono?“ oslovil ji Satan.

„Ano, Výsosti. To je živý člověk Rónan a živé lidské mládě Amálka.“

Obr v rudém fraku přidřepl před klecí. „Netušil jsem, že lidi mají jména.“

„Prý ano, Milosti,“ potvrdila Lilith.

„No uvidíme, jestli nám k něčemu budou,“ zvedl se opět démon do své nesmírné výšky. „Když ne, dám si toho velkého na kmínu.“

Myslím, že bych vám nesedl, Milosti, vyslal zřetelnou myšlenku Rónan a doplnil ji obrázkem Samaelovy kadibudky obestavěné rolemi toaletního papíru.

Démoni na něj nevěřícně civěli, Satanovi dokonce trochu poklesla brada.

„Je trochu drzý, můj vládce,“ omlouvala ho Lilith.

Jako první se vzpamatoval velký démon v rudém. Rozchechtal se tak mocně, až Rónanovi zaslzely oči. „Toho by byla škoda sežrat. Prodáme ho do cirkusu!“

Lodní kolesa se pohnula, čtyři vysoké komíny uspořádané do čtverce zabafaly a vypustily čpavý šedý dým. Satan se svými dvořany se odebral na příď, kde všichni usedli ke kulatému stolku. Přistoupili démoni v bílých livrejích, nalévali jim čaj a servírovali dezerty.

Rónan netušil, že je Lilith tak vysoce postavená. Živě se bavila se Satanem a několikrát se společně zasmáli.

Loď se zatím dávala do pohybu. Stáčela se na levobok a odpoutávala se od přístavní hráze. Mohutná příď se srovnala s plavebním kanálem a obrněný parník nabíral rychlost. Rónan sledoval, jak se Lilith zvedla, udělala pukrle a vydala se k jejich kleci. Postavila si před ni stoličku a usadila se.

„Satan si s tebou chce promluvit.“

„Skvělý…“

Lilith si povzdechla. „Ne, ty to nechápeš. Promluvit s vládcem je celoživotní zážitek i pro šlechtice, obyčejný démon ho většinou vidí jen na rubu mincí. To, že chce mluvit se zvířetem - že je vůbec ochotný uznat, že jsi rozumné komunikace schopný -, je pro tebe nesmírná pocta. Prosím, nepokaz to.“

Jako kdyby se Hitler rozhodl, že si promluví s voříškem, kterého našli v nějaké ukrajinské vesnici.

„Nepokazím to.“

„Ale tohle tu musí zůstat,“ ukázala na Amálku.

Rónan se zadíval na dívenku. „Počkáš tu na mě? Jen musím tomu čertovi vysvětlit, že nás má poslat domů.“

Amálka nad tím zadumala. „Hm, tak jo.“

„Celou dobu na mě uvidíš.“

„Dobže.“

Lilith otevřela dvířka.

„Kam vůbec plujeme?“ zeptal se Rónan.

„Na Leviathanův ostrov.“

Oba se podívali na Amálku, která to vše předvídala. Dívka si jich nevšímala a prstíkem kreslila do prachu.

Lilith to zaujalo, přidřepla a naklonila se ke kleci. Amálka nakreslila čtyři panáčky, dva z nich měli čárky na kulaté hlavě.

„To jsem já a Lónan a tohle ty a Samael.“

Rónan to Lilith přetlumočil.

„Fascinující,“ vydechla démonka.

Cestou ke kulatému stolku, ho instruovala: „Satan je ten ve zlatém, v rudém fraku je generál Moloch, ten v modro-růžovém je Astaroth. Vládcova pravá a levá ruka. Padneš před nimi na kolena a čelo položíš na podlahu.“

Rónan se zastavil a zamračeně k ní vzhlédl.

„Prosím, Rónane, udělej to. Takhle Satana zdraví obyčejný plebs.“

Nikdy se před nikým nehrbil a ani v Pekle s tím neměl v úmyslu začínat. „A jak ho zdraví šlechtici?“

„Ukloní se v pase, ale ty sebou plácneš na zem, je to jasné?“

Rónan přikývl. „Co tam máš dál?“

„Mluv, jen když se na něco zeptá. Satana oslovuj Výsosti, ty dva Milosti.“

Když došli ke stolku, Rónan se postavil do pozoru a uklonil se v pase jako samuraj. Ne moc hluboko, ale dostatečně, aby to nevyznělo arogantně.

Moloch se opět rozchechtal.

„Máš pravdu, generále,“ usmíval se Astaroth. „Pro cirkus je jako stvořený.“

„Takže ty rozumíš všemu, co říkáme?“ zeptal se Satan.

Hlas v Rónanově hlavě byl kultivovaný, plný upřímného zájmu.

Opět se narovnal. „Ano, Výsosti.“

„Mají tuhle vlastnost všichni lidé?“

„Pokud vím, tak ne. Ale mezi sebou mluví lidé běžně.“

„Ty pocházíš z jejich světa? Prošel jsi tou dírou, kterou vytvořil nešťastník Samael?“ zeptal se Astaroth.

„Ano, Milosti.“

„Na půl cesty mezi Městem a Železnými horami došlo k bitce,“ ozval se Moloch. Jeho slova studila Rónana v hlavě jako led. „Domobrana pod velením místního knížete byla celkem hladce pobita, přežil jediný démon, a to jen proto, že ho považovali za mrtvého. Před dvěma dny se vrátil, hrozně zřízený. Mluvil o vybuchující zemi, o silách, které trhaly démony na kusy.“

„Takže, milý člověče,“ navázal Satan, „zdá se, že jsme ve válce. A já potřebuju vědět s kým.“

Rónanovi ztuhl obličej. Podvědomě čekal, že přesně tohle přijde, za celou dobu však nevymyslel, jak z toho vybruslit.

„Co je s ním?“ ptal se Moloch Lilith. „To trvá takhle dlouho, než mu dojde otázka?“

„Většinou ne, Milosti,“ špitla Lilith. „No tak, Rónane,“ strčila do něj. „Vládce se na něco ptal!“

„Chápu tvou rozpolcenost,“ řekl vážně Satan. „Dám ti čas na rozmyšlenou. Než dorazíme na ostrov, chci znát odpověď.“

„To nemyslíš vážně, Lucifere?“ vyjevil se Moloch. „Dej mi ho do ruky a řekne i to, co neví…“

„To je také možnost,“ přikývl Satan. „Nebo bych ti mohl dát do ruky to malé,“ zadíval se ke kleci s Amálkou. „Prý na něm dost lpí.“
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Plavební kanál byl dlouhý nejméně deset kilometrů. Doprava plynula oběma směry, když však posádky lodí zahlédly standartu s pentagramem, uhýbaly ke břehům, aby mohl vládce Inferia nerušeně proplout.

Rónanova klec stála přímo pod přední otočnou věží. Nezavřeli ji, na lodi nebylo kam utéct, paluba se navíc hemžila démony ve fracích, brnění a livrejích. Ke stolku na přídi neustále chodili úředníci a Satan mezi veselým hovorem s Lilith podepisoval archy a do pečetního vosku tiskl svůj prsten.

Když vypluli na otevřené moře, komíny zabafaly a kolesa zrychlila. Moře bylo temné a kalné. Z věže se ozvalo cvakání ozubených kol a katapult na jejím vrcholu zamířil k nebi. Napnuté provazy se s hlasitým prásknutím uvolnily, až Amálka nadskočila, a do vzduchu vystřelila šipka, za níž se třepetal provaz. Na jeho konci byl padák, nebo spíš jakési křídlo, které se ve výšce dobrého kilometru s prásknutím napjalo. S lodí to trhlo a rychlost se zvýšila minimálně o třetinu.

Tento svět nebyl kulatý, a tak nemizel horizont za ohybem planety, místo toho se podivně zužoval a rozplýval v dálce. Vypadalo to, jako by se moře v dálce zvedalo. Rónanovi se z toho optického klamu točila hlava. Mířili ke špičatému ostrovu, který vystupoval z moře daleko před nimi. Z přístavu je doprovázeli ptáci, kteří si je spletli s rybářskou lodí, daleko na moři se z hlubin vynořily oblouky jakéhosi vodního hada; z hlavy vytryskla tříšť, když se nadechoval. Musel být alespoň padesát metrů dlouhý.

Rónan usilovně přemýšlel a postupně dospěl k závěru, že mu nezbude než spolupracovat. Kvůli Němcům žádné výčitky neměl, představovali zlo, jaké dosud nemělo na Zemi obdoby. Ale co ti ostatní? Co lidé jako Georgia? Nijak nepomáhalo vědomí, že pravděpodobně všichni, co tu jsou, si svůj osud zaslouží.

Lilith se opět zvedla od stolku a s úklonou se vzdálila. Došla ke kleci a usedla na stoličku.

„Je čas.“ Myšlenka to byla něžná, skoro lítostivá. „Vím, že nechceš zradit svůj druh, ale věř mi, generál by tě mluvit donutil.“

Rónan už podruhé předstoupil před Satana, opět se uklonil jako samuraj, což znovu rozchechtalo Molocha.

„Řeknu všechno, co vím, Výsosti. Mám však jednu podmínku.“

Astaroth zahloubaný do nějakého dokumentu překvapeně zvedl oči, Molochova rozesmátá tvář okamžitě zvážněla. Satan však přicházející výbuch jeho hněvu gestem zarazil.

„O co jde, člověče?“

„Pustíš mě i to dítě zpátky do světa lidí.“

Moloch vypadal jako přetlakovaný parní kotel, který každou chvíli vybuchne. Astaroth pobaveně sledoval reakci svého pána.

„Dobrá, pustím vás,“ pronesl klidně Satan.

„Odpusťte, Výsosti,“ řekl Rónan a silou vůle nutil hlas do klidu. Věděl, že balancuje na okraji hluboké, přehluboké propasti. „Ale doneslo se mi, že dané slovo má pro démony posvátný charakter. Mám tedy vaše slovo?“

Moloch vyskočil na nohy.

„Generále,“ mírnil ho Satan.

„Tohle si nedovolí žádný démon, můj pane,“ vrčel Moloch. „Natož zvíře!“

Satan se zadíval Rónanovi do očí: „Dávám ti své slovo, že vás oba propustím.“

Rónana zalila úleva. Tak docela mu nevěřil, ale v tu chvíli stejně víc udělat nemohl.

Po zbytek cesty vysvětloval vládci pekel, jak fungují střelné zbraně a čeho jsou schopny. Jak funguje svět lidí; jejich historii, jejich schopnosti. Satan pozorně naslouchal a Astaroth si dělal poznámky.

Ostrov se zatím přiblížil. Kolesa se zastavila a lano začalo svinovat křídlo. Loď doklouzala k hrázi, která ubíhala daleko do moře. Do černé skály kuželovitého ostrova byla vytesána obrovská chapadla, působilo to, jako by se z moře vynořovala megalitická chobotnice. Na vrcholu stála stupňovitá pyramida.

Všichni se zvedli a Rónan s úklonou ustoupil.

Astaroth mu věnoval zamyšlený pohled: „Maso mi teď bude chutnat divně.“

„Mně ne,“ zavrčel Moloch. „Až se vrátíme, pozvu tě na vynikající samičku. Už měsíc ji mám naloženou v marinádě.“

Gardisté spustili lávku.

„Vezmi Amálku, půjdete s námi,“ špitla nad Rónanovým ramenem Lilith.

Kráčeli po molu obklopení vojáky, Satan v čele. Z opačné strany k nim přicházeli démonští mniši zahalení do čehosi, co připomínalo pestrobarevné římské tógy. Když se obě skupiny setkaly, mniši se uklonili.

„Dostali jsme vaši zprávu, Výsosti. Leviathan se probírá z meditace. Ale je to zdlouhavý proces, bude velmi slabý.“

„To je mi líto,“ odpověděl Satan. „Ale tlačí nás čas.“

Mniši se opět uklonili a naznačili, ať je následují.

Začalo jemně mrholit. Rónan obklopený obrovitými démony nesl v náručí Amálku. Vzhlédl k pyramidě, kde sídlil ten jejich vyvolávač deště a mluvčí světového Disku. Její vrchol se pomalu zahaloval do mlhy.

To se teda našlapeme, napadlo ho při pohledu na tu nesmírnou výšku, ale mýlil se. Na hráz navazovala ozubnicová lanová dráha. Všichni nastoupili do dřevěné vyřezávané kabiny a mniši zatahali za provázek. Kdesi vysoko se ozval zvonek.

Chvíli se nic nedělo, mniši si zatím se zájmem prohlíželi Rónana i Amálku. Pak tažná lana zavrzala a lanovka se dala do váhavého pohybu, které provázelo stále se zrychlující cvakání ozubeného kola pod podlahou. Kabina stoupala do deštného lesa, kolejnice se zařezávala do skály místy tak hluboko, že projížděli úzkým kaňonem, jinde zase překonávala prolákliny po ocelových mostech. Mrholení se změnilo v průtrž a velké kapky bušily do plechové střechy. Deštný les plný rudých kapradin, lián a lesklých širokých listů houstl a šustil životem. Na větvích pokroucených černých stromů Rónan zahlédl několik opiček. Dřepěly a prohlížely si je velkýma žlutýma očima, jedním párem rukou si u tlamičky přidržovaly ovoce, druhým párem se drbaly, hrály si s přirozením nebo se jedna druhé snažily ukrást plod. Celá tlupa se najednou dala do pohybu souběžně s kabinou a všechny čtyři ruce opiček kmitaly po liánách s neskutečnou zručností. Amálce se to moc líbilo, ukazovala na ně a mávala jim. Démoni byli z jejího chování u vytržení.

Lanovka se blížila k velkorysému kamennému schodišti, zpomalovala a plynule zastavila. Po obou stranách visela v ocelových konstrukcích obrovská dutá kola, jejichž hřídele lanovku poháněly. Uvnitř každého šlapalo několik desítek lidí. Pomalu slézali z příček na dno, několik z nich nenápadně upozorňovalo ostatní na Rónana. Brzy na něj civěli všichni.

Mniši otevřeli dvířka a Satanova suita se vydala po schodech.

„A co on?“ ukázal na Rónana Moloch.

„Ať jde s námi,“ odpověděl jeden mnich. „Leviathan ho očekává.“

Generál nesouhlasně zavrtěl silnými rohy, evidentně se mu nelíbilo, že domácí zvíře znesvětí posvátnou půdu.

Procházeli po schodištích a labyrintem sloupových chodeb a budov vytesaných přímo do skály. Rónan opět musel obdivovat řemeslnou zručnost démonů. Na rozdíl od zbytku Pekla tady nebyly žádné drahé kovy. Jen bělostný mramor.

Vrchol pyramidy tvořila plošina o rozměrech dvou fotbalových hřišť, vydlážděná růžově žilkovaným mramorem. Uprostřed stál mramorový altán podepřený čtyřmi sloupy ve tvaru propletených hadů. Na rudém koberci pod ním seděl shrbený démon. Satanova suita se uctivě zastavila.

Kolem sedícího démona, zachumlaného do několika vrstev barevných plášťů, pobíhali mniši. Dva se ho pokoušeli postavit na nohy. Když se jim to konečně podařilo, podpírali ho, nebo ho spíš nesli, směrem k Satanovi.

Démon musel být velmi starý, útlý krček měl co dělat, aby rohatou hlavu vůbec unesl, jeho už tak složitá tvář byla zbrázděná vráskami. S mírně nakloněnou hlavou nespouštěl z Rónana přimhouřené oči.

Když konečně dorazili k Satanovi, měl snahu se uklonit. Vládce pekel však vykročil vpřed, aby mu v tom zabránil.

„Vaše Velkoleposti,“ zaskuhral stařík. „Omlouvám se, že mě vidíte v tomto stavu.“

„To je v pořádku, Milosti.“

„Meditoval jsem celé století… To jednomu sebere sílu.“

„Posadíme se?“ navrhl Satan.

Mniši pomohli Leviathanovi do tureckého sedu.

Satan si sedl naproti němu. „Potřebuji vaši pomoc.“

„Ano, zajisté,“ přikývl Leviathan. Rónan měl strach, že si při tom pohybu zlomí vaz.

„Vzbouřil se dobytek.“

„Ano, já vím…“ Starý mnich se zachmuřil a jeho žluté oči těkaly po dlažbě, jako by si v hlavě něco urovnával.

„Tohle už je druhá vzpoura,“ upozornil mírně Satan. „Ta první byla potlačena už před pěti staletími.“

„Ach, ano,“ Leviathan se pousmál a přikývl, jako by se mu vše spojilo. „Vedl je ten šikmooký druh, že ano? Promiňte, Výsosti, chvíli trvá, než se hlava zmátoří…“

„To je v pořádku, Milosti. První vzpoura byla snadno potlačena a její vůdce dosud drží dražební rekord Pandemonia.“

„Ano, ano,“ chytil se Leviathan. Potom zvážněl a mírně se uklonil: „Přijměte mou upřímnou soustrast, Výsosti. A současně gratulaci k vítězství. O kastovních válkách mám jen kusé informace.“

„Tahle druhá vzpoura dobytka je možná ještě horší než kastovní války, Milosti. Lidé totiž přicházejí z druhé strany nebe, které protrhl jeden nerozvážný démon.“

Leviathan opět pokýval hlavou. Nevypadal zrovna překvapeně. Pak zvedl oči a zabodl je do Rónanových. V kontrastu s jeho chatrnou tělesnou schránkou byly až nepříjemně živé.

Amálka zašeptala, ať ji postaví na zem. Rónan ji však dál pevně svíral.

Začala se vzpírat: „Lónane, chci dolů!“

A tak ji postavil.

Leviathan zvedl ruku a prstem naznačil, ať jdou blíž. Rónan k němu pomalu kráčel, připadal si jako křeček hypnotizovaný hadem. Amálku vedl za ruku.

„Blána je živoucí, časem by se zacelila sama,“ podotkl Leviathan. „Ale radši jí pomůžeme, že ano…“

Zastavili se metr od něj.

„Bude to složitý proces?“ chtěl vědět Satan.

„Uvidíme, Výsosti. Uvidíme…“

„Tihle pocházejí z druhé strany.“

„Ano, ano…,“ usmíval se Leviathan.

„Ten velký s námi dokáže mluvit.“

„Oba s námi dokážou mluvit,“ přikývl Leviathan. „Ano, ano… oba.“

„Vy víte, co jsou zač?“

„A vy ne?“ Leviathan zvedl v překvapení silné nadočnicové oblouky. Jeho kostnatý prst namířil na Rónana. „On je poloviční démon.“

Rónan cítil, jak mu těžknou nohy. Amálka se mu vytrhla, neměl sílu ji zadržet. Přešla k Leviathanovi, vztáhla ruku k jeho obličeji a prstíky lehce hladila jeho hluboké vrásky. Starý démon ji nechal.

„A ona?“ zeptal se Satan.

Leviathan se usmál: „Ona je drak.“

 

* * *

 

Operace Valhalla. Zpráva ze dne 5. 10. 1944

 

PŘÍSNĚ TAJNÉ!

 

Od: SS-Hauptsturmführer Michael Saks,

9. rota Waffen-SS Divize Viking

 

Komu: SS-Reichsführer Heinrich Himmler, velitel Waffen-SS a vrchní velitel Záložní armády

 

 

Lidské zdroje:

Početní stav roty

Waffen-SS 880 (padlých 21)

Početní stav pomocného praporu

„zatracenců“ 3 556

„Živých“ lidských vězňů 404

Počet obsazených žel. stanic 25

Počet zničených

zemědělských usedlostí 110

Zabitých nepřátel 2 134

 

Výzbroj:

Protitankové dělo PaK 36 3,7 cm 9

Protitankové dělo PaK 38 5 cm 20

Minomet Gr.W. 34 8 cm 15


	Úspěšný postup do nitra Valhally. Ovládáme trať o délce 4 600 km. Vlak je schopný urazit ji za 28 hodin.

	Posledních pět stanic nepřítel evakuoval. Ve stanici č. 24 připravil léčku, ztratil jsem 18 mužů, viz seznam níže.

	Za stanicí č. 25 nepřítel přerušil trať a odvezl koleje.

	Dočasně jsem zastavil postup. Rota se zakopala v očekávání nepřátelské armády. Po vítězství, které je nevyhnutelné, se opět dáme do pohybu směrem na hlavní město.

	Bojové plyny úspěšně vyzkoušeny na několika zajatých nepřátelích. Po přímém kontaktu nastala smrt do 18 min. (tabun) resp. do 6 min. (sarin).

	Žádám o dodání veškerého materiálu, který máte k dispozici. Hradby hlavního města jsou podle výpovědí svědků nepřekonatelné, při aplikaci plynu se však stanou smrtelnou pastí. 



 

Heil Hitler!

SS-Hauptsturmführer Michael Saks

 

* * *

 

Rozkaz č. 1723, 9. 10. 1944

 

PŘÍSNĚ TAJNÉ!

 

Od: SS-Reichsführer Heinrich Himmler, velitel Waffen-SS a vrchní velitel Záložní armády

Komu: SS-Sturmbannführer Michael Saks,

4. prapor Waffen-SS Divize Viking

 

Povyšuji Vás do hodnosti majora! Vaše jednotka od tohoto okamžiku nese označení 4. prapor.

Gratuluji, majore Saksi! Vůdce i já jsme na Vás hrdí!

Varšava je opět v našich rukách, vydal jsem rozkaz srovnat město se zemí a fyzicky zlikvidovat všechny vzbouřence včetně žen a dětí. S nepřáteli nesmíme mít slitování, hodina pravdy se blíží a velký německý národ je na dohled rozhodujícímu vítězství jak na Zemi, tak ve Valhalle!

Kovová šedá drť, jejíž vzorek jste mi zaslal, je podle našich fyziků obohaceným uranem. Trvají na svém, přestože nedokážou vysvětlit, jak by se jím dalo topit v parních kotlích. Ale podle Vašich zpráv tam u vás máte zřejmě odlišný oheň než na Zemi. Moji vědci by ho velmi rádi prozkoumali.

Posílám Vám poslední zásilku protitankových děl PaK 38. Mám pro Vás ale dobrou zprávu, probourali jsme strop krematoria a do portálu se nám podařilo vměstnat třímetrovou hlaveň houfnice leFH ráže 10,5 cm. Její rozebrané součásti jsou již na cestě.

Od tohoto okamžiku se moji lidé budou soustředit pouze na to, dodat Vám co největší počet plynu. Nedaleko Vratislavi máme 35 000 dělostřeleckých granátů s tabunem a 8 000 se sarinem, všechny v ráži 10,5 cm. Já, Bormann i Goebbels jsme v minulosti na Vůdce naléhali, aby plyn použil proti nepřátelům. Striktně to odmítal. Teď již vím proč, opět ho osvítila Prozřetelnost, která tuto zbraň ušetřila pro důležitější úkol - ovládnutí Valhally.

Sověti se opět dali do pohybu. Naše armáda se takticky stahuje, aby je nalákala do kotle, který následně uzavře ze všech stran. Až na to dojde, bude to největší obklíčení v dějinách válčení! Neúspěchy u Stalingradu a u Kursku budou zapomenuty!

Celý osvětimský kombinát začínáme evakuovat. Předpokládám, že většina vězňů pojde cestou, ty nejsilnější Vám posílám dolů. Využijte je dle vlastního uvážení, případně je zlikvidujte.

Po uzavření kombinátu, což by nemělo být dříve než v prosinci letošního roku, portál uzavřeme, aby Vám Rus nevpadl do zad. Po opětovném obsazení Polska portál opět otevřeme. V té době již budu očekávat úplnou pacifikaci Valhally a zapojení Vašeho praporu do pronásledování prchající Rudé armády.

 

Heil Hitler!

Heinrich Himmler
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Gerhard se pokoušel o pohlavní styk. Už nejméně půl hodiny. V posteli měl nádhernou dívku s hřívou zlatých kudrlinek, ňadérky akorát do dlaně a se sametovým zadečkem. Na sobě měla pouze diamantový náhrdelník, za který by si na Zemi koupila lovecký zámeček.

Hrála si s ním v puse a přitom se na něj nahoru dívala svýma nevinnýma modrýma očima.

Gerhard měl varlata velikosti grapefruitů, zrychleně dýchal a srdce mu dunělo jako buben, ale penis stále ne a ne ztvrdnout. Zatvrzele to odmítal vzdát. Převalil to rozkošné nahé stvoření na záda a nechal ji laskat svá bolestivě ztvrdlá varlata. Rukou se přitom pokoušel vzchopit starého kamaráda.

No tak, nenechávej mě v tom! Tohle přeci známe…

Druhou rukou ji pohladil v rozkroku. Kroutila se a vrněla rozkoší, uvnitř však byla studená, jako by strkal prsty do vykuchané ryby.

Najednou si připadal trapně. A uboze.

„Co je, miláčku?“ koulela na něj ty své zpropadené pomněnkové oči. „Nepřestávej.“

Gerhard z ní slezl a vztekle se oblékal, varlata přitom kvílela bolestí.

„Miláčku, co jsem udělala špatně?“

„Běž pryč,“ zachrčel. Styděl se, nechtěl se na ni dívat.

„Vždyť to nevadí…“

„Co ty o tom víš?“ zavrčel a hodil jí do postele svršky.

Oblečení po Židech, poslané z lágru, bylo jedna z mála věcí, kterými mohli živí muži podarovat mrtvé ženy. Jenže živí ze sexu aspoň něco měli.

„Myslela jsem, že u tebe přespím.“

„Vypadni!“

Dívka začala nabírat a nemotorně se soukala do příliš těsné, patrně ještě dětské halenky.

Gerhard ji netrpělivě napůl oblečenou vystrkal na chodbu. Zabouchl za ní a do očí se mu draly slzy vzteku a zoufalství. Už ji nechce nikdy vidět! Tu její nebeskou nahou krásu.

Dlaní sevřel rozbolavělá varlata a posadil se k oknu. Bude muset počkat, než to přejde.

Spatřil ji, jak vyšla na hlavní ulici Pětadvacítky. Když zvedla hlavu, stáhl se do stínu.

Žen byl v Pekle takový nedostatek, že se nedostávalo ani na všechny živé vojáky. A on právě vyhnal jedinou blondýnu! Neměl o ni však strach, rychle si najde náhradu.

Náhradu s funkčním penisem…

Vojáci SS do toho bušili jako zběsilí, jako by z nich v Pekle spadly všechny morální i rasové zásady. Jejich milenky samozřejmě dělaly jen to, co si pamatovaly ze života; ani ony nebyly schopny vzrušení, a tak se dole mazaly máslem nebo sádlem, v horším případě zbrojním olejem. Pro takový sex se vžil výraz promazání kardanu. Dostávaly za to oblečení, ukořistěné šperky a střechu nad hlavou. A v neposlední řadě pocit, že jsou opět lidmi.

A to byla další trhlina v jejich jednotě. Nemrtví muži těm živým nepokrytě záviděli. To, že se pro ně mezi vojáky vžil výraz měkkejš, taky situaci moc nepomáhalo. Došlo už k pár rvačkám. K tomu rasové a náboženské rozmíšky. Černoši drželi s černochy, Indové s Indy, Asiaté s Asiaty a běloši pohrdali svorně všemi. Skupinky muslimů, hinduistů a křesťanů, sikhů, Židů a všemožných pohanů, každá měla svého duchovního vůdce, který hlásal, že Waffen-SS jsou tu z pověření jejich boha. Kdyby neměli společného nepřítele, už by se pustili do sebe navzájem.

Ne poprvé ho napadlo, jak asi bude vypadat Peklo, až zvítězí. Vlády se ujmou ti nejsilnější, pro pár vybraných se situace zlepší, pro mnoho zatracených duší však zůstane stejná, ne-li horší. A Gerhard by si měl zajistit, aby patřil do té první skupiny.

Mezi nemrtvými - jak si zatracenci říkali - měl výsadní postavení. Jako jediný bydlel v opravdovém domě, nosil fajnový tmavomodrý oblek s proužkem a černé lakýrky. Jako blízký velitelův muž dokázala sehnat cokoli, a kdyby mu to dole fungovalo, mohl by si zařídit malý harém.

Bolest ve slabinách polevovala a Gerhard se zařekl, že sex už nikdy zkoušet nebude. Oblékl se a vyrazil ven.

Na chodbě ho pozdravil jeden četař: „Nazdar, šviháku.“

Měl otevřené dveře a Gerhard za ním spatřil snědou dívku v negližé.

„Zase to nevyšlo?“ ptal se voják.

Možná měl upřímnou starost, jenže Gerharda to dožralo. „Až ty skončíš v Pekle, taky ti nebude stát,“ zavrčel a četařův spokojený výraz odplul kamsi do nicoty. „A sám víš, že ten den nastane!“ křikl ještě Gerhard na schodech.

Pětadvacítka byla ze všech městeček na trati do hlavního města ďáblů největší. Tvořila ji hlavní dlážděná ulice, na kterou v pravém úhlu navazovalo šest bočních. Nedaleko protékala mělká řeka s vysokými kamennými břehy, která zajišťovala vodu pro parní chladiče. Když do Pětadvacítky vkročili, byla prázdná.

Zato z Čtyřiadvacítky toho moc nezbylo. Vojáci podcenili průzkum a v domnění, že městečko opět obsadí bez boje, vkráčeli do pasti. Démoni je z oken zasypali šípy a oštěpy. Když se stáhli, nechal ho Saks srovnat se zemí.

Na malém nádraží stála vlečka poháněná lidskou silou, pouze nemrtvé vystřídali osvětimští Židé. Vlečka zřejmě sloužila k dopravě mezi samotnými stanicemi v pauzách, kdy tudy neprojížděl rychlík. Gerhard si vylezl k ostatním.

Muž, který se ujal funkce ajznboňáka, se podíval na hodinky. „Ooodjezd!“ zahulákal. Židé začali pumpovat madlem a ti vpředu napjali své otěže. Vlečka naložená posilami a proviantem se pomalu vydala k první linii.

Ráz krajiny se začal měnit už za Osmnáctkou. Z pouště se stala polopoušť a pak savana. Terén se stále svažoval, ale mezi dvěma posledními městečky už rostly obrovité, stometrové baobaby. Bylo tu plno zvěře, která se dala lovit. Zejména velké antilopy s tygřími pruhy se staly oblíbenou částí jídelníčku. Vojáci však vyhnali stáda a na lov museli do stále větší vzdálenosti. Saks vydal rozkaz, že maso musí být naporcováno a upečeno v pustině, aby nevyvolávalo zbytečnou závist nemrtvých.

Polonazí Židé se leskli potem a vlečka nabírala obstojnou rychlost. Krajina mezi dvěma posledními městečky byla zvlněná a poskytovala přirozené obranné body. Saks tvrdil, že tohle bude ideální bojiště.

Po dvaceti minutách dorazili k táboru nemrtvých. Blížil se večer, a tak rozdělávali ohně. Nemohli spát, nemohli ani chlastat, takže celou noc seděli pod temným nebem, zpívali a vůbec dělali všeobecný rámus. Úmyslně nenechávali živé vyspat, a vraceli jim tak jejich posměšky.

Saks je však potřeboval, při dobývání městské zástavby byly nedocenitelní, nemluvě o tom, kolik munice se tím ušetřilo. Z lidí se v Pekle stala divoká zvířata, dávali průchod staletím nahromaděné bolesti a ponížení, útočili jako smečka vzteklých psů bez ohledu na nějaké šípy nebo ostří kos. Sekali do démonů nabroušenými lopatami a srpy, motykami a kladivy. Z démonů toho po jejich nájezdu většinou moc nezůstalo. Samozřejmě bylo i mnoho zraněných, ale v lazaretu (který jedině tady skutečně dostál svému názvu) za pár dní dorostli a opět se hlásili do boje. Saks se jednou svěřil s obavou, že pokud skutečně jednou Peklo padne, nemrtví se pustí do živých.

Vlečka zastavila. „Vyyystupovat!“ řval ajznboňák a nic si nedělal z posměšků cestujících. Osvětimští Židé a Rusové se chopili beden s proviantem a municí.

Podél trati se zvedala tříkilometrová terénní vlna ve tvaru půlměsíce, který se na dolním konci svažoval k trati a k Pětadvacítce. Saks na vrcholcích rozmístil děla. Gerhard kráčel do kopce k zákopům. Dolehl k němu nadšený pokřik a povzbuzování. Obešel shluk keřů a spatřil dav, který okupoval svah a sledoval něco pod sebou. Bylo tam několik stovek lidí, vzácně bok po boku nemrtví s živými. Gerhard popošel ještě kus a spatřil improvizovaný ring. Boxoval v něm polonahý chlap s polonahým démonem.

Zaujalo ho to a vmísil se do davu. „O co jde?“ ptal se diváků.

„To je Manfred Müller,“ vysvětloval nadšeně jeden z vojáků. „Armádní vicemistr v polotěžké váze.“

Zacinkal zvon a Müller se vydal do svého rohu. Démon se pokoušel prolézt provazy a prchnout, ale lidé s vidlemi v rukách ho zahnali.

„Toho démona chytili dneska na jedný farmě,“ informoval ho nemrtvý Asiat s vlasy staženými do culíku.

„Teď bude pátý kolo a Müller mu dává strašně do držky,“ dodal usměvavý voják.

Démon si dřepl do svého rohu, kde si chytil kolena. Rohy měl uřezané a obličej rozbitý na kaši. Nemohl měřit víc než sto osmdesát centimetrů, samá ruka samá noha. Byl sice vysoký jako vicemistr polotěžké váhy, v přepočtu na lidské roky však byl sotva sedmileté děcko. Mělo smysl se o tom zmiňovat? Gerhard usoudil, že ne.

Zazněl zvon a hroty vidlí postavily malého démona na nohy.

„Nebul, ty srabe!“ řval voják.

„Doraz ho!“ přidal se Asiat.

A Manfred Müller se jeho přání snažil vyplnit. Gerhard tu popravu nechtěl vidět a radši se vzdálil.

Po usilovném pátrání konečně našel Sakse. Seděl a pokuřoval přímo pod jediným obrovitým stromem, který na hřebenu rostl. Jeho kořeny vylézaly ze země jako zkamenělí hadi a tvořily přirozené zákopy; měl téměř nezničitelný kmen, jakoby odlitý z betonu.

„Dobrý večer,“ pozdravil ho a na zem rozprostřel kapesník, na který si sedl.

Saks se na něj podíval a mhouřil oči proti dýmu, vyndal z úst cigaretu a típl ji.

„Děkuju, kapitáne.“

Gerhard za života kouřil, ale tady by mu cigareta spálila plíce na uhel. To však nijak nesnižovalo jeho chuť.

„Majore.“

„Co prosím?“

„Říkejte mi majore.“ Saks si ironicky poklepal na nové výložky na límci a podal mu dopis od Himmlera.

Gerhard se začetl.

„Jsme v tom sami, že?“ poznamenal a ruka se zmačkaným papírem mu spadla do klína.

„Jo. Berlín padne do konce roku, nejpozději na jaře. Potom bude Stalin vozit Hitlera v kleci pro medvědy a vybírat na něj vstupné.“

Oba si mlčky prohlíželi tmavnoucí obzor.

„Myslíte, že Himmler skutečně věří, že jsme ve Valhalle?“ zeptal se upřímně zvědavý Saks. „Anebo je, jako my ostatní, jen podělaný strachy, že by mohl skončit v Pekle?“

Gerhard se nad tím zamyslel. „Jednou jsem ho potkal na soukromé recepci pořádané Říšskými drahami. Živě nám vyprávěl o Wewelsburgu a o seancích. Podle mě v žádné Peklo nevěří, čistě proto, že si nemyslí, že by si ho nějak zasloužil.“

Doléhaly k nim sporadické výkřiky od boxerského ringu, svět fialověl a tmavl. Gerhard musel uznat, že Saks vybral dobré místo. Napravo se rýsoval tmavý flek Pětadvacítky, za zády se rozprostírala vyprahlá savana, která se v nekonečném horizontu stýkala s tmavnoucím nebem. Rovnou plochu savany narušovaly jen sporadicky rozházené kamenné kmeny pekelných baobabů.

Na druhé straně - přímo pod nimi - ubíhal k městečku násep tratě. Chyběly na něm však koleje. Démoni je vytrhali a odvezli.

„Myslíte, že přijdou?“

„Předpokládám to. Přeci jen tak nepřeruší trať a nenechají nás tu řádit?“

„Takže budeme čekat?“

Saks zamyšleně přikývl.

Ale dlouho čekat nemůžou. Přísun proviantu se zastaví a lovem se vojáci neuživí. Sice mají zásoby z farem a také vepře a metr vysoké slepice, ale ty by jim podle Gerhardových propočtů vydržely do konce roku. Věděli to oba a bylo zbytečné zmiňovat to nahlas.

„Chytili jste ty Rusy?“ změnil Gerhard téma.

Před několika dny došlo k malé vzpouře nosičů. Deset ruských zajatců zabilo dva vojáky a prchlo do plání.

„Jednoho,“ řekl tiše Saks. „Sám se vzdal, moji muži ho zastřelili. Z těch ostatních zbyly v savaně jen cáry hadrů.“ Novopečený major se na Gerharda zadíval, v očích měl únavu a nevýslovný smutek. „Myslíte, že tady své hříchy jenom prohlubujeme? Že si to děláme ještě horší?“

„Možná,“ připustil Gerhard. „Tím spíš bychom měli vyhrát.“

Saks přikývl a opět se zadíval na trať pod sebou. „Ano, to bychom měli…“
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Jakkoli bizarní a nepochopitelné bylo Leviathanovo odhalení, mělo jeden nesporný klad - Rónana jako polovičního démona nenutili zalézt zpátky do klece, místo toho jemu i Amálce přidělili pohodlně zařízený byt. Každý měl svůj pokoj s vysokými okny, zlatými tapetami plnými ornamentů a diamantovými lustry; se společnou koupelnou, kde nechyběla obrovská vana ani sprchový kout obložený mramorem; se širokými měkkými postelemi přetékajícími prachovými peřinami a polštáři. Přes veškerý luxus však bylo patrné, že byli první po dlouhých letech, kdo do pokoje vkročil. Barvy koberců vybledly a tapety se loupaly, lustr byl omotaný pavučinami, na mramorové vaně byl rezavý pruh, který tam za léta vytvořil kapající kohoutek.

Byt se nacházel v posledním, desátém patře Satanova paláce, které kromě nich nikdo jiný neobýval, možná již celá desetiletí. Zřejmě bylo bezpečnější držet kříženého démona a dívku/draka v izolaci. U pětimetrových dvoukřídlých dveří stála hlídka, další byly na schodištích a u výtahu. Nevadilo to, Rónan by se stejně do spletitého labyrintu neosvětlených sloupových síní s převysokými stropy neodvážil, snadno by se mohl ztratit a poloprázdným zanedbaným palácem bloudit, dokud by nezemřel žízní.

Amálka seděla na hlubokém koberci a čmárala si na tabulku barevnými křídami. Rónan byl rád, že je koberec tak obrovský a dívka si ze své perspektivy nedokáže prohlédnout explicitní detaily výjevu hromadné soulože, která je na něm zobrazena. Sex a válka - dvě vděčná témata démonských umělců.

Z ostrova se vrátili dnes a Rónan zatím neměl čas ani sílu přemýšlet nad tím, že je Amálka drak. Měl totiž dost práce vyrovnat se s tím, že on je jakýsi démoní míšenec. Na paroloď se s nimi nalodil i Leviathan se svými mnichy. Po probuzení se z meditace rychle zotavoval, stále byl starý, ale už dokázal chodit bez pomoci, trochu zesílil, a dokonce se mu vyhladilo pár vrásek. Rónan po něm chtěl zodpovědět zásadní otázku: Jak mohl být poloviční démon? Vyrůstal na Zemi, měl lidskou matku, která se jistojistě s žádným démonem nespustila… Nebo ano?

„Tvým otcem nebyl samozřejmě démon,“ usmíval se Leviathan. „Ale patříš do linie jejich potomků, která sahá až k úsvitu lidstva.“

„V tom případě nejsem démon z poloviny.“

„Ale ano, jsi. Krev démona je dominantní, je jedno nakolik je zředěná lidskou, nikdy jí nedovolí, aby měla navrch.“

„Takže lidé se s démony běžně stýkali?“

„Dříve ano. Uctívali je a démoni jim pomáhali s rozvojem. Naučili je rozdělávat oheň, používat kolo, pěstovat pšenici. Domestikovat divoké lidi považovali za nevinnou zálibu, neuvědomovali si její následky. Učili jste se velmi rychle a začali budovat první civilizace. A s nimi přišla také vaše touha po moci, po zlatě, po ovládnutí druhých. Začali jste být chamtiví a závistiví. Zrodil se hřích. V té době jsme v hlíně začali nacházet první kusy.

Váš vývoj se nelíbil některým kmenům, zejména Cherubům a Serafům, dnes jim souhrnně říkáme draci. Prorokovali, že jednou byste se mohli stát naší zkázou, a uzavřeli nebe. Draci měli s ostatními démony rozmíšky od nepaměti a k válce by zřejmě došlo tak jako tak, ale uzavření nebe bylo onou jiskrou, která ji zažehla. Když jsme je porazili, znovu se nám ho už nepodařilo otevřít a můj řád celá tisíciletí pracoval na tom, abychom na váš svět zapomněli.“

Rónanovi to moc časově nesedělo. Podle archeologů byla první města budována před deseti tisíci lety, ne před čtyřiceti. Ale je možné, že starší civilizace ještě nebyly objeveny; že jejich zbytky odpočívají pod pískem pouští a bujnou vegetací pralesů. Jednou z nich by klidně mohla být Atlantida. A také je možné, že po uzavření nebe nastal na Zemi úpadek na desítky tisíc let, ze kterého se lidstvo nakonec dokázalo vyhrabat…

„Takže tehdy si nějaký démon zadováděl s pozemskou ženou a založil linii takových, jako jsem já?“

„Vypadá to tak.“

„A děláte to i dnes?“

Leviathan vypadal tou představou upřímně znechucen. „Pandemonští sice nazývají horaly z Periferie lidomrdy, ale upřímně pochybuji, že to nějaký démon skutečně provozuje. Netušíme, zda to bylo v dávných dobách běžné nebo zda se jednalo o ojedinělý exces… Některým démonům zřejmě imponovalo, že je lidé považovali za bohy. Darovali jim oběti, často i lidské.“

Rónan se zadíval na otevřené moře a snažil se to pochopit, měl pocit, že se ocitl v hodně špatném snu.

„Takže kdo vlastně jsem?“

„Za staletí se lidské a démoní dědičné znaky promíchaly do velmi zajímavé koláže,“ prohlížel si ho Leviathan s upřímným zájmem. „Musí vás na Zemi být víc. Nepotkal jsi někoho, jako jsi ty?“

Rónan se na konci čtvrtého století stal na krátký čas nedobrovolným gladiátorem. V kasárnách poznal jistého dvoumetrového Syřana, kterého potkal o padesát let později během tažení proti Hunům. Ten muž se za tu dobu vůbec nezměnil. Rónan měl dojem, že ho zahlédl ještě jednou, v Granadě o tisíc let později, ale jistý si tím nebyl.

Aby došlo k předání démonských dědičných znaků, museli jimi disponovat oba rodiče. Z toho důvodu bylo takových jako Rónan stále méně. Možná byl dokonce poslední, kdo zbýval.

„Co bude teď?“ zeptal se místo odpovědi.

„Teď musíme potlačit vzpouru a uzavřít nebe. V Posvátných svitcích, které po sobě zanechali draci, se píše, že lidé nakonec zatíží nebeskou blánu svým zlem natolik, že se protrhne; pravděpodobně by tedy k otevření nebe došlo i bez Samaelovy pomoci. Magie, která dokáže léčit či otevírat trhliny v nebeské bláně, je složitá a velice stará. Nám se zachovala sotva polovina magických manter, tu druhou si odnesli draci do svého exilu.“ Leviathan se zadíval k Amálce, seděla v otevřené kleci pod katapultovou věží a cpala se mangem. „Proto u rituálu musí být zástupci obou ras…“ Leviathan se začal zvedat. „Omluvíš mě?“ Přispěchali mladší mniši a pomáhali mu na nohy.

„Takže ona je drak?“ zeptal se Rónan s pohledem na Amálku.

„Asi bude lepší, když ti to vysvětlí sama.“

Leviathan se došoural ke kleci a kecl sebou na palubu. Amálka mu nabídla kousek manga a pak mu vlezla do klína. Zbytek plavby si povídali.

Nyní Rónan seděl v příliš hlubokém křesle s nohama opřenýma o sedák, aby mu nevisely nad zemí, a prohlížel si dívenku.

„Amálko?“

„Hmm?“ vydala ze sebe, aniž by odtrhla oči od kresby.

„Pojď sem, prosím.“

Konečně zvedla hlavu, zastrčila si za ucho pramen vlasů, který se jí uvolnil z culíku, a bezelstně se na něj zadívala. „Co je? Kleslím si.“

„Já vím, ale potřebuju si s tebou promluvit.“

„Ach jo, Lónane,“ vrtěla hlavičkou nad jeho nesamostatností.

Rónan si sedl na zem, opřený o bok postele, a Amálka si mu vlezla do klína.

„Copak to maluješ?“

„Andělíčka,“ ukázala mu obrázek panáčka s roztaženými křídly, namalovaný bílou křídou.

Rónan se jí podíval do očí: „Miláčku, musíš mi říct, kdo jsi.“

„Amálka,“ zdvihla nad jeho dotazem udiveně obočí. „Amálka Hanušová,“ dodala pro jistotu.

„Ne, myslím, kdo jsi doopravdy,“ trval na svém.

„Ale já jsem dooplavdy Amálka.“ Začala být zmatená. „Ploč jsi naštvaný, Lónane?“

„Já nejsem naštvaný…“

„Co sem plovedla?“ obličejík se jí začal krabatit.

„Nic, miláčku,“ povzdechl si Rónan a přivinul ji k sobě. Byla stále křehká jako jarní květina, nesmí na ni tlačit, aby ji nezlomil.

„Můžu si zase kleslit?“

„Samozřejmě,“ propustil ji ze sevření.

Amálka se vydala doprostřed pokoje a chystala se usednout na velké tkané ňadro. Místo toho se však zarazila a podívala se na Rónana. Výraz měla najednou jiný, jaksi starší, vědoucí. Vůbec se k jejímu obličejíku nehodil.

Pomalu k němu došla a znovu mu ukázala obrázek.

Rónan tabulku s bušícím srdcem uchopil.

„Tohle jsem já, Lónane,“ pronesla Amálka. Hlas měla stejný, ale intonaci úplně jinou, arogantní. Jako by si její hlasivky někdo půjčil.

„Jsi… anděl?“ zeptal se tiše Rónan.

„Anděl, dlak…,“ pokrčila rameny. „Každý nám žíká jinak.“

Amálka natáhla ruce a dlaně zabořila do Rónanových tváří. Přitáhla si jeho hlavu ke své, až se dotkli čely.

„Jsem Eschiel z klanu Selafů,“ zašeptala mu do tváře.

Potom vše zmizelo.

Rónan máchal pažemi, aby neupadl. Stál na rozlehlé pláni, prastaré nebe, na kterém ještě nebyly skvrny, žhnulo spalujícím zlatem. Slyšel tlumený hluk, jako by měl v uších ucpávky. Ohlédl se po jeho zdroji. Několik kilometrů od něj zuřila bitva. Dvě linie zaklesnuté do sebe, rudočerná se drala do svahu proti bílé. Ozývalo se vzdálené řinčení železa, které občas prořízl bolestný křik. Rónan to znal - mnohokrát to zažil -, ale už zapomněl, jaké to je být u toho.

Z mírného svahu sbíhaly bledé postavy s roztaženými širokými křídly, která je vynesla do vzduchu, jakmile získala dostatečný vztlak. Kroužili nad linií černých a stříleli pod sebe z luků, v odpověď se proti nim zvedaly svazky šípů, které na tu dálku vypadaly jako jemný závoj. Bílí padali ve spirálách a černí pod nimi neúprosně postupovali vpřed.

„Takhle ji znám z našich písní,“ ozval se hlas.

Eschiel měřil tři metry a kůži měl bělostnou jako čerstvý sníh, stavbou těla se od ostatních démonů lišil pouze tím, že mu ze zad vyrůstala impozantní křídla, jejichž letky coural v rudém prachu. Roztáhl je, zamával jimi a silný poryv vhodil Rónanovi do tváře zrnka prachu.

„Ze všech lidských druhů jste byli nejagresivnější. Učenliví a nemilosrdní.“ Jeho hlas zněl tlumeně, jako by ho Rónan poslouchal z vedlejší místnosti. „Máte v sobě hluboko zakořeněné šílenství, které vás bez ohledu na vlastní bezpečí žene stále vpřed. Možná právě proto vás rudí pozvedli.“

Eschiel chvíli mlčky pozoroval bitvu, která znamenala zkázu bílých démonů.

„Zbytky Cherubů a Serafů se po porážce stáhly do hor. Mohli jsme prchnout do vašeho světa, ale rudí by tam přišli za námi. Tehdy už jsme znali vaši využitelnost a nechtěli jsme vás zničit. Náš král Abaddon proto uzavřel nebe a otevřel jinou cestu; takovou, jakou rudí neznali.“

„Takže vy máte také svůj vlastní Disk?“

Seraf k němu sklonil bledý obličej, oči měl na rozdíl od rudých démonů černé a zešikmené. „Není to přímo Disk, ale ano, máme svůj svět.“

„A jak lidi využíváte? Jíte jejich maso?“

Eschiel zaklekl na jedno koleno a opřel se o něj. Roztáhl křídla a zakryl jimi výhled na bitvu.

„Nepotřebujeme vaše maso, těžíme vaše pneuma.“

„Duši?“

„Pokud tomu tak chceš říkat?“ pokrčil rameny Seraf. „Žal, radost, nadšení, strach ze smrti… to vše jsou velmi silné toky energie. Ten nejsilnější však vydáváte během sexuálního vyvrcholení.“

Takže všechna velká náboženství byla naprosto mimo mísu, pravdu měla stará zapomenutá sekta, která hlásala, že během sexu se lidé přibližují bohům. Být někde jinde a v jiném čase, Rónan by se strhal smíchy.

Eschielovy černé podlouhlé oči se upřely do Rónanových. „Jste zaslepeni vlastní inteligencí - dá-li se tomu tak říkat - a pachtíte se za hloupostmi. Vůbec si neuvědomujete, jakou byste mohli mít moc.“

Ta slova byla podbarvena skrytou obavou. Možná z toho, že ta moc jednou lidem dojde.

„Takže i vaše civilizace prosperuje díky lidem?“

„Svým způsobem ano,“ připustil Eschiel. „Čím víc vás je, tím víc energie můžeme těžit.“

„V podstatě nás pěstujete jako angoráky…“

Seraf se zamračil, pak pochopil a usmál se. „Vystihl jsi to přesně.“

„Nijak se o nás nestaráte,“ ujasňoval si to Rónan. „Je vám u prdele, jaké zlo se na Zemi děje, jen když z toho plynou nějaké emoce.“

Eschiel pokrčil rameny, zjevně nechápal, co je na tom špatného.

„Lidi se k vám modlí, víš to?“

„Lidi jsou pověrčivá zvířátka, odpusť mi ten výraz,“ řekl shovívavě Seraf. „Jsou schopní uvěřit čemukoli.“

Rónan si prohlížel Eschiela. Lidi zoufale potřebovali věřit tomu, že existuje mocnější síla než oni - síla, která je miluje a odpustí jim -, proto si okřídlené démony zidealizovali. Oni však nebyli nic víc než bezohlední těžaři.

„Takže ty jsi tu proto, abys zavřel díru do našeho světa?“

Eschiel přikývl a křídla zamávala. „Jednou za čas se to stane. Vy nahoře spácháte takové zlo, že se nebeská blána ztenčí. Letos se poprvé protrhla, v budoucnu se to stane ještě jednou.“

„A nevinnou Amálku jsi jen využil… Díky ní a prostřednictvím mě ses dostal do Pekla.“

Eschiel přikývl.

„Ví o tobě?“

„Nemá o mně ponětí,“ zavrtěl hlavou a křídla opět zaplácala. „Měl bys pochopit jedno, Rónane - nebýt mě, našel bys místo jedné mrtvoly dvě. Zemřela by na podchlazení a šokem. Dal jsem jí čas navíc, měl bys být rád, a ne se na mě zlobit.“

„A až budeš mít hotovo, tak co? Zahodíš ji jako použitý obal?“

Eschiel se k němu naklonil. „Ty to pořád nechápeš. Bude to silná magie, musím tam zůstat až do konce.“

„Ty zkurvenej parchante…,“ vrčel Rónan. V očích ho pálily slzy. „To ji nemůžeš zachránit?“

Eschiel se opět postavil do plné výšky a zadíval se ke vzdálené bitvě. „Připravovali mě na tento úkol celý život.“ Ještě jednou, naposledy se ohlédl po Rónanovi. „Zemřu při jeho plnění a ta dívka zemře se mnou.“

Amálka mu dlaněmi stírala slzy z tváří. Byl zpátky ve zlatém pokoji.

„Ploč pláčeš, Lónane?“

„Nepláču,“ usmál se. „Běž mi něco nakreslit, ano?“

Vesele slezla z jeho klína. „Namaluju ti tvůj domeček a tvoje pejsky, jo?“

„Dobře,“ hlesl sotva slyšitelně.
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Samaela drželi ve věži pandemonských kasáren. Chovali se k němu slušně, ale odtažitě. Jako by si nebyli jistí, co s ním nakonec udělají. Vyslýchal ho osobně generál Moloch, násilí nepoužil, ale oba dobře věděli, že ta možnost visí ve vzduchu. Že kdyby se Samael zdráhal odpovídat, generál by mu zlámat nohy. Nebyl však důvod něco zamlčovat, co si nadrobil, měl taky v úmyslu vyžrat. Pokaždé, když se otevřely dveře, očekával v nich svalovce z gardy, kteří ho přišli uškrtit. Anebo vyhodit z okna na hradební straně. Anebo podříznout… Páni, těch možností bylo.

Vždy zatím dostal jen tác s jídlem. To ale neznamená, že už ho dávno neotrávili a jed pomalu nepracuje v jeho útrobách.

V poslední době toho moc nenaspal.

Lilith za celou dobu viděl jen dvakrát, den po příjezdu do Pandemonia a včera, když se vrátila z Leviathanova ostrova. Milovali se skoro celou noc, ale přesto Samaelovi připadalo, že to není ono. Oba se pokoušeli o uvolněnou atmosféru, ani jednomu se to nedařilo.

„Máš strach?“ zeptal se jí někdy po půlnoci, když k němu ležela přivinutá se stehnem přehozeným přes jeho slabiny.

„Možná,“ připustila. „Trochu.“

„Že nás nechá zabít?“

„To ne,“ zvedla překvapeně hlavu. „To by Satan neudělal.“

„To už ho znáš tak dobře, že víš, co by udělal a co ne?“

Zase hlavu položila. Možná proto, aby ve světle svíček nemohl číst v jejím výrazu. „Jen mi připadá takový… čestný.“

„A jaký ještě?“ Samael Satana nikdy neviděl. Byl na něj upřímně zvědavý.

„Chytrý a charismatický. A zajímá se o obyčejné démony.“

„Chceš říct o tebe.“

„Tak jsem to nemyslela,“ špitla Lilith a Samaelovi najednou došlo, co že to mezi nimi celou dobu visí - třídní rozdíl.

Lilith obklopená nádherou paláce a Satanovým majestátem si uvědomila, kde je její místo. A ne, přátelé, na farmě jako utahaná Samaelova ženuška to není.

„Vyspala ses s ním?“

„Jo,“ lehce přikývla na jeho hrudi. „Požádal mě o to, nemohla jsem říct ne.“

„Hm, jasně,“ zabručel Samael.

Lilith zvedla hlavu, duhovky jí v temnotě žhnuly. „Snad nemáš nic proti neškodnému společenskému sexu?“

„Nemám… Až na to, žes mi psala, že mě miluješ tak mocně, že dokonce odmítáš jít na prestižní swingers bál.“

„Ty žárlíš!“ vykulila na něj oči.

„Nesmysl!“ ohradil se a odstrčil ji.

Vylezl z postele a ze soudku naloženého v ledu si natočil pivo.

„Samaeli, víš o tom, že žárlivost je nemoc?“ dobírala si ho Lilith, která se posadila do tureckého sedu a špičkou ocásku se šimrala na bradě. „Abych tě nenechala odvézt do sanatoria Šukatonium, kde to léčí vyškolené sestřičky!“ smála se. „Můj strejda tam byl a vrátil se jako úplně jiný démon!“

„Jo? Takže teď máš takové známosti, že bys mě mohla nechat někam odvézt?“ zeptal se Samael. Nijak zábavné mu to nepřipadalo. „Ta moc kolem Satana se ti nějak zalíbila.“

Ruka s ocáskem jí spadla do klína. „Ty to myslíš vážně!“ úsměv ji pomalu zlověstně opouštěl. „Ty opravdu žárlíš na Satana!“

„Ale hovno!“ utrhl se na ni a dotočil korbel. „Nechci se hádat…“

„To sis měl rozmyslet dřív, milánku!“ Lilith už se navlékala do hedvábné róby.

Tak nádherné šaty na ní nikdy neviděl. Takové by jí nikdy nemohl pořídit.

Místo aby řekl něco, co by ten špatný průběh zvrátilo, pronesl ironicky: „Jdeš za ním?“

„Jasně!“ odsekla. „Nechám si od něj vyšukat díru do hlavy!“

„Tak si to užij,“ pozvedl korbel a napil se. Nenáviděl se za to, ale nedokázal tomu zabránit.

„Jsi buran, Same,“ zavrčela a vztekle zabušila na dveře. Cvakl zámek a strážní ji pustili ven. Odešla, ani se neohlédla.

Jasně, jsem buran, kterého můžou každým dnem oddělat. Buran, kvůli kterému zemřely stovky démonů.

Samael mrštil korbelem o zeď, až se střepy rozletěly po celém pokoji.

„Kurva práce!“ zařval. A když už v tom byl, popadl židli a třískal s ní o zem tak dlouho, dokud se nerozpadla.

Proč jsem tam lezl? Já kretén! Proč jsem tu zkurvenou kůži radši neprodal? Za to můžeš ty, dědo! Popadl druhou židli a třískl s ní o zrcadlo. Střep mu rozřízl hřbet ruky. Dobře mi tak!

O pár hodin později seděl ve zdemolovaném pokoji opřený o zeď a sledoval, jak obdélník okna světlá. Výhled měl na obě strany, jeden do kasárenského dvora a druhý - mnohem impozantnější - z vrcholu pandemonské hradby. Na pláni určené ke shromažďování vojska v posledních dnech vyrostlo několik stanových táborů. Barevné jurty, praporce a zlaté odznaky jednotlivých pluků legie. V kasárnách gardy také začínalo být živo, bušení kladiv, broušení sekyr a rozžhavené kovářské výhně, dupání oddílů a frkání jednorožců. Satan připravuje armádu.

Mnoho těch statečných démonů zemře kvůli němu. Kvůli jeho hamižnosti.

A on tady bude dřepět se založenýma rukama?

Najednou si uvědomil, že tohle je ten problém. Že tohle ho trápí víc než nějaký Lilithin obdiv k Satanovi.

Rozběhl se ke dveřím, bušil do nich a volal strážné.

Konečně cvakl zámek a do pokoje vpadl obrovitý setník gardy.

„Co je to za virvál?“

„Musím mluvit se Satanem!“

„Vážně?“ podivil se voják a nevěřícně se rozhlížel po zničeném interiéru. „Tak až ho uvidím na obědě, zmíním se mu.“

Samael se nacpal do zavíraných dveří. „Prosím, pane, musím s někým mluvit. S nějakým důstojníkem nebo Satanovým rádcem. Prosím!“

„O co ti jde, hochu?“ ustrnul se nakonec setník.

„Chci jít s vámi. Jsem za to zodpovědný, nemůžu tu jen tak nečinně dřepět. Jak bych se mohl podívat do zrcadla, když kvůli mně budou krvácet ostatní?“

Setník si povzdechl. „Zeptám se, ale nic neslibuju. Nějaké bojové zkušenosti máš?“

Samael zavrtěl hlavou. „Ale obstojně jezdím na jednorožci.“

Za dvě hodiny se vrátil. Mluvil o tom se svým poručíkem a ten prý promluvil se samotným Astarothem. Samaela zařadí do průzkumné jednotky.

„Děkuju, pane!“

„Tak pohyb, vojáku,“ plácl ho do zad setník. „Nahlas se ve stájích. Zítra vyrážíme.“
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Už jdu zase do války, říkal si Satan. Měla to být otcova válka, ne moje. Všechny měly být jeho… V těch myšlenkách byl vztek, za který se zastyděl.

Kastovní války přeci nebyly Belzebubovou chybou; ani to, že padl na Krkavčí pláni. Satan si vzpomněl na šok, když mu to Moloch oznámil. „Teď jsi Satan ty, chlapče. Veď nás.“

Ale co on věděl o vedení státu? O velení armádě?

Jako každý princ nastoupil už v jinošském věku do akademie, kde se učil bojovat podle Pravidel války. Setníci ho nijak nešetřili, dřeli z něj kůži víc než z ostatních, na celé týdny je vyháněli do lesů nebo do ledových údolí; jak se tam uživí, byla jejich věc. Ve vojenském táboře musel s ostatními kluky krást jídlo, aby měl sílu na výcvik, pokud je chytili, čekal je výprask. Od rána do večera se dřeli s těžkým štítem, učili se útočit i ustupovat ve formaci, vštěpovali si taktiku úder štítem/výpad sekerou, ve které byla Satanova legie tak jedinečná.

Klany bojují jako neuspořádaná horda, ale legie je stroj ze svalů a železa. Otec si armádu hýčkal; jako by tušil, co přijde.

Když to nakonec přišlo, byla důvodem nadprodukce dobytka. I ten nejchudší rolník, který k lidskému masu přičichl jen o svátcích, najednou vlastnil dva tři kusy. Obyčejný plebs bohatl a jeho hlas sílil. Pak už stačilo, aby se poddaných ujal první trochu schopný vůdce, který je přesvědčí, že knížata si své tisícileté statky nezasluhují, že žijí jen ze svých jmen a půda by se měla rozdělit všem. Že je takové zacházení s plebsem nečestné.

Začalo to tak, jak velké stepní požáry začínají - malým doutnajícím uhlíkem. Byl zabit první kníže, vypálen první hrad, další knížata se ze strachu přidala na stranu vzbouřenců. Po roce čítala rebelská armáda dvacet tisíc hlav a její vůdce (jehož jméno bylo smazáno ze všech záznamů) ji obrátil přímo proti Pandemoniu. Belzebub Baal mu vyrazil v ústrety. V bitvě bojoval v první linii, jak se od Satana očekává. Padl, ale bitvu vyhrál. Stepní požár však již nešlo uhasit. Další provincie se rozhořely občanskou válkou, další vyhlašovaly nezávislost.

Když se Satan pokouší na ty hektické roky vzpomenout, vybavuje se mu jen málo. Vyrazil se všemi pluky legie z Pandemonia, žádnou bitvu neztratil, ale po dvanácti letech v poli se vrátil s polovičním stavem. Provincie, které zpacifikoval, se opět vzbouřily, jakmile z nich vytáhl paty. Pouliční bitky ovládly dokonce i Město. Satan byl natolik unavený a zoufalý, že přemýšlel o porušení prastarých Pravidlech války. Ta nařizovala, že dvě armády se utkají štít na štít. Žádné luky a samostříly, žádné katapulty ani jezdci, pouze svaly a vůle válečníků.

Satan byl ochoten riskovat pohrdání provinčních klanů, a možná dokonce vlastních vojáků, jen aby válku ukončil. Tajně pověřil geniálního Belfegora, který stojí za úspěchem železnice, aby sestrojil stroj, s nímž by mohl vytáhnout do pole. Když bylo to ocelové, parou poháněné monstrum hotové, k Pandemoniu se blížila další armáda. Tentokrát o padesáti tisících hlav. A Satan tehdy skutečně uvažoval o tom, že Bizona nasadí.

Ale dlouhou válkou byli vyčerpaní i vzbouřenci, kterým se při pohledu na pandemonské hradby moc do boje nechtělo. Čest jim však zakazovala vrátit se s prázdnou.

A tak byla po šestiměsíčním obléhání podepsána Charta. Zvítězili všichni a nikdo a Satan nemusel ukázat světu Bizona a ztratit při tom čest.

Jenže válka se zdivočelým dobytkem byla jiná, na tu se žádná Pravidla nevztahovala.

„Vaše Zářivosti,“ uklonil se Belfegor.

Díky svým vynálezům se stal jedním z nejbohatších démonů Inferia, ve špinavém plášti a s rukama zamazanýma až po lokty od oleje na to však nevypadal.

„Příteli,“ usmál se Satan. „Jak vypadá Bizon?“

„To víte, dvacet let jen chytal prach. Moji inženýři na něm začali pracovat, hned jak jsem dostal zprávu. Vyměnili jsme dvě třetiny součástek.“

Belfegorovy strojírny měly pro stát takový význam, že je Satan nechal vyrůst uvnitř stísněného Města. Zabíraly celou čtvrť a měly vlastní železniční vlečku, která je spojovala přímo s Hefaistovými ocelárnami.

Satan procházel mezi budovami se zubatými střechami, odevšad se ozývalo bušení bucharů, vzduchem létaly jiskry. V ulicích mezi budovami se otáčela kola, která zvedala výtahy, poháněla vodní pumpy a pohyblivé pásy. Strojírny měly velkou spotřebu lidí, byly jich tu stovky.

„Tady je to,“ Belfegor zářil jako malý kluk, který kamarádovi ukazuje novou hračku.

Vrata se odsunula na kolejnici a Satan vkročil do haly s vysokým stropem. Uprostřed stála obrovská hrouda zakrytá plátnem. Počkali, až se vrata zavřou, v hale zůstali jen nezbytní technici.

Belfegor zatleskal a jeho zaměstnanci strhli plachtu.

„Už jsem zapomněl, jak je to veliké,“ vydechl Satan.

Věčný oheň měl ve spojení s uranovou rudou mimořádné vlastnosti, koncepty na jeho využití v parních strojích vznikaly už za Belzebubovy vlády, ale až Belfegor je dokázal dovést k dokonalosti.

Jako základ konstrukce posloužila upravená lokomotiva. Přední velká kola, spojená ojnicemi se zbylými třemi, však nejezdila po kolejích, ale byla obepnuta ocelovými pásy. Výfuky byly posunuty dozadu, aby udělaly místo parnímu dělu na přídi. Obsluha čítala šest démonů a celé monstrum držely pohromadě tisíce nýtů.

„Svezeme se, Výsosti?“ šklebil se Belfegor a už šplhal po železném žebříku.

Bizon už byl zahřátý a z postranních výfuků unikaly obláčky šedého kouře. Satan, nakažený jeho nadšením, vylezl za ním. Vyšplhal se na první plošinu nad koly a po dalším žebříku vlezl do kabiny, vyrobené oproti té vlakové z uhlíkové oceli.

Belfegor uvolnil brzdu, zatáhl za páky a otočil kolečkem s označením PÁRA. Bizon sebou škubl vpřed, až Satan narazil do stěny pokryté budíky.

„Omlouvám se, Výsosti,“ hulákal do hukotu parního stroje Belfegor. „Na kolejnici by se kola protočila, tady to cukne.“

Bizon se valil na pásech podél halové stěny. Oje kmitaly a stroj dusal, pásy kvílely jako upíři při námluvách.

Uprostřed kabiny trčely ze země dvě páky, Belfegor za jednu zatáhl. Pás na pravé straně se zastavil a Bizon se začal otáčet.

„Jsme na pětině výkonu,“ hulákal Belfegor, kterému už kouř ztmavil obličej. „Při plném výkonu bych na rovině dokázal soupeřit s klusajícím jednorožcem!“ Byl na stroj hrdý jako otec na novorozeně. „Držte se!“ křikl a zatáhl za obě páky. Bizon sebou opět škubl a zastavil, konstruktér ho zajistil brzdou. „Vidíte ten terč?“ ukázal na dřevěnou desku na druhém konci haly. Otočil rudou pákou z pozice POHON na pozici DĚLO, z boku přístrojové desky vytáhl trychtýř zakončený hadicí a křikl do něj. „Palte!“ a trychtýř nechal navinout zpátky na místo.

Belfegor si zacpal ušní dírky a Satan ho urychleně napodobil. Dělo na přídi mělo rozšířené ústí a vypadalo jako bizarní ocelová květina, zvedalo se a podlahou rezonovalo klapání ozubených koleček. Vteřinu na to se celý Bizon otřásl a průzory se dovnitř valila horká pára. Když se rozplynula, byla masivní dubová deska na třísky.

„Trochu jsem mu zlepšil výkon, Výsosti,“ zářil Belfegor, až se Satan obával, aby mu ten úsměv neroztrhl hubu.

„Klobouk dolů,“ pokýval uznale. „Jaký to má dostřel?“

„Na pět set kroků jsme schopni trefit takovýhle terč. Na tisíc to prostě doletí a dokutálí se, ale i tak to nadělá paseku.“

„Bravo, Belfegore. Mám dojem, že na vás v paláci čeká povýšení do knížecího stavu. Ne tedy, že by to dneska něco znamenalo…“

Belfegor zvážněl a předvedl hlubokou úklonu. „Jsem poctěn, Výsosti.“ Když se opět narovnal, opatrně se zeptal: „Jak je to v Marduku vážné?“

„Už to není záležitost jen Marduku, příteli. Ztratili jsme i Nysroch, Dhakul a Sargatanas.“

Belfegor zalapal po dechu.

„Vypravil jsem tři vlaky. Do boje půjde pět tisíc těžkooděnců. Ještěže máme tu vaši železnici.“

„Netušil jsem, že je to taková pohroma. Výsosti, prosím, dávejte na sebe pozor. Inferium vás nesmí ztratit.“

Ano, další zabitý Satan, tentokrát bez právoplatného dědice, by mohl znamenat konec jednotného státu.

„Nemohl byste se tentokrát držet v pozadí?“

„Ne, příteli,“ usmál se smutně Satan. „To bych to mohl jako vládce rovnou zabalit. Kdyby Satan nestál v první linii, přestali by si ho vojáci vážit.“
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Na konci září se nad pláněmi začala kumulovat mračna, která nakonec zcela zakryla šílené zlatavé nebe; s šedobílými mraky nad hlavou si lidé připadali jako zpátky na Zemi. Voda začala zaplavovat travnaté pláně nenápadně. Nejprve se slabé pramínky vsakovaly do půdy a vysychaly; s postupem října však sílily, spojovaly se do říček a vytvářely jezírka a mokřiny. Do začátku listopadu pokryla voda celou nedozírnou pláň. Suchá hnědá tráva se proměnila v červený hustý koberec, který vyrazil vstříc nebi; stromy se silnými kmeny obsypaly lesklé rudé listy.

Potom se rozpršelo a voda začala stoupat. Saksova armáda, usazená na vyvýšenině, musela přesunout veškeré zásoby z dosahu vodního živlu. Tam, kde ještě začátkem října byla rozpraskaná země, nyní stála voda do půli lýtek. Obloukovitá terénní vlna bránila vodě, aby se přelila až k náspu. Saksova armáda čekala a trpělivě mokla.

Záplavy přilákaly zvěř. Lidé usazení na vrcholcích obdivovali obří mastodonty, podobné africkým buvolům, stáda tygřích antilop a divokých jednorožců, kteří kopyty rozstřikovali vějíře vody. Býložravce pronásledovali predátoři. Vlkodlaci, lovící ve smečkách, a srstnatí ještěři, kteří útočili ze zálohy a byli velmi obratní jak na souši, tak ve vodě.

Po pár týdnech přišli predátoři na to, že na okraji vodou zalitých pastvin se nacházejí tuny chutného masa, které nedokáže nijak rychle utíkat. V posledních dnech tak pod rouškou tmy napadali Saksovo ležení, vojáci je zaháněli kulomety, ale nemrtví - kterých už bylo na pět tisíc - se svými srpy a oštěpy bránili velmi chabě. Každou noc jich tak v nekonečné pustině několik zmizelo. Nakonec museli ve svahu směrem k pláním vykopat příkop opatřený dřevěnými bodci, který měl dravce odradit.

Malé zelené potvory, kterým nemrtví říkali vodníci, to však nezastavilo. Pod rouškou tmy vylézali ze zaplavené trávy a kradli suchary a brambory. Jednoho chytili, byl velký deset centimetrů a vypadal jako kříženec člověka s žábou.

Morálka každým dnem klesala, lidé mokli a nepřátelská armáda nikde. Nemrtvým to tolik nevadilo, byli rádi, že si z nich nikdo neukrajuje a nenutí je k těžké práci, nemuseli jíst a na ochlazení, které s dešti přišlo, již byli adaptovaní. Jedenáct stovek vojáků Waffen-SS však začne v zimě hladovět. Podle Himmlerových optimistických výhledů dojde k opuštění Osvětimi do konce roku, krematorium II vyhodí do vzduchu a cesta dovnitř se uzavře. A s ní i zásobování. Přesun plynových granátů z Vratislavi prý váznul kvůli technickým problémům (což znamená: kvůli letecké převaze nepřátel) a ukořistěný vlak stále marně čekal v Jedničce na přísun první várky. Na tomto bojišti by se Saks stejně neodvážil plyn použít. Vály tu nevyzpytatelné větry, které ho mohly nasměrovat bůhví kam. Možná by ho tak vyplýtval zbytečně nebo by otrávil vlastní vojáky.

Tuhle bitvu musejí vyhrát. Musejí ukořistit další vlak z druhé strany přerušených kolejí. Bez něj nebudou schopni doručit tisíce plynových granátů k městu nepřátel. Kruci, nebudou schopni vůbec se pohnout! Nejbližší město - Šestadvacítka - leželo sto devadesát kilometrů daleko. A vláčet se tam pěšky, v urputném dešti, ručně táhnout děla a každou noc odhánět predátory by bylo vyčerpávající, nemluvě o ztrátě překvapení.

Ale pokud se nepřítel neobjeví, nic jiného Saksovi nezbude. A být na jejich místě on, přesně tohle by udělal.

Zařekl se, že počká do konce listopadu. Pak vyrazí.

 

* * *

 

Démoni se ukázali dva dny před uplynutím lhůty. Bylo sedm hodin ráno, na krátký okamžik přestalo pršet a po zemi se povalovaly cáry mlhy. Saks už několik hodin seděl ve svém stanu a snažil se zbavit chuti krve, kterou si odnesl ze snu. Krásné Židovce v něm sál bradavku, po které stékala krev jejího dítěte. Bylo to odporné, ale jeho penisu, který ho trápil kamennou erekcí, to nijak nevadilo. Saks se stále nedokázal dokopat k sexu s jednou z nemrtvých dívek, jejich studená těla ho odpuzovala. Ale možná by se měl přemoct, třeba by ty šílené sny přestaly.

„Démoni jsou tady,“ ozval se Waldner ve vchodu do stanu, do jehož střechy bubnoval déšť. „Průzkumníci,“ šklebil se rotný. Zjevně se mu ulevilo, i on se obával dlouhého pochodu, který by nemusel mít konce. V Rusku si ho užil víc než dost, tam a zase zpátky.

Saks spěchal zákopem po hřebeni opevnění. Byla vyhlášena bojová pohotovost a vojáci se tiše krčili za hlavněmi maskovaných zbraní. Padesát sedm děl - devět sedmatřicítek, osmatřicet padesátek, které měly kadenci třináct střel za minutu, a deset silných stopětek. K tomu tři desítky minometů a stovky panzerfaustů. Pokud se na ně démoni rozběhnou stejně bezhlavě jako posledně, rozsekají je na kusy.

Ve velitelském bunkru popadl dalekohled. Koleje končily na jeho jedenácté hodině a z náspu právě sjížděla skupinka jezdců. Bylo jich dvacet, pobídli jednorožce do klusu a rozptýlili se do vějíře. Asi třetina jich mířila k pozicím děl. Jeden z nich zvedl ruku a zastavil ostatní, ze sedlové kapsy vyndal staromódní rozkládací dalekohled a prohlížel si hřeben.

Děla byla pečlivě zakopaná, zakrytá větvemi a křovisky, Saks doufal, že je na tu vzdálenost neuvidí. Jen se modlil, aby některý z nemrtvých neztratil nervy a neprozradil jejich pozice. Předpokládal, že na konec trati přijede vlak, démoni se pěšky vydají k městečku, on do nich spustí palbu a tím je přinutí zaútočit proti hřebeni. Vzhledem k promáčeným pláním na druhé straně vyvýšeniny jinudy přijít nemohli.

Průzkumník si stále prohlížel jejich opevnění, měl na sobě lehké kožené brnění, ze sedla za jeho zády trčely dva pruty s roztaženým praporem - na rudém pozadí byl zlatý pentagram.

„Ví o nás,“ vrčel Waldner. „Jinak by se sem vydal.“

„Možná ano,“ souhlasil Saks.

Ostatní jezdci zkoumali pláň směrem k Pětadvacítce, ale jejich velitel se nehýbal. K minovému poli mu zbývalo sotva dvacet metrů. Nakonec dalekohled zaklapl a odvolal své jezdce.

V dálce na kolejích se cosi blýsklo. Z toho místa stoupal k nebi slaboučký proužek dýmu. Blížil se vlak.

„Pustíme to do nich?“

„Nechte je odjet,“ rozhodl Saks. Na tom, zda o nich vědí, nebo ne, vlastně tolik nezáleží. Tak jako tak dojde k bitvě tady.
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Byla to nejdelší vlaková souprava, jaká kdy do těchto končin dorazila, se dvěma lokomotivami vpředu a třetí na chvostu. Vlak stál a kapky deště bubnovaly do plechových střech vagonů. Cesta to byla zdlouhavá. Průzkumníci nejdřív zajistili okolí a prozkoumali, zda nejsou koleje zaminované (jak to nazval míšenec Rónan), teprve potom se celá souprava dala do opatrného pohybu vpřed. Na levé straně, kde krajina ubíhala do nekonečných zaplavených plání, ji doprovázela pěchota, krajina napravo se začínala zvedat do pahorkatiny ve tvaru napnutého luku. Po pár mílích vlak opět zastavil a čekal na zprávu průzkumu.

Vlak opustil Malou Díru před deseti dny, do Velké Díry kvůli přerušeným kolejím nedorazí, tam bude Satanova legie muset dojít pěšky.

Mezitím však dojde k boji.

A bude to brzy, pomyslel si Satan. Zřejmě ještě dnes.

Podél náspu vysokého jako dospělý démon se vraceli průzkumníci. Vlak stál a trpělivě supěl. Vojáci seděli v jeho stínu, doplňovali tekutiny a ujídali sušenou lidinu. Velitel průzkumníků se přihnal mezi gardisty, sesedl a hledal vládce.

„Tak co mi přinášíš?“ vystoupil z řady bojovníků Satan.

Zbrojí se od ostatních nijak nelišil, prostý černý kyrys z uhlíkové oceli, segmentové rukávy, dlouhá suknice pobitá cvoky a holenní chrániče. Přilbu držel v podpaží jako řadový setník. Pouze zlatý pentagram na prsou prozrazoval, že v brnění vězí vládce Inferia.

„Výsosti,“ uklonil se průzkumník. „Dojeli jsme až na konec trati. Podle instrukcí jsem se přiblížil k pahorkatině jen na dva tisíce kroků. Na hřebenu jsem lidi přímo neviděl, ale tuším, že tam jsou.“

„A na čem to tvoje tušení stojí?“ zeptal se Moloch.

„Keře a stromy mají na můj vkus příliš pravidelné rozestupy. Spousta jich má uschlé listy, které by se v tomhle období měly červenat. Jako by je porazili a snažili se jimi něco zakrýt.“

„Díky, vojáku,“ přikývl Satan.

Zdivočelý dobytek je přesně tam, kde ho chtěl mít. Se zaplavenými pláněmi za zády. A pokud tam náhodou není, jeho legie zaútočí na prázdné kopce, to ještě nikdy nikomu neublížilo.

„Připravte Bizona, kníže.“

„Ano, Výsosti,“ uklonil se Belfegor a rozběhl se na konec vlaku, kde na valníku pod plachtou čekalo jeho monstrum.

„Který je ten Samael?“ zeptal se Satan Molocha.

Generál ukázal na jednoho mladého průzkumníka. Ostatní vojáci po něm podezřívavě pokukovali. Samael pod vládcovým pohledem znejistěl a evidentně by byl nejradši někde úplně jinde. Možná očekával, že ho Satan přede všemi označí za toho, kvůli němuž musejí snášet celou tuhle patálii. Satan si však chtěl jen prohlédnout démona, o jehož osudu bude muset později rozhodnout. Mlčky přikývl a vrátil se do své jednotky. Z druhého konce vlaku se ozvalo zadusání, jak se zadní lokomotiva odpoutala. A pak další, doprovázené skřípěním pásů, když Bizon sjížděl z plošiny.

Satan boj nikdy zrovna nemiloval. Nevyhýbal se mu, ale ani ho nevyhledával. Na rozdíl od Molocha, který se pokaždé přímo rozzářil a omládl.

„Výsosti,“ oslovil ho Astaroth. „Nechcete si to ještě rozmyslet? Když je tam necháme trčet, nakonec budou muset vylézt.“

I to byla možnost. Legie tady mohla tábořit a být zásobovaná po trati. A lidé by nakonec museli vyrazit proti nim.

Ale to by na Satana vrhalo špatné světlo. Začaly by kolovat pomluvy, že se bojí lidí. Ne, udeří a rozdrtí je, nemají kam utéct. Navíc má jedinečnou možnost předvést celému světu Bizona. Podle Pravidel války ho v bitvě proti démonům nikdy nesmí použít, ale bude stačit pouhé vědomí, že by to udělat mohl. A takové obavy by mohly v budoucnu zabránit nejedné rebelii.

S Rónanem strávil cestou sem několik hodin hovoru a ze živých lidí měl respekt.

Ne, to nebylo přesné… Naháněli mu hrůzu. Ten jejich zázračně rychlý pokrok. Jejich dynamický svět plný nástrah a rychlých změn, tolik odlišný od usedlého pomalého světa démonů. Tady jsou všichni spokojení s tím, co mají; tady nikdo nemusí o nic bojovat (vyjma vlastní cti), za celé generace se rozvoj v Inferiu pohne jen minimálně. Nebýt války, možná by nedokázal prosadit ani železnici. Všechno se drží starých tradic, hlavně se nenechat vyvést z klidu! Zbytečně se nenamáhat! Občas si zabojovat, zašukat, ale nepožadovat nic víc.

Zato lidé dokázali za jediný démonský život ovládnout nebe a moře svého světa a rozmnožit se jako švábi. Kde budou za ten další? A kolik jich bude?

Podél trati se k nim blížil dýmající Bizon. Pásy se bořily do podmáčené půdy a z výfuků unikala šedá pára. Vojáci vstávali a užasle na něj civěli. Bizon zastavil a na vrcholu se otevřela nýty pobitá dvířka.

„Jsme připraveni, Výsosti!“ hulákal z té výšky Belfegor.

„To je skvělé, kníže, ale vy slezte dolů.“

„Můj vládce?!“ zhrozil se Belfegor. „Nikdo není lepším velitelem Bizona než já!“

„Už jsme to probrali, víte, že vás do bitvy nepustím. Na to jste pro Inferium příliš cenný.“

Satan jen doufal, že se s ním ten svéhlavý génius nebude hádat před vojáky. Nebo že nebude upozorňovat na fakt, že on je pro Inferium mnohem cennější, to by ho uvedl do hrozných rozpaků. Belfegor však nakonec trucovitě zabouchl dvířka a slézal dolů.

Satan si na rohy nasadil přilbu a pod bradou upevnil řemínek. Do černé oceli cinkaly kapky deště. Z rozmáčené země zvedl štít.

Do hajzlu, to je tíha! zanadával v duchu. Měl jsem častěji cvičit!

Garda se zvedla spolu s ním. S gardou se zvedla celá armáda. Průzkumníci se opět rozjeli napřed a Moloch zabušil na bok lokomotivy: „Vpřed!“

Parní stroj vypustil mezi démony oblak páry a jeho kola se protočila. Vojáci se dali na pochod.

Žádná další zastávka nebude, blesklo Satanovi hlavou a kolem srdce pocítil mravenčení. Jak já válku nenávidím…
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Déšť sílil a do okna vagonu bušily provazce vody. Amálka ležela na lavici pod oknem schoulená do klubíčka, Rónan stál nad ní a vyhlížel ven. Jeli v posledním vagonu společně s Leviathanem a jeho mnichy. Vlak se hlemýždím tempem plížil vpřed, po jeho pravé straně se zvedala pahorkatina. Ideální k rozmístění děl, napadlo Rónana.

Začal cloumat Amálkou.

„Už jsme tu?“ zvedla k němu otlačený obličej.

„Ještě ne, kočičko, ale bude lepší, když si lehneš na zem.“

„Ploč?“

Rónan vystlal uličku dekami. To proto, kdyby to do nás Němci pustili z těch kopců, pomyslel si. „Tak, pojď, tady je to pohodlnější.“

Amálka ho neochotně poslechla.

Už musíme být v jejich dostřelu, uvažoval Rónan a zaklepal klouby na kovovou stěnu. Snad to vydrží…

Leviathan ho pozoroval z druhé strany vagonu. „Myslíš, že zaútočí na vlak?“

„Myslím, že ho potřebují,“ prohodil Rónan. „Na druhou stranu jsme tu jak na střelnici. Jen doufám, že prohlédli trať, zda tam nejsou miny.“

Vlak opět zastavil. Ozvalo se bouchání dveří, téměř celý ho totiž tvořily nákladní vagony. Rónan předpokládal, že tam vezou zbraně a zásoby, protože armáda šla od posledního městečka pěšky podél trati.

Přesunul se na druhou stranu a vyhlédl z okna. Parní tank (naprostá šílenost, ale kupodivu to jezdilo) se právě otáčel na místě kolmo k trati, vojáci se šikovali čelem k vlaku a vytvořili falangu z černých kulatých štítů. Jak chtějí takhle bojovat proti dělům? Copak jsem Satanovi jasně nevysvětlil účinek střelných zbraní?

Zaslechl štěkot demogorgonů. Utřel zamlžené sklo, aby lépe viděl. Zahlédl rozmazaný obraz barvy lidské kůže. Z dobytčáků vyskakovaly stovky zatracenců, psi drželi jejich stádo pohromadě před štítovou hradbou.

Rónan chvíli uvažoval o tom, k čemu tady všichni ti lidé jsou. Pak mu to došlo a jeho srdce pokleslo.

Vlak se opět pohnul, tentokrát dozadu.

V tom okamžiku zazněl hluboký hrdelní zpěv, ke kterému se přidaly bubínky. Rónan se vytřeštěně ohlédl. Leviathan seděl uprostřed kruhu svých mnichů a jeho hlas připomínal didgeridoo původních Austrálců, mniši ho doprovázeli na bubínky mezi svými stehny.

Rónan se nadechl, aby ho okřikl. Ten zvuk je strašlivě nepříjemný, vzbudí Amálku… Jenže vtom se pouhý nepříjemný pocit změnil na opravdový děs. Dívenka se v hnízdě svých dek vztyčila a okamžitě začala nabírat. Rónanovi hrůza svírala srdce, klopýtal až na konec vagonu, kde se svezl na zem, Amálka brečela jako protržená a poslepu k němu běžela uličkou. A Leviathan dál prozpěvoval svou temnou píseň, která se Rónanovi zarývala do lebky jako šroub napuštěný jedem. Amálka se mu vrhla kolem krku. Položil dlaň na její hlavu a snažil se ji uspat. Šlo to těžko, měl co dělat, aby neřval hrůzou a neškrábal se oknem ven.

Lilith tvrdila, že Leviathanova magie pomáhá démonům při suchu nebo při záplavách, že dokáže zastavit přemnožené kobylky nebo vyrobit lektvar na lidský mor…

Ale prý také dokáže zastavit toulající se stáda lidského dobytka.
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Saks pozoroval vlak, který opět couval od přerušeného konce trati. Měli ho jako na dlani a mohli ho zasypat granáty, jenže zaprvé: pochyboval, že by mu nějak zvlášť uškodili, a zadruhé: k čemu by to bylo? On ho potřeboval pojízdný.

V provazcích deště, který jako na potvoru sílil, se snažil dalekohledem rozpoznat, co couvající vlak odhaluje. Na násep vylézali nazí lidé, stovky lidí.

Ti bastardi se je chystali nahnat přímo do minového pole!

„Mikrofon!“ křikl Saks.

Reprosoustava se jim osvědčila při dobývání městeček, někteří lidé se dokázali skrýt před bombardováním nebo utéct do polí.

Zapískala zpětná vazba a Saks se nadechl. Nevydal však ze sebe ani hlásku. Najednou pocítil opravdovou hrůzu. Útroby se mu sevřely a varlata se snažila zalézt kamsi do břicha.

Bojová úzkost? Teď? To snad ne…

Znova se nadechl, ale zmohl se jen na roztřesený povzdech. Nejradši by se schoulil na dno zákopu, zavřel oči a dělal, že tu není.

Podíval se na Waldnera. Rotnému se třásla brada a oči se plnily slzami. Oddychoval a snažil se vzpamatovat, ale ten pocit naprosté bezmoci byl silnější. Dělostřelec kousek za ním sevřel v pěstech zaprášenou uniformu a naříkal: „Maminko… chci domů. Maminko…“

Saks se nevěřícně ohlédl na druhou stranu zákopu. Všude viděl totéž, hrůzou naplněné oči, schoulené plačící muže. Vídal to na východě, nejčastěji u Kursku. Vždy to však byli jednotlivci, nikdy celá jednotka naráz! Nikdy se to nestalo jemu!

„To je nějaké… kouzlo,“ kňučel do Waldnerovy tváře.

„Já se bojím!“ štkal Waldner, který u Prochorovky dokázal s pouhými třemi muži obsadit celý nepřátelský zákop. „Chci pryč!“

Hluboké bručení zalévalo Saksův mozek jako tekutá noc. Zvedl dalekohled, ruka se mu tak třásla, že nemohl zaostřit. Dav naháčů přeběhl násep a ze všech sil se řítil rovnou do minového pole na úpatí jejich postavení. Hnali je demogorgoni a ten zpropadený hrdelní zpěv. Za nimi vystoupaly na koleje řady černých štítů. Vlak stále couval a odhaloval další a další štíty, jako opona v šapitó, která představuje hlavní číslo večera.

Saksovu ochromenému mozku najednou došlo, že jim vlak ujíždí.

„Palte!“ řval na uplakaného dělostřelce. „Palte na zadní vagony, kurva!“ hulákal a mlátil muže do přilby.

Měl sto chutí sednout si na bobek a nedělat vůbec nic, ono by to nějak dopadlo… Pro jistotu se chytil kořenů vyčnívajících ze stěny okopu. Druhou rukou dál plácal do ocelové dělostřelcovy helmy. „Střílej, ty zkurvysynu!“

Voják točil zaměřovacím kolečkem a přitom mumlal: „Já do armády nechtěl… Já tu nemám být… Bože, já tu vůbec nemám být!“

Saks ho odstrčil a zatáhl za spoušť.

Dělo zaburácelo, jak jen to sto pětka dovede, a trhlo sebou ve zpětném rázu. Granát explodoval na stěně dobytčáku.

A hlas, který Sakse zevnitř muchlal jako pěst usoplený kapesník, zakolísal.

„Palte!“ hulákal a vztyčil se v zákopu. Popadl mikrofon vysílačky: „Palte dle vlastního uvážení!“ Pak začal třást dělostřelcem u svých nohou, muž mu omámeně vracel pohled. „Tref kurva ten zasranej vlak!“

„Jawohl!“

Hluboký hlas se opět vracel, ale vycvičená obsluha stačila nabít dělo, zamířit na poslední vagon a vystřelit. Granát trefil bok a shodil vagon z kolejí. Couvající souprava zastavila a ten děsivý hlas ustal. Vojáci se omámeně rozhlíželi.

„Já… omlouvám se, pane,“ mumlal Waldner se zmáčenými tvářemi. „Netuším, co to…“

„Kašlete na to!“ okřikl ho Saks, sám vděčný, že to pominulo. „Perte to do nich!“

Waldner přikývl a rozběhl se na levé křídlo. Podél palebné linie se rozduněla děla. Dav naháčů se na ně však stále řítil.

Musíme je postřílet, uvědomil si Saks a zvedl vysílačku, aby to nařídil kulometčíkům.

Jenže na násep se v oblaku páry vydrápal jakýsi kříženec lokomotivy a tanku z Velké války. Stroj se přehoupl přes koleje a na širokých pásech se valil přímo na německé levé křídlo, kde byl svah nejmírnější.

Saks na to zíral s otevřenými ústy.

„Oni mají tanky, pane?“ ptal se dělostřelec s očima velikýma jako říšské pětimarky.
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Zatím to jde dobře, pomyslel si Satan a snažil se při výstupu na železniční násep příliš nefunět. Vlak couval z bitevního pole a odhaloval jeho legii. Lidský dobytek se hnal proti dlouhému hřebeni. Linie lesklých štítů z uhlíkové oceli se převalila přes koleje.

Od vlaku k nim slabě doléhaly bubínky mnichů.

„Nějaké kouzlo?“ chtěl vědět Moloch, který nesl štít po jeho pravici.

„Zaříkávadlo na dobytek,“ upřesnil Astaroth po Satanově levici.

Satan radši šetřil dech, ještě ho čekají tři tisíce kroků. Z toho velká část do kopce. Měl jsem víc trénovat, zanadával opět v duchu.

Najednou zaduněl hrom. Téměř okamžitě bok jednoho dobytčáku zahalil dým a zvláštní žlutý oheň.

„To budou ta děla,“ podotkl Moloch. Zněl trochu překvapeně.

Další rána, tentokrát Satan spatřil žlutý záblesk na hřebeni. Pro změnu byl zasažen poslední vagon. Vlak zastavil. Bizon daleko na pravém křídle burácel a drápal se na násep, aby objel stojící vlak.

„To bude asi začátek bitvy,“ poznamenal Astaroth. „Měl jste pravdu, Výsosti, válečný tanec by byl v těchto podmínkách nedůstojný.“

Podle Pravidel mohla před bitvou každá strana předvést své nejsilnější démony, kteří těm druhým předvedli zběsilý válečný tanec. Podle Satana si zdivočelí lidé takovou poctu nezasloužili.

Celý hřeben se rozehřměl a na vrcholu se blýskaly jiskry jako bažinné bludičky.

„Taky si dáme trochu muziky,“ zahulákal Moloch a zvedl paži se sekerou.

Rozeřvaly se dudy a vojenské bubny.

„Tomu říkám bubnování!“ šklebil se generál.

Do zadních řad dopadly granáty (podle popisu Rónana kusy železa, které se proměňují v oheň) a ozval se vzteklý křik zraněných.

„Do čtverců!“ vydal Satan rozkaz.

„Do čtverců!“ šířil se povel do stran i do zadních řad.

„Zvednout štíty!“

Za okamžik ho překryla kulatá střecha štítu démona za ním, Satan sám se co nejvíc schoulil do oblouku vlastního štítu, vyhlížel těsně nad jeho hranou.

Hřeben před nimi se blýskal jako diamantový náhrdelník. Do štítů bušily projektily, které se měnily v oheň. Do všeho toho hluku vyřvávaly dudy podpořené duněním bubnů.

Lidský živý štít už dorazil k úpatí opevnění. Jejich soukmenovci do nich shora pálili, dobytka však bylo příliš mnoho a bál se víc demogorgonů za zadkem než prskajících zbraní cizáků, a tak se i s dírami v těle hnal dál, dokud mu pod nohama nezačala explodovat země.

„Miny!“ hulákal nadšeně Moloch. Zdálo se, že si to velmi užívá. „Byl jsem skeptický, Výsosti,“ šklebil se schovaný ve stínu štítu, „ale musím uznat, že je to celkem slušná bitva.“

První linii zbývaly dva tisíce kroků.

Bizon už se hnal dopředu a škrábal se do svahu nepřítelova levého křídla. Palba se zaměřila na něj. Povrch stroje jiskřil a blýskal se.

Satan se opět zadíval k nepřátelské linii.

Patnáct set kroků.

Vtom zahlédl černou tečku, která se blížila naprosto šílenou rychlostí.

Pak cosi udeřilo do jeho štítu a vyrazilo ze Satana všechen vzduch. Jaksi nezúčastněně vnímal, že letí kamsi dozadu a rozráží své vojáky jako kuželky.
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Vagon byl plný dýmu. Rónan kašlal a šátral kolem sebe ve snaze najít Amálku. Konečně ji nahmatal, zvedl její bezvládné tělo a škrábal se na nohy. Poslepu se dral k východu a klopýtal o ležící mnichy. Zvedali se a ohýbali se kašlem. Leviathan dál seděl v pozici lotosového květu, krvácel z několika řezných ran od střepů. Zvedl k němu obličej, zdálo se, že má překvapený výraz.

Tos nečekal, co? Rónan byl najednou na palebnou sílu lidského druhu nesmyslně hrdý.

Otevřel dveře a vyskočil z vlaku. Granát, který by pozemský vagon roztrhl jako plechovku, ten pekelný pouze posunul o pár centimetrů. Stačilo to však, aby kola sklouzla z kolejí. Kolem trati vládl zmatek, parní tank se právě přehoupl přes železniční násep, spořádané Satanovy linie pokračovaly vpřed i přes střely, které bušily do jejich štítů, a do toho všeho vyřvávaly dudy.

Bezcílně kolem nich dusal jednorožec bez jezdce. Rónan se natáhl po uzdě, zvíře se trochu vzpíralo, ale nakonec ho ovládl.

„Lónane? Kam jedeme?“

Rónan si toho hlásku nevšímal, vylezl na schůdky vagonu, aby dosáhl na třmen.

„Zastavte ho!“ ozval se Leviathanův hlas. Z otevřených dveří po něm chňaply šestiprsté ruce, Rónan jim těsně unikl a vyhoupl se do sedla. Málem hned přepadl na druhou stranu, ale udržel se. „Jeď!“ pobídl zvíře patami do boků a nikoli do slabin, jednorožec se váhavě rozběhl, jako by si nebyl jistý, co po něm jezdec vlastně chce.

„Lónane, zastav!“

„Drž hubu, ty zmetku!“ zavrčel Rónan a poháněl jednorožce do otevřené pláně.

„V savaně nepšežijeme ani den. Kam si myslíš, že jedeš?“

„Ty mi cestu ukážeš,“ podíval se Rónan do dívčích očí přimhouřených proti proudu deště. „Najdu na Zemi nějakého exorcistu a vyženu tě z jejího těla.“

„To je blbost, Lónane,“ povzdechl si Eschiel. „Nikdo mě nemůže vyhnat. Jsme trvale spojeni v jedno.“

„Aspoň to zkusím.“

Ozval se za nimi dusot kopyt. Pronásledovali je tři jezdci.

„Lónane zastav, tohle nemá smysl!“

Ignoroval ho. Musí to aspoň zkusit; prostě musí! Jinak by nemohl sám se sebou žít.

„Leviathan sám nebe nezavže. A co když se Satan lozhodne vpadnout na Zemi?“ ptal se Eschiel ústy Amálky. „To ti jedna malá holka stojí za smlt milionů?“

Měl pravdu, ale co s tím Rónan nadělal? Prostě se rozhodl, že to bude takhle! Žádnej povýšenej drak nebo anděl nebo jak si říká, mu nebude…

Amálka ho bolestivě chytila za boltec a přitáhla si jeho hlavu ke své.

A zase byli na pláni. Tentokrát Rónan máchal rukama marně a kecl si na zadek. Eschiel se nad ním tyčil s impozantními křídly roztaženými na maximum, rozpětí musela mít dobré čtyři metry.

Popadl Rónana za jeho ušmudlanou khaki košili a zvedl ho k sobě, látka zapraskala a knoflíky odlétly.

Z několika centimetrů byla jeho hlava bez nosní přepážky obludná, černé šikmé oči se vzteky koulely z důlků.

„Nedovolím ti, abys zničil moje životní poslání, ty tupé zvíře!“ řval Rónanovi do obličeje.

„Znáš původ lidí?“ zeptal se ho přiškrceným hlasem Rónan.

Eschiel vypadal tou otázkou zaražen. „Pocházíte z opic,“ ušklíbl se pohrdavě.

„Přesně tak. Vyvinuli jsme se. A vy? Z čeho jste se vyvinuli vy?“

Seraf neodpovídal. Oči měl černé jako bezměsíčná noc.

„Nenapadlo tě, že vás někdo stvořil? Někdo mocnější, než jste vy? Že by tě ten někdo mohl za tvoje hříchy ztrestat?“

Eschiel si ho přitáhl, až se dotkli čely. Rónanovo chřípí zahltilo nelidské pižmo, obří pěsti tiskly jeho hrdlo a dusily ho.

„Kdyby ti Satan nedal své slovo, zabil bych tě!“

Seraf ho odhodil a Rónan tvrdě dopadl na záda.

Byl zpátky. Ležel na zemi a lapal po dechu, kolem něj zavířila kopyta jednorožců a na krk mu mířila trojitá ostří jezdeckých kopí.

Kousek od něj se rozplakala Amálka. Rónan ji ve vagonu uspal, ale Eschiel ji zjevně dokázal probudit. Když k ní lezl po čtyřech, všiml si, že košile na něm visí rozhalená, neměla ani jeden knoflík.

Zvedl Amálku a tišil ji.

Tříletá rozplakaná dívenka se však jen tak utišit nedá, chytila ho kolem krku a zabořila zmáčené tváře do jeho šíje. V doprovodu jezdců s ní kráčel zpět za hromobitím bitvy.

„Už je to v pořádku, srdíčko,“ šeptal a z celé duše se za tu lež nenáviděl.
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Na německou linii se valily tisíce nemrtvých. To byla v současnosti největší Saksova starost. Parotank a postupující černé šiky budou muset počkat. Německé kulomety kosily zatracence jako žito na Ukrajině, velmi mu to připomínalo sebevražedné útoky Rudé armády. Jenže Rus se po zásahu nezvedl, nemrtví se plazili dál, i když za sebou táhli střeva. Takový strach měli z démonů a z velkých psů, kteří trhali opozdilce. Saks do megafonů řval, ať zastaví, že on je jejich spása, ale zdálo se, že hrůza z Pekla v nich byla příliš hluboce zakořeněná. Každému osvobozenému zatracenci trvalo několik dní, ba i týdnů, než pochopil novou realitu; a on to po těchhle chudácích chce během minuty…

Nemluvě o tom zaklínadle. Naštěstí ho nějakým zázrakem přerušili, ale stále ještě cítil jeho dozvuky vzadu v hlavě, jako by se panika a hrůza, které vyvolalo, krčila v přítmí, připravená opět vyskočit a ochromit ho. Co pak musejí cítit oni?

Před jeho očima je trhaly nejen kulky kulometů, ale také protitankové miny. Rozervaná těla létala do desetimetrové výšky jako bizarní mokvavé konfety. Bezmocně svěsil ruku s mikrofonem, stejně už začínal chraptět a nikam to nevedlo. Zadíval se o kilometr dál. Linie se pod palbou minometů rozdělila na čtverce se střechami ze štítů, kterými šrapnely nepronikly. Salvy děl pálily do prvních řad, každého zasaženého démona okamžitě nahradil jiný. Čtverce slábly a zanechávaly za sebou ležící těla, přesto se pomalu a nezadržitelně blížily. Škoda, že na ně nezbude moc min.

Psi již byli pobiti, přesto se do kamenitého svahu plazilo posledních pár desítek nemrtvých. Kulomety z nich dělaly sekanou, z minového pole se stalo území pokryté kusy chvějících se těl. Člověk to může vidět tisíckrát, ale mozek to prostě odmítá zpracovat. Několik vojáků se vyklonilo ze zákopu a vyzvracelo snídani.

Saks přesunul pozornost k parotanku, který se rázem stal problémem číslo jedna. Do kopce nevyvinul větší rychlost než pět kilometrů v hodině, ale bohatě mu to stačilo. Střely ze stopětek se od něj odrážely jako hrách od zdi a ta obludnost se nezadržitelně valila na levé křídlo.

Tank překonal první zákop a jako umanutý ocelový hovnivál se valil po hřebeni opevnění. Teď už se na něj přesunula veškerá palba. Parotank se blýskal zásahy jako rozzářený vánoční stromeček, ale podkaliberní protipancéřové střely mu nijak neublížily.

Najednou se tank zastavil, ozvalo se hluboké duté lupnutí a z hlavně vytryskl proud páry. Velké přední kolo opět zabralo a z výfuků se vyvalil černý dým. Tank se dal opět do pohybu.

Saks si nejprve myslel, že výstřel byl neškodný - koneckonců neviděl žádný výbuch - možná po nich dokonce pálí kamennými koulemi… Jenže pak začali ze zákopu vybíhat hořící lidé. Rvali ze sebe uniformy, které zachvátily drobné modré plameny. Parotank se znovu zastavil, pozvedl dělo se směšně rozšířeným ústím a vystřelil.

Saks viděl kouli, která letěla přímo do jeho zákopu. Instinktivně se převalil přes okraj. Koule se roztříštila o hliněnou stěnu a do všech stran se rozprskl modrý plamen. Všechno začalo hořet. Všechno, i ocel. I muži, kteří ze sebe strhli veškeré oblečení a váleli se v mokré trávě. Oheň se choval jako kyselina a hořel, dokud měl na čem, lhostejno, z jakého to bylo materiálu. Kolem Sakse proběhl voják s propálenými zády, v seškvařeném mase prosvítala bílá páteř, další ze sebe strhl kalhoty a rukama se snažil uplácat drobné prskající plamínky. Saks mu na nohy hodil vlastní kabát a snažil se plameny uhasit. Nijak to nepomohlo, kabát se vzňal a odhalil propálené holenní kosti. Plamínky už stoupaly ke kolenům, a než se Saks vzpamatoval, voják vytáhl pistoli a radši se zastřelil. Muži, kteří se snažili uhasit kamarády, začínali sami hořet; plameny zachvátily konstrukci děla, prožraly se hlavní a uřízly ji jako autogen.

Další lupnutí parního děla a v zákopu se rozprskla nová záplava modrého plamene, který ulpíval na všem, na co dosáhl. Parotank se opět rozjel, do středu německých pozic mu zbýval kilometr. Znovu už nesmí vystřelit!

„Četaři Thorne!“

„Ano, pane?“

„Vezměte druhou a třetí četu, obkličte tank a zničte ho!“

Jan kratičké zaváhání. „Rozkaz, pane majore.“

Za okamžik se zákopem rozběhli muži, v každé ruce protitankovou výbušninu. Démoni možná dokázali vyrobit tank, ale ještě se nenaučili, jak ho používat. Jsou jako Francouzi ve čtyřicátém, neuvědomují si, že tanky potřebují podporu pěchoty.

Saks popadl vysílačku a nařídil dělostřelcům, aby palbu přesunuli na postupující čtvercové formace, které se díky palbě na parotank vzpamatovaly. Tank se přestal blýskat zásahy a veškeré granáty explodovaly na štítech. Čtverce to zpomalilo, avšak nezastavilo.

Hergot, z čeho jsou ty štíty vyrobené?
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„Můj vládce! Slyšíte mě?“

Satan rozlepil oči. Ležel uprostřed obrněné formace, mezerami mezi štíty pronikalo světlo.

„Doprdele práce!“ ulevil si Moloch. „Nahnal jsi mi strach, Lucifere.“

Při každém nádechu měl Satan pocit, že mu mezi žebra zajíždí rozžhavená vidlice. „Asi mám zlomená žebra…“

„Ale nekrvácíš. Ať už po nás házejí cokoli, brněním to neprojde.“

Satan se zapíral o ramena vojáků a škrábal se na nohy. „Kde mám štít?“

Jejich obrněný čtverec se nehýbal.

„Štít, doprdele!“

„Nemůžeš jít znovu do první řady,“ napomenul ho otcovsky Moloch.

„Co můžu, nebo ne, není vaše starost, generále!“ Každé slovo ho pekelně bolelo.

„Ano, můj vládce…“

Pomačkaný štít mu zavěsili na popruhu přes rameno a Satan se prodral mezi bojovníky zpět do první řady. K vrcholu jim zbývalo tisíc kroků, všechny do strmého kopce. Pod vrcholem se plazily tisíce kusů rozsekaného dobytka. Linie jeho armády se roztříštila, jednotlivé čtverce postupovaly různým tempem. Na zemi zůstávalo obrovské množství mrtvých a zraněných.

Satan se zadíval k pravému křídlu, kde řádil Bizon. Plazil se po vrcholu směrem ke středu. Pod pásy mu vybuchla mina, ale Belfegorův stroj se valil dál a na oplátku vystřelil hliněný granát naplněný směsí věčného ohně, mízy kamenných stromů a dehtu.

„Je prakticky po bitvě,“ sledoval jeho pohled Moloch. „Ta bestie je všechny převálcuje.“

Ze zákopu se najednou vyvalil proud lidí ve flekatých zelených oblečcích. Naházeli mezi pásy balíčky a naskákali zpět. Mohutné exploze doslova nadzvedly celý stroj o několik palců nad zem. Když dopadl, opět se rozjel. Ne však už tak plynule, trochu ho to táhlo doprava. Nepřátelé se opět vyhrnuli ze země jako rozdráždění mravenci, šplhali po Bizonovi a do všech mezer cpali ty svoje třaskavé balíčky. Procpali je dokonce úzkými průzory kabiny. Několik jich spadlo dolů se šípem v těle, ale zbytek se opět úspěšně stáhl.

Tentokrát to vybuchlo uvnitř. Z průzorů vyšlehly žlutavé plameny, které následovaly sloupce bílého dýmu. Bizon se zastavil.

„Ajaj…,“ pronesl Moloch.

„Musíme vpřed,“ vrčel Satan. „Jiná cesta není.“

„Vpřed!“ šířil se rozkaz do zadních řad a čtverec krytý střechou štítů se opět vydal na svou smrtonosnou pouť.

Některé oddíly, které měly náskok, už šlapaly po zraněném dobytku. Pod jedním čtvercem vybuchla mina a pevný svazek se rozpadl na hromadu zraněných, do nichž okamžitě začala pálit děla. Většina však i přes ztráty pokračovala k vrcholu.

A až tam budou, rozsekají lidi v těch směšných šedozelených šatečkách na maděru.

Jenže pak se staly dvě věci, se kterými Satan nepočítal.

Levé křídlo tvořili přespolní démoni, kterým chyběla disciplína legie. Pravděpodobně se chtěli blýsknout odvahou a být nahoře první. Už to nevydrželi, porušili formaci a s řevem se vyřítili vpřed. Okamžitě se na ně přesunula palba, která rychle zredukovala jejich počty.

Druhá věc však byla mnohem děsivější. Z vrcholu kopce se s neméně zuřivým řevem vyřítili lidé ozbrojení srpy, sekerami a všemožným zemědělským harampádím. Bylo by to k smíchu, kdyby jich nebyly tisíce.
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Samael se zbytkem jezdců sledoval zkázu na úpatí srpkovitého hřebene. Těžkooděnci se v hustém dešti umanutě škrábali nahoru, linie však byla roztříštěná a na svažité pláni zůstávalo až příliš ležících těl. Mnoho z nich bylo raněných, krčili se schoulení za štíty a nedokázali se ani odplazit do bezpečí, protože z vrcholu se na ně zaměřovala palba menších střel; ty velké zatím drtily a zpomalovaly obrněné formace.

Levé křídlo se najednou rozpadlo a neuspořádaně se vrhlo proti vrcholu. Přesunula se na něj palba a trhala jednotlivé démony na kusy. Podle Samaelova laického odhadu ztratil Satan už polovinu armády.

„Blázni zatracení!“ zaklel velitel průzkumníků.

Jmenoval se Zabulon. Před pěti týdny jako jediný přežil masakr u vodní stanice. Ještě se plně nezotavil ze zranění, ale trval na tom, že se bitvy zúčastní. Na pěchotní boj byl příliš slabý, a tak mu přidělili velení nad padesátkou průzkumníků složených z démonů okupovaných provincií.

Těžkooděncům zbývalo k vrcholu sotva dvě stě kroků, když se ze zákopů vyvalila záplava lidského dobytka. Byly jich stovky, tisíce. Vrhli se na pěchotu a postup se definitivně zastavil.

Jezdci to nevěřícně sledovali.

„Jak můžou…,“ začal někdo, ale ztichl.

„Tohle přeci není možné,“ hlesl jiný.

„Připravit k útoku!“ zavelel Zabulon a tasil širokou šavli. „Satan je v ohrožení!“ namířil šavli k bojišti napůl zakrytému dýmem. „Zaútočíme zprava. Následujte mě!“

Na nikoho nečekal a vyrazil. Možná nechtěl, aby si ostatní uvědomili, že se právě vrhají do sebevražedné akce. Průzkumníci se za ním chvatně rozjeli, tasili šavle, roztáčeli ježaté řemdihy a připravovali kopí. Samael pobídl státního ušlechtilého hřebce, kterého vyfasoval v Pandemoniu. Z patky u třmenu vytáhl kopí a zapřel si ho o tříslo. Bojovat ze sedla bylo proti Pravidlům války a málokdo s tím měl zkušenosti, ale mezi farmářskými usedlostmi se pořádaly jezdecké soutěže ve střelbě z luku nebo v přesnosti hodu oštěpem. Samael se jich jako jinoch pravidelně účastnil, nikdy by ho nenapadlo, že získané zkušenosti někdy zúročí v boji.

Padesát statných jednorožců se neuspořádaně vyřítilo přímo proti dunící lidské magii.

Samael se tolik soustředil na to, aby nevrazil do jezdců vedle sebe a aby udržel kopí vzpřímené, že mu ani nezbýval čas na strach.

Jednorožci se vrátili ke svým divokým kořenům a opět se z nich stalo stádo, jejich jezdci se jenom vezli. Samaelovo svalnaté zvíře zrychlovalo spolu s ostatními. Zabulonův hřebec v čele vedl jednotku obloukem k hořícímu Bizonu. Lidé na vrcholcích si jich všimli a začali do nich pouštět své třaskavé projektily. První zvířata byla zasažena.

Zabulon upažil rukou se šavlí. Samael neměl tušení, co to znamená, ale zkušení průzkumníci okamžitě pobídli své jednorožce na křídla a jejich linie se začala roztahovat. Samael dloubl hřebce do slabin a snažil se nacpat mezi dva jezdce před sebou.

Zasypávalo je krupobití železa. Cosi horkého proletělo těsně před Samaelem a zasáhlo démona po jeho levici. Samaelovi do obličeje vychrstl kýbl horké krve.

Čerstvá tráva byla nasáklá vodou, mohutná kopyta ji v gejzírech rozstřikovala a trhala cáry kouře, jízda se nořila do hluku bitvy jako do něčeho hmatatelného, jako do páchnoucího rozžhaveného želé. Minuli Bizona, jemuž ze všech otvorů stoupal horoucí dým. Palba se do nich opírala a jednoho po druhém zabíjela. Samael se mohl pouze přikrčit a doufat, že ho nic netrefí. Měl pocit jakéhosi odtržení, jako by sledoval sám sebe a čekal, jak to dopadne.

Linii střetu nyní měli přímo před sebou. Lidé se beze smyslu sápali na těžkooděnce, podlézali štíty, odpalovali nálože a bodali je do nohou, lezli jeden přes druhého a se zuřivým řevem padali přímo mezi obrněné linie. Řady Satanovy legie se prohýbaly, jako by na ně dorážely přívalové vlny.

Když jezdci do té chaotické změti těl a oceli vpadli, zbývala jich sotva třetina. Jednorožci dupali po lidech a nabírali je na své rohy. Samael napřímil kopí, nabral čtyři těla a ratiště se zlomilo. Sáhl po sekyře, ale sápali se na něj z obou stran. Oči měli rozšířené hrůzou a nenávistí. Drápali se po něm a pokoušeli se ho strhnout. Zbývalo posledních deset průzkumníků, kteří se dokázali udržet v sedle. Jednorožci se vzpínali a dupali kolem sebe. Samael nemohl ani dopředu, ani do stran, setřásl člověka, kterému chyběla polovina obličeje, a konečně vytáhl sekyru z pouzdra. Sekal do lidských hlav jako zběsilý, lidé však útočili dál. I když jim chyběly končetiny, i když jim z útrob visela střeva.

Viděl Zabulona, který se pod tíhou snad desítky lidí svezl ze sedla. Samael zůstal poslední. Nějaký samec se vyškrábal po krku jeho jednorožce a prsty mu drásal oči, šílené zvíře se zmítalo a Samael měl co dělat, aby se vůbec udržel v sedle. Kdosi se mu zakousl do prstů pravé nohy, někdo jiný mu do levého stehna zabodl nůž. Za zády měl člověka, který škubal límcem jeho kyrysu a pokoušel se ho strhnout, další se šplhali po uzdě. Jednorožec se kácel na bok. Samael se ještě stihl podívat k linii legie, ale černé štíty byly obsypané lidmi.

Naše oběť byla zbytečná, blesklo mu hlavou.

Pak už se zvíře složilo a Samaela zaplavila lavina těl. Bodali ho a sekali, bušili do něj kladivy. Dokázal se zvednout na kolena, v ruce stále držel sekyru. Nyní byl ve stejné výšce jako lidský dobytek, přímo před sebou viděl zarostlý obličej svalnatého samce se sekyrou v ruce. Máchli současně. Samec se rozletěl vejpůl, jeho ostří se však zaseklo do Samaelova zbývajícího oka.

Vstal a naslepo kolem sebe sekal. Řval jako zběsilý. Strachem, vztekem a hrůzou ze smrti.

Pak zaslechl mohutné sborové „HUA!“ Útočný pokřik Satanovy legie.

Tak přeci jsme to dokázali, usmál se v duchu a vyčerpaně klesl mezi krví slepená těla lidí, jednorožců a démonů.

Jeho poslední myšlenka patřila Lilith.

Bude se mi stýskat…
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„Sjednotit linii!“

Vojáci poslali rozkaz do všech stran a rohoví setníci ho vykřikli na obrněné čtverce, které byly na doslech.

Čtverce se roztáhly a spojily do tří řad jediné hradby štítů. Lidé se drápali mezi ně bez ohledu na to, jak strašlivě byli zranění. Satan věděl, že je pohání hrůza z porážky, přesto se neubránil jistému obdivu. Bušil do nich hranou štítu a sekal do všeho, co bylo na dosah. Přesto věděl, že tohle nemůže vyhrát.

Porazí mě vzbouřený dobytek… Zapíšu se do dějin jako Satan Poraženec…

Kastovní války se znovu rozhoří a Inferium padne. Možná dokonce rukou člověka…

Lidé se na ně hrnuli jako záplava a do linií pronikali horem dolem. Mnozí drželi jakési palcáty, jejichž hlavice explodovaly a trhaly démonům nohy. Kdo si nedal pozor a odkryl se, toho zasáhl projektil. Astaroth utrpěl zásah do hrudníku a zmizel ve změti těl. Satan netušil, zda jeho přítel ještě žije. Moloch chytil jednu ránu do štítu, ale stále se rval jako buvol. Linie nebyla schopná udělat jediný krok vpřed a Satan si byl jistý, že tady ostudně zahynou. Pobiti kladivy a motykami.

Pak se zprava přiřítila jízda a vše se změnilo. Sebevražedný útok vrazil klín do lidských řad a štítová hradba se mohla trochu sebrat. V zadních řadách získali démoni čas zašlapat do krvavého bahna rozsekané lidi, kteří se stále odmítali vzdát, zatlačili na záda svých kamarádů a šiky se semknuly. Mezerami mezi štíty a zmítajícími se těly se Satan snažil odhadnout, kolik mu zbývá času. Poprvé zahlédl asi dvanáct jezdců, kteří uvízli v lidských tělech jako v lepkavém bahně. Podruhé spatřil posledního, kterého stáhl dav.

„Legie!“ zařval ze všech sil, které mu zbývaly. „Kupředu!“

Ozvalo se sborové „HUA!“ a vypouklé štíty vyrazily vpřed jako píst. Zeď se otevřela a mihla se ostří seker. Legie se konečně proměnila v to, v co byla vycvičena - v mlýnek na maso.

Štíty se opět semknuly.

„HUA!“

Další náraz. Další mihnutí čepelí, před kterým nebylo obrany.

Linie postupovala, štíty bušily do masa jako buchar. Vnitřnosti a zmítající se kusy těl dosahovaly démonům po kolena, brodili se však stále rychleji.

„HUA!“

Náraz ramenem, máchnutí sekerou.

Vrchol byl již na dohled. Satan najednou překročil první lidský zákop. Pokračoval dál k dělům, která do nich prala jednu salvu za druhou. Démoni padali mezi zraněný dobytek, ale okamžitě je nahrazovali další ze zadních řad.

Teď už nás nic nezastaví!

„HUA!“

Lidská obrana se rozpadla na prach. Legie dosáhla vrcholu. Obtekla rozžhavené ocelové roury, které způsobily tolik zmaru.

„Do nich,“ řval Satan a jako první porušil posvátnou štítovou zeď.

Bez svých děl byli samci v hnědozelených košilích bezmocní. Satan je půlil sekerami a drtil hranou štítu, ramena ho pálila a ruce kvílely únavou, pokračoval však dál.

Jeden samec před ním zaklekl, v podpaží držel trubku s palcátem, Satan se skryl za štít, vteřinu na to na něm explodovala střela. Odkryl se a samce rozsekl vedví.

Jeho vojáci se hnali po vrcholu lidského opevnění za prchajícím dobytkem, zákopy se plnily těly. Satan vylezl na kořen kamenného stromu, aby obhlédl situaci. Cíp oblouku ve směru k Velké Díře se stále ještě bránil, ale byl obklíčen a brzy padne, čtyři pětiny opevnění jsou v jeho rukách. Vděčně se zhroutil na zem se zády opřenými o vyčnívající kamenný kořen.

„Výsosti, jste v pořádku?“ zajímal se jeden setník.

Vládce jen máchl rukou, ať pokračuje. Setník odhodlaně přikývl a rozběhl se k místu posledního vzdoru.

Satan odložil potlučený štít a všiml si, že mu z nártu bagančete trčí zlomená čepel kuchyňského nože. Po holenních chráničích mu stékala krev, z řezných ran se v rudém prachu slévala do černé kaluže. Pancíř měl samý šrám, ale zdálo se, že vážně zraněný není. Až na ta žebra; jak opadávala bitevní horečka, cítil je stále víc.

„Lucifere!“ hnal se k němu Moloch. „Zvítězili jsme!“

„Žije Astaroth?“

„Když ho odnášeli, byl při vědomí. Pancíř měl promáčknutý, ale kůži neporušenou. Snad přežije.“

„A jízda? Přežil někdo?“

Moloch zavrtěl hlavou: „Položili za nás život, můj pane. Jejich útok vstoupí do písní.“
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Waldner ležel na zádech opřený o lokty. Sakse od něj dělil metr, přesto mu nedokázal nijak pomoct. Rotný byl rozseknutý od krku až po slabiny, vypadal jako figurína, na které se medici učí anatomii. Ohlížel se po majorovi a oči mu svítily strachem.

Trvalo to vteřinu, pak ho zašlapala okovaná bagančata s černými chrániči holení.

Na Sakse se řítil démon s napřaženou sekyrou. Pozvedl panzerfaust a zmáčkl spoušť. Uši měl natolik zalehlé, že mu výstřel připadal jako vzdálené lupnutí. Démon nestihl nastavit štít a granát mu explodoval na matně černém kyrysu. Hodilo ho to na záda a Saks získal potřebných pár vteřin. Upustil kouřící trubku a šplhal blátem na nejvyšší vrcholek opevnění, který se ježil rychlopalnými padesátkami.

Když se na okamžik zastavil, aby z rukou mrtvého vojáka vyrval nabitou pancéřovku, překryl ho obrovský stín.

Je to tady - smrt si mě konečně našla…

Výstřel z padesátky však démona odhodil dolů ze svahu, kde narazil do svých spolubojovníků. Saks se konečně vyškrábal až na vrchol, což v pekelné přitažlivosti vyžadovalo nadlidské úsilí.

„Thorne, jste mým zástupcem!“ křikl udýchaně na četaře.

Opřel se o rozžhavený závěr děla a pokusil se zhodnotit situaci. SS drželi sotva sto metrů čtverečních na cípu obloukovitého ostrohu. Zbytek opevnění již byl ztracen. Ohlédl se ke vzdálené trati, kde nečinně stála vlečka; na ústup bylo pozdě, démoni se na ně sápali ze všech stran. Nemrtví se již rozprchli, zbývali jen Waffen-SS, namačkaní na sebe jako myši v hydraulickém lisu.

Srdce mu pokleslo. Doufal, že budou moci uniknout. Že se dokáže vrátit na povrch, i kdyby za to měl jít do koncentráku. Chtěl zbytek života strávit prosbami o odpuštění, pomocí potřebným a možná i hledáním Boha… Nic z toho už nestihne, tady to skončí.

Démonští vojáci se rychle učili, postupovali obezřetně, zalezlí za svými nezničitelnými štíty. Děla do nich pálila ze stále větší blízkosti, německé pozice však dál nezadržitelně svíraly černé ocelové stěny.

Ze zadních řad démonů se najednou vznesl tmavý závoj.

„Co to hergot…,“ začal Thorn, ale nedořekl. Jeho tělem projel dvoumetrový šíp a až po opeření se zabodl do země za jeho zády. Saks instinktivně uskočil do stínu dělového závěru. Šípy do nich bušily a přibíjely muže k zemi.

Zaznělo několik osamocených zadunění děl, ale z linie démonů se zvedla další salva. Řady SS kosilo ocelové krupobití. Německé území brzy vypadalo jako podivný lesík holých opeřených kmínků.

Kolik nás zbývá? Dvě stě? Sto?

Pak ho do žeber cosi udeřilo. Opeřený konec zmizel v jeho těle, z druhé strany trčel metrový dřík s krvavým hrotem. Kupodivu to nebolelo.

Černé štíty se blížily. Už byly velké jako kola náklaďáku.

Další salva. Jeden šíp zlomil Saksovu stehenní kost, další probodl jeho pravou plíci.

Major, který přežil kanonádu u Charkova i u Prochorovky, padal k zemi jako bizarní jehelníček.

Démoni dosáhli vrcholu a sekerami dobíjeli vše, co ještě žilo. Jeden se vztyčil i nad ním. Sakse oslepovaly kapky deště. Stále držel panzerfaust. Pokusil se s ním pohnout - byla to nesmírná váha -, ale démon jeho ruku zašlápl do rudého bahna. Zpod krempy černé přilby mu svítily oči rudé nenávistí. Zvedl sekyru a udeřil.

 

* * *

 

Saks najednou otevřel oči, trochu překvapen, že stále žije.

Nic však neviděl. Pokusil se nadechnout, ale do úst se mu nahrnula hnilobná hlína.
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Gerhard prchal podmáčenými pláněmi a rozstřikoval při tom gejzíry vody. Fešácký černý oblek měl promáčený do poslední nitky. Nebyl sám, spolu s ním prchaly stovky nemrtvých, jako stádo hnané predátory.

V duchu si nadával do idiotů. Proč jen nezůstal v Pětadvacítce? Proč si hrál na hrdinu?

Prostě proto, že uvěřil ve vítězství. Démoni se nedokázali německé armádě smysluplně postavit, proč by to tady mělo být jiné? Ve skutečnosti se nechal snadným postupem natolik omámit, že začal démony považovat za jakési primitivní tupé šelmy. A každá šelma zkrotne, když dostane bičem…

Věřil v konečné vítězství a chtěl být po velitelově boku, až k němu dojde. Kdyby se bitvy neúčastnil, byť jako pouhý pozorovatel, u ostatních nemrtvých by rychle ztratil respekt.

Když začal pekelný tank hořet a nemrtví zaplavili štítovou hradbu, domníval se, že mají vyhráno. Jenže pak se vše zlomilo a Gerhard dosud nechápal, jak k tomu vlastně došlo.

Plíce ho pálily a voda mu cákala do očí. Nemrtví se promíchali se zbytky vojáků a bok po boku prchali vstříc nekonečnému prostoru, v jehož hladině se zrcadlilo zamračené nebe. Gerhard se neustále ohlížel. Hřeben za jejich zády se černal démony, palba již utichla. Šlápl do díry a zvrtnul si kotník. Bolest to byla příšerná, ale vydrápal se zpátky na nohy a belhal se dál. Dav uprchlíků se rozpadal do jednotlivých skupin, Gerhard se přidal k té největší, která směřovala ke vzdálené trati. Bylo však pozdě, vlečku již obsypali nejrychlejší nemrtví a pumpovali pákou jako o život.

Křičeli na ně, ať počkají, ale pochopitelně se nedočkali žádné odezvy. Pískání vlečky se výsměšně vzdalovalo.

Když konečně dorazili k náspu, pokračovali podél něj směrem k Pětadvacítce. Těžce kulhající Gerhard zůstal pozadu spolu s ostatními zraněnými. Kotník rychle natekl do velikosti melounu, možná byl zlomený. Živí vojáci pomáhali svým raněným kamarádům a marně se dožadovali pomoci od nemrtvých. Démoni naštěstí v bitvě přišli o všechny své jednorožce a nepronásledovali je. Zatím…

Nebe tmavlo a se soumrakem se ozvalo vytí vlkodlaků. Ve zbytcích denního světla viděl Gerhard vzdálené tlupy, které se k nim stahovaly vábené pachem krve a strachu. Cítil, že kotník pomalu srůstá, ráno by už mohl být schopen rychlého běhu. Obával se však, že bude pozdě.

Po setmění se uprchlíci shlukli do stádečka a vlkodlaci zaútočili. Pokoušeli se je zahánět křikem a němečtí vojáci po nich stříleli z pistolí, jenže jejich slabé ráže pouze šelmy rozdráždily. Vlkodlaci měli ohromující zrychlení, přikrčení vyrazili na zadních nohách a do pařátů předních tlap, které připomínaly lidské ruce, popadli nešťastníka, vytrhli ho z chumlu a uháněli s ním do plání.

Když se v nekonečné vodní ploše začala opět zrcadlit světlající obloha, byli vlkodlaci pryč, po pláni se procházeli jen jacísi dvoumetroví draví ptáci podobní pštrosům, kteří dojídali, co jim vrcholoví predátoři plání nechali. Mnohé zbytky nemrtvých přitom sebou stále ještě škubaly…

Ráno zůstala uprchlíků sotva polovina a Gerhard si snadno spočítal, že další noc nepřežijí. Přesto šlapali dál. Otok splaskl a Gerhard přestal kulhat. Samotný se však nikam nehnal, uprostřed zubožené skupinky se cítil bezpečněji. Nechtěl znovu padnout démonům do rukou. Takhle to nesmělo dopadnout! Do světa živých se vrátit nemůže, ale třeba by se mohl adaptovat na život ve zdejších horách.

Ano! Najde si nějaké klidné opuštěné místo. Hlady ani žízní neumře, jen si bude dávat pozor, aby nenarazil na démony, což by se mu v tomto řídce osídleném světě mohlo podařit. V klidu přečká svůj díl trestu. Tolik toho zase nespáchal, kolik mu může zbývat? Padesát let? Sto?

Tato vidina ho udržela na nohou až do pozdního odpoledne. To už za hlavní skupinkou dost zaostával, společnost mu dělalo několik vojáků podpíraných svými kamarády a pár zraněných nemrtvých; jednomu chyběla ruka, jiný si v náručí nesl střeva…

„Ach, panenko Maria…,“ hlesl jeden voják.

Všichni se otočili.

Z plání k nim klusala skupinka jednorožců. Démoni v jejich sedlech se uvolněně pohupovali a otěže drželi jednou rukou. Byli ještě daleko, ale dostihnou je, o tom nebylo pochyb.

Jednoruký nemrtvý se vyškrábal na násep a informoval je, že další skupinka přijíždí z druhé strany.

Nemělo smysl prchat, přesto se o to pokusili. Živí vojáci zapřísahali své kamarády, ať je tam nechají. Většina je nakonec poslechla. Na kolejích zůstalo sedět pět mužů v uniformách SS, kteří se podělili o jedinou pistoli. Gerhard s tělem ztuhlým panikou klopýtal vpřed a za jeho zády postupně zaznělo pět výstřelů.

O půl hodiny později je jezdci dostihli. Zbytek nemrtvých se rozprchl do všech stran, každý doufal, že na něj nedojde. Démoni je však doháněli jednoho po druhém.

Gerhardovi se do očí hrnuly slzy, poloslepý zamířil do plání. Dusot kopyt tepajících mokrou trávu se rychle blížil. Ohlédl se právě v okamžiku, kdy se mihlo ostří kosy. Zaplavila ho ostrá bolest, skácel se a rozstříkl spršku vody. Démon mu zkušeně přehodil smyčku přes hlavu a za krk ho táhl za sebou. Gerhard se dusil a vytřeštěně sledoval, jak se krev z jeho pahýlů míchá s čirou vodou.

Daleko hrůznější však bylo vědomí toho, co ho v následujících letech teprve čeká.
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Rónan strávil bitvu přivázaný k oji lokomotivy. Asi hodinu poté, co odezněl poslední výstřel, si pro něj přišli. Měl za to, že ho zabijí. Vlastně se divil, že to neudělali hned poté, co se pokusil unést Amálku.

Dva démoni ho však beze slova odvázali, kotníky mu spoutali řetězy a kolem pasu uvázali smyčku, jejíž konec popadl jeden z nich do tlapy. Postrčením ho nasměroval k bojišti.

Měl za to, že ho nechali žít z respektu k Satanovu slibu, brzy však pochopil, že ho potřebují z mnohem prozaičtějšího důvodu - potřebovali překládat lidskou řeč.

Vedli ho skrz bitevní pole, které mělo dobré tři kilometry na šířku a dva do hloubky a bylo poseté rozsekanými těly. Mnohá z nich se stále zmítala.

Bojištěm procházeli démoni. Jejich zranění již byli odneseni, teď přišla řada na padlé. Odnášeli je na jejich vlastních štítech a Rónan si podle jejich množství uvědomil, jak blízko byl Satan porážce.

Přeživší nepřátele dělili démoni na dvě skupiny. Němce v maskáčích házeli do zákopů. Zatracené naháče věšeli se smyčkou kolem krku na větve stromů a na narychlo zbitá břevna. Lidé na nich viseli se zmodralými obličeji a opuchlými vyplazenými jazyky. Většině chyběly končetiny, mnohým z rozsekaných těl visely vnitřnosti, viděl i nebožáky, kterým jednoduše chyběla polovina těla. Všichni však byli stále při vědomí a těkali vypoulenýma očima.

Démoni z krví a vodou rozmáčeného bahna sbírali kusy těl a hodnotili je, zda jsou schopny regenerace. Rónan viděl, jak zvedli čtvrtinu lidského trupu s jednou stále se pohybující rukou nebo torzo s hlavou odseknutou v úrovni očí, jejíž ústa nesmyslně blábolila.

„Co po mně chcete?“

Démon v černém brnění do něj beze slova strčil a nasměroval ho k zákopu přetékajícímu německými vojáky. Démon popadl jednoho za límec a vytáhl ho.

„Zeptej se ho, kolik jich ještě zbývá. Jak jsou obsazené železniční stanice a jaké měli plány.“

Rónan přiklekl k vojákovi, jehož košile byla víc rudá než olivová. „Kamaráde, nemůžu ti nijak pomoct, ale když mi povíš všechno, co víš, můžu ti zařídit milosrdnou smrt.“

„Zkurvenej zrádce!“ odplivl si nasucho Němec.

„Co říkal?“ chtěl vědět démon.

„Dejte mi čas…“

Démon to však zjevně neměl v úmyslu. Popadl vojákovu ruku a odsekl ji v lokti. Než Němec upadl do bezvědomí, řval jako protržený. Ostatní to trochu probralo z letargie.

„Co tenhle?“ ukázal démon zkrvaveným ostřím na muže, který vypadal, že ještě chvíli vydrží.

„Řeknu všechno!“ vykřikl zraněný voják. „Úplně všechno! Jen jim prosím řekněte, ať mi nic nesekají.“

Démon ho vytáhl z hromady těl, muž se držel za krvavou ránu v břiše. „Co to říkal?“

„Že řekne všechno, co ví.“

„Tak do toho,“ pobídl ho netrpělivě démon.

„Ve stanicích zůstali jen nemrtví. Major Saks tady měl celou svou sílu i veškeré těžké zbraně. Cesta až k horám je volná…“ Vojáci, kteří ještě vnímali, co se kolem nich děje, ho propalovali pohledem. Nikdo si však nedovolil ani ceknout.

„A co vstup do Pekla? Je hlídaný?“

„Pochybuju. Proslýchalo se, že ho shora odpálili.“

Rónana při té větě zamrazilo.

„Takže se odtud nedá odejít?“

„Nevím,“ pokrčil rameny muž. „Nám blátošlapům nikdy nic neřeknou…“

„Už nemám chuť to bečení poslouchat,“ zavrčel démon. „Tak co, dozvěděli jsme se něco?“

Rónan mu vše přetlumočil.

„Ještě si to ověříme u jiných,“ prohodil démon a trhnul Rónanovým vodítkem.

Zraněný Němec ho chytil za nohavici vojenských kalhot. „Prosím, pane… Můžete pro mě zařídit pomoc?“

„Je mi líto…“

„Povím vám o tom plynu!“

Rónan zatahal za provaz a démon se po něm zamračeně ohlédl. „O jakém plynu?“ zeptal se vojáka.

Simultánně tlumočil, co se dozvěděl. Trochu se zasekl, když démonovi vysvětloval, co je to bojový plyn.

„To je všechno, co jsem se doslechl,“ zakončil voják. „Ale Gerhard Biedermann vám řekne víc. Patří k nemrtvým, byl velitelova pravá ruka. Poznáte ho podle tmavého obleku.“ Muž se držel jeho nohavice jako klíště. „Prosím, pane, můžete mi aspoň zařídit rychlou smrt?“

Rónan jeho prosbu přeložil.

„Seru na něj,“ odplivl si démon. „Nikdo ho sem nezval, tak ať chcípne.“

Procházeli po dobytém hřebeni. Tady už ležela hlavně těla v německých uniformách. Zůstala tu děla a spousta munice.

„Generál Moloch od tebe bude chtít, abys mu ukázal, jak to funguje,“ ukázal démon k houfnici. „Tak ho nezklam, nemá tě moc v lásce.“

Hodinu se sháněli po Gerhardu Biedermannovi v tmavém obleku. Nějací lovci, kteří po pláních naháněli rozuteklý dobytek, tvrdili, že u tratě něco podobného chytili. Museli tam dojet na jednorožcích, Rónan se opět vezl vzadu za démonem.

Na břevnu podél trati visely dobré tři stovky lidí, většině z nich chyběly nohy.

„Proč je sem věšíte?“ zajímal se Rónan.

„Až dorostou, přijedou obchodníci a vydraží je. Tak sesedat.“

Nakonec skutečně našli muže v tmavomodrém obleku s proužkem, pod krkem měl dokonce fialového motýlka. Dojem elegance trochu kazily prázdné roztřepené nohavice.

Démoni ho sundali a muž plnými doušky lapal po dechu. Když mu obličej splaskl a opět získal normální barvu, uvědomil si Rónan, že je to tentýž člověk, se kterým se před dlouhými měsíci vrátil do nacistického tábora smrti.

„Gerhard?“ zeptal se pro jistotu.

Muž přikývl, jeho oči se zabořily do Rónanových. Poznání bylo zjevně oboustranné.

„Příteli, potřebuji, abys mi povyprávěl o tom plynu.“

„A co za to dostanu?“ zeptal se bez okolků.

Rónan chtěl odseknout, co za to nedostane: spoustu bolesti; přemohl se však a odvětil, že se přimluví, aby ho nechali dorůst někde v kotci, a ne pověšeného za krk.

Gerhard rychle pohlédl na démony v brnění potřísněném lidskou krví. „Víc mi nabídnout nemůžeš?“

Rónan zavrtěl hlavou, pak se obrátil na démona, který držel vodítko. „Chci tvoje slovo, že když nám pomůže, necháte ho dorůst v kotci.“

Démoni se na sebe překvapeně podívali a oba najednou propukli v hurónský smích.

„Ty jsi opravdu třída, člověče,“ plácal se do kolen ten s vodítkem.

„Nejsem člověk, ale poloviční démon, copak jsi to neslyšel?“

„Dobře, dobře,“ utíral si slzy. „Máš moje slovo, že půjde dorůst do kotce.“

Rónan vysvětlil situaci Gerhardovi.

A ten mu za to řekl všechno, co ví.

Když ho svázaného do kozelce předali lovcům, kteří ho zavřou do klece, zvedl hluboké smutné oči a zeptal se Rónana, zda by pro něj přeci jen nemohl udělat víc.

„Nemůžu,“ zavrtěl hlavou Rónan. „Ať už jsi nahoře spáchal cokoli, Peklo sis vybral dobrovolně.“

Gerhard svěsil hlavu a vlasy mu zakryly obličej. Odnášeli ho jako balík sena; smířeného se sebou samým.
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Lilith už dokázala uvěřit, že život půjde dál. Nějak…

Už ji opouštěla prvotní beznaděj, která jí nedovolovala téměř se ani pohnout. Natož mluvit, myslet… Kdyby tu zprávu neslyšela přímo ze Satanových úst, možná by se ještě teď upínala k myšlence, že se jedná o nějaké nedorozumění, které se jistě brzy vyjasní. Možná by v tom bludu zůstala po zbytek života.

Jenže nakonec si dokázala připustit, že ji Sam opustil. A zármutek ji sevřel jako neviditelná pěst.

Ale to sevření povolovalo. Pomalinku, nenápadně… Uplynuly dva týdny a Lilith byla konečně schopna opustit dům. Do smrti zůstane vděčná mámě, tátovi a přítelkyni Nerghale, kteří jí pomohli vyhrabat se z nejhoršího. A také Satanovi, který se druhý den po bitvě přijel ukázat do Města, a než se vrátil zpět na Periferii, obětoval čas, aby jí zprávu osobně sdělil.

Smuteční slavnosti se konaly na Samově farmě, kam se sjelo velké množství démonů klanu Raum. Lilith nepozvali. Samova teta možná o její existenci ani nevěděla. Možná věděla, ale stejně jako Lilithini rodiče nepřisuzovala jejich lásce velkou váhu. Máma s tátou si ji uvědomili, až když viděli, že jejich dcera málem přišla o rozum. Táta osobně zajel do Raumu a se Samovou tetou si promluvil. Zpátky přivezl malou zlatou urničku s trochou popela a v pandemonské nekropoli koupil hrobku, kam ho může Lilith uložit a kde ho bude moci oplakávat. Když se konečně dokázala postavit na nohy a pohybovat se bez pomoci, její první cesta vedla právě tam.

Říkalo se, že nekropole je tím skutečně největším městem Inferia. Stála za hradbami Pandemonia a rozlohou se mu téměř vyrovnala. Pohřbívalo se zde od založení Města, tvořily ji statisíce pyramid a odpočívaly zde miliony démonů.

Dobytek na pohřebiště nesměl, a tak Lilith v doprovodu mámy a Nerghaly vystoupila z kočáru u dolní brány. V tichosti procházely hlavní ulicí, která se utápěla v hlubokých stínech zlatých pyramid všech dvaadvaceti vládců. Třiadvacátá pyramida se začala stavět teprve před několika lety a nyní představovala pouze čtvercové základy obestavěné lešením.

Žádná šlechtická rodina si nedovolila postavit větší pyramidu, než měli zesnulí Satanové, a tak se je snažili předčít alespoň výzdobou. Byly pokryté stříbrnými pláty s vyraženými nápisy, které oslavovaly konkrétní členy rodu, nebo s plastikami zobrazujícími hrdinské skutky. Po jejich hladkých stěnách stékaly vlnky deště. Některé staré hrobky, jejichž rody postupně zchudly nebo dokonce zanikly, již dávno ztratily své blýskavé pláště a tiše se rozpadaly do neforemných kamenných hor.

Nekropole byla rozdělena pravoúhlou sítí ulic, čím dále od městských hradeb, tím byly pyramidy menší a skromnější. V centru nekropole se křížily dvě hlavní cesty obklopené tisícovkami obyčejných pyramid velkých sotva jako dospělý démon. Dál už stály jen obyčejné cihlové pyramidy, které sloužily jako hromadné pohřebiště pro ty nejchudší.

Lilith však zahnula doleva. Po několika minutách konečně došly k Samaelovi. Jeho pyramida převyšovala ty okolní jen nepatrně, zářila však zlatým povrchem a zdobila ji zlatá socha v životní velikosti.

„To nechal udělat táta?“

Máma zavrtěla hlavou: „Ta je od samotného Satana.“

Nahý Samael stál na podstavci a zasněně se díval do dáli. Jednou rukou se opíral o jezdecké kopí, v druhé, svěšené, držel zavřenou knihu. Z jejího hřbetu odkapával déšť.

Na přední stěně pyramidy se skvěl platinový nápis:

 

ZDE ODPOČÍVÁ SAMAEL DA RAUM

DÉMON, JENŽ OBĚTOVAL ŽIVOT

ZA SATANA XXIII. LUCIFERA.

 

Lilith se snažila udržet slzy na uzdě. Už jí měly dávno dojít, ale zřejmě jich byla nevyčerpatelná zásoba.

Z jedné strany ji objala máma, z druhé Nerghala. Obě mlčely, vše, co mohly říct, už dávno řekly.

„Když jsme se viděli naposledy, pohádali jsme se,“ rozplakala se konečně Lilith.

Máma ji k sobě přitiskla a konejšila ji stejně, jako když byla malinké démoně.

„Naše láska byla výjimečná…“

„Ano, já vím, srdíčko,“ hladila ji máma.

Kdepak, mami, myslím, že nevíš… proběhlo Lilith hlavou. Jen z opravdové lásky může vzejít potomek. A já čekám rovnou dva.

Lilith byla v pokušení říct jí to, ale přemohla ho. Času na přemýšlení měla dost, vidět to na ní bude až za osmnáct měsíců a děti přijdou na svět za tři roky…

Proč to musejí být dvojčata? Ve světě, kde se démoni rodí tak zřídka, to byl v podstatě zázrak. A musí se to stát zrovna jí!

Máma by to vzala v pohodě, dokonce by měla radost… Ale táta? Přestože si uvědomil, jak moc Samael pro Lilith znamenal, jeho děti by za dědice nepřijal. Zabezpečil by je, ale naléhal by, aby je dala k adopci. Možná by dokonce hrozil vyděděním. Tak moc pro něj byl ten jeho rod Azazel důležitý!

„Chceš mi něco říct?“ zeptala se mamka.

Lilith zavrtěla hlavou, přes pláč by ze sebe stejně nevydala ani hlásku.

Ruce si ochranitelsky položila na břicho a podívala se na zlatou sochu. Satan najal zručného sochaře, který vyobrazil Samův obličej podle posmrtné masky. Rysy měla trochu moc vážné - Samael neustále vypadal, že se každou chvíli rozesměje -, ale jinak se trefil celkem přesně.

Neboj, Same, nechám si je.

I kdyby mě to mělo stát dědictví a dobré jméno…
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Poslední měsíc ticampar byl ve své polovině. Za dva týdny skončí samvat s pořadovým číslem 43 526 a Satan tak nějak tušil, že nový samvat opět přivítá v poli mezi svými vojáky.

Zdržel se v Pandemoniu, kde plebsu i šlechtě ukázal svou nezraněnou velkolepost, aby ani jedni, ani druzí neměli v jeho nepřítomnosti roupy. Do Marduku dorazil s jednotýdenním zpožděním za svou armádou. I přes informace, které získali od zajatců, nabádal Molocha, aby postupoval obezřetně. Nechtěl žádné další ztráty; stačily mu ty z bitvy od Velké Díry, kterou si vojáci přejmenovali na Krvavou.

Jenže bitva proti domácímu zvířectvu si žádné jméno nezaslouží, a tak ani žádné nedostane. Satan dokonce zařídil, aby se o ní nezmiňoval ani tisk, mohlo by to vyvolat paniku a nepěkně zahýbat cenami dobytka. Necelé tři tisícovky padlých tak přijdou o hrdinnou smrt a vstupenku do legend.

Armáda se rozprostřela na úpatí Železných hor kolem železniční stanice zvané Prašná Křovina. Vlak se pomalu vnořil do rozvlněného moře barevných jurt a praporců, opatrně dojel k nástupišti a zastavil. Ozvalo se bouchání otevíraných dveří. Satan si z Pandemonia přivezl dalších pět tisíc těžkooděnců, další tisíce sem míří po souběžných tratích. Vazalská knížata Periferie již poslala na dvacet tisíc pěšáků. Už teď mělo ležení čtyřicet tisíc hlav, do konce roku se počet zdvojnásobí, na konci prvního měsíce janavaru by se mohl zdesetinásobit…

Satan oficiálně vyhlásil cvičení, které má prokázat loajalitu a bojovou připravenost. Proběhnou turnaje, soutěže a cvičné bitvy. Zda skutečně zůstane jen u cvičení, ještě sám neví.

Vystoupil a do tváře ho udeřil horký vítr, který s sebou přinesl ostrý prach. V Pandemoniu již zima vystrčila drápky a v nížinách sněžilo, ale tady v horách bylo stále horko. Lehká vojenská tunika mu okamžitě zvlhla potem a přilepila se na záda.

„Výsosti!“ Molochovy kroky duněly na prkenném nástupišti. V patách mu spěchali ostatní důstojníci a členové Rady.

„Kníže, jak se cítíte?“ oslovil Satan Astarotha.

„Žebra srůstají, můj vládce, pomalu, ale jistě.“

„Já vím, znám to,“ usmál se Satan.

Procházeli mezi jurtami směrem k ležení gardy, vojáci vstávali od ohňů a vylézali ze stanů, aby ho mohli pozdravit. Brzy ho již doprovázel dav provolávající Jeho Umíněnosti slávu. Satan se nechtěl péct v brnění, alespoň si tedy na záda pověsil štít a v ruce nesl bojovou sekyru, aby bylo všem jasné, že je jedním z nich.

„Pánové, to je vůně!“ zavětřil. Nad středem ležení se vznášela vůně pečeně.

„Máme pro vás lahůdku, můj pane,“ mrknul na něj Moloch.

Garda měla tradičně nejúhlednější tábor, uprostřed jejího ležení byl otevřený prostor s několika ohništi.

„Mám hlad jako vlkodlak,“ postěžoval si Satan. „Kde najdu tu lahůdku?“

Moloch ho zavedl k jednomu ohništi s dřevěným uhlím obsypanému vojáky ve zpocených tunikách. Když vládce spatřili, udělali mu místo. Na roštu byli přivázané tři kusy, hubu měly nacpanou česnekem, aby neobtěžovaly hýkáním. Na rozpálené litině se kroutili a mrskali sebou, až z nich odkapával tuk, který probouzel skomírající uhlíky. Kuchař je potíral marinádou.

„Jsou to ty nejvybranější kusy, které jsme pochytali. Podívejte, Výsosti, na ty jejich aury!“ rozplýval se Moloch.

Na tácek odřezal několik křupavých proužků a vrazil mu je do ruky.

Satan ochutnal a musel uznat, že generál měl pravdu. Masíčko bylo vláčné a šťavnaté a na jazyku se rozpadalo jako dortík.

„Zkoušeli jsme grilovat i odchycené živé maso,“ informoval ho Moloch s plnou pusou. „Nejdřív jsme je tedy museli vystříhat z těch oblečků… Ale bylo to zklamání. Na grilu vydrželi sotva půl hodiny, pak pošli. Jejich maso bylo strašlivě hořké a divně páchlo.“

Satan si ještě odkrojil křupavou kůrčičku a s plným táckem usedl pod zlatobílý baldachýn. Ke kulatému stolu přisedli členové Rady. V rozích otevřeného stanu stáli lidé a velkými vějíři se snažili rozhýbat stojatý vzduch.

„Tak co je nového?“

„Obsadili jsme všech pětadvacet železničních stanic,“ začal Moloch. „Všechny byly hlídané dobytkem, většinou se rozutekli, jakmile nás spatřili. Jen v Děravém Kastrolu se pokusili o odpor. Snadno jsme je rozprášili.“

„Nějaké ztráty?“

„Nikoli, můj pane. Zajistili jsme cestu až nahoru k protrženému nebi. Okolo díry jsem rozmístil námořní katapulty a jednotky ozbrojené kušemi.“

„Máte zpátky svůj vlak?“ podíval se Satan na Belfegora a chlebovou plackou vytíral z tácku šťávu.

Novopečený kníže a nejnovější člen Rady si odkašlal. Zjevně by se cítil lépe ve své dílně než tady obklopený členy starobylých rodů. „Ano, Vaše Velkoleposti. Neponičený a v celku.“

„A byl uvnitř ten plyn, o kterém mluvil míšenec?“

„Napočítali jsme dvě stovky střel. Daleko méně, než kolik uváděli zajatci. Buď ho víc nestačili doručit, nebo ho víc neměli a jen nás strašili.“

„Proč ho vlastně nepoužili v bitvě?“

„Možná ho nebylo dost,“ pokrčil rameny Belfegor. „Navíc je pro lidi stejně nebezpečný jako pro nás.“

Satan se opřel o zdobené opěradlo a do ubrousku si utíral mastná ústa. Opět ho zamrazilo při představě porážky. Co by pak zabránilo lidem, aby se dostali až k Pandemoniu a zasypali ho tím svým jedem? Nelíbilo se mu, jak málo o lidských zvířatech ví; čím vším by ho ještě mohla překvapit…Jejich kombinace absolutní podlosti a nebezpečné magie mohla být pro celé Inferium smrtonosná.

Měl bych nebe uzavřít a na vše zapomenout, pomyslel si již posté. Neměl bych si zahrávat s ohněm…

Moloch zřejmě odhadl směr jeho myšlenek. „Výsosti, musíme tu šanci využít. Za našeho života už se nebude opakovat.“

„Ještě jsem se nerozhodl, generále,“ zastavil příval jeho argumentů. Nemínil do té diskuse znovu zabřednout. Rozhodně ne před celou Radou, kterou by mohl Moloch strhnout na svou stranu. „Promluvím s Leviathanem a zvážím všechna pro a proti, až pak se rozhodnu, je to jasné?“

„Ano, můj pane.“
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Každé nové ráno bylo pro Rónana bonusem navíc.

Na Amálku myslel téměř neustále. Ale to bylo vše, co pro ni mohl udělat. Utěšoval se tím, že z démonů už neměla strach, Leviathana dokonce považovala za jakéhosi dědečka… Pomáhalo to jen na chvíli.

Celé dny trávil ve vagonu připoutaný k záchodové míse. Démoni tím vyřešili současně jeho potřebu vyměšování i pití. Malým okénkem nad splachovací nádržkou mohl sledovat ubíhající krajinu. Vlak ujížděl ve stopách postupující armády, zdálo se, že jí nikdo neklade odpor. Rónan napočítal pětadvacet městeček, prvních pár bylo nedotčených, ostatní byla pobořená.

Když vlak dojel do poslední stanice, konečně ho vyvlekli na denní světlo. Bylo horko a na obzoru se tyčilo žhnoucí pohoří. Tentokrát mu přidělili vlastního jednorožce, jeden démon se svěřil, že nikdo nechce čichat ten jeho lidský smrad.

Prašná Křovina se změnila v obrovitý vojenský tábor, trať i městečko byly obsypané pruhovanými a kostkovanými jurtami. Potloukaly se tu stovky démonů, brousili zbraně, hráli kostky a karty, popíjeli pivo. Nebylo to však nic proti tomu, když Rónan se svými strážci vyjel z městečka. Nedozírné pláně, které se zvedaly k Železným horám, se vlnily jako nekonečné barevné moře. Musely tu být tisíce jurt, některé velké jako cirkusové šapitó. Ve větru se třepetaly praporce a vlály vlajky velikosti lodních plachet. Tábořily tu tisíce démonů…

Taková armáda se musí krmit, každá vývařovna opatřená dlouhými stoly a lavicemi měla klece nacpané lidmi. Bez ladu a skladu tam na sobě leželi naházení hříšníci, kteří čekali, až na ně přijde řada.

Jednorožci projížděli širokou cestou mezi dvěma jurtovými moři. Přidali se k nim nákladní buvoli obtížení bednami s proviantem a jejich karavana se vnořila do údolí zaříznutého do nejbližší skalnaté hory. Hluk a pach vojenského ležení konečně vystřídal cvrkot cikád a vůně horských bylin.

Jednorožci stoupali po stále strmější cestě. Odpoledne mohl Rónan z výšky přehlédnout celé pláně. Prašná Křovina se téměř ztrácela ve stanovém moři. Při tom pohledu si uvědomil, že jejich počet podcenil. Nejsou jich tisíce, ale desetitisíce.

Němci byli poraženi, přesto Satan zmobilizoval tak obrovitou armádu. Otázka, proč to udělal, se zodpovídala sama: chystal invazi na Zemi.

 

* * *

 

Trvalo tři dny, než se dostali k samotné hoře pod protrženým nebem. Vegetace již zmizela a horko stoupalo. Z démonů i zvířat jen lilo. Poslední den museli sesednout a jít po svých. Když konečně dorazili k provazu, který se ve větru pohupoval a odrážel od kolmé stěny, připadalo Rónanovi, že po něm slézal někdy v minulém století.

Démoni mu ho uvázali kolem trupu a zatahali. Okamžitě se napnul a zařízl se mu do podpaží. Satanovi vojáci sledovali, jak stoupá.

Nahoře bylo o poznání chladněji. Odvázali ho a postrčili směrem k vrcholu. Plochá stoupající skála nemohla být k bodu, kde se lámala do další svislé stěny, delší než kilometr, Rónanovi však trvalo celou hodinu, než ho urazil. Každý krok byl těžký, jako by měl na nohách závaží. Nebeská blána byla zakrytá mraky, které houstly s každým metrem. Po chvíli kráčel v mlze s viditelností sotva pár metrů. Aby nesešel z cesty, držel se ocelových lan lanovky, kolem jejíhož konce projeli včera. Každých deset metrů byla do skály zavrtaná konstrukce, která držela lana. Jak se to Němcům podařilo, zůstane asi navždy záhadou. Na laně visela v popruzích bedna naplněná granáty a ve větru se pohupovala do stran, o pár metrů dál visela další. Na zemi se povalovaly konzervy a odpadky. Zdá se, že Němci opouštěli Peklo dost nakvap.

Z mlhy se v pravidelných odstupech vynořovali Satanovi vojáci. Podle rozložených rohoží a ohnišť Rónan odhadl, že jsou tu již několik dní. Tiše sledovali jeho postup.

Čím blíž k vrcholu, tím víc sílil vítr. Kolem uší mu vlály vlasy. Z mlhy se najednou zhmotnila kontura válečného stroje. Katapult ve tvaru římské balisty, ocelová špice střely směřovala mírně nahoru. Nepochybně přímo do otvoru. Cestu mu zastoupili těžkoodění démoni. Za nimi klečeli další, opření o nabité samostříly. Kdokoli by sem z díry nakoukl, nestihl by se ani leknout.

Démon v černém pancíři Rónana důkladně prohledal. Pak mu položil pracku na rameno a ukázal kamsi do bílé tmy.

Rónan se tím směrem opatrně vydal. Po chvíli se v mlze zhmotnily čtyři rohaté siluety.

A jedna maličká.

Všichni seděli v kruhu, nebeská trhlina zela deset metrů od nich a hvízdala jako obří hrdlo lahve. Do Pekla se shora hnal mrazivý vzduch, který okamžitě kondenzoval do husté mlhy.

Před týdnem démoni oslavili nový samvat, což není nic jiného než Nový rok. A světe div se, zdejší kalendář se shoduje s tím pozemským a nahoře je první lednový týden roku 1945.

„Posaď se,“ oslovila ho jedna ze siluet.

Rónan podle autoritativního zabarvení myšlenky poznal Satana. Došel až k hloučku a po japonsku se uklonil, pak zaujal místo mezi dvěma démony. Měl za to, že jeden je Moloch a druhý Astaroth. Na levé straně seděl Satan, napravo Leviathan. Přímo naproti Amálka. Vládce a pekelná knížata na sobě měli matně černá brnění, Leviathan měl kolem útlého krku omotanou zlatavou šálu, spletenou pravděpodobně z lidských vlasů. Dívenka se téměř ztrácela v záplavě vlněných dek.

„Amálko?“ Rónan však hned poznal, že jejíma očima hledí Eschiel. „Takže jsi ji definitivně zabil, ty zmetku?“

Hlava dívenky se zavrtěla. „Ne, spí. Spravedlivým spánkem nevinných…“

„Když dovolíte,“ ozval se Satan. „Rád bych přešel k věci.“

„Omlouvám se, Výsosti,“ zamumlal Rónan.

Z ledové mlhy se vynořil voják a položil na Rónanova ramena chundelatý růžovočerný kožich. Do ruky mu beze slova vrazil teplý hrnek s čajem.

Rónan se s povděkem napil, už se začínal třást zimou. Čím jsem si zasloužil takovou péči? napadlo ho. Satan ho zamyšleně pozoroval, a tak rozpačitě pozvedl šálek a zdvořile poděkoval.

„Chci znát tvůj názor,“ oslovil ho vládce.

„A na co, Výsosti?“ zeptal se Rónan, i když už to věděl.

„Co bys řekl na invazi na Zemi?“

Že by se tím splnily mokré sny všech náboženských maniaků, uchechtl se v duchu Rónan. Hned však zvážněl a podezřívavě se zadíval na čaj. Jsem to ale blbec…

„Je to neškodný lektvar pravdomluvnosti,“ ozval se Leviathan. „Nijak ti neublíží.“

Rónan šálek odložil, i když věděl, že už je pozdě.

Leviathan zavřel oči a začal si sotva slyšitelně broukat. Rónan okamžitě ucítil v hlavě jeho lehké šmátrající prsty. Pokoušel se ho vytlačit, ale jeho mysl byla po dvou doušcích čaje jako rozkvetlá louka, po které se proháněla něžná chodidla nahých zhulených víl…

Nebraň se, příteli…, ozývalo se jakoby odevšad. Jen nakouknu a zase půjdu.

To říkaly Jeskyňky taky…

„Generál Moloch si myslí, že bych měl využít situaci,“ řekl Satan. „Zato přítel Eschiel mě od toho zrazuje. Jenže jemu tak úplně věřit nemůžu, jeho rasa má na lidech ekonomické zájmy.“

„Výsosti,“ promluvil ústy Amálky Seraf. „Jsem tu, abych nebe zavžel.“

Rónan měl chuť začít se chechtat, ale byl na to příliš líný, příliš těžký… Leviathanovo broukání se mu zavrtávalo do hlavy. Nebo on se zavrtával do něj?

„A nakonec Astaroth,“ pokračoval Satan. „Který je zatím neutrální.“

„Naše klany by Zemi blánily,“ ozval se opět Eschiel a jakási vzdálená odtržená Rónanova část se tomu bujaře řehtala, jeho tvář však - naštěstí - zůstávala klidná. Krucinál, co do toho čaje dali?

„Způsobil byste mezidimenziální katastlofu,“ trval na svém Eschiel.

„Porazili jsme vás jednou, porazíme vás znovu,“ odbyl ho Moloch.

Amálka nasadila vzdorovitý výraz: „Dnes jsme mnohem silnější!“

„Fascinující…,“ vydechl Rónan. Teď už na té louce tančil spolu s vílami. Přidal se k nim i Leviathan, jehož útlé nožky vesele kmitaly.

„Zapomínáte na nás,“ usmál se Rónan trochu nakřivo.

„Na vás?“ podivil se Moloch.

„No, my bychom se taky trochu bránili, Vaše Milosti,“ šťouchl do něj Rónan. Očima velkýma a barevnýma jako lízátka z poutě pozoroval, jestli rozložitý démon tasí dýku a na místě ho podřízne. Moloch se místo toho zachechtal a dal mu do zad takovou herdu, až si Rónan uštípl kus řezáku.

„Z bitvy u Krvavé díry jsme se poučili,“ prohodil Satan. „V té další bychom lidstvo smetli.“

Za jeho slovy však přiletěla myšlenka lehounká jako vánek: Invaze je šílenství! Přesvědči je a já tě pustím.

Rónan zamrkal - ze Satana na Leviathana a nazpátek. Vědí o tom, že jsou oba najednou v mé hlavě? Rónan si připadal jako na sexuálních orgiích, kam ho nikdo nezval.

„Přátelé!“ začal rozšafně. „Na Zemi právě probíhá největší válka lidských dějin! Ve zbrani je čtvrt miliardy lidí!“ Skoro to zazpíval do rytmu Leviathanova broukání. Předklonil se a studoval Molochův výraz. Tak rád by viděl, jak mu vadne to jeho sebevědomí.

Pekelný kníže mu položil pracku na obličej a jemně ho odstrčil. „Říká pravdu?“ obrátil se na Leviathana.

Stařičký démon se stále zavřenýma očima přikývl.

„Na jaře můžu mít ve zbroji milion démonů,“ podotkl klidně Satan.

„Ty děla, co jste viděli,“ pokračoval Rónan, jako by ho neslyšel. „Jsou naprostý prd proti tomu, co bysme vám na hlavu hodili nahoře.“

Myšlenku podpořil černobílými obrazy z válečného týdeníku, který viděl při své poslední návštěvě kina před několika lety. Stalingrad brzy padne, se to tenkrát jmenovalo…

„Máme desetkrát silnější bomby! Jeden nálet a bylo by po invazi, Vaše Velkozářivosti…“

K větám připojil pohled na svazy bombardérů, které přelétávaly ve výšce deseti kilometrů.

„My máme věčný oheň,“ oponoval Satan. Tvářil se vážně, ale Rónan poznal, že se mu vývoj rozhovoru zamlouvá. „Ohnivá tornáda by zapálila půl Země.“

„Leviathanovi mniši dokážou vyvolat mor,“ pokračoval Moloch. „Nám neublíží, ale vyhubí polovinu lidí.“

Tentokrát se na Leviathana zadíval Rónan. Starý démon opět lehce přikývl.

„Můžeme vypustit miliardy jedovatých pavouků, štírů a hadů. Kobylky, které zničí vaši úrodu,“ pokračoval generál. „Můžeme to dělat tak dlouho, dokud se nepodrobíte.“

Rónan se pokoušel soustředit a vystřízlivět. Tady jde o vážnou věc! Příliš se mu to nedařilo.

„Výsosti,“ naklonil se naléhavě k Satanovi, až ho musel Moloch zadržet, aby nepřepadl. „Pokud to uděláte, bude to sice katastrofa - věřím, že miliony lidí zemřou, desítky milionů -, ale vaše legie nikdy nemůže vyhrát! Na to už jsme příliš silní a je nás příliš mnoho.“

Démoni se opět zadívali na Leviathana, který jeho slova potvrdil přikývnutím. „Bezpodmínečně je o tom přesvědčen,“ dodal starý mnich.

„Díky démonské krvi jsem prožil na třicet lidských životů. Já je znám. Nikdy se nevzdají. Naopak, čím větší hrůzy na ně sešlete, tím víc budou držet při sobě. Lidé jsou jako tlupa vlkodlaků. Pár jich zabijete, ale zkuste je zabít všechny!“

„Přehání,“ odfrkl si Moloch.

„Kdepak…,“ vrtěl hlavou Leviathan. „Kdepak…“

„Pak je tu ještě jeden aspekt, který byste neměli opomínat,“ vytasil se Rónan se závěrečným trumfem. „Jakmile byste se lidem zjevili, přestali by hřešit.“

„No a?“ pokrčil rameny Moloch.

„Pšestali by se lodit v té vaší smladlavé zemi,“ vysvětlil mu to Eschiel.

Leviathan, který si stále pobrukoval kdesi hluboko v závitech Rónanova mozku, to opět potvrdil.

„Většina lidstva tak nějak přiznává vaši existenci,“ kul Rónan železo. „Ale přesto páchají zvěrstva, protože jim církev slibuje odpuštění a protože v Peklo sami z hloubi duše nevěří. Jakmile vás ale uvidí, je vymalováno. Lidstvo se posere strachy a jediným jeho zájmem bude láska k bližnímu. A vy budete mít utrum, pak si můžete baštit třeba ty vaše zubaté vepře!“ Rónan se s uspokojením nad sebou samým narovnal v zádech a sebevědomě přejížděl z jedné rudé tváře na druhou. „Jediným výsledkem invaze by byla zruinovaná Země a zruinované Inferium.“

Démoni mlčeli. Utichlo dokonce i Leviathanovo brumlání a starý démon konečně otevřel oči.

„Uniká mi důvod, proč do toho vůbec jít,“ prolomil ticho Astaroth.

Satan přikývl a podíval se na Molocha: „Generále?“

„Myslím, že bychom to měli udělat,“ zavrčel Moloch. „Lidi jsou koneckonců naši. Vypěstovali jsme si je…“

„Ekonomika Inferia by se položila,“ promluvil na něj Astaroth. „A kromě vnitřního uspokojení, jaký jiný zisk bychom z toho měli?“

Moloch na okamžik ztratil řeč. A Satan toho obratně využil: „Na zasedání Rady oznámím, že jsme provedli průzkum světa na druhé straně a neshledali tam nic, co by nám přineslo prospěch. Pouze chaos a zmar, vzteklinu a další nemoci, které by se mohly přenést na náš dobytek.“

Rónana napadlo, že v současné Evropě by skutečně něco podobného našel.

„Oznámím, že jsem z bezpečnostních důvodů pověřil Leviathana, aby trhlinu uzavřel,“ pokračoval Satan, jehož tón nepřipouštěl námitky. „A vy dva mě podpoříte. Mohu se na to spolehnout?“

Astaroth přikývl. Moloch váhal. Jeho rohatá hlava se na širokém krku otočila na Rónana, dlouze si ho prohlížel.

„Mám pocit, že utíkám z boje,“ podotkl tiše.

„Příteli,“ naléhal na něj Satan. „Věřím, že boje by sis nahoře užil až až, ale k čemu by to bylo? Odvléct stáda lidí sem dolů je k ničemu, nic nevydrží a jejich maso se nedá jíst.“

„Lucifere,“ odvrátil konečně Moloch svůj planoucí zrak a zadíval se na Satana. „Jsi spása Inferia, prokázal jsi to už během kastovních válek. Vždy jsem bezezbytku věřil tvému úsudku…“

Satan čekal.

„A budu mu věřit i teď. Ano, v Radě tě podpořím.“

Vládce Pekla přikývl a podíval se na Rónana: „Jsi volný.“

Jeho předloktí však sevřela mohutná Molochova pěst. „Nepouštěl bych ho, můj pane. Co když nahoře všechno vyžvaní?“

„Nikdo by mi nevěřil,“ podotkl klidně Rónan. „Považovali by mě jen za dalšího fanatického blázna.“

Satan se otočil na Leviathana a ten souhlasně přikývl: „Mluví pravdu. Je neškodný.“

„Dal jsem mu slovo,“ dodal Satan.

Molochovo sevření povolilo.

„Dal jsi mi slovo, že nás propustíš oba,“ připomněl Rónan. Musel to alespoň zkusit.

Satan přikývl: „Máš pravdu, to však bylo za jiných okolností. Netušil jsem, že v jejím těle přebývá drak.“ Pak se tázavě zadíval na Leviathana a dodal: „A bez něj blánu neuzavřeme, že?“

Starý mnich smutně zavrtěl rohy: „Je to vždy něco za něco.“

„Ale nikdo ti nebrání, abys zde zůstal,“ dodal vládce s pohledem do Rónanových očí.

Rónan se podíval na Amálku. Ona i Eschiel zemřou během procesu uzavírání nebe, neměl důvod zůstávat tu. „Jsem víc člověk než démon, Výsosti,“ řekl nakonec. „Tady bych byl do smrti pouhá zrůda.“

Satan chápavě přikývl. „Lidé nahoře se pokusili vstup uzavřít kusy betonu. Mohli bychom sem dotáhnout hevery a zvednout je, ale trvalo by to. Ale cesta ven existuje, ty jsi maličký, protáhneš se.“

To bylo asi naposledy, kdy někdo o dvoumetrovému Rónanovi prohlásil, že je maličký.

„Ano, nějak se protáhnu.“

Z mlhy se vynořili Leviathanovi mniši, utvořili kolem nich kruh a mezi kolena si postavili bubínky. Účinky lektvaru vyprchávaly a Leviathanovy zvědavé prsty se polehoučku stahovaly, Rónan střízlivěl a extatické uvolnění nahrazoval smutek.

„Můžu se rozloučit?“ zeptal se Eschiela.

Seraf kupodivu prokázal trochu pochopení a ustoupil do pozadí. Dívenka zamrkala a omámeně se rozhlížela, jako by byla probuzena z hlubokého spánku.

„Už deme domů, Lónane?“

„Ano, zlatíčko,“ pohladil ji po tvářičce. „Jdeme domů. Uvidíš znovu moje pejsky.“

„I Šišku.“

„Jistě, i Šišku.“

Amálka vstala a obtížená přikrývkami se schoulila do Rónanovy náruče. „Už se těším, Peklo stlašně smldí, Lónane.“

„Já vím,“ usmál se a oči ho pálily. „Naposledy tě uspím, ano?“

„Hm, tak jo,“ usmála se a ospale se k němu přitulila.

Rónan položil dlaň na její temeno. Seděli tak dlouho, tiše, se zavřenýma očima. Když si byl jistý, že dívka se znovu už nikdy neprobere, něžně ji položil na skálu a vlasy jí zastrčil za ucho. „Doufám, že potkáš bratříčka a mámu s tátou.“

Když existuje Peklo, proč by pro taková neviňátka nemohlo existovat i nějaké to Nebe…

Zvedl se, z ramen shodil kožich a bez ohlížení vykročil k provazu, který jako by se vznášel v prostoru. Pekla už měl plné zuby.
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Rónan šplhal a doprovázelo ho bubnování a zpěv. Naposledy se podíval dolů. Viděl jen rohaté obrysy mnichů, Seraf v těle tříleté holčičky si sedl Leviathanovi do klína a společně pronášeli mantru. Rónan nerozuměl jedinému slovu. Přitahoval se po provaze, dokud nedosáhl nebe. Když vylézal na podlahu bývalé plynové komory, štěrbina se začínala stahovat.

Bylo tu opravdu těsno, strop komory spadl a zůstala sotva půlmetrová mezera. Rónan drkotal zuby a plazil se po zmrzlém betonu. Bubnování, zpěv i prehistorická mantra utichaly. Prostor se zužoval a Rónan brzy drhnul bradou o beton. Štěrbina se uzavírala a světlo i teplo, které propouštěla, sláblo.

Rónan už třel tvář o podlahu, když ho obestřela tma a hlasy z Pekla utichly úplně. Šoural se vpřed a tělo sunul do stále užšího prostoru. Cítil všechny ty tuny betonu nad hlavou a hrůza z toho, že tu uvízne, mu škrábala na mozek jako zpanikařená krysa. Najednou před sebou nahmatal betonový zátaras, pravděpodobně příčný nosník.

Satan mi lhal, cesta ven neexistuje!

Rónanovi se sevřely útroby hrůzou. Vlezl jsem do pasti. Proto mě Satan nechal jít, věděl, že tu chcípnu jako hloupé zvíře, kterým koneckonců jsem…

Na pravém uchu ucítil ledový závan. Zašmátral tím směrem. Byl tam volný prostor, bude se však muset protáhnout pravoúhlou zatáčkou.

Trvalo mu půl hodiny urputného boje, než se dokázal přes zatáčku propasírovat. Prostor se konečně o něco zvedl. Poslepu se sunul za mrazivým vzduchem, překonal další dvě zákruty a konečně spatřil malý obdélník hvězdné oblohy. Dole byl den, tady je noc. Vylezl do mrazivého větru a okamžitě se roztřásl. Přesto vdechoval voňavý pozemský vzduch plnými doušky. Také měl pocit, že roste, že by dokázal skákat pět metrů vysoko… Stará dobrá zemská gravitace!

Kráčel naprostou tmou a zmrzlý sníh mu křupal pod nohama. V dálce spatřil roztroušená světla podél elektrického plotu, tuto část tábora však již Němci vyklidili a krematoria zbourali.

Došel k plotu, strážní věže byly prázdné, ale plot stále bzučel vysokým napětím. Kráčel podél něj, dokud nenarazil na dvoučlennou hlídku na opačné straně. Po půlroce v Pekle byl silný jako bůh. Donutil oba vojáky, aby se vrhli na plot a zkratovali ho, ještě před tím si však jeden z nich sundal kabát. Rónan přelezl přes jejich spálené mrtvoly, oblékl se a vyrazil do mrazivé krajiny. Krátce po východu slunce potkal skupinku vojáků, která se stahovala před Rudou armádou. Přidal se k ní, nikdo se ho na nic neptal, všichni vypadali stejně zuboženě jako on.

Vmísil se do proudu uprchlíků, kteří hledali spásu v srdci Říše. Druhý den narazil na štábní vozidlo a hlavounovi na zadním sedadle vnukl nápad, že ho má svézt. K ohořelým zbytkům svého srubu dorazil následujícího dne. Pod statným smrkem vyhrabal olověnou bedýnku. Uvnitř byly v plastu zabalené doklady, pár říšských marek a klíč k bankovní schránce.

Můj spasiteli! Můj pane! Závějemi se k němu hnal zbědovaný voříšek. Můj pane! Můj spasiteli! Mlel jako zaseknutá deska.

Šiško, zvedl jeho lehké tělíčko. Byl jen kostřička potažená kůží. Ty hajzlíku, tys přežil!

Můj spasiteli! Víc toho Šiška vymyslet nedokázal.

„Pojedeme do Švýcarska, kamaráde. Navštívíme pány bankéře a vybereme nějaké drobné,“ šeptal mu do chvějícího se ouška. „Pak se vydáme někam na jih do tepla, co na to říkáš?“

Šiška se počural radostí, to na to říkal.
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Z celého samvatu připadaly dvě třetiny dnů na svátky. Démoni je milovali a v každém měsíci jich slavili několik. A Satanové je v tom podporovali a sami vymýšleli stále nové, aby si poddané naklonili. Svátků již bylo tolik, že se u některých slavila jen kulatá výročí, jinak by již nezbyly žádné pracovní dny.

V polovině liepa se slavilo desetitisící výročí vynálezu pudinku. U té příležitosti se konaly hry, bály a veřejné pudinkové hostiny. Na Chorozonově stadionu probíhalo pandemonské derby ve vybíjené mezi Rarachy a Hnusáky a Lilith pozval do lóže samotný Satan. Garda ji doprovodila po širokém schodišti, které vibrovalo řevem osmdesáti tisíc fanoušků. Gardisté otevřeli zlaté dveře a uvedli ji do lóže, Satan seděl ve zdobeném křesle a pročítal svitky položené na klíně, masakru pod sebou nevěnoval pozornost. Když ho Astaroth upozornil, že přišla Lilith, vzhlédl a usmál se. Lilith se ponořila do pukrlete.

„Omlouvám se, že jsem tě v tom randálu neslyšel přicházet,“ nabídl jí místo vedle sebe.

Lilith se usadila po jeho pravici, což bylo navýsost čestné místo, a vyvolala tím zvědavá ohlédnutí šlechticů, kteří seděli několik řad pod nimi.

„Vydrž, jen to dodělám,“ omluvil se Satan, opět ponořený do dokumentů.

Lilith chvilku sledovala zápas. Raraši, pomalovaní bílou barvou, zdá se, vyhrávali nad pruhovanými žluto-červenými Hnusáky. Zahnali je do rohu a sekali po nich srpy a dobíjeli je kladivy. Vypadá to, že Hnusáci již vyčerpali všechna střídání a jejich počet kvapem ubýval.

„Nepůjdeme si promluvit do klidu?“ otázal se Satan.

„Nechcete dokoukat zápas, Výsosti?“

„Osobně mám radši dostihy, vybíjená je taková… primitivní.“

Nemohla než souhlasit.

Od bitvy se zdivočelým dobytkem uběhlo sedm měsíců a v Pandemoniu opět vládlo letní horko. V soukromém vládcově salonku však byl příjemný chládek, který proudil ventilací v podlaze. Klimatizační jednotky tvořily sklepní síně plné ledu, odkud nahoru hnaly studený vzduch vrtule poháněné lidmi. V salonku byli sami.

„Dáš si nealko? Nebo radši víno či pivo?“ zeptal se Satan.

„Pivo, děkuji.“

Usedli do křesílek před skleněnou stěnou, která poskytovala výhled na hrací plochu a současně umožňovala nerušenou konverzaci. Lilith neměla nejmenší tušení, proč tu je. Chystal se ji snad Satan potrestat za protržení nebe? Ale to by ji přeci nezval na zápas…

Veřejnost o dobytčí válce nemluvila, Satanova kancelář se k ní vůbec nevyjádřila a noviny už se dávno věnovaly daleko důležitějším zprávám, jako jsou zápasy ve vybíjené, dostihy a boxerské mače; která šlechtična opustila kterého šlechtice a kdo si co oblékl na swingers bál; žebříčky nejbohatších kurtizán a herců; jaké muzikály zrovna frčí a jaká celebrita se pozvracela na veřejnosti… O bitvě vyšla jediná zpráva - dva dny poté o ní informoval krátký sloupek na předposlední straně. Psalo se v něm, že vzpouru inicioval šílený démon z řad radikálů, kteří bojují proti podpisu Charty. O protrženém nebi v něm nebyla ani zmínka. Na vlastní oči to vidělo jen několik desítek vojáků a již nyní se z toho stala nedůvěryhodná konspirační teorie.

Tak proč tu jsem? ptala se znovu Lilith. Protože jsem jediný civilista, který viděl trhlinu na vlastní oči? Protože se mě chce Satan zbavit?

„Je od vás hezké, že jste rozšířil univerzitu, Výsosti,“ plácla, aby přerušila ticho.

„Musíme pohnout vývojem,“ řekl zamyšleně Satan s pohledem na hrací plochu. Zápas však zřejmě vůbec nevnímal. „Ze všech sil budu podporovat vzdělání a technický rozvoj. Až se to stane příště, musíme být lépe připravení.“

Takže na protržené nebe nakonec zavedl řeč sám. Lilith už nepochybovala, že je tu z toho důvodu.

„Co se mnou bude, Výsosti?“ zeptala se tiše. Ruce si přitom ochranitelsky složila na břiše, kde pomaličku rostly plody Samaelovy lásky.

„To záleží na tobě, Lilith,“ usmál se Satan.

„Obávám se, že nechápu…“

„Chtěla by ses stát první konkubínou?“

Na okamžik ztratila řeč. Čekala všechno možné, ale tohle rozhodně ne.

Satana její rozpaky pobavily. „Oblíbil jsem si tě a myslím, že nám to v posteli docela klape. Navíc nikdy nevíš, kdy takový vztah může přerůst ve skutečnou lásku, která přinese dědice.“

Satana si vážila nejen jako osvíceného vladaře, ale také jako obyčejného démona… Jenže ona už obtěžkaná láskou je! A odmítnout takovou poctu prostě nemůže!

„A co sestřenka Jezebeth?“ špitla, aby získala čas.

„Rozešli jsme se jako přátelé.“

Mám přijmout a těhotenství zatajit?

„Je v tom nějaký problém?“ zvážněl Satan.

„Jsem příliš mladá…,“ snažila se z toho vykroutit.

„Už ti bylo padesát, jsi plnoletá.“

Lilith se do očí nahrnuly slzy.

„Je to příliš brzy?“ zeptal se Satan. Měl na mysli Samovu smrt, a u Lilith tak získal další plusové bodíky. Vládci Inferia by to mohlo být jedno; vždyť by jí to mohl klidně dát rozkazem, kurvafix!

Musím mu to říct! Podvést ho by mohlo znamenat tvrdý trest, bez ohledu na to, jak moc byl současný Satan empatický…

Zadrž! Uvažuj!

Nikdo to přeci neví!

Lilith dosud nesebrala odvahu říct to ani mámě. A se Satanem poprvé spala v polovině navanbáru před osmi a půl měsíci, tedy v době, kdy začínala mít jistotu, že čeká dítě (tehdy myslela, že je jedno). Během ticanparu už měla jistotu, že jsou dvě. Prostě to věděla. Protože stejně jako každý démon pozná, když nadešel jeho čas, pozná každá démonka, že je v očekávání. Časově by to tedy sedělo.

A že mezi nimi ještě tehdy nemohla hořet skutečná láska?

Zaprvé: to, že se děti rodí pouze ze skutečné lásky, není vědecky doloženo. Zadruhé: Satana přeci miluje každá démonka, ať už s ním spí, nebo ne…

Nikdo nikdy nedokáže, že děti nejsou jeho. A kdo jiný než vládce Inferia by mohl zplodit dvojčata, která byla natolik vzácná, že se naposledy narodila před třemi staletími?

Najednou ji napadla úplně nová myšlenka: nemůže být jedno dítě Samovo a druhé Satanovo?

Lilith se i přes slzy usmála. Poklekla k Satanovým nohám a políbila jeho ruku. „Přijímám, můj pane.“

Ano, označí Satana za otce. Za pár dní mu to řekne.

„To jsem rád, Lil,“ usmál se, sehnul se a políbil ji.

Holčičku pojmenuju Namaah po babičce a kloučka Samael po tátovi. A ať mi v tom zkusí někdo zabránit!
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Byl srpen a na Zemi opět zuřily války.

Rónan zaplácl moskyta, který se mu usadil na předloktí. Maličký D’ha nadskočil leknutím a jeho starší bratr Ma’a se tomu zachechtal. Mohutný stříbrohřbetý vůdce se líně převalil v hnízdě a celé okolí sjel podmračeným pohledem.

Omlouvám se, Bo, vyslal k němu Rónan. Moskyti.

Málo chlupů, protáhl Bo. Málo chlupů…

D’ha na něj vylézal jako na chlupatou horu a jeho otec ho jemně přidržoval, aby se neskutálel zpátky. Ma’a přisedl k Rónanovi a nabídl mu banán. Rónan se natáhl a Ma’a ucukl. Smíchy se svalil na záda. Pro mladého gorilího samce to byla obrovská švanda, kutálel se a nafukoval tváře smíchy. D’ha ho z bezpečí otcových paží obdivně sledoval.

Rónan sáhl do batohu a vyndal sacharidovou tyčinku, Ma’a zvážněl.

Chceš?

Chci! vykřikl a řítil se k němu porostem.

Rónan ji v poslední chvíli schoval za záda, Ma’a se nad ním tyčil a rozčileně bouchl pěstí do země: Chci! Ještě to nebyl takový macek jako jeho otec, ale už teď ho bylo sto třicet kilo svalů.

Výměna, usmíval se Rónan. Tyčinka za banán. Ma’a nad tím dumal.

Starý Bo nad Rónanovou vykutáleností pobaveně zabručel.

Tyčinka za banán, zopakoval Rónan.

Ró - host! připomněl Bo synovi. Mladý samec nakonec neochotně natáhl ruku s banánem a druhou popadl tyčinku. Vzdorovitě sebou kecl do podrostu, začal ji chroupat a po straně pozoroval Rónana.

Ró - pašák, pochválil ho vůdce tlupy termínem, který ho Rónan sám naučil.

Zašustilo listí a přidaly se poslední dvě členky rodiny. Matka rodu Zam a maličká Ue, která se jí držela za kožich a zvědavě koulela svýma černýma korálkovýma očima.

Rónan jí nabídl banán, který právě vyhandloval, přijala ho a Ma’aovi se okamžitě zlepšila nálada. Ró - ne chytrý. Ne moc chytrý… hýkal smíchy.

Rónan na něj mrknul a svalil se na záda. Oblaka nad tím, co zbylo z džungle, se opět začínala mračit, odpoledne bude lít jako z konve.

Hodinky na jeho zápěstí píply. Rónan otevřel příchozí soubory.

Přicházejí? chtěl vědět Bo.

Ano, příteli, ale jsou daleko.

Vyndal z batohu vodotěsný tablet a poslal do něj soubory. Otevřel se mu pohled z výšky pěti kilometrů. Tahem zvětšil maličký chuchvalec džungle, postupovala jím osmičlenná skupina lovců.

Půjdu, řekl Bo. Moje rodina!

Ne, příteli. Zůstaneš. Jsou to lidé, takže je to moje zodpovědnost. Stříbrohřbetému samci se to nelíbilo. Byl to bojovník. Jenže poslední bojovník svého druhu. Dobře věděl, že by proti samopalům pytláků nic nesvedl.

Gorily nížinné to mají jako druh spočítané, na světě jich zůstalo posledních pět - Boova rodina.

Rónan se z Pekla vyhrabal před sto dvaceti lety a svět se za tu dobu stal zase o něco méně přívětivým místem. Lidstvo si celá staletí řezalo větev pod zadkem a teď se diví, že konečně praskla… Je jich dvacet miliard a podle toho, jak se k sobě chovají, musí být jejich cena dole v Pekle na historickém minimu. Máma měla se svým proroctvím pravdu.

Rónan opustil Evropu před třiceti lety, a jelikož neměl rád zimu, pravděpodobně se tam už nikdy nevrátí. Tající ledovce přerušily Golfský proud a kontinent začal zamrzat. Všichni z toho byli celí paf; jako by už před sto lety nevěděli, že k tomu dojde… Rónan se vydal na jih a nakonec skončil tady - v zemi, která se kdysi jmenovala Španělská Guinea, později Rovníková Guinea, Čínská Guinea a nejnověji Demokratická Guinea. I průměrně schopný člověk dokáže za sedmnáct staletí existence nashromáždit nějaký ten majetek. Rónan prodal pár akcií technologických gigantů a koupil od guinejské vlády poslední kus pralesa, prodal činžák v Hong Kongu a koupil postarší armádní dron. Vytvořil tak stát ve státě. Místo očekávané těžby dřeva zabíjí pytláky, přibíjí jejich hlavy na stromy a nasírá tím bohaté Číňany, kteří jsou ochotni zaplatit za poslední gorilí maso tisíce bitcoinů.

Opřel se o strom a na tabletu pozoroval postup vetřelců.

Nepřemýšlí nad tím, kam vyrazí, až tenhle boj prohraje. Není totiž jisté, že se odsud dostane živý. Afričtí Číňané vypsali odměnu nejen na gorily, ale i na něj. Docela tučnou.

Není snad tohle ten důvod, proč pobíhá po džungli s lukem v ruce? Netouží snad po smrti?

Rónanovi přibylo pár šedivých vlasů a trochu hůř se mu ráno vstává, ale jinak si na něm uplynulé století nevybralo žádnou daň. Pokud se dožije průměrného věku démonů, měla by ho čekat ještě dvě nebo tři staletí.

Leviathan se však zmínil, že jeho geny se zajímavě smíchaly s těmi démoními.

Co když je nesmrtelný? Co když bude na Zemi tak dlouho, dokud ji lidé nezničí; a ještě dlouho potom…

V posledních letech přemýšlel o Bohu. Nikoli jako o milující vševědoucí bytosti, protože taková by nikdy nedopustila, aby její nevinné děti trpěly. Přemýšlel o něm spíš jako o flegmatické přírodní síle, která stojí nade všemi, třeba jako gravitace nebo temná hmota, a která možná funguje jako automatický rozdělovač trestů a odměn.

O Pekle však přemýšlel častěji než o bezduchém Bohu. Kdopak asi drží nejnovější dražební rekord? Hitler? Nebo Stalin? A pokud přeci jen zemře, narodí se tam jako malý démon? Nebo se probudí zahrabaný v zapáchající hlíně?

Stane se to ještě jednou, řekl Eschiel. Co když příště lidé zvítězí? Co když tajné služby uvěřily blábolení těch pár svědků a připravují se na to. Lidstvo dokázalo udělat peklo z ráje, co by potom udělalo s Peklem samotným?

Hodinky opět píply. Pytláci se blížili. Rónan vstal a popadl luk a svazek šípů. Udělá to pěkně postaru.

Ať tě provázejí lesní duchové, Ró, promluvil k němu Bo. Oči měl velké a smutné.

Přijdu na večeři, usmál se Rónan.

Přetáhl si přes hlavu kapuci vojenské kombinézy a zapnul dynamické maskování. Brzy splynul s džunglí jako velký zlý duch.
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